
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.nl/books?id=6oFoAAAAcAAJ&hl=nl
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AA N M E R KI N GE N

Overgewijdeen ongewijde ſtoffe.

- TDoo? -

P I E T E R RA BU S.

-

Te R o T TE R DA M.,

Bp Bax nr Bos, Boehverkooperopt

PBeſt-nieuland 1688.
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O P DR A GT

-
aan den

Edelen,GrootachtbaarenHeere

den HEERE

H E RM AN

vAN ZOE LE N,

Regerend Burgermeeſter, en Kaadder

Stad Rotterdam, enz. -

Bewindhebber der 0oſtindiſche

Maatſchappy, enz.

Edele Grootachthaare Heer. -

E gewoonte, bynaal

) thans in een wet ver

andert, vanoptvoor

hoofd der nieuwelijks

uitte geven boeken eenig voor

naam perſoonaadjetedoen pralen,

is nietzoo zeer de beweegreden,

diemyaangeprikkeltheeft, omme

UwEd: dit werkje vrymoediglijk

* 3 op
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OP D R A G T.

opte dragen, als welde erinne

ring vanmijneigen plicht, die my

noodzaakte Uw Ed: te verkiezen

toteen beſchermheer, aan wienik

mocht betuigen erkenteniſſe van

genotenweldaden. Daarbyquam, -

datik, van voornemenzijnde deze .

bladen toe te eigenen aan eenen -

rechtſchapen minnaar van oude en

nieuwe gedenkteekenen derTaal

kunde, Oudheid, en Hiſtoryken- )

nis, my geenen anderen te bin

nenbragt dan UwEd:, die, bui

ten den laſt der bevordering van

uweloffelijkebedieningen, onder

de beſte uitſpanningen rekent, in

lettervermaakelijkheden bezigte

zijn, en den arbeid van naarſtige

mannen met gunſtige oogen be

ſchouwt,

ook



O P D R A. G T.

Ook ſcheen de ingang dezes

jaars zelfmy hier toe tenoodigen;

want gelijk her by de Ouden een

gebruik was, dat niet alleen de

Burgers op dien tijd elkanderen

met eenige ſchenkaadjen, tot be

veſtiging van vrindſchap en gene

entheid, beſchonken, maar ook

de onderdanenhunne Vorſten, en

Overhedeneenige nieuwejaarsgif

tenopdroegen, als toteen tecken

van opentlijke belijdeniſſe, datzy

hen eerden; engelijk het by ons

Chriſtenen, zoowel alsby andere

volken, onder deburgerlijke be

leeftheden word geſtelt, dat met

denaanvangdesjaarsdeeendenan

deren geluk en heil wenſcht: al

zoo dunkt het myniet ongerijmt,

en niemandslaſter onderworpen,

dat ikeen Heer, wien ik, onder

* 4 den



O PD RA GT.

den Goddelijkenzegen noch veler

jaren levenstijd van harte toewen

ſche, met een openbaar geſchrift

kome begroeten, 't welk ik doe,

Edele Grootachtbare Heer , met

aanbiedinge van dezeproefmijner

aanmerkingen , verzoekende dat

Uw Ed: die gelieveaantenemen,

met vervolg van dezelve gunſtbe

tooninge, waardoorikaloverlang

verplichtben my op een byzondere

wijze tenoemen. -

Edele Grootaehtar

Heßr

Rotterd. in

Loumaand

1688.

Uw Ed.: 0nderdanigen

Dienaar -

P. RAB us.

-

voOR



vooRSCHADUWING

der ſtoffe.

Aandenzelven HE ERE.

Ägºs Ijnboekje» treedten ſchuilhoek

U1T3

Op't wijdtooneel der Neder

u landen,

En geeft zig zelven tot een

beuit

Vangunſtige en van quaé verſtanden.

Schoondathethoopt in vryelucht

Van Holland meerdergunſt van vrinden,

Danafgunft» haat, ofquaad gerucht

Van Letterviandentevinden. "

Temeer, nu 'thaargebeuren mag

Uw'naam, konſtlievend Heer, tedragen

Opt voorhoofd-enmetuw“ gezag

Vrymoediglijkdus opte dagen.

't Laatelkzijnkeur enoordeel vry:

Mijn witis, anderen tetoonen

Door Duitze Proze» ofPoézy,

Dat ook in Holland minnaars wonen

Van d'ed'le Griekſeen Roomſetaal,

Genegenom hun Landsgenooten

t’ Ontvouwen, "t geen in weidſerpraal

Dieroudetaalenisbeſloten.

Miſſchien (die 't wetenroepikniet)

Zaldoor mijn ſchrijvend“ een of d'ander

Leesgierigyveraar, die’t ziet,

Verblijdzijn, dat den Nederlander

Wordlichtgegeven, om voortaan

Het oordeelvan geleerde mannen

. Ontdekt tezion, enopdien baan

* 5 Ook



(a) 1 Hoofd

decl.

(b)2Hoofd

decl.

(c)3Hoofd

dee.

Ookal hun krachten inteſpannen,

Opdatmen't vals van't waare ſchift,

Ennietſlechts loſſelijk geloove

’t Geen d' Oude zwetſten in geſchrift

Voor willens blinde, willens doove.

Dewaarheidisiets* koſtelijk, -

Enſchoon zeſchijnt vand'aard gevlogen,

- Noch heeft z“ een eeuwigduerendrijk,

Verafgeſcheiden van delogen.

Zyhoeft geenhulp, noch kunſt, nochraad,

Van vleyende Lijfsdienaareſſen,

Geen prachtvan toeftel: of gewaad,

Maar moedernaakt ſchenktzy haarleſſen

Ten beſten, juiſtniet voor elkeen,

Maarzulke, die, geneigt te hooren,

Enhaarmeeſtreſſenate treén,

Heelſcherp van neus zijn,dun vanooren.

Miſſchien geraken mijneblaën

Inhanden, die de Waarheid zoeken.

Enzigniethouden aan een waan, «

Eerſtingezogen uit de boeken.

En komt er noch een lezerby,

Dieſmaak vind in Vermaaklijkheden

Van Neerlandstaal, en Poézy,

'k Houmyvolkomentlijktevreden.

Danzieteen Lezerwathetis

Namijnbegripte moeten (a)lezen,

En dat'er geen geheimenis

Steektin (b) Sibyllen; als voor dezen,

Ennoch van velenisgewaant.

Wie voor (c) godloozen zijn te houden:

En wat de reden ons vermaant?

't Zy

* Duszegt Plato: De waarheid is iets

heerljks, en beſtendig.



-

't Zyvoor, oftegen't recht der Ouden,

Wechmet (d)Apollos godſpraakdan (d)4Hoofd

(Wie kand'onnoozle präatjes achten?) *
Van Sokrates, den wijſten man:

Hyzelfhad andere gedachten.
Geloofjuiſt (e) Platoniet alleen. - (e)5Hoofd

't Isnietaigoddijkdatzijnbladen “

Beſchrijven: en die* van Atheen

Isook zooplais niet in zijn daden.

Kom» zienu, lezer, andreſtof.

Twee(ſ) Heinzen* prizen hier twee *
*** mannen, -

Die meteen onverwelkb’ren lof

Dekroon van Hollands wijzen ſpannen

Betreur, met my» hetgroot verval

Van onzetaal, enlees de ſpreuken - ,

Vant Roomſe (h) Keizerstwaaleftal. Ässº
Maar hoe ? zou iemand’t voorhooft “

kreuken, - -

Als ikhem**** Fabers briefvertoon F

Waar in die verreziendeſchrijver

Zoodoorgeleerd, zoowijs, zooſchoon

Verwerpt den averechtſenyver

Vanhen, die in (i) Jozefus blaën ºfaGetuigemis voor Chriſtus zoeken ? f

Geen nood. Onz'Godsdienſtvry van waar,

Behoeft geenheulvan valſeboeken.

Waltu deez" twiſtbriefwatte droog,

We zullen van Tyrannen (k)ſpreken- Of Äst

*Sokrates, de Athenienzer.

** Daniel, en Niklaas Heinſius.

*** Eralmus, en Hugo de Groot.

- *** Tanaquillus Fabers brief, waar in getoond
word: dat de getuigeniſſe, die menn Joſefus van

*- den Heete Chriſtus vind, een valſe ingelapte plaats

1S,



Ofzooditooknietin uw oog

Behaaglijkvoorkomt, laäthet ſteken,

(l) • . En hooreenshoe (l) Anakreon»

Hºofddee. Die oude Griekſe Minnedichter,

Verheven deunen zingen kon.

- (m) WDeez“ ſtofis vrolijker, en lichter.

m) r. Wiliemand (m) lachen, klachmethe

Hº”. In ernſt, ofſpel, nazijnbehagen. m

Verand'ring geeft demeeſte klem -

Omſmaaken vreugdena tejagen.

nºÄ. Nº geeft de(n) Molen ſchrijvensluſt:

(S) 13 6. V EnÄÄ van 't bemalen,

G erzeilenweop.de (0) Noordſe kuft:

Roo". "ÖjÄ verhalen

Weèrwolve praatjes voor de vaak.

Maarlaten wyhemtegenſtreven»

ÄInzulkeenmiflag: aleº
Die** Voſſiusenandre ſchreven.

'k Moevoºy zelfwat hooger treén?

Äs. Enzien (4) d' 2anzienlijkheid der Joden,

Hun wetten, en Godsdienſtigheën »

Inſpijtvan valsverzierde Soden.
Enyan die brave ſtof verzaad

(9 7 Komt myeen (r)ſmeekgedichttevoren
Hoofideel, Waarin Fouquetzijn droeven ſtaat

Beſchreid voor doove vrouwenoore
Heb

* olaus Magnus, Biſſchop van Vpſale- dewelke in

zijn beſchrijviñge der Noordſe landen vere Ä

menſchen, "dlehen zelven ia wolven konden ver"

deren. -

Ärzaak Voſſius beweert, dat de plaats in Jozefus,

waar in van den Heere chriſtusword gewag gemaak

niet alleen echt, engoed is, maar „dat Józefus ook

jejjaj vooren waaren Meſſias erken heeft.

Ejheverhaa van Terrulliaan, namentljkdºº
Keizer tibeer Chriſtus onder de Goden had wlllen

ſtellen, waarachtig is. . 't Welk met gemelden Fa

bersbriefruſtigtegengeſprokenword.



Hebik den lezer tot hier toe

Geleid» hyzal welverdervolgen,

En» van verwerfſingnoch niet möe,

Zien, hoe vermeten, en verbolgen,

*t Geleerde (s) volkelkand'ren zit (s) 18

In 'thaar »en vinnigaangedreven Hoofddee.

Uit luſt tot twiſtenpluiſten vit

Opyder woord dat and're ſchreven. - - -

Dan valt 'er van den (t) Fenix wat (t) 19

Tezeggen uit aloudebladen. Hoofddeel.

Diagoras, (v) weèr opgevat, (v) 2o

Ä vanzijn quaden naamontladen. *.

Wel aan - hier opent zig een veld

Vanhooger ſtof, danaardſezaken.

Het (w) Englendom wordvoorgeſteld: (w) 21

En'tGriekſegrondwoord ſtrekteenbaken Pº".

Om in tezien het onderſcheid

Van tweederley beteekeniſſen.

't Zywat een oude* Chriften zeich:

Die goede man kanook welmiſſen.

Dedolingen zijnalgemeen.

Beziemet my de valſe ſtreken

Derſnoode (x) Monnikken: ikmeen, (x) 22
Gyzultmet my hetzelve ſpreken. Hoofddzel.

Maartuſſen beiden eens geruft.

Een verſch(y)gedigt zal weèrverwekken „G)zz
Verandering, en nieuwe luſt, Hoofddoel,

Totdat wezelfna(x) Sinatrekken. (z) 24

Daarzien we een and're zwier, enpracht,”.

Deroude en heerlijke Sinezen, -

In voorſpoed, rijkdom, eeren macht

Verboven d'Europeers gerezen.

Nanquin, Hancheu, die pronk der ſteën,

- (Wie

* Tertulliaan. wienswaangevoelens, eldersmeer, Y.

aangewezen worden,



-

-

-

(Wiezalmyhareweërgaé wijzen ?)

Welhondertmijlengrootvoorheen,

Doet* Vosons op'tpapier verrijzen,

Dat's niet alleen verwond'renswaard.

Lees voort, hyzalulaten hooren

Hun onbegrijpelijkenaart,

Enſchranderheid, in nateſporen:

Ä Ontelb're (aa)kunften» henbekend

” Alleen, en anderen niet gebleken.

Zoolooptmijn boekje nahetend.

Maareerikdeze proeflaat ſteken,

Ä Verſchaft ons (bb) Barklaydichters ſtof;

Ä“ En(ee)Fedrus Fabelenvercieren

Hoofideel. Delijſt van 't werk 2 gelijk delof

Des ſchand'ren ſaafs daar door komt

zwieren.

Hoeſchijnthetu, Grootachtbaar Heer,

Is’t niettelang gerekt ? ofblijven

Uw' zinnen noch aleven zeer

Bereid, om verdervoortte drijven

Op't vlotwerk van mijn dichtery?

Dat wenſteikzeker »om nadezen

Tevinden noch wat lekkerny

Vantaal, die umochtfmaak'lijkwezen.

Behaagt udit, leesgierig Heer»
'k Belooveu, 'k hebin ſchrift noch meer.

* Izaaks Voſſins verhaal vande grooteſteden, kon- -

ſten en wetenſchappen der Sinezen, door my ver

talt.

P. RABUS.
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vooRREDEN

eenige maanden met oyeryloed van

Aan den

L E ZE R.

## er Herodianus, en de Samen

ſpraken van Eraſmus vertaalt

in't licht gaf, was mijn op

zet , dit boek mijner aanmerkingen

kort daar op te laten volgen. Doch

onderwijlende hand aan Latijnſen ar

beidſlaande, en myzelven bezighou

dendemet de reedsuitgegevene Ovidius

FÄOenikden Grieſen hiſtoryſchr

Herſcheppinghoeken in't Latjn , vond ik

in't tegendeel goed, indien niet voor

altoos, ten minſten eenigen tijd deze

mijne Duitſe bladen opté ſuiten, en

voortaan minſt in mijnemóeders ſprake

depen te oeffenen: geljkikookin den

voörledenen tuſſentijd hebbe aange

vangen, in hettoebereiden vangemel

de Eraſmus Samenſpraken, die mualvoor

La



- VO OR RED EN - -

Latijnſe kantteekeningen zoo verre

gebracht zijn, dat ze eerſtdaags den

drukperſſe zullen werk verſchaffen.

Evenwel op't aanmanen des drukkers,

diete vorenwiſt, dat ditwerk gereed

lag, ben ik van mijn tweede voorne

men verandert, en geve althans den

Nederlanderen ten beſte deze mijne

Griekſe, Latjnſe, en Neèrduitſe Yermake

ljkheden der Taalkunde, uit vele Schrij

veren , en eigen opmerkingete zamen

geſtelt. -

't Opſchrift dezes boeks zal lichte

lijk den lezer konnen voldoen, als hy

wete, dat de verhandelinge der ſtoffe,

ende verſcheidenheid van dien my zoo

vermakelijk gevallen heeft, als ooit

eenige oeffening. Gy ziet hier, Le

zer, uitſpanningen, en vruchten van

mijnen ledigen tijd (hoewel die naauw-

genoegbeperktis) waar vanik ook re

kenſchap wilgeven. -

Onze groote medeborger Eraſmus,

doet my gedenken aan zekere zijne

woorden, waarmede hy den opdracht

yooreenige werken van Cicero, door
hem



aan den LE Z E R.

hem verbetert , aanvangt. Quemad

modum, inquit, qui fünt à Scorpits iéti,

ſolent ab ilzdem remediis petere, ita mihi

convenirevidetur, ut qui litteris fümus ad

diii, animi laſſtudinem, aut corporisaf

feäionem è ſtudiis gravioribus contractam,

ab iidem ſtudiis, ſed amoenioribus recree

mus. Etenim qui vere ſtudioſ fünt , per

omnem vitam nihil aliudagunt, quamdiu

licet illiºfuo arbitratu vitae curfüm moderari,

mec tam intermittunt ſtudia , quam remit-

tunt, G relaxant aliquoties ingenium, ceſ.

„ſant nunquam, otiantur interdum, ſedin

terim agentes aliquid Feriantur aliquan

do, ſedfic, utotii rationem pulchrequeant

reddere. Et filibet, ceſſäutetiam nomnum

guam, féduthorum ceſſatioplus adferat bo

mae frugis, quam qugrundum negotioßſimae

occupationes. * Geljkermis , zegt hy ,

die genen, denelke van Schorpioenen geſe

ken zjn, wederomhungeneesmiddeluit de

zelve plegentebalen, alzoo ſchünthet my

over een tekomen, dat wy, die aan de let
2. (''67.

* Aldusſpreekt Eraſmusineenvoorreden voor ci

cero de Offici Gºc. Opgedragen in denjare 1519. aan

JakobTutor,toentertijd Penſionaris van Antwerpen.



V O OR R E DEN

teren toegewijdzijn, devermoeidheid onzer

zinnen, of quadegeſfeldheid des lichaams,

die men uit zwaarder boekoeffeningen ge

haald met dezelve, maar vermaa

keljker boekoeffeningen verfriſſen. Want

die waarlijk boekoeffenaars zijn, doen in hun

ganſche leven niets anders, zoo langhethen

vryſtaat nahun welgevallen den loop des le

vens aan teſtellen: enzylaten zoozeerniet

hunne bezighedenfilſtäan, als Zyweldaar

van een uitſpanninge maken, enhet verſtand

ontſpannen. Nooit ſtaan ze ſtil. Ze zijn

weleens ledig, maar ondertuſſen iets doen

de. Somtjds hebben zewelWydagen, maar

in dier voegen, dat ze metgoede reden re

kenſchaphunner ledigheid konnengeven. Ja,

zoo't hen luſt, ze ſtaanook ſommjlen wel

eensſtil, maar Too, dat hunneſtilſtandmeer

nutheidtoebrengt, als de Zeer drukke bezig

heden van ſommigeanderen.

Indien't my geoorloft is, buiten

opſpraak, de woorden des geleerden

Mans my eenigermaten toete paſſen,

ik kan den lezer betuigen, dat dit ook

niet anders is, dan een werkje van tuſ

ſenpoozing mijner gewichtiger beyve

. ringen,

-

WT
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aan den L. ältenbek--
ringen, bëſtaande ult ſtukken en brok--

keñ, die, zoo nu en dan, als ik luſt

tot verandering kreeg, my uit de pen

vielen, ofuit anderen voorhenengele

zen zijnde weder in den zin quamen,

en waardig ſchenen dat ze den Hollan

ders medegedeelt wierden.

't Zijn dan waare Vermakelijkheden

voor my, wiens werk het is voorna

mentlijk Griekſe, Latijnſe, en Neèr- .

duitſetalente doorgronden, en t zul

len, hope ik, Vermakelijkheden zijn

voor alzulke Nederlanderen, die,

hoewelhethen nietheeft mogengebeu

ren in 't kabinet der Oudheid in tetre

den, echter dooreen loffelijkenweet

luſtaangedreven worden, enniet nala

ten, alles, wat in hunnemoeders tale

tot leeringe der waarheid beſchrevenis,

gretignateſporen. , –

Desbehoeve ikmyniette oñtſchul

digen, dat ik zulkeenwerk in Neder

duits ondernomen hebbe. Zekerlijk

onze taal heeft genoeg cieraad , en

kracht , omme Ä , wat de Ouden

nagelaten hebben , over te brengen:



voor RR DEN

Enik zoudedat hier met breeder rede

nen bewzen, indien ik daar van niet

geſpröken hadde in mijne voorreden

voórden gemelden Herodiaan, in den

jare 683. uitgegever. . .

ders nietzoo welonze Landsgenooten

Ei wäarom zouden wy Nederlan

in hunne moedertale doen zien dege

denkſchriften der Geleerden, in tſfük

van ondérzoek der waarheid, en ver

handelingen van zaken, die tot de

Hiſtorykünde en Welſprekendheid be

hooren, als voorhenen alle Landaar

den gedaan hebben , ende Franſen %

optſpoor der Vóorouderen, in dezen

tijd öok grootmoediglijk nayolgen.

My ontbrekenÄ voorbeelden van

brave Letterhe

in hunnes Lands ſprake hebbenteboek

geflagen , entotgroot nutine licht ge

bracht. - -

Grieken en Latijnen ſchreven wel

eer met geen andere dan hunne Vader

lijke tale, en onder beide vind men

doorlüchtigeÄ , die in Cierlijk

dichten oñdichtte bewerken om ſtrijd
- - -

-

- ge

den , die aloudezaken -

--
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ezweet hebben. Schreven nietelk in

Hunne landtale Homeex, Heſiodus,

Anakreon (op dat ik alleenlik van

dichters reppe) Virgy, Naſo,en Flak

ÄndÄ.
byga, tot verwondering der nakgme

ÄhÄhjÄ.

jaarden ende Franſen hunnen eigen

roem int dichten voortgezer? Italie

ſtofr op de gorie van Petrarcha, Dan

tes, en Taſſo. Lopes Vega, Caſtilios,

en andere toonen dat Spanje nietle

dig van fraaje geeſten is Vrankrijk

Ä voorheen met de Poézièyän

onſarten numer die van Corneille,

en Racina (om niet teſpreken vanon

telbare vernuften, die nietzeer ernſtig

zijn) trors d'ouden met hunne dichters

In Hoogduitſland vindmen deſtarige

vaarzen van den Poét Opits. Zelfheb
ben liſpende EngÄ , welker

ſpraakuit alle talen van Europe ſämen

eflanſtis, ſcherpzinnige rijmers, on

er welke Spenſers , en Donne uit

munten. Dog in Holland is allenks

kens ten top yanonnayolgelijkheidge

- - ſtegen
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ſtegen die grooter navolger der Ouden,

enboven alle dichters, die ooit in zui

ver Hollands geſchreven hebben, ver

reuitmuntende Poët Jooſt vandenVon

del, wiens ſchriften, zoolang nogee

nig overblijfſel onzerheerelijke talete

viñden zal zijn, de hoogſte achtinge

verdienen. - - -

Dewijlde Hollanders dan in dat ſtuk

geen volke wijken, waarom zouden zy

ook zoo welniet mogen inzien de bra

ye aanmerkingen vanoude en nieuwe

ſchrijvers? Enkele liefde der waarheid,

engeen anderoogmerk, heeft myaan

gedreyen, dezeôndert lezen, töthun

gerief, te vertalen. 'k Hebbe dena

men der mannen niet gezwegen, op

dat zy den lof genieten die hen toe

komt. Want, gelijk Plinius in zijn

voorreden aan den Keizer Veſpaſiaan

zegt, benignum eſ, ut arbitror, Sple

num ingenuipudoris fateriper quos profece

ris. Het is Ä , geljkik meene, en

vol rechtſchäpene fchaamte , te bekennen

door welke [Schrijveren] men gevordert

beeft. En al wat ikuit eigen vºr
- - - - py

„/
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bybrenge, wil ikdat aan de, redenge

toetſt werde.

Hebben voorhenen Chriſtenſe , en

heidenfe vaderen, - boekmakers der

vorige eeuwen, vryheid gehad, om

me hunne meininge in geſchriftenate

laten; wat weerhoudons, dat we niet

met gelijkrecht, buiten kreuking van

noodigegeloofspunten, dezaken voor

deÄ zondervooroordeel, opvat

ten, enonsgevoelen, onderverbete

ring, voorſtellen. Is'er iemand, die

meent, dat men zulke achtbare man

nen niet behoort in den ſchildte waren,

zoodanig een ſchijnt my geen weder

legginge waardig. 'k Schenkehemal

leenlijk de woorden van * Plato,totzui

vering van zijn bedwelmt verſtand: my

moeten, zegthy, de waarheid ouderach

ten als alle ſchrijvers. En daaromzegt

* Julius Scaliger ergens zeer wel: Nihil

infelicius eſ iis ingeniis, qua mordicus te

ment, majores ngſtros nihil ignoraſe. Dat

is: Daar zijngeen ongelukkiger verſtanden,

* * 4. als

* In Gorgia.

* Exerc. 306.
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als deuºelke ſtüfenſterkßaande houden, dar

onze voorouderen alles geweten hebben.

, My is niet onbekend, hoe hatelijk

het zy in d'oogen van bygeloovigen,

oude waangevoelens te willen uitroe

yen, doch't meeſte van die ſoort, dat

in dezebladeren voor komt, isuit ver

maak vertaalt , en zulks niet mijne ,

maar eens anders woorden, welker

zinikgoedkeure. De reſt der zaken,

die we hier verhandelen, zalbuiten al

letwijfel geene anderen behagen, dan

zoodanigen, die in boekoeffeningen

vermaakelijkheden zoeken. Ende

wijle degrootſte vermaakelijkheden in

verandering gelegen zijn,Ä ik lezers

van luſtige Juimen, letterminnaars, re

denliewende, en die gaarne van Griek

ſe en Latijnſe gedenkteekenen hooren

gewagen, daar by , liefhebberen der

Poêzie , dat yoorname deel der wel

ſprekentheid. Deze worden tot mijne

gerechtengenoodigt.

Demannen, uit welker ſchriften ik

ſommige vertalingen hier inlaſſe, ſchre

yen uit vermaak,en om anderen metnut

TG
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V

tevermaken. Uit hetzelveinzicht heb

beikhungevoelen voor mijneLandsge

nooten bloot gelegt. Indien diteerſte

deel mijner voor eenigen tijd geſchre

ven oeffeningen (Yant grooter over
vloed hebbe ik noch overig) eenig wel

gevallen mag vindenby degenpodigde,

ikzoude daar doorkonnen aangenoopt

worden, omme, behoudens welſtand

van lijfen zinnen, verdere dergelijke

ſtoffe ten beſten tegeven, ten zy wich

tiger bezigheden my wederhielden.

Vaar wel, en verbeter de yolgende
fouten des letterzetters, -

Pag 25.lin. 21.voor Sibillen, lees Sibille. p.3o.l27.

voor Kumelſche, l. Kumeeſche. In't 4 Hoofd. voor Chr

rofon, l. Cherefon doorgaans. p.232.l. Io. voortengen

ftrijder, l.tegenftrijder. p.336.l. 13.voor hem, l.hen.

Indien ergens noch d'een of d'andermisſtelling van

kleenbelangmocht zijningekropen,die kan gemäkke

- likonder’t lezen,gelijkvan mygedaan is over'thoofd

gezien worden,

* * 5 P E
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Amoenitates fuas edenti.

G“ UDET E Muſe. Tigue Maſarum

arbiter

Apºllo, gaude, Gfronde vernanticaput

ziticorona Vatis G Myſetui,

AMoENTATEs quitibi haſcc conſecrat,

Tuumque nomen auget aeternis modis,

Sibique nomen coudit eternis modis.

Namqueile dpétus tangere argutamchelyn

Amanus ipſe amena ſcribit carminº,

Luſuſue moles, quos Poétarum herº

Miratur, G multis celebrat laudibus. -

Audetqueplura, Ö quicquidantiquum tenet

Facunda Roma, fve doéta Grecia

Deſcribitinperennibus chartisſimul:

Equicquidſorbis inſnufºvetſ".

Etquisfurorfit vatibus ſacris dºtus

Quidngſradſentſeculis priorius

Guisarteſcribat: quisvefilene ſoºie -
Etquos perenni Famacantärit tubá.

chartum medulla, RABE , ſie ſeriptis tuis

Firmarepergenomen, G celeres dies

Inplurimis iraduc AMoENTÄTºus

Qia ipſ mors non deleateliſ

D. VAN HoogsTRATENf Op
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Ophet eerſtedeel van de Griekſe, La

tijnſe, en Nederduitſe Vermaa-

kelijkheden der Taalkunde,

in verſcheide Aanmer

kingen, door den

HEE RE

P I E T E R RA BU s.

HOe deftig draaft de Rede-kunft, op't foor

Van wijsbeidvoort, inyders oogenoor ?

«Als RAsusgeeft, (geleerdeboekendoor

Gevoerd) komt rzen;

Geljkeen g 2 dat luft en leven geeft,

Endoorgeujd-en angewjdheén zweefs;

Om klaarljk.'t geenveelſchrift verborgen heefe

Ons aan ee wijzen

Menhoeftgeenproev'uyt alzjnvoorig werk

Te zoeken, tot een wel-verzekerdmerk,

Hoezjnepen kan vliegen boven’t zwerk

- DerNederlanden,

Met ſchelgexang, dat ſtigteljk behaage;

ZKjn groot begripglimpt overal waar't# • .

Menmeem' dit boek, dat Taalkunds Tjtel draagt,

Alleeninhanden.

Hier hoortmen, uye veel Keur-ſtof, 'teelſ' vermaak

Van Grieks', LatjnsofNederduytſe fraak,

En hoemen welmet oordeelleeſeen zaak,

- - - Zoo z'isgeſchreeven.

- Van



-

Verdient 3 gſkº sibylſchrift, m den zot

Euzebius Wien d'

- -

Van Gelseitig 3 en# 'tgeen fot -

ezeiden, God - -

Te wederfreven.

Danzumert de Veer van onzen RAºus voort.

Hojerregt Apoll's Orakel ºrd»

daar sokrjtes zig voor de wüſie hoort

Der menſchenraemen;

Da ſchimpverdient terwijlhem Luciaan
En ändere doen door den beksgaan. -

Maar RAsuskomtookdoudbeidster-ſaa"

- Envaarzen noemen »

zWelks handſchrift hy ut Heinſius vertaalt»

Die Poexyop wiz Eraſmus "aalt » . . .

Waarmäarby füx' erbeſ renºrhaºt

Van's Nerduits freeken

Wat Rjksfreukelks der twaalef Kyzer is.

Waar jºſef vordin Chriſtus tugeniº
Vervalſ, is ons doorben uyt Feber wir

Enklaargehleken.
r

e,

Ook wat den
am Tyran bedieden kon.

Hoe’t leven was van d'oude Anekreon ;

Enwaaromdie, vertaald» nie 4an de Kºº

Door bem komt ſchjnen $

- a.

van Lachen, endien woorden-zingezeid.»

En van't Gemaal (Hieronimus teirid)

Konzjnegreſ't beteek'nendonderſcheid

- Heel diep door-mimen.



Hy overweegt watmen oit Wolvigwier?, -

Be Legenpraat, en waarlandº verzierl,

öjleedfekot voor zulkeen Wangediert“
Wit Olaus Noorden.

Maar rutgeef zijne Taalkunde an "jn dge

Een zee van fof, wanneer hy ons bergt,

Hoe Voſſius gevoelen valt telge»

Änzjner Woorden

Vertalingſrjdmet ſehrjter Tanaquil?

d'Aanziemljkheid des lodendoms behil

Ons in't aloudgewigt der ſchrijverfil

Van Mozes weegen

Geenbrein zoohot in dichtkunſt - dienmietſmaakt

': Verduitſ Gedigt aan Magd Marygemaakt.

Van Heer Fouque, in hegten geraak.

- - Hoe twiſten teegen

Elkander veel geleerden, omeen woord

Van Palme-boom em Fenix , hoe't behoort

Verſtaante Kjn ? Eraſmus misſlagfmoore

Met klaar beſchrijven.

Nuword den God-bewegter afgebeeld,

Wat Engel in bedieden zeggen ſcheeld.

Waar Paulus en d'Apo# op ſpeeld

Inhun bedrijven.

De Monniks-kap dekt deugdelooz engoén.

Eer wouwmen vals Voor-evangely broën.

Voor Chriſtus heil-geboort'en Konden-Koen»,

- Maar miſ de reden.



Doorletzenwydeex'Noorderſeelreis-blaäns

Eertoºgeſchikt aan Kjn Erºſniaan.

Terwyons uit Vos geeft klaar verſtaan

Dergroote Steeden

Van sina, methaarkunſten Wonderdaän.

En' schimpgedigt van Barkley voegt daar 4an;

Daar Fabeltjesuit Fedrus geergaan:

Om't werkte ſuiten;

Dat van zoo veelterſcheide Kaken freekt»

Enaardigjkgraag-vaardigeoorenkweekt

Toſt, darniers in digFºgprooente:
Maar alles, buiten

Gemeenengang, hoogdravendbotenklimt

Endooreenglans van glory-voordenglimt.

En't feil. Farnas als Febus overime
Metgulde ſtralen

Vanwetenſchap; die duiſternis erwind?
Enpronk intop.oor almat oordeelmind:

zslang verſtändnogwjxe zielen in
om uitte pralen.

C H x; P 1 x R. so N.

n

---
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- der

HO OFDDEELEN.

v

korte Inleidinge. Pag, 1.

Eerſte Hoofddeel.

Lezen, endeszelfsgebruik, en misbruik. Hoemen

Lezen moet« at de Grieken en Latijnen door’t

woord Lezen verſtaan. Les van Kato, en Se

neka- Pag. 2.

Tweede Hoofddeel.

Bygeloof, en Godloosheid. Der Griekenen Latij

nen ſpreekwoord van de Sibylle. Oorſpronk daar

van. Zijnook van vele Chriſtenendwaaſſelijk ge

looft. Hiſtorie van de Sibyllijnſche boeken..

Loosheid der Heidenſeregeerkundigen. Gedenk

waardigeplaatsuit Polybius, Livius, en Kurtius,

Euzebius verhaalt dat een Sibyl met name van

Chriſtus voorzegtheeft. Gelijke waan van Lak

tantius. Wordbewezen, dat Euzebius herſpoor

byſter is. Aanmerkelijk bewijs uit Cicero.

Vond van Kato., Cicero maakt gewag van eenSi

byllijnſch gedicht, 't welk hy toont valste zijn,

Voorzegginge van den Heerſcher, die uitgoden

landmoeſt komen » van Suetoniusen Tacitus op

de Roomſe Keizers gepaſt. enz. Pag. 7.

- Derde

“
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Inhoud der Hoofddeelen.

Derde Hoofddeel.

W2egodloosheidis. Wie by de Ouden voor atheoi

of godloozen gehouden zijn. Hiſtorie van Dia

goras Melius. Die den naam van Godenbevech

ter voert. Meineedigheid byde Ouden vervloekt.

Spreuk van Ariſtoteles. Vaars van Tibullus, en

Phocylides. Verhaal van een meineedig Burger

van Mileten. Pag. 33.

Vierde Hoofddeel.

Apollos Orakel van Sokrates. Word verſcheident

lijk verhaalt. Xenofons getuigeniſſe. De woor

den van't Orakel zelf. Breeder verhaal van Plato.

Is niet waarſchijnelijk. Redenen daar van over

wogen. Sokrates eer verdedigt met Senekaas

woorden, Pag. 39

Vijfde Hoofddeel.

Vervolg van Sokrates. Plato en Xenofon niet ge

looft. Diogenes Laêrtius beſchuldigt Plato van

leugens. Atheneus belacht het praatje van de

Godſpraak, en waaroma ? Sokrates door ſchan

delijke geruchten gebrandmerkt. 't Zelve word

door AEliaans getuigeniſſe beveſtigt. Ariſtofanes

beſpothem in een klucht, dien hy de Wolken

noemt." Noch ſcherper word hy beſchimpt van

Luciaanopverſcheideplaarſen. Eindelijkook van

Diogenes beknibbelt. rº. Ä
- CSCC



Inhoud der Hoofddeelen.

zede Hoofddee.

Een vaars van Niklaas Heinſius, dat weinigen be
kendis. 't Zelve in duits rijm vertaalt. Welk

het beſte puntdichtzy, dat Daniel Heinſius ooit

gemaakt heeft. Vertalinge van 't zelve. Verval

der Nederlandſe Poèzy. De woorden van J. Bar

klayin zijn Hekelſchriftop dezentijdgepaſt. Uit

zinnigheid der Hollanders in't gebruik der baſ

taardwoorden. Tweeplaatſenuit Juvenaal. Ge

dicht op de verbaſtering der Hollandſe tale, enz.

Woorden van Barleus. Pag. 5o.

Zevende Hoofddee.

Aanmerkinge over de Heerſchappyder Roomſe Kei

ZETEIl. ord gelijk als een tooneelſpel in 5 be

drijvenafgedeelt, d'Eerſte uitkomft. Rijksſpreu

ken der twaalfeerſte Keizeren. ATſchylus, Cice

ro2 Hoofd, Salluſtius, Dion Kaſſius, Xenofon,

en Iſokrates aangeteekent. Pag. 61.
A

Achtſte Hoofddeel.

AÄ overdegetuigeniſſe wegens den Heere

Jezus, die men by den Joodſen Hiſtoryſchrijver

Jozefus vind beſchreven. Isbymyaltijd verdagt

geweeſt. 't Welk naderhafid is verfterkt door’t

lezen van een briefvan den geleerden Tanaquillus

Faber. Diealhier van woordete woorde vertaalt

word. Deszelfs inhoud is: dat de plaats van

- - - - - *** JoZe
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A

Jozefus wegens den Heere Jeſus niet echt is.

Waarſchijnelijke bewijzeñ. Ihdien deze plaats

van Jozefus was geſchreven, zoozoude daar in

veel meer ſtaan , dan'er nu ſtaat. Dat de lof

ſpraak, die Jozefus van Jan den Dooper doet,

waarachtig is. Banus was geen Dagdooper. In

dienjozefüs van den Heereſezus Ä willen chrij

ven hyzoude het niet op die plaats, maar ontrefit

het einde des 5 boeks gedaan hebben. Hieroni

mus hceft dezeplaats twijfelachtig overgezet. Eñ

hy vermoedde miſſchien eenig# Ä
Märtyr, en Tertulliaan tegen de joden ſchrij

vende, als mede Klemens Älexandriner hebben

die getuigeniſſe niet bygebragt. Wie demaker is

van 't gene Euzebius wegens de voorwezentlijk

heid van Chriſtus heeft geſhrevenin't i boekvan

zijn kerkelijke geſchiedeniſſen. Zekereplaatsuit

David van Juſtijn bygebragt wegens 't kruis des

Heeren, dieÄ by Bavid niet te vinden is.

Jozefus had tegen den Heere Jezus geſchreven.

’t Welkdaarnabewezen word, Celſus d' Epiku

reër, tegen wien Origines heeft geſchreyen, is

diegene aan wien Luciaan zijnböekjes Pſeudo
mantis genaamt , heeft gezonden. FÄ van

Theodoretus tegen die getuigenis van Jozefus.

't Is eenzeerkragrig bewis dat Fotius, in't over

zien van Jozefus geenÄ van deze plaats

maakt; jazelf daartegen ſchijft. Word met de

getuigeniſſe van Origines bewezen , dat Jozefus
regen den Heere Jezus heeft geſchreven. Wan

néer dit bedrog ſchijnt gepleege tezijn ? en doof

wien? 't Is zeer gelooffelijk 3 dat het een kunsjé

van Euzebius is. Een klaarblijkelijk voorbeeld

van valsheid in Euzebius, wegens dekindermoord

van Herodes, Enaldaareen dolinginde tijdreke

ning«



Inhoud der Hoofddeelen.

ning. Nocheen andervoorbeeld. Of't niet wel

waarſchijnelijk is» dat Jezefus tegen den Heere

Jezus geſchreven heeft ? Pag. 76.

Negende Hoofddeel.

Wat mengemeenlijkdoorhetwoord Tyran verſtaats

En wat het in't griex beteekent. Hetzelve woord

Tyrannus 3 datmen in de Handelingen der Apoſte

len Kap. 19. v. 8.leeſt, wÖrd gemeenlijkuitgelegt

voor een eigen naan. Gevoelen van Beza, en

Eraſmus. Dwazemeening van Hieronimus. Of

het woord Tyrannus alhier niet anderszoudekon

Hengenomen worden - dan vCoreen eigen naam ?

Merkelijkeplaatsuit den Poét Anakreon.

Pag. 117.

Tiende Hoofddeel.

Anakreotsgedichten, in Hollands vertolkt, worden

öm redeien niet uitgegeven. Verhaal wan Ana

Kreonsleveh. Vaarsje op zijndood. Pag. 125.

Elfde Hoofddeel.

Lachen, en deszelfs beteekenis. Lachgod. by de

Romeinen. Martiaalen Melaaangeteekent. Al

taar entempel ter eeren van't lachen. Plaatsuit

Luciaan. Hoe verre het woord lachen by toepaſ

fing gebruikt word? Wie maar eens in zijn leven

gelächen heeft. Lachen word genomen voorbe

lacheh Atheepſe neus. Het woord fot:en voor

- - * * A 2 ont



Inhoud der Hoofddeelen.

onteeren by Mozes gebruukt. Luther heeft dit

woord in't Hoogduits beter vertaalt, als in de

Nederduitſe overzetting ſtaat. Hetzelve woord

by Terentiusgebruikt. Pag. 137.

Twaalfde Hoofddeel.

Aanmerkinge op het verklaren van de woorden, die

in een toepaſſelijken zin konnen genomen worden.

Oorſpronk, en beteekenis van't woord molen en

malen. Wëlke Goden Pilumnus en Picumnus ge

weeſt zijn. Oudopſchift. Wanneer de Molens

by de Romeinen in gebruikt zijn geraakt. Molens

in 't begin voor Godinnen gerekent, Offerhanden

ter eere van de Molens. Molens door’t water

omgedreven. Hoedanig demenlens geweeſt zijn?

Welke voorname mannen daar in gewerkt hebben.

Verſcheide beteekeniſſen van 't woord Mola. In

welken zin het woord bemalen by Horatius geno

men word. d' Oudvader Hieronimus verklaart

het woord molen en malen in een onkuiſſe beteeke

nis. Gedenkwaardige plaatsuit den Profeet Je

zaias. 't Oordeel van Hieronimus word weder

legt. Plaats uit Apulejus. Op wat wijze Ta

merlaan met de Huisvrouw van Bajazeth geleeft

heeft ? Verdere wederlegging van Hieronimus

gevoelen over 't malen van Samſon in't gewangen

huis. - Pag. 43.

Dertiende Hoofddeel.

Leugenachtig verhaaluit des Biſchops Olaus Mag

nüs beſchrijving der Noordſe volkeren, vanmj.

- - ſchen,



Inhoud der Hoofddeelen.

D

ſchen, die in wolven veranderen. Word over

wogen» en belachen. Wichtige plaats van Hero

doot den Halikarnaſſerover dezezaak. Fabel van

Lykaon. Wat lukanthroopia is. En waar uit dus

danigepraatjens haaroorſpionkhebben. -

- - e Pag 156.

-
veertende Hoofddee.

at allezaken konnen vooren tegengeſproken wor

den. Wederomiets van de Sibyllen. Boek van

Izaak Vöſſius , dat in den jare 1635. te Londen

in 't lichtis gegeven. Waar in gewag gemaakt

word van de vierde harderszang vanÄ Welk

debequaamſte zin van die vaarzenſchijntº ’t Ge

voelen van Voſſius word overwogen, engetoetſt.

Vertalinge van zijneigen woorden, die hygebruikt

om te bewijzen dat de getuigeniſſen van Tertul

liaanen Jozefuswegens Chriſtuswaarachtigzijn.
- - 1

Pag. 164,

viftende Hoofddeel

Waarſchijnelijke bewijzen, waarom her praatjevan

Tertulliaan wegens Chriſtus niet veel geloofver

dient. Gedeelte van een brief van Tanaquillus

Faber over dat ſtuk. Waar in de gemelde plaats

van Tertulliaanin zijn verantwoording op 't 5 kap.

wordonderzogt. Handelingen van Pilatus. Ter

tulliaans loſſe bygeloovigheid. - Pag. 177.

* * * 3 Zeſ.



Inhoud der Hoofddeelen.

Zeſtiende Hoofddéel. . .

Aanzienlijkheid des Joodſen Staats, Straboosge

tuigeniſſe van Mozes, De Heidenen hebben van

Mözes en de Joden vaſſelijk geſchreven, enge

oordeelt. Ariſtoteles aangehaalt. Vertalinguit

het 36 b9ekvan Juſtinus, alwaar hy van de Joden

ſpreekt. Smaadheid der Joden. Plutarchnsaan

geteckent. Joodſebynamen. Spoorloos verhaal

uit Tacitus van de Joden. Endaar over drisaan

merkingen. Joden gelaſtert, dat zy een Ezel,

Varken Wolken, enden Hemel geöert hebben.

Wauitontſtaan. Plinius woorden aangaande de

werrell. Juvenaal ſchempt op de Joden. On

wetenheid van den Ouden Aanteekenaaraver Ju

venaal. Waaroin de Joden gezegt worden Bachus

dienaarste zijn ? Gewichtige plaats uit Florus

van den gulden wijnſtok. Jozefus bygebragt.

Wat en hoedanig de gulde wijnſtok geweeſt zye

Plinius wederomaangewezen. Altenaauw gezog

tegiſſingen van ſommigen. Pag. 185.

Zeyentiende Hoofddee. -

Onzekere ſtaat der Grooten. Overtreffelijkſmeek

digt van den Heere Niklaas Fouquet aan Maria in

de gewankenis gemaakt. Om deszelfs heerlijk

heid in rijm verduieſt. Waar in's mans ramp

ſpot wordvertoont: Pag. 209.

- -- Ach- -



Inhoud der Hoofddeelen.

Achtiende Hoofddeel

Twiſtgierigheid dergeletterden, Aardigeplaatsuit

Eraſmus Lofder Zotheid. De ſehriften van Eraſ

mus zijn van velen gehaat - engehekelt. Quaad

aardige getuigeniſſen van hem. Zijn gedenk

waardige miſſlag in het vertalen van 't Griekſe

woord Phoinix , door Muretusaangewezen. Ho

ratius bygebragt. Laurens Valla. Enzijn graf

ſchrift; gemaakt metgelijke laatdunkenheid, als

weleer.de oude Post Nevius. Kaſpar Scioppius,

die velengehekeltheeft, wordzelftotdeplakvet

oord-elt. Pag. 226.

Negentiende Hoofddeel.

Nogietsnader van't woord Phoinix 3 dat eenyogel

Fenix, en een Palmboom beduid. Gedenk

waardige plaats uit Job. Griekſe , Latijnſe,

Neèrduitſe, Hoogduitfe, en Franſeoverzetting,

en derzelver verſchil. Tertulliaan van den Fe

nix. Plaatsuit den 91 Pſalm. Wijdloopiger ver

haal van den Vogel Fenixuit Herodoot, Plinius,

en Tacltus. 't Zelve verhaal, wanvele Waderen

der Chriſtenkerke bygebragt, is niet daneenen

kele Fabel. - Pag. 238.

XX Hoofddeel.

Wederem iets van Diagoras, en anderen, die den

naam van Atheai hebben gehad. Wichtigeplaats
X . . 4 - 7 U1E



„Inhoüd der Hoofddeelen.

uit Klemens Alexandrijner by Muretus. Dezelve
uithet Grieks vertaalt Byvoegſel van Muretus.

- - - - Pag. 249»

, XXI. Hoofddeel.
-

. . .

-Jets over het woord Engel. En hoe’t zelvete ver

ſtaanzy? Plaats uit de Handelingen der Apoſte

len van den Engel van Petrus. Wat de Engel van

Petrusaldaarzeggen wil? Engelen by de Heide

nen indeſelve beteekenis genomen als by de Jodeu

en Chriſtenen. Word bewezen uit de Griekſe

ſchrijvers. Ja zelfuit hetoude Verbond. Paulus

woorden in den briefaan de Korinthers. Bezaas

aanteekening. Dwaze meining van Tertulliaan.

Ongegronde verbetering van Godofredus.

- - - Pag. 25 I

xxII. Hoofddeel.

Dengd, en ondeugd der Monnikken ineoverle

-

veren van vele gedenkwaardige ſchriften der Ou

den. Valſe Evangelien , en Apoſtelbrieven.

Leugenboek, behelzende dewonderwerken, die

Chriſtus nog een kleen kind zijnde gedaan heeft.

Word van Chriſoſtomus gewraakt. Verhaal van

een vals geſchrift, onder den naam van 't Voor

evangely, ofte wegens de geboorte van Jezus

Chriſtus, en deszelfsmoeder de Maagd Maria,

beſchrevendoor den H. Jacobus de Jonge, zuſter

ling, en broeder van Jezus, Apoſtel, en eerſte

Biſchop der Chriſtenen te Jeruzalem. Word al

hier van woordetewoorde vertaal, ,,Pag. 29.

- XXIII. Hoofd
V.



Inhoud der Hoofddeelen.

XXIII. Hoofddeel.

Gedicht, door my opgedragen aanzeker vtind, on-

der den naam van Eraſmiaan. d' Inhouddeszeſs

is een Speelreisje na Noordholland over Amſter

dam. Waar in het vermaak van eenige Steden

word beſchreven. - - Pag. 282.

XXIV. Hoofddeel

Verraling van Izaaks Voffius beſchrijvinge der Sinee

ſche Steden, zijnde het dertiende hoöddeel zijner

verſcheidene opmerkingen , uitgegevente Loj

den in den jare 1685. Waar in gehandelt word

van den gelukkigenſtaat der oude Sinezen. Groo

te machtvan volkin Sina. Grootheid vande Stad

Nanquin. Verwonderlijkegrootheid van de Stad

Hancheu. Diedegrootſteis van alle Steden, die

ooit in de werreld geweeſt zijn. Word niet alleen

beveſtigt door Markus Paulus venetiaan, maar

ookdoor het handſchrift van den Monnik Odori

kus, beide ooggetuigen. Geengedeelte vanE

rope is meer bewoont als Holland. Hoe veel

menſchen daar in zijn ? Getal van deinwoonderen

Paris. Ente Londen. Hoe groot her geta

der menſchen in geheel Europa is F Volkrijkom

van Aſia Oprekening van't getal des geheelen

menſelijkengeſachts. In hoe kleenen rujmteaſe

deinwoonderen der aarde zouden konnen overend

ſtaan? – Pag. 295.

- ***s xxv.Hook.



InhGutd der Hoofddeelen..

X X V. Hoofddeel.

Vervolg uit den hiervörensgemelden Schrijver van

dekönſten en wetenſehäppen der Sinezeh, zijnde

het veertiende hoöfddeel zijner verſeheidene op

merkingen. Hoe veeleen duurzaame letterkun

de Verifiag. Lofen nutheid der Siteeſche ſpraak.

Uitmuntende kennis der Sinezen in de genees

kunſt , bovende Chriſtenen. Ongeloofelijke

ervarentheid in't betaſten, eh bevoelen der pols

kloppingen. De kenniſſe derzelver is den Eu

rs hiet bekend. Dë Simezer hebben deken

niſſe van den omlööpdes bloeds äl voer vierdui

zendjaren verſtääh. Hunne naaükeurige en on

gehöörde wetenſchap van die zaak, waat uit zy

die oörzaak ván alle ziekten ſtraks kennen. En

öf't lich am wel of qualijk geſteld is y zelf

op wat dagen jaär iemand ſterven zal. Won

dèrbäärlijke ſchranderheid van dat volk. Wan

heer de konſten, die wy meenen in deze later

tijden fitgevondente zijn, by de Siñezen albe

kend zijn geweef - Hunne bedreventheid in 'e

wondheelen. In de Stofſeheiding. Ih't gebrak

der konſtige beweegtuigen. In de Bouwkunde.

Muur van düizend mijlen. Porceleine teorens.

Märmerſteene brug vah vier mijlen. Noch een

andere verwonderlijke brug. Hoe verre zy in

de Zangkunſt de Europeers overtreffen? Ook in

de Schilderkunſt. En Beeldhouwery. Ambach

ten et Hähdwerken. Töonheelſpelen, en Boot

Knakeryen. Hoe lang dit volk ’t gebruik ván

den Zeilſteen voor alle anderen gehadheeft. De

- Si



Inhoud der H6ofddeelen.

Sinezen hebben de Drukkunſt vijftienhondertja

ren eerder als de Chriſtenen geoeffent Op wat

jze zy däär ih té Werk gääh? Echter zin de

Chriſteien meer bedreven in de wiskunde en

farrekunde. En dobr wät reden? De jávÄ

buskrid , en gelthut ké hnaken häéft in Siia

byha voorzeſterhondert jarena bekehd gewecſ.

Aldairword met ſpelen meer bisktüid Ferqüſ,

als in Edrdpe met öorlögen. Geeh Wölk äfkeé

iger van den krig als Sinezen. Wanneer de

Tartaren dit machtig rijk hebben ingenomen ?

-

- - »

-

xxv. Hoofdec.

Verhaal van de vaarzen, die in't geleerde Hekel

ſchrift ofte de Euphormio van Barklay voorko

men. Wie die in't Duits vertaalt heeft ? Too

verzang. Gedicht op 't afbeeldſel vande Twee.

dracht. Op den drift der jeugd. Op de ver

anderlijkheid. Klachte van de verdrevene Vor

ſtin van Walles. Twee Vaarsjers op de Waar

heid. Pag- 353

XXVII. Hoofd

Pag. 32o.



Inhoud der Hoofddeelen."

XxV H. Hoofddeel.

Lof van de Ezopiſche fabelen , die door Fedras

in vaarzen geſtelt zijn. . Fabel van de Kikvorſ

ſen, een Köning eiſſende. De Tyran Piſſtraat

word geprezen met de woorden van T., Faber»

en een plaats uit Cicero. Noch een Fabel van

de Vorſſen, in Neèrduitsgerijmt. Pag. 366

Griek
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Pag I

Griekſe, Latijnſe, en

Neèrduitſe

vERMAKELYKHEDEN

- -
der

T A A L K U N DE,

Beſtaande in verſcheide aanmerkingen

ever gewijde enongewijde Stoffe

doo?

P I E 7“E R RA BUS.

Korte Inleidinge.

M# voornemen is den leesgierigen

Nederlanderen nut en vefmäak toete

brengen, indien ik, een ſtapel gedenk

waardige Ä 2 uit de vermaardſte Griek

ſe, Latijnſe, Neerduitfe, en andere Schrij

veren opgarende , onbekende dingenten

toon ſtelle, of die bekend zijn, verlichte

en herſtelle, en; in alles de waarheid be

oogende» my zelven ook verluſtige in 't

erinneren der oüde ſchriften, die ikdoor

dagelijkſen arbeid mykundiggemaaktheb

be. Niemant, denke ik, zal zulkeen op

zet verwerpen; temeer, dewijl alles, wat

hierteberde gebracht word, zijnen maker

iméebrengt. Dus word den ſchrijveren

een eere ontrokken, maar, na't pas geeft,

Ä ſpraakvertolkt, dezin ontdektshet

OY



2 Vermakelijkheden der
oordeel van anderen getoetſt- verworpen

ofaangenomen; boven al» d'eigenſchaP

der taléuitgedrukt, en derzelvercierlijk

heid bloot gelegt. -

*k Bindemy danaan geengezetten arg

van verhandelen, dewijl dit geenopſtel

ling van een t zamenhangende enkelde

ſchrijfſtoffeis, maar alleen een naſporinge
vanletterlijke gedenkteekenen - zoooude

als nieuwe, die telkens» zoo als zeinge

dachten voorkomen, anderen totleeringe»

my tot ververſinge der geheugenis» oP't

papierer nedergezet worden. - -

Eerſte Hoofddee. -

Lezen, en deszelfs gebruik2en misbruik

Hoemen Lezen moet. Wat de Grie

ken en Latijnen door 't woord Lezen

verſtaan. Les van Katoen Seneka.

<a Ewüt dan ons oogwit_s

wakkere gemoederentot Le

zen optewekken/ſtaat ons/

WÄjen ÄYeen wenig
FS* van't Lezente zeggen. Beel

ſpeektmen van LezeÄ
jnand vºemdkonnen ſehnen/

Ätje hier ietswillen bpbºgen vºn

jafi diezoogemeenen behenºis/

jsjenige oeffeninge der menſchen,

Äaar deze algemeene kennis ſleept

Weetids de gröotſte waan / enºr

keerdheidmetzig; enmenZetgeme

jſ/dat inzalien van'tmeeſtegebºt



--

Taalkunde.
3

ook ſchadelijke achteloosheid en mis

bzupk 3ijningeb2oken. 't Is zoogele

gen met de algemeene kundſchappen/

die t gros des werrelds heeft in den
Godsdienſt / WBijsbegeerte / Staat

kunde / Wiechtsgeleerdheid / en Ge

neeskunde. 't Genemen voo? gemeen

en dageljks werk houd / wozd nietal

thdmet goedevoo2302geen nauwkeurt

geomzichtigheid waargenomen / en

dewülmendenktwat gedaante hebben/
is’er nauwelijks wel begonnel/'t welk/

volgens Ariſtoteles zeggen / de helft

van't werkis. En waar doch is deze

achteloosheid meer te beſpeuren/ dan

int gewonelük lezen der menſchen ?

Hit de kleene opmerkinge/ die niet al

leen't gemeene Polk / maer ook niet

weinige Leeraren van alle thden gehad

hebben / zün geſp?otenzoo veledolin

gen / quade / en averechtſe bevattin

en/ die in't begin van andere onbe

2evener magebogt/ zulk eenen diepe

en taepen wo?tel hebben geſchoten/ dat

e dooz geene dwangredenen kommen

erwrikt wozden. Ik ſp?eke vanza

ken / die men doo?'t lezen moet ver

ſtaan/ gelijk als gronden Van Godge-

leerdheid / EPudheid / Hiſtorpkennis/

en wat dies meer is. Zoe groot eert

verſchil in't lezenzp/betuigen ontal

Iükeplaatſen vän doozluchtgeſchºijve
ren/ die bele jaren / ja eeuwen lang/

volgens d'oude ſleur kreupel gelezen/

en qualijk verſtaanFºe in laterÄ

- 2. L

»



4 Vermakelijkheden der

den eenen geheelen anderen ſehyn/en

aanzten hebben gekrégen dös arbeit

van verreztchtiger Dozdeelaars/dewel

heonszonneklaar betogen / dat uit ver

keerd lezen/ verkeerd ſchºßven enooz

deelen volgt/ t geenaldewerreld zulk

een geruimentijd bezeten heeft. MDe

bweten/ dat men tets kanlezen zonder

dat men't berſtaat/ en't WOO2d lezen»

enkel genoemt/ isnfets andersdaneen

äaneeñſchakeling ban wooden / in

bele of weinige lettergrepen beſtaande/

waaruitbwe metons verſtand een bezef

fingmakenderdingen/ die ons vooz

geſch?even zijn.

JPaar hier nebens moetenwp ſtrar

denken / dathetlezen, zonder kenniſſe

der boo?geſchevetale/geeniezen is/dau

een vzuchtelooslezen; zoo dat welleren

net denken onafſcheidentlijk t” zamen

Maat. 't Ss echter mietgenoeg/om wel

telezen / dat menwoozdenen taal ver

ſtaat/ ein geheele böeken van voren tot

achteren in een andere tale zoude kon

unen vertolken met eigen beteekenende

bwoo?den/ indfen menmet geen önder

ſcheidene oodeel / en denktng de ver

ſtanelijke wooºden in onze zimmen als

opeet/en verteert/ tot dat we't heil

zäme boedſel der gekaauwde en her

kaaudelezinge inwendig genieten/ als

ºf telkens tot ons geſp?oken wferd.

Jemand zoude een boekofſtelling van

de wijsbegeerte/ fn een v2emde ſp?ake

beſcheven/ ban woozdetewº #



Taalkunde.

3ijn moederstale konnenuitleggen/ en

doozle3en / 3onder dathp daar dooz ee

Mige de Minſtebzuchtzalgenieten. De

reden tweederlep. Gf hp verſtaat

den grond desſchüvers niet / of hp

leeſt niet wel. Zoo hp 't eenebladnºt

anderdoo?leeſt/zonder des Scheipers

grondente verſtaan / 't waarhembeter

eigte zitten/ºdan met vzuchteloozen
arbeid de zinnen tepijnigen. Gaf/in

dienhy.3ooosleeſt/ dathp zijnelezin

genietkan verantwoozden/ of anderen

echt mededeelen/ menmag metrecht

het beend Zollandſch ſpeehwood op

hem ſchieten. Een Os in den Bibel. Ge

ſk mpbericht isvanzoodange Ezes

(hoe Zal ikthen anders noennen !) die

Jaarlühs deinleidingen van Juſtiniaan/

Of de Filozofiſche werken vºn Destar

es ºenºit lazen/ om dennaam van

engoed Kechtsgeleerde of Filozoofte

Ä t Griehſe woogdanaginooskein

ertons klaarlijkhoemen lezenmoer:

MDantdatbeteekentook bevatten, door
endoor-kennen. -

Tºe kamerling van de toninginne cap.s.

Kandace/ van wien Lukas indean

delingen der Apoſtelen gewag maäſt/

Was3oo naarſtig / dathp/opdenwä

gen3ittende/ den Pzofeet Ezaiaslag/

Ändeed echter geen vzucht / voo2 dat

hem Filippusonderwees/diehem dG0?

t Welle3en en verſtaan Chriſtus deed

ºenen. Daarom vzaagde hºhen

eerſtaragºginookeis, haanaginoosis ; Dät

- A 3 ig/



6 Vermakelijkheden der

-"

*Inprxfat:

Dilt. Cat.

Epiſt. 84.

is/ verſtaat gy wel wat gyleeſt - Ginoor

kein beteekent kennen, weten. Zoogroot

een geluk wierd dezen JMoo? doo? welte

lezentoegeb?acht. Bp de Latijnen zegt

men Legere: 't welk in zijn eigentlüke

beteekenis vergaderen , en verzamelen

luid/ en ruim zoo welgenommen wogd

voo? kiezen, enuitkiezen, als lezen - om

dattemand wellezende de woogden met

zijn gedachten verzameit. Daarom

binden weookeen Latijnsſp?eekwood/

dat lezen - zonder verſtaan -zoo veel als

verachteloozen is. Ongetwijfelt geno

menuit* Hatoos vermaninge aan zijn

Zoon in t begin der zededichten/ al

waarhp 3egt. Leeſt dan mijne leeringen

zoo , dat gy die verſtaat; want lezen en

niet verſtaan - is verzuimen. Poeg hier

bih Senehaas woogden. 't Lezen (zegt

hp)voed het verſtand, en verquikthetdoor

oeffeninge - ſchoon het door dezelve ver

moeidis. En Verder. Menmoet over

en weder dit metdat verwiſſelen - en't een

methet andermatigen: op dat het ſchrij

ventoteen lichaem brenge - 't welkdoor’t

lezen verzamelt is. We moeten (gelijk

menzegt) de byen navolgen, die hier en

daar zwerven, en bloemen plukken, die

bequaam zijn om honigte maken; daarna

al wat zybygebracht hebben, in ordening

ſtellen, en in honingraten verdeelen, en,

gelijkonze Virgijlzegt.



Taalkunde. 7

––Liquentia mella

Stipant, G dulci diftendunt nečtare cella.

dat is

Zyſtuwen klaren honig in de cellen

En vullen die met Nektar.–

Tweede Hoofddeel.

Bygeloof, en Godloosheyd. Der Grie

er

enen Latijnen ſpreekwoord van de Si

byllen. Oorſpronk daar van Zijnook

van vele Chriſtenendwaaſſelijk gelooft.

Hiſtorie van de Sibylljnſchen boeken.

Loosheid der Heidenſe Regeerkundi

gen. Gedenkwaardige plaatsuit Poly

bius, Livius, en Kurtius. Euſebius

verhaalt det de Cibylmetname van Chri

ſtus voorzegt heeft. Gelijke waan van

Laktantius. Word bewezen dat Euſe

bius 'tſpoor byſter is. Aanmerkelijk

bewijs uit Cicero. Vond van Kato.

Cicero maakt gewag van een Sibyllins

gedicht, 't welk hy toont vals te zijn.

Voorzegginge van den Heerſcher, die

uit Jodenland moeſt komen. Word

van Suetonius en Tacitus op de Roomſe

Keizersgepaſt, enz,

DE Godsdienſtzegt I Lipſius)is

loffeljk / maar gelegen/ gelijk als

tuſſen tweeklippen / Bygeloof, en God

loosheid. ; welke wp beiden raden/en

ook noodig is / te mhden. Erbarinnen

mag Men zig over F menſchelijken

4 ſtaat:
/

Monit 1 &

exempla

Poli: . 3.
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Folium Si

bylx.

In zijn

klacht

eireemee.

ſtaat: of op datikhet metdewoo den

van Plutarchus 3egge/ober denen

ſchelijke zwakheid/dewelke eind/noch

maat heeft / maar dan eens verruht

wozdtotbpgeloof/en.pdelheid/ endan

jens tot verwaarloozinge/en verſina

ding van Goddelüke 3aken. ? beide

eengrooteplaag! maar echter ºdeer

ſte menigvuldiger/detweede ſnoºdºº

't Asdan beklaachelijk/dat velelicht

geſoovige in Godsdienſtzaken zoovaſt

flüven hangenaan eeningezogen me“

ninge/ die vanhandtot handbootgº

j doozgaanshareomhelzersheeft
gevonden/ bp wiendezeveÄ als

Evangely wozd gehouden / gelijk on3e

holandſeſpeekwüzeis. Gre
Latijnen/ als zptetsÄontwüf

ſelbarezaak wildenden aelooven/ze

jthetwas FOLUMSÄÄÄº
j is een Blad van Sibyll».twelk van

dezelve beteekensºººº ſp?eekwood

jÄuszegt Ariſtofanes de älucht

ſpeler ergens. -

o metechootoutoon» ougar taut' eipe Sibulla.»

dat is

'k Geloov' dat niet, want geen Sibilheeft

dat gezeg- - -

- En* Juvenaal in zün Hekeldichten.

Credite mevoifolium recitare Sibyle

dat
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dat is

Geloofdatikuzegg eenwaar Sibilleblad.

Maar't waar geen wonder/ al be

vondmen/ dat onder de Ch?itemen bit

ſp?eekwood zonder toepaſſinge in

zwang ging: dewil doch vele der eerſte

Ch?tſten pberaars (welke noch bewaaſ

emtmet dendamp der waangeloobige

eidenen dienaangaande niet zeer ber

reziendegeweeſtzün/enlichtelükmis

leid andere tot gelijke waan hebbenna

ſleept)en niet weinige dertegenwooz

ge vaſtelik gelooven / dat de Hei

denſche ſpeuken der Sibille klaarlijk

van den oozſpºonk / geboote / leere/

wonderwerken/enläden van den Hee

re Chºiſtus/ ja ook van het laatſfeooz

deel en deszelfsomſtandigheden heb

bengeſproken; iantetalleen bptoepaſ

ſing geſpºöken/maar zoo als 3p mei

nen/uttdzukkelijkdoo? Godsingeven.

Dervaarlſkedolheid ! "ktwijffele waar

over menzig meer hebbe te verwonde

ren; ofover deſtoutheid der gener / die

t hebben durven zeggen / of over de

buitenſporigheid van hen / die dezen

dzoeſſem van grollen vooz zuivere

waarheid hebben aangenomen. En

mademaal onder de eerſte Chriſtenba

deren veleuitmunten / die humengod

vzuchtigen pver tot het Chºiſtendom

met dezenſmook van waanjammerlük

bezwalkt hebben / lichteljk Äº
- - - - 5 -



xo Vermakelijkheden der

-

meten / dat 3p Onbºetende hun eigen

godsdienſt bpheidenen en andere laſte

raarseen grootenkrak hebben gegeben.

52aar’t luſt mp van deze alom ver

naardeP2ofeteſſe(hoeveel andere daac

van mogen gezegthebben) nadertehan

delen. WBp lezen bp bekende ſch2Übe

ren dat de Koning Carqupn d'eerſte

(Tweemannen geſtelt heeft/ wien Het

alleen geoozloftwasdeStbillijnſe vaar

zen in tezien: want dezeheidenſeorakte

2. len waren gelük alle andere ingedicht

Ä“ vervat. * Aulus Gelius/ en andere
Dienj. zeggen dat CarqUpn (ſomIUige willen

Halkºrn.4. dat deze (Tarqupn de CDude / andere

Ä. Cargipntgegenäamt Superbus datis
de hoovaardtge / geweeſt is) die van

een oud b?emd wijfgekocht heeft/ de

welke met negen boeken bp hem ko

mende bzaagde/ of hp goddelüke ora

kelen Wilde koopen. Il Maar als 3p alte

hoogen p?ijs eiſſende van den Häoning

beſpot wierd / wo?p 3p in züntegen

woo2digheid die derzelverboeken op't

vier / 't bwelk 3P in aller pl ſtockte/ en

vzaagde of hp nu d'oberige boo? de

pºijs/ die zevoo? altemaal geeiſt had/

wilde koopen : en alshp haartemeer

uitlachte/ verb?andde 3p noch diean

dere / henn wederom b2agende / Of hp

noch boo? de dzie laatſte eben hoogen

pzis wilde geben; Cotdat Carqupn/

eindelijk bedaarder gewordenzünde/de

d?fe laatſte boekenkocht/ en't wijfna

derhald nOoit weder gezien s. Ä
- - - - U2
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denke van dit p?aatje wat hp wil. -

Änus.egt dat het Wºpf (ofhet de Äº.
Sible 3e/dan een andere rasende Ä,
M5es geweeſt is / raakt ons miet) dzie “T"

boekenquam venten/ en datermaar

een oberig bleef. Zk geloove hetbeide

evenzeer. TDeze ſehziftendan dus dier

van (Cargupn gekocht zünde/ wierden

in den Cempel van Jupiter tapitsli

nerineenſteenekiſtonderdeaarde ver
boggen/en zijn/zoomen wil/tentijde

van W. K. Splla / ontrent 8ojaren

boo2 Ch?iſtus geboote / met het ta

pitool verband. Hoewel* Suetonius ÄInAug

getuigt/ dat de Jäeizer Auguſtus/ na °P *

dat hp
meerdamtweeduizentzooGriek

ſe als Latinſevoozzeggingboeken ver

b?and had / de Sibplünſe ſehztften
Maaukteuriglijk uitgezondert/ en Onder

de voetſtur ban Apollo Palatpner ge- -

Paarſhºt Än Äctºsehºt/Ä.
dat/ als taminius Gallus de Pijftten-”.“

manverzocht/datmeneenboek vande
ZSibille bp d'andere boeken Van die

ZWBaarzegſter Zoude aanrennen / (Ttbe

rius onder anderen in geſchzift ver
maande/dat/terwijl bele leugenach

tige dingen onder dien vermaarden

naam Uitgegeben wierden / Auguſtus

geheUrt had/ binnen wat dag die aan

de Stads Schout mseſten aangeb?acht

wo2den/ en niemand die bpzondervooz

hem mocht behouden. Poegeudedaar

voots bp deze woozden. 't Welk van

voortijden afook zoobeſloten was, nä't

VET
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* De fals.

Belig. L, 1.

verbranden van het Kapitoolindenburger

krijg, toen mente Samos, Ilium, Ery

thren, ja ook door Afrijke, Sicilie, en

de Italiaanſe bouwſteden de Vaarzen van

de Sibille liet opzoeken, 't zy dat'er een

efmeer geweeſt zijn; metlaſt aan de Prie

ſters, omme, zooveel namenſelijke macht

doenlijk was, de ware te onderſcheiden

Deze boehen wierden ingezten/ gelük

gezegt is/ eerſt van de Tweenmannen/

in welkerplaatsnaderhand de Cten-en

daar na de Büftien-mannen gekoren

zin / naar vooºgaande raadsbeſuit/

ook wel in later tijd opbevel des tiefs

zers/ Zoo wanneer men v2emde voo2

teekenen vernam/ ofals'er twijfelach

tige en gebaarljke boo?ballen in'tge

meene beſte waren / en alles wat gezegt

wierd daartn geboden ofgeſchºevente

zijn / wierd volb?agt / als of't doo?

Godſp?aak afgekondigt was. MPen

kan denken ofdaar geen ſtrekenban re

geerkundigen onder geloopen hebben.

GPf'er eene of meerSibillen geweeſt

zün/ zullenwp hier niet betwiſten: 'tis

zeker / dat de Sch?iveren verſcheide

namen bp het woO2d Sibille Voegen.

* Laktantius weet uft W2. Parro wel

tien toenamenoptetellen; als de Perſt

ſche/ Tibiſche/ Delphiſche/ Cumee

ſche/ Erpthreeſche/ Samiſche / Cu

maanſche/Helleſpontiſche/ Frpgiſche/

en Tpburthnſche/ andere hebben ook

van een Sardiniſche/ Egpptiſche / eu

Zoodſe Sibille wetentep?aten. Ä
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wtius zelfzegtdatpderboel bp3ondere

joeken heeft geſch?even / maar dat3k

onder een gemengt / en derhalven ge

looft woºden van eene geſchzevente

zün. Birgül/die bandezegroote WBaar

zegſter ookgenoeggehoo?thad/ verziert

ÄÄÄÄÄÄume geland holjÄ“
der Sibille (ditzal de äumeeſchezñn/

denktk)utttrad/omºtorahelvan Apol

uit den mond van dit wüfzelfte HSG

CLN. -

Atpius AEneas arce 6c.

Datis namün vertaling.

Godvruchte Eneas treed na't hooge

Apollos flot,

En't ſchiikk'lijk hol , waar in Sibille

ſpreekt met Göd.

Apollo blaaſthaarzelfzijn geeſten kracht

in d'aderen, -

Op dat ze wete war gebenren zal--

GEn ma dathp in den Tempel gekommen

was3egt de Poeet bozder.

'entum erat «dlimen ere.

't WBelk ik dus verduftſe. -

Menquam aan d' ingangvan den Tempel,

als Sibil -

Bus riep. 't Istijd: zie daaris Gods God

zelf! ſta ſtil. -

Zeſtond vaßvoor de deur. Menzaghaar

Fºrsaisºn wº
.

9.
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Van wezen; en ze keeg den eene verfop

d'anderen:

De hairen rezen , en de borſt zwol hij

gend op ,

t Scheen of ze grooter wierd; enuithaar

- dikke krop -

Quam meerdan menſchenſtem, dewijl ze

" nu bezeten -

En vol van Godheid was.–

Eündelück ter bede van Eneas begint

Jeterazen. *

As Phabi nondumPatien C9'c.

Bogens müne heröming adus luf

dende. -

Maar deze Prieſteres, te hevigmet Apol

ºtº: º entiert verwaarlijkin haar

OI » - -

Enpoogt deÄ” uit te ſchuddent

maar te 1tiver

Toomt die haar dollen mond, en boezem

zoo volyver, ,

De hondert deuren ziet menteffens open

gaan * - -

Van zelf, engevenhem Gods antwoord

te verſtaan. - - -

-
- - - - -

-

Hier uit ziet men op wat wijze deze

doozeggingen / na’t gemeen gebaelen

der Zeidenen / wierden uitgeſp?oken.

Añderſints wozdenze genoemt Baderen

van de Sibille. s

Varro
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Varro Zegt dat de Sibille getvoor

washarewaarzeggerpe opPalmblade

renº hºlen wek präatje Sirgil

ºtwe geweten heeft : MDant in jet

der ebeban zijn Eneis/ bºengthr

Yelenlºn/ aanradende den Trojan

tot.de imeeſche Sibille tegaan ºn

haar CDrakelte bzagen. - - - - - - -

Hincubidelatus Cumeam «ge.

Än bertoihinge in dezen zin be
ſtaande: . . .

Wanneer gy hiergevoert te Kume zijtge
komen

Ontren de meren »en Avernus dikke
boomen, -

Daar zºt gezien de dolle Apollos Prie
- Cr1n 3

Die ºder harerotsmetopgetogenzin
't Aanſtaande noodlot kam Voorzeggen,

enberamen

Haar wich'lery op blaén, met teckenen,

EIl namen. -

Ze ſchrift, de vaarzen eerſt op bladen,
dicht, en vol, - -

Geſchikt in orde , en laat die leggen in

haarhol.

Paar blijven ze op haarplaats, enzullen

niet verwijken

Maar komt'er eens een winddoorreetof

harreſtrijken,

Die’tbladwerkhaaſtverſtrooit, en mengt

het ondereen, -

Zyzanooit naderhand haar arbeidweer

beſteén, -

Om
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Om het verwaaide weer in d'eerſten rangte

ſtellen. -

Devragerskigendangeen antwoord –

MPaaromdan Eneas / gedachttgaº

elemus vermaning/ in't zesde Boek

Sibillemet dezewoozden bid.

–Foliis tantum me carmina manda, Gºc.

TDätis/

Ik bidde u dat gy doch uw“ vaarzen op

- *** geenblaën . .

Beſchrifop dat geenwinddaar ſchielijk

- in kan ſaan,

Enſtrooyen zeindelucht. Eylaat onslie

verhooren , - - >

Uwmondelinggezeg–-

zegſters geweeſtzin / die metgeſº

mondeutharen buikſp?ahen / metº

Gztekswoozd engaſtrimutho» ofengaſi

genoemt. Hääar wat daarban3 /

wpzullen demondeltnge of buikvoº

eggingen voozbptredende alleenü

Ände geſchºevene ſpºeken. Doch

meer. Haen wil / dat hare wizebaº

jozzeggen zoo kunſtig was./dat uit

Ä JLetters van ſommtgehaarer

zofeetepvaarzen de geheele bºo3eg

Ä konde gelezen wozden / gelühmen

ſommtgevaarsjensziet/dtewenaam

gedichtennoemen/ weiter erſte Wº
Teren den naam of 3ääkmºn#

-D -

wederomee men darer vºr
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welkein 'tvaars geſpzoken wozd. Pan

de Sibillijnſche Loten zullen wp nu niet

handelen. 't Is in te ſchikken / en

men kanhetbp alle anderebed2iegerpen

der G2iekſcheen Tomeinſche P2teſters

Zetten/ dat deze dingen verhaalt wo2

den van Heidenen / die tn den dzek

l ban afgoderpen en bpgelooften

alze toe verſmoo2t lagen / en dik

wils zelve ntet wiſten / wat 3p van

hunne Goden /
GodsdienſtplichteR /

Reiligdommenen andere guichelſpelen

Baſt gelooven 3ouden; Maar dat Chºi

ſtemen / welker Godsdienſt leeraart

de geeſteljke b2pheid op 't Hoogſtete

waarderen / en hen 3elben van al

le waangeloof afte houden/ aan zuk

een doling vaſt zün/dat 3p deze val

ſche en opgeſtiukte Sibille - zoo veel /

ja meer achtbaarheid aſs de goddelij

ke ſchziften töeſch2Üben (gelük in het

gevolg 3al getoond wozdtn) dunkt

mp afſchubvelijk. Gnder de Weide

nen 3elbe hebben geene mannen ont

bzoken / die 't gantſche beſlag van

hunnen Godsdienſt ganzagen vso?een

enkel apenſpel /'t welk de Bozſten

vo02 een teugel en toom des onbºeten-Hit.lib. 6.

den volks geb?nikten. * Polpbius /

die ſchzandere G2iekſche Hiſtorp

ſch?ijber fpziſt de Lismeinen / en

meent dat ze voo23ichtig gedaan heb

ben / dat ze't ſtuk van hunnen Bods

dienſten Goden in hunne heerſchappp

zoo geveſtigt / en bpna treurſpeiens

AH WUFE -
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*Hiſt,lib,1

wize verhevenhebben/dat'ern
iets aan

ontb?eekt. 't WBelke 3p na mijn odz

deel (3egt hp) om't gemeene volk ge

daalthebben: want indien men een ge

meene beſte uit wijze mannen mocht

aanſtellen/men had zoodanig een mis

letdinge niet vannooden: maardewijl

'tgros der menſchen wuft ts/enbu

ten de wetten naar verſcheidenheid van

wraakgierige en geweldige dingen

Haakt / is't nut geweeſt / dat 3p dooz

dezeinbvendige vervaartheid/ engelikt

als boo? een treurſpel van bpgeloofin

banden gehouden bwterden. * ICtbius/

van Jºuma ſp?ekende / zegt / dat hp

voo?'t krachtigſtemtddel / dat bobenal

den onbedzevenen/enindie
n tjdruwe

volkeren noodig was / züne onderda

nende brees der Goden aanjcagde.

Daarom maakte dezefine Koningen

Ä den gemeenen man wijs/ dct

hp 's nachs in een bos bp de Godin

Egeria ſinct/ die hem bebal Wat Wet

ten van Godsdienſten Offerhandebp

denburgeren nuoeſt voozſeh2ijven. Zel

den leeſtmen ban ſch2andere WDoºſten /

ºfzpgebzukten dezendekmantel. En

hoeaardtgljk Alexander de Grootezij

neſoldaten wiſt temompen/wanneer

zpober detaningdermaanmogden/en

hopeloos wierden/doende hen doo2.de

Egpptiſche papen gelooven dat de Zon

den Gzteken/ende Maan denPerztanen

toebehoo.de / welke/zoo meenigmaal

als zetaande / het verderf voo? Ä
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volk beteekende/ beſchzüftonsdezoet-º4boe

Vloepende * äurtius/enſluit zijnver- # s
haalmet dezeſp?euk. CC1.

Geen zaakbeſtiert zookrachtig als by

geloof het gemeene volk, 't welk ander

ſints machteloos, wreed 2 enweifelig zijn

de, als het met een valſche Godsclienſt

bezeten is , beter den Prieſteren , dan

hunne overften gehoorzaamt.

Maar laat ons weder tot onze hei

denſche Sibylle keeren / die ſommige

der Chriſten-Gudbaderen verhalenntet

alleen van den waren Godsdienſtte

hebben boozzegt/maar die3pookach

ten van gelüke waardpte zijn/ als de

Goddelüke ſchgiften. -

Bekerkelüke Hiſtorpſch über Eu

ſebfus/ (dien we bewijzen konnen op

meer als eene plaats leugenachtigte

zün) verhaalt Ä Weder / Die Totº

ſtantijn tot de vergadering der Chziſte

nen voerde aan 't 23 Zoofddeel een

griehs naamgedigt / dat hp zegt van

de Erpth?eeſche Stbpl gemaaktte zijn

op't laatſte oodeel/en detoekomſteban

Ch?iſtus. ºp beuzelt/ dat dezeZGibpl

ban haar 3elben getutgtontrent 2ooja

ren na de Zondbloed geleeft te hebben.

TPat ze een P2teſteres van Apol / en

met dezelvekrans als die Godgehranſt

bwas/dewelke waarnennende de bzaag

baak / met eenſlangebocht Omringt /

den bzagenden antwoo?dde/datzp doo

onkunde harer Guderen totdiendienſt

ingewijd Was/ enzooÄs. vº

2. P
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sp voegt hp de griekſe Vaarzen 3elf/

welkers voogſte Letteren zyn Ieeſous

Chriſtos Theou Huio Jooteer Stauros en in't

HLatyn Jeſus Chriſtus Dei Filius Servator

Crux. beide in 't 5 Meerduits beteekiL

nende Jeſus Chriſtus GodsZoon Zaligma

ker Kruis. (Cot beſluit 3egt Euzebius

deze Wo02den; Endeze vaarzenzijn't ee

nemaal van Gods wegendemaagdingege

ven 2 omte verkondigen; enikoordeele»

dat ze zalig is, als dewelke vanonzenZa

ligmaker is verkoren toteen waarzeggerin

van zijn voorzienigheid over ons. TPft

gedicht / dat met geen minder konſte

narp in't Grier als in't Tatjn debe

teekenende letters uitbengt / en op

Zulkt een Wºjze in alle talen kan Mage

booſt worden/ vertoontgenoeg tot wat

einde het gemaakt is/en kam tot een

ſtaaltje verſtrekken /hoewel van dus

danige vaarzen / en ſchziften geheele

boehen bol geweeſt zijn; gelijk Laktan

tius die grollen als paarien/maarom

de waarheid tezeggen tot ſchande van

zijn zoetbloepende ſtijl verzamelt / en

overal ingelaſt heeft. Alwaar deze

man eenige zaak van gewicht/ wegens

den Godsdienſt/en voo?namentlijh der

Chºiſtenen uit de 2. Schziftenpoogt te

bewijzen/ ſtrax bolgen. d'er bpna eeni

geregels van de Erpthreeſche Sibpl/

die hp onmiddelijk daar benevens

VOegt/ en 3egt/ dit heeft de Sibil, met

de Profeten overeenkomende, aldus voor

zegt. TPUs Maakt hp in zijnÄ
QLi



Taalkunde. 2

Ä hoch. Ähº
Ä ungehandeltgewagyantaateº
# 0 deel alwaar hp Giekſe baarzen bp

Ä - b?engt / die zoo net het gebOelen der

heterº &Thziſtenen wegenstzelbe goºdeever
aligmº klären, dat men lichtelüh kanbeſpeu

zei ren / dat ze van temand Verdigt Zijn/

Intee- die onder d' onno03elen gepOOIt heeft

ingege- zijn gewinte verzogen / Offiunſtshal

rdeele» den uit Vermaakt/ en OM Aalzten Wall

zenZ- zijn inzettingente geben/ anderen heeft

zegger" willenbedziegen. Endatditwaaris/

sº zal in't vervolg blühen, - - - -

ſonſt- 't Isaanmerkttlijf / dat Euzebius

debe- 3elf in't volgende Hoofdeel na't ver

e haalde Paamdicht wi wederleggen/
Mag? dar er vele zijn / die (gelük het geen

0t Wat Wonder Was/ dm dat ze tendien tijde

ot eeM welmeer bedziegerpen zog van läon

n du§? ſtantijn / als vanzün Chriſtenſcheme

geheele dehulpers hadden bemerkt) geen geloof

aktaſ" gan’t JAaamgedicht geben/maar dNch

d'0M ten/dat eenig belöder ban onzen Gods

Deball dienſt (zooſpeekthp) dientet onbedze

/ en ventnde TDichtkundegeweeſtis / deze

deze vaarzen verzfert/ en valſelijk onderde

gens ZGibtilijnſe CDrakelen geſtelt heeft/ de

jk der welkeanderſints weleentgenutteſp?eu- -

og t? ken behelzen/ om de altegroote v2p

Lell heid van welluſten tebeſnoepen/en den

Sibyll toegang toteen mattgen zedig leven te

zevels banen. WPaar na hp dan zijn bewijs

l, ſc. ban derzelber waarheid en Oudheid

sy00- - vertoont/_mettezeggen/ dat Cicero /

zº die boo? Ch?iſtustjdal geleeft heeft/

ach - AB 3 in



22 Vermakelijkheden der
* De Divj
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S

inzüntweedeboek* vandevoozzeggin

gen getutgt dezelbe gelezente hebben.

Doch om Euſebius / of läonſtantijns

dulheid hier in aan tewijzen/ So2deele

ik niet anders/ dan hetzelve geweer/

Waar mede hp de Joochenaars te keer

gaat/ van nooden te hebben/ om hem

tedooden/ en Ciceroos eigenewoozden

uitte dzukken.

'k Zegge vooz af/ niette willenbe

twiſten/ dat de Weidenen/maarnietde

verſtandigſteonderhen/ eenigeachtin

geboo? de boo?zeggingen der Sibillijn

ſe boeken en vaarzen hebben gehadt/

Want dat is boreng genoeg bebeſtigt./

en dient tot Ons Oogmerk ; maar dat3e

ban andere bed2fegers naderhand ver

dzaait/en geflanſt/ en ook wel nteu

welijks verdicht/en op Chriſtus quan

ſuistoegepaſtzün/ endat die ſchriften/

die onder de Weidenen beruſteden/ die

voo2ſte letteren van Chriſtus naam

niet gehadhebben/ is bp mp buitenal
leÄ Ja we behoeben zelf geen

krachtiger getutge/ dan den ſchºande

renheiden Cicero / omte bewijzen/ dat

die boehen der Sibilleneen hoopeleu

genen geweeſtzijn/ vandezen of genen

tot bevozdering vaneenigoogmerk / en

AlDeereldlijk inzigt der Gverheid uitge

ſtrooit. Bant/ gelijk men in dezeboe

ken ging raadplegen/ als eenigenood

Wendige ZStaatszaakt mOeſt verricht

wozöen / alzoo Wiſten de Gberheden

en Kaadsheeren/ na gelegentheid van

Par
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Partºſchap hier doo? hunneperſonaade
teſpelen / enonder diendekmantel

Hunnen wille doo2 te dzingen / als 't

maar den naam dzdeg / dat de Sibyl

Hnſe Grakelen dit of dat geboden of

Verboden. WBaer van een gedenk

waardig vooebeeldis/ dezaak 7 waar

ober Cicero zijn * bzieben aan Tentu

lus heeftgeſch?even.A

Als Ptolomeus de Koning van

Egppten/ uitzünrijk gedºeven zijnde/

te Koomen was komen vluchten / en

doo? geldmiddelen demeeſte Raadshee

Tenaanzünzijdehadgekregen/tenein

dehmochtitzünrühherſtelt/ enmet

geleide ban een aanzieneijke krijgs

Macht wederomgeb?acht wozden/ont

ſtand ober deze zahe in den äaadeen

groot verſchil/ wiedezen läoningzoude

geleiden. Ap zelfs wilde lieber van

Pompejus berzelt wozden/ en Ticera

trachteter bedevan zün bztend Tentu

lus/dte in Cictlten was/ doo?tedzin

gen/ dat hpdoo? Wentulus mocht wer

denwedergebracht. Hier tuſſen waren

de Sibyllinſcheboekenmagezien/ (zoo

men zeide) dewelke verklaarden / dat

detoningmet geenkrügsmacht mocht

ºrgeled werden. Dion äaſſius/

een Gºteks ºtſtorpſchzüver / verhaait

in3M 39 boek/dat dezede woo2den der

Sibille waren: Indien de Koning vÄn

Egypten eenige hulpe behoevende fotu

Romeinen zal komen, gy zult hem wel

geen vrindſchap weigeren, maar gy zult

254 hem

* Epift. ad

Famil.
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hem met geen macht van volk helpen,

2nderſints hebt gy ongevallen, engevaar

tewachten, hier was nu't ſpegaande.

Cicero ſchºijft danaan Lentulus/ met

hoe groot een ernſt hp zñnzake in den

1äaad had boo?ged2agen/maar dat de

Godsdienſt Uer Sibille daar tegen

ſtreed. Endewijl hp we wiſte/dat

het p?aatje van 't Grakel ntet alte

waarachtig was / noemthp't religionis

calumniam, waar mede hp wilzeggen/

dat het gen quaadaardige Vond Van

Godsdienſt was/om het wederom let

den des Häonings geheelenalom verte

ſtooten. Endat hetzekerliſk een beſte

ken ſtuft geweeftis/ heeft Cicero voo?

vaſt gelooft: WDant TDion ſehzüft / dat

die voozzegginge der Stbplle wasont

delit Doo2 läato / die een biand was van

het wedervoeren des Konings/en die

datkuipen/ enÄ geAgevenvan

den ioning Utet bOndedulden.

TDe Lioomſe Gäad dan keurde/ als

oft Godsdienſthaben geſchiede / dit

gebod der Sibille voo2 goed/nietzoo

zeer uit bepvering der Godsdienſt /

als wel uit benijding / dat de läoning

zoo mild in geſchenken was: En wie

ziet nict / dat tato /viand van alle

komingijke hoogheid / zünſlag waar

nennende / met hup van zin aanhan

gelingen dit Sibpllijns Orakel flur ult

de mouw geſchud / en op't tapñt ge

b2acht heeft / am't wederkeeren van

Ptolomeus/ die hierin zijn gross,
-

Z
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beddg.de/te ſteutten? WBant hp wift

wel 7 als 't Grakel verbood eentge

arijgsmagttot wederleidingetegeven/

datdan niemand graag zoude geweeſt

zünom Ptolomeuste leiden. Die uit

zulk een bebvijs mietkanzten/ wateen

flechtengevoelen Cicero van de Sibpl

lijnſche ſchziften gehad heeft wil/mijng

bedunkens/op helderen middag geen

lichtzien / en heeft zijn oogen meteen

omafwaſſelüken modder van waan be

ſtreken. Du zullen wp verder gaan

zien / hoe weinig hetzeggen van Euze

bius bpons behoogt te gelden/ alshp

Ä daar op beroept/dat Cicero dit

wuſte Haamdichtban Chriſtus vooz

Ch?iſtns tijd algelezen heeft. Cicero

3egt in'ttweedeboek dedivinatione, waar

in hp
onderzoektdemanierender Poo?

zeggingen/aldUS. -

Wynemenacht op de vaarzen der Sibil

len - die menzegt, datzyrazende uitge

ſproken heeft , welker uitlegger onlangs

na 't gerucht der menſchen geoordeelt

wierdin den Raadonwaarachtiglijk tezeg

gen, dat die “gene , dien wy waarlijk

voor Koning hielden, ookKoning moeſt

." ge

* NamentlijkIulius Ceſar. Wantdaarliepeenge

rucht , dat de Sibyllijnſche boeken voorſpelden,

dat de Parthers niet dan van eenen Koning konden

overwonnen worden, em L. Kottadarde in den Raad

voorgedragen , ofmen derhalven I. Ceſar Koning

zoude noemen ? 't welk ook de ſamengezworene

minnaars der Vryheid aanprikkelde om zijn onder

gang te verhaaften : Zue Suetonius in't leven Van.

Ceſar.

--
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enoemt worden, indien wy wilden, dat

et ons wel ging. By aldien dit in de

boeken ſtaat, op wat menſch, en op wat

tijd flaat het? Wanthy, die deze dingen

t’zamengeſtelt heeft, heeft looſſeljk ge

maakt, dat alles wat 'er gebeurt mocht

zijn, zoude ſchijnen voorzegt te wezen,

de bepaling van menſchen en tijden wech

enomen zijnde. Ook heeft hy'er een

chuilhoek van duiſterheid bygevoegt - op

dat dezelve vaarzen d'eene tijd op deze,

d'ander tijd op die zake zoudeſchijnentoe

gepaſttekonnen worden. Endat die vaar

zen van geen razend menſch zijn , ver

klaart eensdeels’t gedicht zelf (want het

beſtaat meerinkunſt, en naarſtigheid, als

in drift of beweging) enten anderen dat

vaars, dat akrofichis, [dat is Naamge

dicht]genoemt word, waar in vervolgens

uit de eerſte letteren van 't vaars ietsword

vervat , gelijk in ſommige vaarzen, die

Ennius gemaaktheeft: zekerlijk, datpaſt

meereenaandachtig, dan razend verſtand:

en in de Sibyllijnſe boeken word uit het

eerſte vaars van yder ſpreuk het geheele

gedicht met de eerſte letteren van de

ſpreuk bewimpelt. Dit is 't werkvan een

die naarſtigheid inſpant , niet die dol is.

Derhalven laten wy die Sibyl verborgen,

en aan een zijde houden, op dat » gelijk

van onze Voor-ouders gezegt is, deboe

ken, zonderbevel van den Raadniet ge

lezen werden; en latenze meer bequaam

zijn om de godsdienſtigheden om verte

ſtooten, danaan tenemcn. Al
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Alhadikniets anders alsdezereden

WäW Cicero bpgeb2acht/ mp dunktdat

E3ebiusgenoeg wederlegt / enge

ühth gezegt hebbe / met zijn eigen

dagge hebbe doo ſtehen. MBei hoe

3altemandmptoeſchieten/ hier maakt

mmers Cicero gewag van't akrofichis

of JDaamgedtcht/ en dat wozd van

Euzebius vertelt. MBaar opik niets

hebbe te antwoozden / dan dat ikont

temte/ dat dit hetzelve Maamgedicht

s/ t welk van Chriſtus ſpeeht/ en

Dat/ Cicero müns oogdeels/net ge

Dººmt heeft/t zeive aan te roeren,

Want Ciceroſpeeht hiereerſt in't al

gemeen Ban een Sibille / endgar na

Vaneenig JRaamgedicht/dathp/zoo

alsuit 3ünwood is aftemeten) vooz

gen leugengedicht houd. En wiezou

De Melooben / dat dit vaars/ waar in

Van een läoning geſp?oken wierd/het

Naamgedichtvan Chriſtusgeweeſtzp/

als of'er maar een Sibplijns Daam

gedicht in de werreld bekend warege

weſ; "twe zeer belacheljk is/de

wüler misſchien ontalijke van die

º2t geweeſtzin/ en dutzend nieuwig

Heden boo? Sibilkünſche Godſpaken

ºdegeb?acht wierden / daärze in
tegendeebanlooze qnantendikwiſsuit

de Vuiſt verzonnen waren/gelijk indat

Ädvantatoblökt. Zoodatdit
3eggenbän Cicero vangeene hetminſte

gewicht is / omte bewizen / dat dit

Laamgedicht van Chziſtus/ alÄ

- U
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hoekvanbulſtºr jevoegt Ä ºDit blüht uit de jiſſing/Ä t2M

tide van Flavius Äſpazianº gezegt

wozd jtgebarſten jw.ovº zekere

-- Äkelſpacuº jewelke lang, VO

envoo3. hadden j er een der

ſtu
- jenhetnº recht t'jstebº

Ln dL zepdenº jeweerden / dat de

- voozeggiº in hunnen Äersvervº

even Van gemelden Äſpaſiaan/dº
wooden juerat OÄ. toto v“

Äſans pº eſſeinfari?“ tem

pore Iude“ profäirer" pofirentºr. Ja d?

lme
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Imperatore Romano , Ä eventu poſtea

Pauit 2 predictum Iudei ad ſe trahentes re

bellarumt Sc., dat is. In geheel Ooſten

zweefde een oudeen ſtamtvaftige meining,

dat het door’t Noodlotbeſloten was, dat

ten dientijde uit het Jodenland Heerſchers

zouden komen, en het gebied bemacht

gen. 't Welk van den Roomſchen Keizer

(gelijk maderhand door d'uitkomft geble

ken is) voorzegt zijnde de Joden zigaan

trokken - en wederſpannig wierden enz.

Cacituszegt in't 5 boekder Alſtorien/

na dat hp boo2afzeer beuzelachtig van

den afkomſt der Jodenhad geſpoken/

miſchten doo? d'afgodiſche pºieſteren

qualijk onderregt 3Ände/aldus. Pluri

bus perfitafo inerat» antiquis ſacerdotum lit

teris contineri, eo ipſo tempore fore 2 ut vale

fceret Oriens ,Ä Iudaea rerum poti

rentur. Qge ambages Veſpaſianum ac Titum

praedixeran. Sed vulgus more humanae cu

pidinis » fibitantam fatorum magnitudinem

interpretatus 2 ne adverfis quidem advera

mutabatur. dttluid in Aederduits. Ve

le hadden een inbeeldinge - dat d'oude
ſchriften der Prieſteren inhielden, dien

zelventijd tezijn, dat het Ooſten in maeht

zoude opſtijgen, en uit Jodenland komen

zouden, die 't bewind in handen zouden

krijgen: welke bewinnpelingen van Veſpa

uº ziaanen Titus voorzegt hadden. Maar"t
n? gemeene volk (hpſp?eekt vande Joden

d? binnen Jeruzalem nade wijze dermen

ſchelijke begeerlijkheid, zulkeen groot

heid van 't Noodlot ophaarzelven F.
- - - G 2

l,

It
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sº



30 Vermakelijkheden der

de Ä zelfsdoor tegenſpoed tot geenwaarheid bekeerd. f.

erzienwe/dat de Komeinen zig

gebleid hebben / dat tot humne glore

bervultwas de boozzegging / die hen

ter ooren was gekömen / wegens de

nieweerſchers uit Iodenland/ ge

loopende/dat daardooz beduidwagde

teizer Beſpaziaan/en zijn Zoon T

/ die uit Judea triomferendethuis

Pf gekeert is/ en nazijn Dader't bewind

Ämachtig wierd. Sateriujj

eenrefelük Dichter/dieten tüdevan

Depayaan geleeſ heeft / vleid den
Weizer/ en 3ijn Zoon/in't beginvan

3Än eerſte boek/over dit geltuſ/ en't

uferoependan Jeruzalem en wenſt

bebWuſt tejün van d'Grakelen der Häu

neeſche Gibpl/ die quanſuiszulk een

ºrchappnaan Deſpaziaan belooft

hadden. Pat nuiemand tot beveſti

Fingder Sibplünſewaarheden zeggen

wi; 'tisimmerswaar, dat alle vöorzeg

gingen van den Heerſcher, die uit de Jö

denzoude voortkomen, op Chriſtus heb

bengezien»en hier zeggenoms de Heide

nen dat de Kumelſche Sibyl van dezen

ºrſcher voorzegt heeft. 'k Moet be

kennen/ dat het iets ſchijnt te willen

bewÖzen / doch echter ntets minder
doet. WBant wte heet niet dat die

ºdeenvatemeininge/dieSuetonius

Beºdoº geheel Poſten verſpeidtezün

geweeſt/ nietuit de Romeinen/maar

Mithe Ioden was ontſtaan? enºº
- * 3
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/

den / dit niet verwachteden/ of hoop

ten uit vodderijen van Slbpllen/maar

utthumme Goddelghe ſchriften waar

uit 3ptoentertjd/ gelük noch tenhut

digen dage niet hebben konnen zten/

dat de Peſſias gekommen was/lijdgeer

betwiſting WPaar büft mu't Brakel

der Sibplle ? TDe Rºonmetnen/ van die

Foodſcheverwachtingegenseg gehoogd

hebbende/ en in allen deele eerzuchtig

zijnde verzierden ten welgebalie van.

Hunne mogentheid/ (gelykin onruſt

getüden gemeenlühſommige bedzte

gers met hunne Profetien boo? den d

komen) dat de Stbpl bat hunne te

zers voogzegt had/'t gene3p berſtaan

hadden dat de Joden uttoude ſchziften

berwachteden: WBant als'erwattelte

gen was/ dat men geloof wilde Boen

Ä/Ä HeÄ Aar

UJLU. nU / engelo.dfbooga

taan Euzebius/ die vanandere terke

Ihke ſchijverenmetgeen minderonbe

dachtheid en waan nagebolgt wozd:

Geloofnn Taktantius en andere Chzi

ſten ſchzübers / dte van de Stbpllen

zoo veelwetentepzaten. Taarhetmet

handente taſten is/datzoodanige ber

Ä/ Ä dett D et Vald" Ä
Uſc endonn opgebaggert /

van bedziegeljke/ en naderhandbpge»

loovige Chziſtenen geſtaaft zün ; nie

tot bekrachtigäng/ gelijk 3p meinden/

maar ſehande van den Thztſtellen

Godsdienſt/ die omdeze/ ºnders
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egrollen den aſteraren tot een ſpot

is geweeſt. Gelük het dan vooz al

moodigts/ datmenmüde deſnoode klip

der Bodloosheid/alzoo ſtaat onsdaar

benevenste Vlieden die gebaarlijkebankt

van bpgeloof h Zeggetot beſuirmet

Cicero in't begin Wan3jn bockdathp /

over de Natuur der Goden geſchzeven

heeft.

Wat is'er ſterker als lichtvaardigheid?

of wat is 'er zoo lichtvaardig, en dat de

deftigheid, enſtantvaſtigheidvan een wijs

man minder paſt, dan, of valste gevoe

len: ofhet gene, dat menniet nauwkeu

riglijk genoeg bevat - of verſtaan heeft,

zondereenigen twijfelte verdedigen?

: :

Byvoegſel.

5Aadátdezeaammerkingenbolb2ächt/

enter dzukperſſe gereed waren / is

mpterhandgekomen hetboekvan Pe

trus Petitus Filozoof/en Geneesheer

te Paris / wegens de Sibylle / waar

in hp niet ongeleerdelijk uit wijsgerige

en letterkundige gedenkteekenen bea

wijſt/ dat daar in maar eene Sibplte

binden is; waaromhp odk ineenboU

digen getaleban de Sibylle, niet van de

Sibyllen ſp2eekt: 't welk ik met des te

grooter vermaak. doozbladert hebbe/

om datik vandat gevoelennooitvremd

geweeſtben/ gelükdelezerook eeniger

wize uit dit Hoofddeelheeft konnenbe

ſpeuren, Gozdeelende voogtsdesm
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de Schzüver / dathoewe van dezeZi

bpe (die hp een dutvelſe voozzegſter

mee geweeſt te zün) waarächtige

Voozſpellingen wegens ſommige he-

denſche 3aken / naderhandvoogeval

en/ gebonden worden, echter geht

Waas/aedte van Chriſtus en

den waren Bodsdienſtrakende dingen

ºben bpgebzagt doo2 bediegerson,
derde Chziſtenen verdicht zijn. THees

3 kandit met het 14 Hoofddeel verge

lüken. -

Derde Hoofddeel.

Wat Godloosheid is.- Wie byde Ouden

v99r atheoi ofgodloozen gehouden zijn.

Hiſtorie van Diagoras Melius, die

den naam van Godenbevechter voert.

Meineedigheid byde Ouden vervloekt.

SPreuk van Ariſtoteles. Vaars vanT

bullus» en Phocylides. Verhaal van een

meinecdig butger van Mileten. enz.

Je'troer zijnerzielenietmetgroo

te OM3ichtigheid doo2 den woeſten

Peeaan der werreldlüke bedenfingen

ſtiert/ 3aldegevaarlijke klipvambyge

loºf mogelijk wel voobpzeilen doch

Maderhandopeenveelrampzaligerbank

Van Godloosheid zijn dierhaar ſchip te

ÄÄſtooten. Gelikweint vorige
Loofddeelbewezenhebbenhoehacheliſ

eene Zahe hetzp / dat men't verſtand

D002 bpgeloofaat guten / Ä
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Sat: I. “

is’t niet min verfoepelijk / datmende

wufte zinnen zoo ruinnen toom geeft /

dat 3p ban't middelpad der deugdbezef

finge afWojkende / als Onbeteugelde

paarden toegelaten worden in't wildte

zwerven. Dat is Godloosheid, bp de

Grieken, aſebeia. En gelukkig ſchijrit

hp mp / die d'oo23aken de3er algemee

ne geb?eken kam doo?gronden/ en/ die

doo2grond hebbende/ hem zelben eene

zekere matehan Voo?ſch?iben/en ze

kere eindpalen/ butten/enzonderwel

ke (gelijk Zoratius 3egt) debtlljkheid

niet beſtaankam. JBetnigen vind men/

die rechtsſtreeks op den waren Gods

dienſt doelende’t middelpad zoo vooz

zichtiglük wetente houden/ dat ze aan

geene ban beiden baſt raken /en hier

Paſt te recht het ZeggeM.

Medium temuere beati.

1. datis . .

Dc Zalige behouden't middelpad.

The beſcl?ijvinge van Godloosheid,

meene ili / is het tegendeel van vroom

heid of Godvruchtigheid. MDelkeiseen

oprechte dienſt, rechtzinnige handelinge»

naarſtige, en yverige plicht jegens God ,

Ouders, Vaderland , Godsdienſt , Wet

ten, enin't algemeen een yder - die aan

onswel verdient. Jet tegendeel van de

Feibe / zeggen we/ is godloosheid: en

- Die’tſpoo? van dezeplicht niet weihotl

den/ wsºden godlooze genoemt. BP

; » Wojd
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bwijdluftige Schahberen wozd gewag

gemaakt vaneenen Protagoras Abder

tes, Diodoor van Cyrenen, Diagoras

Melius, en anderen meer/ diemenden

naam Van Goddeloozen, Ofatheoi geeft.

En hoewe 't ongelooffeljk ſchijnt /

dat'er menſchenzouden konnen gevon

den wozden/ die ntet eenige bezeffinge

Van de Godheid maken / Datts / Van

een nooit begonne Wezen , echter heeft

men zulke gebonden/ die utt onkunde

Van baſte redenkabeling *hun geboelen

ontrent de Godheld/ 't 3p van Een / of

vele Goden/ willensenwetens hebben

uitgetogen/en voo? belachelük uitge

kreten. WDonderlijk voozwaar. TDoch

Ä men aandachtelik lette op de ruwe

enkbeelden/diede blindeheidenenvan

zulk een gewichtigen Hing gehad heb

bem / "tzal ons gewuſſelik 300 V2emd

* ratiocina

T1O

niet voozkomen. Enom uit veledus

damige quanten eententooneele tebºen-.

gen/ 3te daarden gemelde Diagoras Me

lius.

Deze woºd gezegt boo?henen zeer

godsdienſtig geweeſt te zün/ in't on

erhoudenvandendienſt der Paderlüke

Goden/ welke hp op allerhande wüze

met offeren en bidden had gepoogt te

verzoenen / en gunſtig te maken/ ge

loovende / dat ſpdoo? dergelijke betoo

ningen van Godsv?icht de ltefde der

Goden honde winnen. Maar alsna

derhand zijn ſchuldenaar/ aan wien hp

geld geleendhad/ degºº ontkende/

2.
Llt
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ën hemmet eenvalſchen eed Zuber

zoo dat Diagoras van zündeugdeliº

achterwezen wierd ontzet; en als Wº

daarbpzag/dat diemeineedigendeze

werreld alle voo2ſpoed en heil genoot /

"twell andere doo? hunne deugd nie

konden verwerven wierdhy met3

eenhaaten viandſchap jegens deGº.

den ingenomen/dat menhemden Maaſt

an Teomacho, dat is / Godenbevech

rer gaf/ want hp / niet kommende Wº

Iooden/ dat'er Godenzouden3jn/die

zulke gruwelen volgens humme recht

vaardfgheid konden geddogen / Ver

ſtohte Zün hart/_en ſpottede vadº

tijd afmet alle Godheden/en Ä

dienſtplichten: jahptrachtede/aºnen

hp ende/tot gelükereukeloosheidvan

geboelente b2engen.

Hºen verhaalt ban hem/ als hºhe
Zigzijndein eenpot metſpize tekotten/

fetgenoeghout vond/om daar Onde

teſtofen / dathpeennabpſtaandebeeld
van Herkules aangrijpende Opt bieV:

wierp met bpvoeginge van deze bul

derende wooºden/ga heen, envolvoer

nu uwen dereienden arbeid , en help de

brypot van den Ongodiſt Diagoras koken

Spottende zeeraardiglijk op de twaalf

beroeinde heldendaden / die Men 3egt

Van Perkules bed?evente zijn. 'k Loet

evenwel bekennendae deze heiden hei

Denſcher wijzewel geredehavelt heeft /

den Goden niets dan rechtvaardigheid

toeſch?ijvende: PBAUt 300 3Wagr nº
- UP
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Hp de meineedtghefd/dathp niet bwilde

gelooven / dat die van de Goden/ in

dtendereenige waren / ongeſtraftkon

de blijben. EM zeker / deze misdaad

was bp de heidenenzelf/ boven ande

ren / zeer verfoepelijk. Zoo? Ariſto

teles wooden: ouk epiorkein phoboumenous

teen te para toon theoon timoorian kaiteenpara

tois anthroopoi aiſchuneen. Dat die gene,

die God, en de Goddelijke wrake, en de

menſchelijkeſchande vreesden , niet mein

eedig konden zijnzendeDichterTibullus

OO2deelt aldUS.

–etſ füisprimoperjuria celat,

Cera tamen tacitis panavenit pedibus.

dat is

Schoon iemand eerſt verbergt zijn snoô

meineedigheden.

Deſtraffe komt nochtans met ſtilleen wiſſe

ſchreden, -

In Phocplides gedicht wo?d aldusge

leeraart. a -

Meet” epioreſees meet agmoos meete bekonti.

Pſeudorkonſtigeei theo ambrotos hofis ongſſee

- datis

Zweert nimmer vals; van zelf, of tegen

’s hartengrond. >

Godhaat den genen, die meineedig is van
mond.

-

CT 3 * Fa
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Phot: bi- * JFotius de Grteh verhaalt ons een

* aammerheiük geval van eenen meinee

digen/ die de Goden meenende te be

dziegen/hem zeiven deerlijk teſchande

bg.agt.

Als de Stad Mileten van Cprus be

legert wierd / heeft 3eher inwoonder

der zelver Stadal zijn ſchat/dewelke in

eenig Goud beſtond / te Taurominte/

een plaats in Steilie/ gevoert/ en al

daar bp een vzind in bewaringe gege

ven. Eenigen tüddaar nade vzedege

maakt3jnde/ reiſt de IAtleterna Tau

rominie/om zijn goederen wederomte

haien: maar3jn vertrouwdevzind ont

kend van heim iets in bewaringe te heb

ben; tot zoo verre dat de zake voo?

den Liechter wozd geb?acht/ en de l?i

leter het geheele Liechtsgeding aan den

eed ban zijn Partp hang. TDezen eed

zoude de Tauromtner doen in den tem

pel voo2Godenen menſchen. Äpneemt

den eed aan: en hebbende looſſelijk het

Goud geſinolten / en in een Uitgeholt

riet gegoten/'t welk hp t ats Van

een leunſtok 30ude geb?ut / treed

aldus na den Tempel. Alshp nu den

altaarzoude onlarnten/ na degewoon

te der heidenen / dte in den tempel

zwoeren / en den eed zoude afleggen /

geeft hp zoJ lang quanſuis zijn wandel

ſtok aan den Deliter over / en zweert

toen bp de Godheid/dat hp al hergeld

aan den Dieter had wedergegeben/en

niets Uleer Val hem bezat. TDemi
L2
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dezen gebeinsdeneedmet ſpüten gram

ſchap aanhoorende heft den ſtok op/en

ſlaat den uneine.edigezoo fel op ſehoude

renen lendenen / dat de rtetſtöh b?ak/

ent verſmoltegouddaar uit vallende de

ſchelmerp aan den dag b?acht. Hier

ſtond die eerlooze bekaait/en wanho

piguit den tempel loopende verhing hp

heM3elVelt.

vierde Hoofddeel.

Apollos Orakel van Sokrates. Wordver

ſcheidenelijk verhaalt. Xenofons ge

tuigeniſſe. De woorden van't Orakel

zelf, Breeder verhaal van Plato. ls

niet waarſchijnelijk. Redenen daar van

overwogen. Sokrateseer verdedigtmet

Senekaas woorden.

“IÄ alom bekend bp een pder / die

niet t' eenemaal vrendis in de ge

denfteekenen der Duden/ dat Sokrates

dooz Apollos Orakel de wijſteban alle

menſchen genaamt wo?d. hZalhferntet

ſp?eken van de waregeſchapenheid der

Grakelen/ nochte onderzoeken/ of alle

die genaamde Godſp?aken enhele be

dziegerpen van Pieſteren geweeſtzin/

die natijds gelegentheid / doo? Do2ſten

en Overheden / tot verblindinge des

gemeenen Bolks / gehandhaaft wfer

den: WPant ditte bewijzen is onlangs

wijdloopigondernsmen doo? A. van Da

le.» in zijn boek de Oraculis Ethnicorum, -

C4 be
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beſtaanse in twee verhandelingen/d'ee

ne ban de geduurzaamheid en afval;

d'ander van het gezag der CDrakelen.

Hlàp luſt alleenlijk te onderzoeken wat

Van dit vonnisteoodeelenzp. d' Eer

Apol. ſte/ dtemp voo2komt is* Eenofon/bp

* . wien Sokratesaldusſp?eekt: AlsChe

rofon t'ecniger tijd wegens my den Godte

Delfos raadvraagde 2 heeft Apollo, in ve

ler tegenwoordigheid , geantwoord , dat

- niemand edelmoediger» rechtvaardiger,

nochte beſcheidener was, dan ik. An

derezeggen / dat het volgende Griekſe

vaars d'eigene wooden der Godheid

geweeſt zün.

Sophos ſophoklees: Euripidees Cophooteros,

Androon d'hapuntoon Cookrateeiſophootatos.

TDat is ban woo?dete wood. Sof

focles is wijs, en Euripides is wijzer,

maar Sokrates is de wijſte van alleman

nen. 2oogewaardeerwooden! maar

ofdieniet bsvendezake hebben gegaan/

late ik anderen oodeelen: Enik zoude

niet willen uitſp?ake doen met onzen

veheffing Hiſtorpſchzüver * 2oofd/dte Euripi
Ä. des den wijſten mens keUrt/ die Ooit

Ä penoppapierzettede.
Maat ots nueen derdeen gewichtige

verhalinge dezer beroemde Godſp?ake

* Apol. hooren. * Plato in zijne verantwoo2

Socrat. Dinge Vo02 ZHokrates / d0et den Man

zelvealdus ſpelien: 'kzalde wooden

ulthet G2ier getroubwelijkbereut,t
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Wat mijn wijsheid aangaat, zoo d'er

eenige zy , en hoedanig die zy , ik zal den

Godte Delfos tot getuige bybrengen. Gy

kent Cherofon wel, die metmy vankinds

been af kennis heeft gehouden , en uw“

volk [de Athenienſers] een vrind was: die

ook gevlucht heeft, en met u wederge

keert is. Gy weet ook wel hoe driftig

Cherofon was, tot wat zake hyhem liet

vervoeren. Hydant eeniger tijd na Del

fos gereiſt zijnde , heeft aldaer't Orakel

durven raadvragen. Neemthet niet qua

lijk, ö mannen 2 dat ik nu zegge. Hy

vraagde, of'er iemand wijzer was als

Sk? Pythia antwoordde, dat niemand

wijzer was. Hier van zal zijn broeder

getuigeniſſe geven, want Cherofon zelve

is geſtorven. S - -

zier vinden we een merkelijk ber

ſchil. Penofon zegt / dat het CDrakel

gezegt had / dat'er niemand edelmoe

diger / rechtvaardiger/ofmatiger was

als Sokrates. Platoweette3eggen/

dat Sokrates boo2 de Wijſte 3OUde ber

klaart zijn. Er ban't Vaars makenzp

beide geen gewag. TDiogenes Taer

tius berhaalt in 't Ceben Van ZSokrates

dat Cherofon hetachterſte Vaars,

Androon hapantoon Cookratees ſophootatos.

datis

Van alle Menſchen is de wijſte Sokrates,

tot antwood gekregen heeft. Maar

C 5 Vgl. *t
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*Metaphys.

L. . c. 1.

„“.

van 't vooſte meld hp geen wood

Daarom 3aliemand lichtelyk Jeggen/

dat het voozſtebaars/ 't welk Suidas

nevens het rweede bpb?engt / Mader

hand van anderen daar bpgelapt mag

zjn. Maar wp willen hier op niet

ſtaan/dewijl ze beide verdicht zün.

WBantdathettentüdevan Originesbe

kend is geweeſt/ getuigendes Gudva

ders eigene wooden / die dit zelve in

zün7 boehtegen Celſus bpbzengt/ waar

uit klaarlük te beſpeuren is/dat deze

Gudvader veelvºper van gedachten is

geWeeſt / dan 3ijne andere nacntgenöO

ten. UBeigan dan/ Wien moethetniet

bzemd denken / dat Plato/ en Eeno

fon / beide leerlingen van Sokrates/

die gelük alsdes mans eigenewoozden

willen verhalen/ en Cherofon welge

kent hebben / het vaars/ of de woo2

den Vandie Godsſp?aak zelventeteens

aanroeren ? WDie 3al met de 1Baderen

der eerſte kerkegelooven dat dezevaar

zenban Apollogeſp?oken zijn/ofgelik

nen Wil / Van den TAUibel / dewetke

na'tzeggender H. Schziften een vader

der leugenen/ ntet der waarleid/is ?

Elders hoo?tmen Sokrates bp Plato

ſp?ehen: Ikben mybewuſt, datiknoch

tein groote, nochte inkleene zaken wijs

ben. En ündien meU de wijsheid met

Plato wildenoemen een wetenſchap van

alle zaken, 't zy Goddelijke, 'tzymen

ſchelijke, oftnet * Ariſtoteles eenweten

ſchap zoo van natuurlijke als boven natuur

- - lijke
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lijkedingen - doorhare oorzaken, ofbe

ginſelen: wat Zalmen oozdeelen van de

waardigheid van zulk een Godſp?aak/

die enkeiük van eenen Cherofon endat

noch niet van hem3elbe/ maarvanzj-

nen bºoeder rot bemis van Sokrates

wisheid Verhaald wo2d / in een geheel

verſcheiden zun / als 't van Plato en

Fenofon w02d getUigt ? WPant ſchson

wp bp Eenofon lezen dat het Grakel

in beler tegenwoodigheid gegeben is/

echter ſteunthet optzeggen van Che

rofon alleen / 't welk van Eenofon bp

geb?agt wozd. En dat die getuigents

van een leerling van Sokrates mank

gaat/ is itchtelijk te ooºdeelen/ alsde

getuigentſſen Van Plato - en Penofon /

uit welke deze vaarzen wiſſelük nader

hand zijn geſtneed / doo? waarſchºne

jke bewÜ3en Wozden ombergeruht.

Aleer iktother vervolgtrede/dunkt

mp hier noodig den Lezer voo? afte

bermanen / dgt ik niet ban gebOelen

ben/ dat Sokrates geengrooteteeke

nen van wisheid vertoond mocht heb

ben/en dat onder alle ſp?euken enda

den/dtemen van hem verhaalt ſom

mige niet voo2 waarachtigzijn tehou

den; waar doo2onze Eraſmusbews- *eolog

genzijnde / 's Mans leben niet anders conv:Söbr,

aanmerkt/ als een voozbeeld van ma

tigheid / en lijdzaamheid. 't Zp Ver

re. 't Streht mp ook tot geen bewis

vanzinſchuld dathpter doodveroo2

deelt is/uttaanklaginge / dat hpar
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degevoelensboegens de Godheidzoude

gehad hebben / want dattsaltºd in

booze tijden een dekmantel der God

... bergetene laſteraars geweeſt. Ja ik

Ä“ roepeliever met Senekaover hemutt.

Ä. Zie daar, Sokrates roept uit den kerker,

- dien hygezuivert, eneerlijker als alle raad

huizen gemaaktheeft, Wat's dit voor een

razerny ! Wat is dit vooreen viandigenaart

tegens Goden en menſchen. De deugden

zwart te maken, en't heilige met quaad

fprekente ſchenden ? &c.

UBpzullen alleenlik gaan bezien/

wat bp andere Sch?iveren van hemte

bfndenzp.

Vijfde Hoofddeel.

Vervolgvan Sokrates. Platoen Xenefon

niet gelooft. Diogenes Laertius be

ſchuldigt Plato van leugens. . Athe

neus belacht het praatje van de God

ſpraak. En waarom. Sokrates door

ſchandelijke geruchten gebrandmerkt.

't Zelve word door Eliaans getuigeniſſe

beveſtigt. Ariſtofanes beſpot hem in

een Klucht, die hy de wolken noemt.

Noch ſcherper word hy beſchimpt van

- Luciaan , op verſcheidene plaatſen.

- * Eindelijk ook van Diogenes beknib

belt. -

NYiemandfronſſe het vooºhoofd/dat

NÄ anderzig tegens aloude geboe

lensaankant. WBat die bewuſte God

-
ſpzagli
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ſºak ºangaat ; deerſte ſchnivers/
dieVan de3elbehebbengewag gemaakt/

3hn Plato en Fenofon/ in hunne ver

antWoo?dinge voo2 Sokrates/ welker

Woo2den wp in't boo?gaande hoofddeel

gemeldhebben. TPog dat'eralvoozve

etüdengeengrooremannenhebbenont

hohen/ die dezeſchºüvereninditgeval

(om klaarlük te zeggen) voo? leugen

achtig hielden/ is den letterkundigen

behend. Plutarchus / tegen Häolotes

ſchziºende getuigt / datonderde Bu

Den ſommtge geweeſt 3ñn / die 't Ver

beabº Plato en Fenofon voozeenbe

diegelüh liſtigp?aatje hebben gehou

den / enopentlik beweert/dathetivals

Was: Daarlaatons tot eenkrachtig

bewÜs Diogenes Taertiushooren.

* De3e leeraartons genoeg/ watſtaat

Men op Plato han maken7 als hp van

in vita Plat;

Sohrates ſchzüft; hoozt zijne eigene

wooºden vertaalt. Menzeg dat sokra.

tes» als hy Plato zijn t’zamenſpraak, ge

naamt Lyſis 2 hoorde oplezen, uitriep,

ö Herkules! hoeveledingen heeft diejon

gelºg van my gelogen Want (3egt hp

b02der) die man heeft niet weinige dingen

gehreyen, die Sokrates niet gezegtheeft.

%enſchoone eer / zeker / voo dien

Gºddelüken Plato!

IP 3eer vermakelüke en geleerde

Hºek Atheneusisbandit gej

mietb?emd/ jahp durft de berhalingen

Äodpaak als verzierden j

ebeſkuitkrüten/en bengtgeenÄ
3
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werpelijke reden te berde/ waar mede

hp Plato / in meer andere verteiltngen

wegens Sokrates / Van onwaarheid

Äs beſchuldigt. * ºp tracht aardglühte

**** bewizen dat he net waarſchhnelhk

is/dat Apollo / wiens eenige glorie

Was / alles te Weten / eM tektonnen

voozzeggen/ zulk een mens boo2 wijs

zoudeverklaren/ die zelfbekende niets

teweten. Daarom zegt hp; Indien

nietste weten wijsheid ts/zoo is alles

te Weten een geb2ek. lBaar Utt hp dan

eenbeſluitmaakt: Indien Sokrates/

die niets weet / de wijſte is / 3oo is

Apol/ die alles Weet / degekºſte. Al/

Wat Plinius/en andere van ZSokrates

zeggen/ ſtrekt tot geene hetminſte be

wijs/ dewülezphetuit de voozgemelde

Schahberen hebben getogen.

Poogts woyd tegen't algemeene ge

rucht van zijn onbevlekten handel en

Wandel Van anderen bpgebzacht / dat

hp een bederver enſchender banjonge

lingen ts geweeſt / 't welk ook in het

halsgedingtenzijnen laſteboo? deliech

terste Athenen wterdingeb?acht: Eli

Äiºn aan * ſp2eekt hier banaldus.Hotipaidikd
L,4 c. 21» egeneto Cookratous men Alkibiadees. dat is.

AlcibiadesisSokrates ſchandjonge geweeſt.

TDeſnaäkſe G2iek Ariſtofanes heeft/

enktelijk om Sokrates ober den hekelte

haten / een Klucht van de NEPHELAI,

datis / WOLKEN gemaakt: in wel

ke hp Sokrates inboert als eenhair

kloover/en neuswijze beuzelaar/ Ä
-*

*------ zte
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zierende in zün herſſenen nieuwe Go

Jen/ aanbiddende de lucht / Ln WBol

ken, enz. Miſſchien/ omdathpbooz

gafeenen bpzonderen Geleigeeſt teheb

ben/ die hemaanſtaande dingen booz

zeide. Äp b?engt ook eenleerling van

ZSokratesten tooneele/ die aan een an- Actus -

der verhaalt/ hoe dat zijn Meeſter de **.

wüte vande pooteneener Plo0had ge

meten; enhoedat hp iemand/ bzagen

de of een UNugge met den mond of

naarspiepte; antwoodde/datin den

Mlauggeeenzekerengdarmjewas/zeer

dun zijnde/ waar doo den adem recht

na den naars bloog: dat bp datdarmſe

een zekere holte lag / en dat dan de

naars doo?'t gebweld der blazinge een

geluidgafendiergelükekoddigehluch

tjesmeer. MDiſſelük heeft de Manzü

nepaizers en lakers gehad/enbuitet

twüffel ook züme gebzeken. Ban zün

leering Woeet unen Mietste Jeggen/ dann

tgene Platoen Fenofonverhalen/de

wijl hpzelfmlets in geſcheifte heeft na- -

gelaten. En / gelük Epiktetus wel Epic,,ss,

gezegt heeft/ Pan pragma duoechein labas,

dat alle zaak twee handvaten heeft, alzog

gaat het gemeenlijk met de go2deelen

oVer’t leben en dadelº Van Bernaarde

wannen. PCuciaan belachthem/ in de

Samenſp2aak van Menippus, en Cer

berus 3 alsofhpntet waarljk metkloe

ken moede de dood had onder d'oogen

durven zien. Dezelve ſchimpt ſcher

Peljk op heln/ in een Samenprº
L
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dienhp LEVE. NVER KOOP ING

noerut/ in welke Jupiteren Perkuur

quanſuts verkoopdag van JFiloſofen

houden : en na dat ſommige Van die

uantenopgevelt waren/doethpHWNer

uuraldusſp?eken
-

M s R kuu R. Wilt gy , dat wy dien

welſprekenden Athenienſer [opveilen ? ]

Jur 1 rk R. Als gewilt. M E R x: Hoor

hier gy, wy veilen op een goed en voor

zigtigleven. Wie wil dezen allerheiligſte

koopen? Koop M AN. Zegmy watkunft

kentgy ? So k RA T E s. Ik ben een Kin

derminnaar, en verſtandig in zaken vanlief

de. Ko o P M: Voorhoe veel wilik u

dan koopen, want ik hebbe een Kinder

meeſter van nboden voor mijn zoet jon

getje. So k: Wie kan doch bequamer zijn;

om met een fraay jongetje omte gaanals

Ik ? want ik bengeen beminnaar der licha

men, maar ik achte dat deziel ſchoon is:

Enhoewelzymetmy ondereen en't zelve

dekkleedje ſlapen, gy zulruit huhne eige

ne weordenhooren, dat zygeenquaad van

my lijden. Koop M: Gy ſpreekt onge

loofelijkedingen, daargy een Kindermin

naar zijt, dat gyechter alleen voor de Ziel

zoudzorgen, voornamentljk, daarzeon

der uw“ macht, en ondereen en't zelve

dekkleetje leggen ? So : Ja welikzwe

re’t u by den Hond, en Maſthoutboom.

Koop M: Jemy ! wat een vijsheid van *

Goden! So x: wat zegt gy ? dunktu de

Hond geen Godte zijns ziet gyniet den
Anubis in Egiptens het entgehen in

CIA

-
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dan degrootſte,

den Hemel ? en Cerberus in de Hei?

Ko o P M: Gyſpreekt wel. Ik hebbe on

gelijk. Maar op wat wijze leeft gy?

Sox: Ik make my eenzekere Stad. Ik

gebruike cenvremde Regeerkunde 2 enik

make Wetten. Koop M: Ik wilde wel

een van uweÄ hooren. So k: hoor

iemy wegens de Vrou

wen behaagt. . My dünkt, dat geen wijf

iemands eigen behoordete zijn, maar dat

yder van die mochtte doen hebben met die

gene 2 die lufthad. Koo P M: wat zege

gy ? dat de wetten van Overſpel moeſten

afgeſchaft worden ? So k R: Ja waar

achtig: en die nie alleen, maar öok alle

die andere vodderyenenz.

Meermalen beſpot hp hem / gelük

als in Zhn Samenſpzaak / genaamtde

Pluimſtrijker/ en verder inde Samen

ſp?akew der Dooden - en geeft henn in

zijme verhandeling van de Minneryen

geenkleene ſtrehen. Hoemendeelders

het bedervenderjonkheideen Sokratiſche

miſdaad. -- * - - -

TDiogenes/ gewoon zünde pder een

Ä tebaffen/placht Sokrates tever

üten/dat hp alte tettigop zünhuis

en bedwas/en altebeelwerks maakte

danzhn Muilen/ die hp ſomtjds d?oeg.

Ä het 3p dus verre genoeg Van den

üzen Sokrates geſp?oken/ wp kee

ren ONStor lets anders.
- -

Td Zefe

-

AElianus

L.4. 6. r.



so vermakelkhedender

Zeſde Hoofddeel

Een vaars van Niklaas Heinſius

dat weinigen bekend is. „'t Zelve in

duits rijm vertaalt. Welk het befte

puntdichtzy, dat Daniel Heinſius ooit

gemaaktheeft. Vertalinge van't zelve.

Verval der Neerlandſe Poezy. De

woorden vanBarklayin zijn hekelſchrift

op dezen tijd gepaſt. Uitzinnigheid

der Hollanders in't gebruik van baſtert

woorden. Tweeplaatſen uit Juvenaal.

Gedicht op de verbaſtering der Holland

ſEtaal enz. Woorden van Barleus.

HÄ mp eenige dagen lang niet

Imogen gebeuren, dat ik ban mijn

geeſt konde verwerven eenvaarstema

ken/danopheden; juiſt/ omdatmp/

eenige papieren doozſnuffelende/ een

lätjns Gedtcht in de handen quam /

Wel eer bat den Ultniuittende Doëet

Niklaas, Heinſius gemaakt. 'k THenk

riet dat het anderen bekend is/dan die

des TDichters eigene handfchzift gezten

Hebben / welk geluk bnzonderlük mp/

die het beware/heeft beſchenen. Als de

ITotterdamſche Burgerheeren den ge

melden Heinſius verzochten op Eraſ

mus metale MBeeld / fU den jare 1677

herſtelt / eenigopſchzifttemaken/heeft

hp/ behalven't bekende baarsje/dat

op den boetſtut/onder’t pgonkbeeld/

geholbwen is/dtnabolgende"Ä
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't Wºelk./hoewel nietaangenomen 3yn

de/ mp echter Waardig ſchºnt den na

homelmgen mede te deelen. Sie daar

hebt gpt.

In Statuam Eraſmi.

Hoſpes.perfimili quod. in... metallo

Magni. hc. conficuum.vides. ERACMI

Mors.pridem. ſibi. eruda. vindiravie

Fluxoſque. in cinerem. redegt. artus

AEre.at, ſcripta. perenniora. quotis .

Vivam. mentis. imaginem. ſtupende

Ne. fperet. manu. artifex referre

Autdepaſeere. dent. edacis. et.

Orbis. cum. capiat. nec. univerſus.

t Tuſtempdezeregelenaldus in röm

tevertalen/ofiebernatevolgen.

Op Eraſmusſtaandebeeld.

ERASMUS: wiens geſtalte, 6 Vrem

deling, hier praalt,

Doorluchtig in metaal ten trans van eer

verheven, -

Islang door’t Sterflot uit onze oogen

wechgehäalt,

En't zienlijk lijfgebouw des Mans moeſt

ons begeven. - -

Maar zijne ſchriften, die metaal, en

ſtaal, en ſteen

Verdueren, eneen beeld vah godlijkheid

- VertOOnen, -

Zijn alle konſtenaars niet machtig halte

treén, TD 2 DS



2 Vermakelijkheden der

-

Detijd, die alles ſlijt, moetzelf ditpand

verſchoonen. >

Is't wonder ? 't wijde rond des Wer

relds in 't geheel.

Kanniet bevatten zulkeen onwaardeer

lijk deel. -

De groote Totterdammer doet mp

gedenken aan den nietminderen Delve

naardien Fentrdergeleerdheid Luig de

G2oot/ onder wiensafbeeldſel de P20

feſſo? Daniel Heinſius/ vader van Pi

klaas Heinſius / vier regelen gedicht

heeft / welke menoo?deelt de beſte Van

alle puntdtchten die ooit van den ge

leerden man gemaaht zijn. 'k 2eb 3e

voozhementen welgevallen vaniemand

verduitſt: en zoude hetniet welgevoe

gelijk zijn den lof van dezetwee weer

gaelooze Letterhelden t'zannen in Onze

gedachten te vernieuwen ? WBuſſehk

bereiſchendat hunner beideronſterfelü

kenaamen/ die nietdanmeteerbiedig

heid te meldenzhn. -

In effgiem

HUGON 1s GR OT II.

Depoſitum Celi, quod jure Batavia mater

Horret, G haud creditſepeperiſſe fibi,

Talem oculis, talem ore tulitſe maximus Hugo.

Inſter crede hominis , caetera crede Dei.

- dat
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datis/ namünevertalinge/

Op't afbeeldſel van

HU I G DE GR O O T.

De groote HU IG , 't afzetſel van de

Goón 3

Die zijn Bataafſe Moederdeed vekwon

deren,

Dat uit haar zulk een Wonder op quam

donderen,

Staat dus voor elk in dit taf"reel ten

TOOll.

Geloof, dat hier iets menſlijks is in "t we

ZEIl »

Maar godd'lijkheid geeft onszijn geeſt te

lezen.

Lºoe.groot een lofſp?ake in zooklee

nen Latijns vaars p2onkt / ham nte

mandoo2deelen / die van deheiligdom

men der Poezie vºemdis. Beklagen

moeten we / dat Delafhartigheid der

Jãederlanderen3oo berretoeneeint/ dat

ze de TDichtkunde in hume eigenetale

(die nu ruinn zoo weits als Gzielſe of

Lathnſche’thoofdkanopbeuren) plot

ſelük ſchijnen de ſchop te willen ge

ven / ente laten verſterven. UBaar

bind men een ſtraaltjeban dien loffelij

henpber/ met welke Hoofd/ en Don

del / Paderen der Poezieen Taalkum

de/ onshebben voo2gegaan ?en waren

we van hunne onſterffelijke ſchziften

TD 3 ntet



Vermakelijkheden der

*iu Eu

phormione

L. .

Ibid,

nietgedient/men mocht in't eindtwijf

felen/ of de Heerlandſe Poezie ooit zog

hoog had konnen ſteigeren. (Cyansztet

menhaar zieltoogen/ en niemandſlaat

'er Uer nannen moede de hand gall.

TPaar bp homtdeſchaarsheid deraan

queekeren; ent is een onder dutzen

den/ dienmenvoo?een Laecenaat mag

erkennen. 'k Mag met de ſchºandere

* Barklaizeggen; quidautem apud vos lo

quitimeam 2 quicerte non eſtis Muſarum here

des ? jam in extremis ſcientiae agunt, 6 co

gitant de diſceſſu. Maar [zegt hp] wat

magik ſchromen byute ſpreken, die ze

kerlijk der zanggodinnen erfgenamen niet

zijt? De wetanſchappen leggen nu op haar

uiterſte, en denken om haar vertrek. En

Verder: Nihil erat , cur tam modo acriter

avocarem à Poeſi juventutem : jam ſatis humi

lis nihilfpirat excelſum. Ac praeterra, nec

laborioſe arti bonos eft. Dat is : 't was

niet noodig waaromme ikterſtondzoohe

viglijk de Jeugd van de Dichtkunde wilde

afraden. Zy is nu al lafhartigh genoeg

Zyhaaktnageene verhevenheid. Endaar

enboven, die arbeidzame kunſtkrijgt haar
eere H1et.

's Is waarlijk zoo. Ja watſp?eke

ik alleen van dichtkunde ? TDe JMeer

landſetale zelflooptgroot geVaar / van

alle hare Verkregene glorie t“ eenemaal

te zullen verliezen/indien wevoo2tgaan

derzelverzutberheidmet denſmook van

walgelüke en gemaakte baſtaardwoo2

den tewillen opſmuiken. 's Isreeds

300.



Taalkunde,

zoo vere gekomen/ dat nen naauwe

lüksdziewoo?den achter een uitſp?eelit/

of men lapt'er een Frans of baſtaard

Latinswoozdbp/endatmet zulk een

naſtaning / dat men diendzek vooz

blanketſel waardeert / als of men de

oozſpºonkelijke en onbevlekte ſchoon

heid onzertale wildete ſchandemaken

meteen barbaars tooiſe/dat geen recht

ſchapen Rollander paſt.

o seclum infipiens c inficetum!

TPatis:

- Odoffe en ſmakelooze tid!

Dft quaadfsoberal doo?gedongen.

MBijsgeren/ Liechtsgeleerden/en Ge

neesoeffenaren hebben deze pop langen

tijd zottelijk geliefkooſt / en 3e dºingt

hoeſangshormeer vzpmoediglikfuho

ben/envierſcharen/ja tot op den PAL

dikftdelt0e.

Deſcherpſtehende Jubenaalhekelde

in zijntjd de Romeinen/ dat mein nfet

langer WTooms wtl.de ſp?eken / noch

Koomswildeieren. t Mooſt allesuit

heemszün.

Nonpoſſumferre Qurite Sat. 3.

Greecam urben; quamvis quota portio fecis

Achaiae

Iampridem Syrus in Tiberim defluxit Orontes,

Et linguam» G mores [advexit.]–

TP 4 DAt
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Sat. 6.

TDat is :

–Ikmag’t nietzien, Qairijten.»

De Stadword Grieks. En wast noch

Grieks, 't mochtons niet ſpijten?

Maar’t meeſte ſchuim komtuit Achajen

opons aan. - . . !

De Stroom Orontes is uit Syrien voor

T22I) -

Metonzen Tybervloed vermengt, en voert

zijn zeden, -

Entaalte Roomenin.-––

JAoch verder hoorenwphem alsmet

eenenpzeren roskam deverbaſtering.de

äoomſe zeden doozſtrüken/en teffens

vandetaal: "“ ,

- Omnia Grece ,

cumſiturpe magis nofriº neſire Latinº

Alsofhp 5eide:

't Most alles Grieks zin- Schoon het

ſchandeis voor een Stad -

Als Rºomen, dat ze niet haar Moeder

taal bevat.

metgrooterredenmogenwp oberºe -

verhaſteringvanonze?ollandſetºº

gen/tenwelken aanzien tkmpntetheb

Ähonnen onthouden/ op't ſpoo? Van
Zuvenaal aldus inrUm utt tebaWIEN.

0p
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0p de verhaftering der
Neèrduitſe Taal.

Is dan't gedrocht der Baſtaardyten top

Van mogentheid in Nederland geſtegen?

En krijgt althans de Moedertaal de ſchop»

Verſteken van haarheerlijkheid, enze

gëll, - -

Waarméezypraaldeinſpijt van alle ſpraak,

Gezuivert van't wanſtaltig ſchuim der

reden,

Beſproeyende detong, als honigſmaak,

Gelijk voorheende Griekſe en Roomſe

deden.

Waar berge ik my voor zulk een vijzen

klank,
-

Die, ſchier als uit den afgrondvoortge

ſproten
-

Ons lieffelijk geluijd, methaar geank,

Vermengende,hetbeſteheeft verſtooten?

Waar berge ik myvoor zulk een Mengel

komp! * -

Voor zulkeen ſpraak, die met gebro

ken leden,

En manken tred, gebrekkelijk: enſtom

Haargloryſteltin onverſtaanb're reden

Een toevlugt voor onkundigen, die 't pit,

En Ähr der tale nimmerſma

En 3

Noch weten, welk een kracht in't Neer

duits zit,

Gewoon alleen gedrochten uit te bra
ken.

- T95 Noch

* Chaos,



8 Vermakelijkheden der

Äh meer. Men leertelkand'renniet vey.

ſtaan,

(Owelkeen kunſt!)elktracht voorta2n

teſtamelen,

Schoon dathy ſchrikt na d'oorſpronk toe

tegaan, -

En ſchept zijn luſt in grollente verza

IMGICI.»

Op dathymée een windbuilſchijnen mag,

En,als hetgros der domme brekebeenen,

Een baſterdwoord kan brengen voor den

dag»

EnÄ durfvoor grooten, envoor

kleenen. -

OVader Hoofd! O Vondel rijsuit'tgraf,

Verrijs,en wreekuw"Nederlandſeſchrif

TCIl 3 -

Dieuwepen tot Hollands glorygaf,

En wilt dit ſchuim van onzen landaart

ziften.

Ofzou de bron der Nederduitſe taal

Zijn leég geput door uw' doorluchtig

ſchrijven,

Inkeur van Stijl, in Dichtkunſt, en verhaal

Vanheldendaén, en moedige bedryven ?

En is 'ernu geenhoefbeekop Parnas

In Nederlands geen vocht voor groote

geeſten?

Legtnude zorg van't Negentalin d'as ?

En geeft men"t alten prooy van wilde

beeſten ?

Uw“ ſchriften zijn, en blijven eeuwiglijk

Voor ons als vocht der Hippokreenſe

Wateren.

Gyzijt debeek, enbronaêr 2 altijdrijk
Van



Taalkunde. . . 59

Van edel nat, ſpijt al’t barbaarſe ſña-
TETEIl.

Gelijk welser (toen't gruwzaam Krig.
geweld

Der Wandelers en godvergeten Gotten

't Aaloude Roome, en 't Italjaanſe veld

vº quam met hun barbaarſe rot

TEM1 *

Geen cierlijkheid der Roomſe taal meer

blonk,

Maar alle kunſt wierdmet devoet ge

- ſtooten,

Geleerdheid,en Welſprekentheid verzonk,

En Baſtaardy haarglory zag vergroo

ten.

De heerlijkheid der Griekſetaal verdween,

d'Aaloudheid ofvervoert» ofopgeklui

ſtert 2 -

End'ed'le Zon, die eertijdsuit Atheen

Ons toeblonk, als voor eeuwig wierd

verduiſtert. - -

Zoo ſchijnt althans een woeſter Gotten

dom ,

Een ruwer hoop dan Gottenen Wan

dalen,

Den wimpel vanhunkrommetaal alom

Tezwaaijen,enhun gloryte doen pralen.

Zooſchijntelkeen ruim ſchoots in d' open

ZSC

Der domheiden verwarring in te waren,

En, ſchier als van een vaſte, en vrye rée,

Onkundig zig begeven in de baren,

Waarin hyÄ onzeker hoſt, en klotſt,

Eneindelijkdoor hobbelen en ſchokken,

Ofdeerlijkop eenklipte barſten botſt of

va ?
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Of, eer hy't weet, ten gronde word

getrokken.

Maar’t ga zoo't wil. Men zal, na lang

verloop

Vaneeuwen, na verwiſſeling van tijden

AlsÄ om geengeld meer iste

- koop,

"t Barbaars gebroedden ſchepterzien be

nijden,

Danzal men noch omzoeken naar cen

blad -

Vanzuiver Duits. Endichters zienher

leven 2

Wier Ä mer geen onduits zijn be

2.

Maar die voorheen rechtſchapen Hol

lands ſchreven.

Danzalmende Grolliſten, en hun boeken

Uitedlenſpijt verbannen, en vervlocken

't Isookdeſp?aak alleen net / Waa

over wpmet redenmogten klagen; 9
tempora, o more ! Ozeden Q tijden !

Maar ditwerk laten we Woo? anderen/

enbeſuitenalleenlükdit zooſddeemet

de wooden van den welſp?ehende van

Baare: Batariſmus, G. Gallo habitumen

timur. In Septemtrone nati vArabiam capi

tiinſpargimus Edisuseum ambitione. Et

in menſplus quam Sybarite ſumº. auli

Vertumni. In foro Harpye... In contračti

uscretenſes. Wy zijn Hollanders [3egt

j enmethetgewaadgeven wyons vºr

Fanſenuit. Wyzijnin't Noorden gebo

en, enwyſtrooyen Arabiſche Kruider)"

in oratione

de Caeli ad

mirandis.

- op
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-

op onshoofd. Wyetenmeteerzugt. En ,

in onze maaltijden zijn wy arger als de

overdadige Sybariten. In de hoven zijnwy – -“

* Weifelaars. Op de mart Harpyen, en Äº

inonze handelingen bedriegeljke Kreten-Äj:
ſers. ke Godby

de Heide
*

PCI

Zeven.de Hoofddeel.

Aanmerkinge over de heerſchappy der

Roomſe Keizeren. Word 2 gelijk als

een Tooneelſpel in V. bedrijven afge

deelt. d' Eerſteuitkomſt. Rijksſpreu

kendertwaalfeerſte Keizeren. ATſchy

lus, Cicero, Hoofd, Saluſtius, Dion

Kaſſius, Xenofonen Iſokratesaangetec

kent.

D metbedaartheitzijnoogſlaatop't

wijd beſlag der oude Koomſeheer

ſchappp / "tzedert dat/ methet eind

gen der b2pe regeringe/ hetroer van't

gemeenebeſte aaneenen inhanden werd

gegeven : en die degeweldd2pberpen

der äeizeren/ van Julius Ceſar af/

naſpoozt/ zal 3tg niet minder verwon

deren öber deuítzinnigheid desgemee

nenvolks/ (dat veelhoofdigebeeſt/dat

noch maat noch wetten kent) in't ver

Ä en verſtooten van hunne Keer

ſcheks / als weloberde ongelooffelijke

gruwelen vandtemeeſte groote bazen/

die menniet tº onrecht gedzschten des

menſchelüken geſlachts mag noemen.

Berſtelt Moetmenſtaanoverhet"Ä
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baar geval / dat dikwis / madeºeº

ginge van krügsknechten ºfºr ande

jeſtand vanzaken deneenen ſehe

iñhtentroonverheft/ den anderenplot

ſelitterneder werpt.

ÄTuſthetienmand denrang der Boom

ſe Fetzeren achtereenbogens tezten/

hp ſpöreeensnaden reer der Mºnº

tajaanſe Pozſten/die/ van Leſars

jd äf/ tot op Konſtantin de Groote
toe / de twee eerſte bedzijven van dat

machrige Ajkstooneel volſpelen nºt

vier-en-ſeſtig perſoomaadjen. Werde

ende/ zälhenn/ van Lionſtantijn/rot

arolus laagnus/voozkomen een ſeep

vanzesenveertig Koorns-Gziekſeie

zeren ſonder weike eene.bzouw Free

Äuguſta/ de laatſte vandit geta/ds

twee volgende bedzijven afhandelen

3Daarna7 tarölus Magnus/ de ee“

ſte Kooms duitſe äeizer endewogen

de Deoxſten het vüfdebedzijf 3ullen ver

LHOtteN.

MDendmende gedachten eensetikelſki

op d' eerſte uitkomſtvan dit Rijkstoº

neel / volſpeelt dooz de twaalfeerſte

Peopften / (welker lebens Suetonis

onsverhaalt / enwelker bedzijben ver

ſcheide/zoo Gziekſe/als Koomſe ſchºi

deren hebbente boek geſlagen)de zipnen

n bedwelmt doo? d' erinnering 300

an anheemſeals uitheenſe ooºloge/

möozderpen ban doozluchtigemannten /

onbedenkelijkegodioosheden/ doo. hº
geplesgt/ na den l9ſſen loop" (s

------ Seß
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ſtochten. A 3aken vol lotwiſſeling

Waaar gelük we niet vooznennen hunns

glombeſch2ovemedadenopte halen/ zog

zullen we echter onze luſt voldoenmet

der bovengemeldetwaalfeerſtetteze

reg Kijksſp?euken te vertoonen/ Waac

aan hunnen imbo?ſt boo?'t meerder ge-

deeltekau beſpeurt wo?den: nfetanders

als een ?ovenier de namen der onbe

kende krüden/ metderzeivernutheid/

enſchadelükheid/ op eenpapiere ven

deltje blootzet.

JULIUSCAESAR wo?d gezegt boo?

zijne Sp?euke gebzuikt te hebben deze .

wooden: Gemellamſenprºdatts: Be
ter eens, danaltijd. WBänt/eerdathp/

uit haat zijner dbvlngelandp/metbier

entwintigſteken/ in't Kaadhuisdooz

boozt wierd / als henn temand Züner

vzinden de lagen entzamenzweringe

openbaarde/ antwoodde hp;atºuiſas

tius eſ infidias ſubireſemel, quam cavere ſem

per. 't Isbeter (zeide hp) de lagen eens

onder d'oogen tezien, danaltijd te ver

mijden. Zeker/ dat hp een Deldheer

van onverſchokkenmoede en wüs be

leidts geweeſt/ die zoo welmetdepen

als degen tot verwonderenstoewtſtom

tegaan/ getuigen alle die Vanhenge

wagen. Endathpgeen geweldigedood

bzeesde/ blkt genoeghter uit/ dathp

bp Rarkus Lepidus.obertafe redene

rende/welkedewenſelijkſteddod was/

oodeelde/ de ſchielijkſte, enonverwacht

ſte. Äp konde hem trooſten"Ä



64 Vermakeljkheºn der

paars van den Ereurdichter Eſchr
• ::

Kriſe eiſpx hanein» . . .

Eetas bapaſas beemera P4ſchein kakoo.

Datts:

ºfsbeter eens voor alhet Sterflot aante

. . . gaa. 2 -

Danägelijks verdriet en onluſt uit té

- ſtaan. - ::- maarlaatomstoranderen reden s

II. okTAviUs CAESAR AUGUS

TU§ was geenliefhebber van haaſti
gezaken/3Ände hier in zijn Dudoom

Ärongelhh; maar haddeº een

Äswood Feſtinalºatzºbe Ä

Ätashaaſt u langſamelijk tºº
ºpdikwilsuitſpak met de woozdcn

van Euripides. -

sadraes - es
- - : 3 - - -

Spoedutragelijk; waºtº veilig veldheer

- isbeters als een lichtvaardige.

ºpzagwe/dataleshºº!Ä
verrichtwerd/ als'tmaarwegº
geſchiedde/endathetpÄ niet Zoll

jnnengelukkenmet Ceſartºmogel

uitbommen Veni Vidi Vici: k. Ä

ſ jºon. t WDelhet opſchift

vanzjn Poutiſche triomfW38-

- T
- -
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/ .

TIBERIUS CAESAR (hoewelhpin III.

boosaardige Weinzerp zyn Weergaeniet

vond / en eenmonſter van vuilewelluſt

was) hadde/ onder anderen / eene niet

min oberaardige als goede ſijhsſp?euk.

Bonipaßoris eſ tondere pecus - non deglubere,

Hetpaſteen goeden harder zijn vee te ſche

ren; niettevillen. Gelijk ons Sueto

nius verhaalt/ of met de woo2den van

TPion Kaſſius: Keireſihai mou taprobata,

all oukapoxureſihaiboülomai. Ik wilmine

ſchapen wel ſehcren 2 maar niet tot op de

huittoe. Als of hp met Cicero / in zijn

bzieben aan Attikus / bpilde zeggen/

dat het geenwerk een's loffelijken Princes

ware, devederen der onderdaten zookort

afteſnijden, dat hy ze niet weder willa

ten groeyen. IBaar hoegroot een beeſt

hp voogts geweeſt is/blyktgenoeg uit

die afgrijſſelijkereden/alshp zeide; Wel

temogenlijden datna zijn dood aide wer

reld verbrandde. Geb2uikende daar toe

ditvaars.

Emouthanonto gaiaziehbar puri,

TPat is: - --

Laatvryaltaardrijkmetminſtervenſtaan

in brand. - -

KAJUs CAESAR KALIGULA wil-Iv.
demetzjnrijksſp?euktoonen/hoegroot

een b02eedaard hp was/zeggende Ode

rint, dum metuant. Laten E my haten,

Lals zy my maar vreezen. n woo2d/

G dat
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verhefing

yan den

hunze de

Medics.

* In Iu

Furth.

dat niemand,/ dan zulkeen Tpranpaſt,

Eenwood/gelik Seneka 3egt/ dat

voo?tgekomen is in een vervloehten

tjd / die belenten verderbe heeft gehol

pen. Is't wonder ? daar hp zulheen

bloedhond was/dathp wenſte/dat het

Roomſe volkmaär eenen hals had! HTBaar

dit wierd hem / vermooyd werdende/

verweten/ als hempemandtoeſchoot:

Nu hebtgy maar eenen hals, maarwy ve

lehanden. -

- * KLAUDIUS CÄSAR, een groote

d?onke zot/ wilde zijn gebzeken metde

booztreffelijkheid vanzün geflacht ver

bloemen/toteenſp?euk gebzuikende/Ge

zeris virtus , nobilitas, Dedeugdvan't ge

ſacht, is adel. WBelis waar/ dat'er

beel aangelegen is/ van wat afkomſt/

etouderen femand 3p geboren: datook

dedeugden glorp van Poozouderen(ge

dijk Plato zegt) de beſte en heerlükſte

fchat der kinderen is; maarhoe weinig

baatte dit kilaudius ? die d'eer banzijn

Äh met buile ſchendaden bevlekt

LLff.

JNietzelden zenwp/ dat heldeukin

derenſchandvlekkenvan hunner Oude

rem name zijn: en/ geliſk de Hiſtori

ſch!ßver* Hoofdzegt/ 'tſchijntmootlot

tig, dat heldenbloed 2 geheet tot hooge

deugden,bywylenbruskelijkopborrele, en

t' zijd' uitſpatte. WDeshalven houden

wp't net dewooºden van * Saluſtius:

Peperiſſe mobilitatem novam melius eſt, quava

acceptam corrtpiſſe, dat is. 't Is beter een

- - --- - mieu
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nieuwen adelte verkrigen, dan een ver

kregene te bederven.

„SÄTUS DOMITIUSNERo, dat

aller monſteren monſter/diezijn eigene

Hºeder/Leeſters/ Prinden/ ena

wateerijk was/ van kant hielp/wozd

ge3egt zog erbaren in de kunſtvan op de

hterte ſpelen geweeſt te zün/ dat hp

niemand zün's gelijk meendete heb

ben/ ja3elfhemdaarmede blepende tot

een Sp?eukehad Artem que:isterraali.

Elkland voeddekunſt."[dekunſt is overa

dekoſt waardig.] of: in't G2ießs: To

technion paſagºja trºphe. Deze wooden

Ä hy / als de Starrekkers

VI:

enboo?ſpelden/ dathp noch in thdem

Wülen ut Zhntreonzoüde gebonſtwo

den. Als of hp 3eide; min kunſtvan

ºpterſpelen is mpaltjddehoſt waardig.

Ändacht miſſehieu opt voo?beeldvän

den Cpran Biomüs/ die uit Spraku

zen ged?eben zünde / naderhandeen

Schoolmeeſter wierd. WDanthpdgoeg

de3e kunſtzoo veelachtingetoe/dathp7

eeniger thd van Züne vzienden ver

vogt wodende/en uitwanhoop hem

3elbendzeigendete doo?ſteken/uftriep;

Och! hoegrooteenkonſtenaarzalikſter

Ä! Wat de rüksſp?euke aangaat/ ze

isdoo?gaans waarachtig/en ſteuntop't

bebeſtigen Van alle booztreffelijke ou.de

ÄSchiveren / diedekunſtvoot hoog

egoedwaarderen/ noemendedezeve

dan eens: Limeen atuchias. Een havé

Vöort ongeluk, dan eens: Keras amal
- E 2 . thaias
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had mogen gebeuren/tegelijk met zijn

* Lib,5? .

VII.

-

thaias. Eenhoorn van overvloed. dat

eens: Bakteerion tou biou. Een Leuoſtok

des Levens, en met dergeljke benamin

WeU Meer.

HMAaargelijk wehet voo2 een Modver

getenenaartin Tebeeraangemerkt heb

ben/ datip zeide; welte mogen lijden»

dat nazijn dood alde werreld verbrandde ,

alzoo moet men JAero noch meer Ver

foepen / om dat hp (Tibeers Sp?etik

een weinig véranderende / en veel ver

argerende / weñſte / dat de werreld

brandde, nietnazijn dood 3 maar by zijn

leven. G gzuwel! TPaar bp voegen

de/dat P2iamus gelukkig was/dten't

Paderland/en rijk teſneuveien. Zoe

wel* Dion taſſius dit laatſte van (Ct

beer zelf Verhaalt.

SERGIUS SULPITIUS GALBA ,

heeft vele en groote oozlogen als een

manmoedig Beldheeruitgeſtaan. Een

Heldvanzoo ſtreng eenkrögstucht/dat/

zoo haaft als hpin plaats van Getuli

hus Deldheergemaaktwas/een vaars

jeonder de Soldaten liep.

Diſcemiles militºr : Galbaeſtnon Getülicus,

TPatts:

Sa Soldaten leer nu vechten, 'tis Getuli

kus niet meer, -

" 'tis Galba.––

Hier omme 3egt men/ dat hp dik

wis in den mond had Miles legendüs, non

men:
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erºnau. datis: Men moet Soldatenkie

zen, niet koopen. 't welk zekerlük een

nutte en Vo023ichtige Krijgslesis/ de

wijlemenuttaller eeuwengeſchiedeniſ

ſenziet/ dat weinige welgeoeffendebele

huurlingen / en omgeldgekochte ſolda

ten lichtelück hebben keboben gegaan/

WaarVan Ontalljke V002beelden 30UdeN

konnen bpgeb?acht werden.

M: SALVIUS OTHO heeft tot een V

rijksſp2eukt nagelaten Vnus pro multis,

dat is : Een voor velen, ’t Welk dusda

nig een oo?ſp?onk heeft. Suetontus

berhaalt/ dat hp300 heerSzUchtig ge

weeſt is/dathpbeeed/ niette konnen

in ſtand blijven/ ofleben/ten 3p Bozſt

3jnde; en hethem nietſcheelde/ of hp .

III.

-

van denviand in een veldſtag/danopt -

richthuisvan zijne ſchuldeiſſers Verſla- -

gen wierd. Hierin niet ongelijk äajus

SIulius Ceſar / die/ s mo?gens made

rüksvergadering gaande/3ün WDoeder

voozzeide/ dathp niet zoudet'huisko

men/ dan Zoogep?ieſter zijnde. En

Agrippine/ JAeroos moeder / welke/

als de Taldéer WPaarzeggers Boo?ſpel

den/dat haar Zoon Wel tot het lief

zerrükzoude geraken/maar dathp3ün

moeder zoude dooden/zeide; Laathy

my dooden, als hy maarmag heerſchen.

Maar Otho/hoewel hpeindeiüh kief

zer wierd/ziende echter / dat ſp zijn

gebied wederzoude moeten afleggen/öf

Ueteen grootenederlaag der KaOUNſche

Burg?rpe behouden / beſloot henn Zel

E 3 / Jet
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vente dooden. En als zÜne b2ienden/

hemeenhartonder denriem wilden ſº

en/zeggende/ dat hp zoo haaſt mit

moeſt wanhopen / betuigde hp / 3Än

heerſehappp/enleven zººeenie

ächten/dat hpdaarom bzavemannen

ngevaar wilde b?engen/ofgelegent

hetögeventotburgerlzhen ooºog/ van

welle hp ampteloos zünde altüdafkee

rig was geweeſt / daar bp voegende.

* - Azeihon gar, kidikaioteron toben hper

º , “ee pollou hiper heno apolliſhai

t Is beter, Zeidehp en rechtvaardiger -

dat'er een voor velen, dan vele voor eenen

ſterven. Aldus heeft hp zin bewind

dat hp eerloos had verkregen/eerlük

afgelegt. -

rx.Ä
*“ minder Cprandan Haligula gelüthy

met zümevervloekelühe ſpºulºg

de. ÜDant Suetowtus ſchºüft dathp/

na @thoos dood / gevoert werdende

vooz bpdeveldenf in welke geſtreden

was als ſommigevanzingezeſhºp

hunäfgrijzen betöonden över deſtank

r doode ichamen/ verklaarde Opti

je olere occiſum hoſtem , G meli cen.

Dateen verſagené viand zeer wel riekte,

maar noch beter eenburger. DUS Ver

haalt Diondat hpgezegtheoft / Ariſta

men ozei pephoneumenos polemio t ameinon de

Ä. en gedoodde viand riekt wel

braaf. Maar noch beter eenburger. Ja

hpwaszukeenweedaard/ däthp wel"

onbeſchaamdelijk darde roemen Ä
LL
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-

vermoo?den ban burgeren een groot

vermaakte hebben. Maar hoeramp

zalig een einde ishewn gevolgt! Toen

de Soldaten hemtrillendeen bebende

uit een ſchtflhoek boo2 den dag haal

den/ dehanden opden rug bleugelden/

en hemmet eenſtrop on den hals/en

inverſcheurdengewade/ halfnaaktals

een hondop de mart ſleepten: MDaarna

hü met alle ſcheldwooden en ſmaad

heden beiegend zünde/ eindelik bp de

Gemoniſe trappen / Ntet langſameſla

gen en nepenter dood t0e getelſtert/en

met kromme haken in den Tpberge

ſleept wierd.

wel hp anderſints eenrekkelijk/enzeer

Ä Pazſtgeweeſt is/had ech

ter een ſpzeekwood / dat meer waar

heid / dan betaanmelükheid voo2 een

P2ins in zig had. Lucri bonus odor ex re

qualibet, zeide hp : datis; De reuk van

p wozd gezegt 3oo gretig geweeſt te

Zin/ am van alle kanten geld bpeente

ſch?apen/ dathppacht op depisſtelde.

Den Voegt'er bp; Wat3hn Zoon Titus

hem vermaande/dathp zón keizerlül

gezag niet wildekrenhenmet winzucht

uitzulkeen vuflezaak: Maarhp/ ee

niggeld/datuit de pachtgezameltwas/

Zßn Zoon onder den neus houden.de/

b?aagdehem of"twel ſtonk? WPaar op

neen gezegtzündeantwoo2ödelp; Wel!

datisgeldyandepis. H1Net verdere woo2

E 4 den

ewin is goed 2 uit Watzakehetzy. Want

- - .

,

-

-

ÄÜš vESPAsIANUs, hoe-X.
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*zoo veel

als Korin

tiſch koper

van de doo

den,

Xſ
d

-

den heedeia krdousekpantos hee oſmee. Reuk

van wunft is zoet uit allerley zake. WBelke

ſp?euli bp Fegeerkundigen tengoedeen

quade han geb2uikt wo?den / en bp ge

bolg zo2gelijk is. WDant wie weet niet/

dat hergeld dezenuw van een Gemee

ne ſtaat is lNaar daar benebens s’t

ineen Pozſtzeer verachtelik / uitaller

ep geringezahen geldteſchacheren/ al

waar't / gelijk de G2iekenzeggen: Apo

nekrouphorologein, dat is: Van den doo

den tolafeiſſen, hier omme ist ook

den Komeinen totſchande gerekent/dat

3p / te Häorinthen degrabenen gedenk

teekenenopgegravenhehbende/ hetko

perte Koomen voerden/'t welk * Ne

krokorinthia genöemt wferd / »

TITUS VESPASIANUS was/na't

zeggen van verſcheidene Sch?ijveren /

zoo goedaardig in de hegeerten des

volhs op te volgen 7 dat hp niemand

onder hope van zig liet vertrehken:

aaromme als zijne vzinden hern ver

maanden dathyntet meerzoude belo

ven/ dan hp kondenakomen/zeide hp/

zoo als TDion taſſius verhaalt/ Oudena

dein fugnazonta tou profoopou apallatteſhai

tou baſleoos. Dat niemand behóorde droe

vig vans vorſten aangezigtte vertrekken:

Een deftige ſp?etik / die zoo groot een

Pins paſte. Een P2ins/die/om aller

menſchen gunſtet' zijnwaarts te treh

ken/zoo Velegaben kunſt en geluk had/

dathynietalleen noch ampteloosonder

zyn's Paders gesagſtaande/maarÄ
-

- -
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Äusºſtendoms/ zönderj,

Äfverſmadinge (tj lets

Äsſchünt) geeefj / en

Ban den Taaden rºok van Koomen

Liefdes en't vermaakj 't meniche

kgeflacht gegroet werd ºt Woºdbp.

Fenöfon voötets wºrdígsin Cºrus

angemerkt dathnzetje Ouden ikmoo

"eron, ee to dunaſhai elpidas agatbarempoiein

anthropois. Däar is niets bj »dantien

menſchen goede hope te gewen. Maar

(Cttus evenaarde Wooden met daden

Want noott weigerde hP3Üner onderda

ſenblüke verzoeken7mj Po?de hen

Jelfaan/omme hunne begeerten inte

b?engen/en betoondegän Züneburgerp/

Metplakhaten / en handelingen7 dat

hem dezo2g van't gemeene beſte Alsee

Wen Paderter harte ging tot 3oo berre/

Äamondsobertafejej
demet leedwezendiendajejgoed

gedaante hebben/indeze d002luchtige

Woo?den Uttbarſtede/Ajic jperdi

didatis: Vfienden jeeenen dag

Ähemwoºdverhaaj
hptwee KaadsheerijkeJlMannen/ober

uigt 3jnde na't gebed geſtaan teheb

ben/ niet anders Än bermaant heeft/

dat3p dog van hunboo?nemen wilden

anddoen/dewijleſzejÄ
ſchappy door’t Nj gegeven wierd,

anbiedendehen/buften Fºé / alles wat

3P begeerden: dat hp boots een bode

30nd tot demoeder vºn den eenen (byee

3ende dat haar zoon ". dedood*#
. C 5 A
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XII.

- -

v

geſtraft werden) omhaar aan tezeggen/

dat haar zoon behouden was. Waen

ſchzüft derhalbenvoo33jnerijk
sſpzeuk.

Princeptbonus amororbis, Eengoed Vorſtis

deliefde der Werreld. 2 : .

FLAVIUS DOMITHANUS woºd

oft zijn boeder (Titus/uitheers

t/metbergiftom't leben gebacht

te hebben. ºp washemook nietmin

ongelijk in woogden) als daden. Een

Cpran an looze en argwanende ge

dachten/volvreedheid
: Gewoonzün

dete 3eggen; dat een Vorft, van wien

niet vele menſchen geſtraft wierden, meer

gelukkig» dangoed was. Eu hoeheers

zuchtig by ooh was/ echter lag deon

zekerheid der heerſchappyen hemaltüd

Rzwars voo?'t hart. ::

Zoo ongeruft -

Is een gemoed

: Van quaad bewuſt.

- W / *

Zijne riſksſpzeukekonnt Onsboo? fn

deze woo2den Fallax bonum regnum. Het

Rijkiseen bedriegelijkerijkdom. Gelik

hem d'ondervinding geleeraart heeft;

Want zijne Uitzinnige laatdunkenheid/

die hem zoo verre vervoerde/ dat hp

hemyelben (na’t voozbeeld ban äaligt

la) een God en Heer lietnoemen/ heeft

henn geen ruft bergtunt in den trotſen

Onſlag van zijn bewind/'twelk hpna't

15 Jaar der bedieninge/teffens met

3hnteven/doozeengeweldig
e"Ä

- d
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- loo?. Äse302geljkÄmtes
ſchapppis hebben ntetall zluchte

Sehzüveren/ maar ook de dºpingelän

den zelveten overvloede betuigt. De

redenaar Iſokrates/ bebelende JAiko

kleshoehp't rijkzalßebbente beſtieren/

Ä'eraldus van: Heebaſileiatoon an

throopinoon pragmatoon megiſton eſti 2 kei

pleionos pranoias deomenon. 't Koningrijk

is’t groôtſtewerkder menſchelijkeÄ 2.

en behoeft de .meeſte voorzichtigheid.

Gedenkwaardigist/dätmenzegt van

Ä"ſºÄ;rola geſch?ebente Zht. Ik2 (3egt hp

van beids bezocht hebbende # liever

ondereen Tyran ſtaanzdan zelfs voor Ty

ran ſpelen. Wantde onderdaan» vanan

dere ongevallen vry zijnde, vreeſt een al

leen: Maar de Tyran vreeſt te gelijk die

genen, die hem van buitenlagen leggen»
enjej shuisbewaren. Boeg

fer bp / dat Antigonus / Ä jn

Zoon watbalda.dfglüktewerkgaande/

tothemzelde. Weetgyniet2 dathetrijk

een aanzienlijkeflavernyis * TPezelve/als

een zehereoude Bºouw t geluk vanzin
heerſchappp grootelüksÄ toond2

haar zijn Häoninglijkhoofdcieraad/3eg

gende ; Indien gy wift 2 methoe veleon

gevallen ditlapje omzetis , gyzoud het,

op d'aardeleggende, niet willen oprapen.

GEn hier beſluiten wpdit hoofddeelmet

devertoonde rüksſp?euken dereerſte 12

äoomſe äeizeren/ zullende devolgen

de (dievan grooter naſleep zün) bej
-

, -
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ren totſtoffe van verdere verhandelins

gen / indien wp mogelijk doo2 eenige

luſtdaar toe Aangedzewen wo2den.

- Achtſte Hoofddeel.

Aanmerkinge over.de getuigeniſſe wegens

den Heere Jezus, die men by den Jood

ſen Hiſtoryſchrijver Jozefus beſchreven

vind. Isby myaltijd verdacht geweeſt.

"t welknaderhand is verſterktdoor’tle

zen vaneenbriefvan den geleerden Ta

naquillus Faber. Die alhier van woor

de te woorde vertaalt word. Derzel

ver inhoudis, dat deplaats van Joze

fus wegens den Heere Jezus niet echt

is. Waarſchijnelijke bewijzen. Indien

dezeplaats van Jozefus was geſchreven,

zoozoude daarin veel meerftaan» dan'er

nu ſtaat. Dat de lofſpraak, die Joze

fus van Jan den Dooper doet, waar

achtig is. Banus was geen* Dagdooper.

Hndien Jozefus van den Heere Jeſus had

willen ſchrijven, hy zoude het niet op

die plaats , maar ontrent het einde des

5 Boeks gedaan hebben. Hieronimus

heeft dezeplaats twijfelachtig overge

zet. En hyvermoedde miſſchiensº
E

* Dagdoopers, of dagelijkſe Dompelaars (He

merobaptuftae) was eenſekte der Joder, die gewoon

warenhenzelvendagelijksin de zee ofte rivierente

dompelen, enwaffen,om hunnemiſdaden afreſpoe

len, volgens eenoudewaan zoo van Grieken - Re

meinen als Egyptenaren
-
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bedrog. Juſtijn de Martelaars en Ter

tulliaan tegende Jodenſchrijvende, als

mede Klemens Alexandrinus»hebben die

gernigeniſſe niet bygebragt. Wie de *

maker is van't gene Euzebiuswegens.de

voorwezentlijkheid van Chriſtus heeft

geſchreven in 't 1 Boek van zijne Kerke

fijke geſchiedeniſſen. Zekereplaatsuit

David van Juſtijn bygebracht wegens

't kruis des Heeren, die echter by Da

vid niette vinden is. Jozefus hadte

gen den Heere Jezus geſchreven.'tWelk

daarmabewezen word. Celſus de Epi

kureër, tegen wien Origines heeftge

ſchreven, is diegene, aan wien Luei

aan zijn boekje Pſeudomantisgenaamt,

heeft gezonden. Plaats uit Theodore-

tus tegen die getuigenis van Jozefus.

't Iseente krachtigbewijs dat Fotius in't

overzien van Jozefus, geen gewagvan

deze plaats maakt 2 ja zelf daar tegen

ſchrijft. Wordmet de getaigeniſſe van

Origines bewezen 2 dat Jozefus tegen

den Heere Jeſus heeft geſchreven. Wan

neer dat bedrogſchijnt gepleegtte zijn?

endoorwien ? 't Is zeer gelooffelijk,dat

het een kunsje van Euzebius is. Een

klaarblijkelijkvoorbeeld van valsheidin

Euzebius, wegens de Kindermoord van

Herodes. En aldaar een doling in de

tijdrekening.Noch een andervoorbeeld.

Oft nietwel waarſchijnelijkis, dat Jo

Änden Heere Jezusgeſchreven

ET.

- Äöe
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R

HÄmenniette recht kanontken

nen/dat wede geſchiedeniſſenons

van oude Schzijveren nagelatenten

minſten meteen Hiſtoriſch geloof (3oo

als men't noemt) moeten aannemen/

echtergaatdit geenſintºzoºberre/ºt

menalleonwaarſchön beden/Ä

Än/ die grondeljk konnen wederlegt

wozden/ op den zelven voet 3oude gº

loofgeven/ zondert rechte ºnderzºº

der waarheld te doen. Wºand ºt

dset is 7. mijngs oozdeels/willen

blind Gfhpwiibedzogen worden/ºf

hp bedziegthemzelven; er vandaº

omt hett dat devorige ºeºen/3ef

bedziegelijkzünde/enblindelingstg

ne van anderen verzierd was / gelºof

gevende/denakomelingenaanºº grº

enbpgeloof vaſt gemäakthebben/ dat

geendrangredenen bpna op hunnege

moederenkonnet hechten.

Zoomenigmaalaisik denaºmº

maarden. 2iſtorpſehzüver ozefuslºs
(mpzeivenmooit genoegkommende ver

iwonderen overdes mans naanºº

ge engevoegelüke maniereºanſch?",

ven/oprechttgheid in't verhalen/ .
pver tot zön Baderlühe Gödsdienſt)

iietikaltübmün gedachtenſ ſº
het getuigeniſſe/dat iRhet 18 boek aan

4 zoofddee der Foodſe geſchiedeniſ

ſenbºgebacht wozdwegens den Ä

geſus Chriſtus. 'k Zegge het rond

ihk/'tquam mp vºemdvoo? / dºt

JoodsSchiver zulk eenÄ
2
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getuigeniſſe van Chriſtus gef: Een

Hood/dien buiten alle twßfel het ge

rucht van Chziſtus wonderwerken en

dsod ten vollen bekend was / hard
nekkiglijk een Jood blijbende/ en wil

lens wetens nergens ban hem gebwag

makende/ danalleenljk opde gemelde

plaatſe/ alwaarzulkeenlofſp?aak(van

wien die ook beſch2even 3p) weinigte

pas komt. . . , -

Daarentegen wiſte ik wel/ dat het

vaneenige Gudbaders/enhedensdaag

ſe Ch?iſtenenboo? een krachtig bewüs

van Chriſtus Goddelijkheid genomen

wozd,/ dat een Jood zulk eenheerelüke

tale ter eere van Aem boerde / doo2

gaansdegemelde plaatſebpbzengende/

en deszelfs geloofwaardighetd noottin

twijfeltrekkende. TDus waggeldemin

gemoed in doverweginge zoo van de

oo2ſpzonkelijke Gziekſe wooden des

ZSchzijvers / als van't verhaal / dat

voo?gaat/enna bolgt: totdat fk onder

debzieven van Canaquilius Faber (een

Haan/ wiens wedergaeik naauweijhs

geloobegevondente wozden/inomzich

tigheid van alles/wathp verhandelt/

ofgelezen heeft/ beneffens een ruſtige

en edelmoedige ondertaſtinge van de

waarheidderzahen / die invele G2iek

ſeen Latijnſe Schºßveren der gedenke

niſſe nagelaten zijn) een geſch?lft hebbe

gevonden/ dat mpnfetalleen in müne

wüfeling heeft verſterkt/maarvaſte

jk heeftdoen bezeffen/ dat hetÄ
g

-



Zo vermakeljkheden der

geniſſe van Ieſus Chzuſtus/ 'twelkin

Jozefusgewonden wo2d / niet van Zd

zefus beſchºeven / maar van d'een of

d' anderen bed2ieger Valſelük aldaarin

gelaptis. UBaarommelk meene/ dat

het den Dederduitſenntetonaangenaam

"Zal zijn / unden ik zoo een wichtigen

bzieften Zünen Dienſte gewäardtgete

vertolke.M.
-

Briefvan T. Faber aan den zeer

treffelijken Godgeleerden

J. Chabrolius.

A ik onlangs/zeerbermaarde Cha

Äbzool / geſchºeven had / dat men

met het gezag van Grigines lichtelükt

konde wederleggen 't gevoelen der ge

ner/ die gelooven/ dat de Heere Jezus

van den Soodſen Hiſtoriſchzüver Joze

fus gep2ezen is/Zünder veie geweeſt /

en onder dezelve ſommige / die allang

een vermaarden naam in degeleerdheid

hadden verkregen / debwelke mp/ met

hetzenden van b2ieben/ hier en daar

van daan/gevzaagthebben/waarmen

die getuigeniſſen van CDrigenes Zoude

binden: Dant dat die dingen Van zulk

een gewicht waren / datze aan allen die

de oeffentngen der rechtſchapene ge

leerdheid omhelzen/ behoo den bekend

tezün. TDaarenboben boegden 3p d'er

bpdatik omde voo?treffeykheid des

geſchil. Maarſtiglijk behooz.deÄ
«- - zen



Taalkunde. 81.

zien/ ofdat gene/ 'twelkikzeide van

Grigines bpgeb?acht te zijn/ook met

andere dringredenen konbeveſtigt woz

den. CDm de3en dan dienſttedoen / en

om hunnen't wille belen anderen/ ge

lijk ik hope/ hebbe ik beſloten dit ver

toog in'tko2te te ſch?ijven/ endezake

3elfzoo uit teplufzen/ dat hier nageen

reden van twijffelen oberblijve / dan

miſſchien vooz die genen/ die voo2ge

nomen hebben altijd te twijffelen. En

op dat wp dat rechtmatiglyk / en na

bereiſch van 3aken/ beginnen/ zullen

Wp het getufgeniſſe Van Jozefus/waar

over gehandelt wo2d/ hter bp voegen/

zoo als het in't grieks luid. Ginetai

de kata touton ton chronon Ieeſous ti: ſophos

aneer Gºc. dat is : Ten dien tijde is 'er

geweeſt eenzekere Jezus 2 een wijs mens»

indien menhem een menſch mag noemen ;

want hy was een werker van wonderlijke

werken - en hy leeraarde die gene , die

gaarne de waarheid aannamen. Hy heeft

ook velen van de Joden, en velen van de

heidenen aan zijn zijde gekregen. Deze

was Chriſtus. En op't aanklagen der

Overſten van ons volk» volgens wijzing

van Pilatus, gekruiſt zijnde , hebbenech

ter die gene, die hem eerſt bemind hadden,

niet opgehouden. Wunthyishen tender

den dage weder levendig verſchenen, als

de Goddelijke Profeten, deze, en dui

zend andere wonderlijke dingen van hem

voorzegt hadden. Endaar van daan is tot

dezendag toehet geſagt dergener, die na
# hema



82 Vermakelijkheden der

hem Chriſtenen genoemt worden, noch in

wezen. Ikzie dat die plaats vanJo

3efus (wantzoo wilmen't gerekentheb

ben) van meeſt pder een / niet zonder

eerbfedigheid bpgeb?acht wo?d ; en ik

hebbegeengeheugen vanpmand der ge

ner gelezente hebben / die de geloof

waardigheid vanden Heere Jezusmet

hunne ſchriften hebben getrachtte be

veſtigen/ of hpmeinde tets grootsutt

gewoert te hebben / als hp die plaats

metgroote letterentenbzeedſte haduit

gelegt. Deshalbenmaghetmtſſchien

gebaarlijk zijndezedingen aanteroeren/

en die doling/ die nudoo? zoovele eeu

wen/en zoo bele vootreffelüke man

nengezagſchijntgekregente hebben/te

pogen uit de gemoederen der menſchen

terukken. Maarhoewetdatmiſchten

zalwaarzijn/ niettemin zullen wp de

zen kleenen arbeid overgeven aan de

liefde der waarheid / welke niemand

ooiteens gezien hebbende heeft durben

vertaten/tenzpteenemaal volgodloos

heid zünde. Echterindfen iemandan

derszal hebbengeoodeett/ en'tinzigt

van mün ſchüven ten quaadſte ver

d?aaft / die zal / gelük dezeerzedtge

TDichterzegt.

Zijn quaad bewuft gemoed wel zottelijk

Ontdekken. » . "

MDantgelük Amphiseertjdsterecht/

wasserb „froſts
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Hofis omnuonti meeden peithetai,

Autos epiorkin rhadioos epiſtatai.

TDatts:

Al wie een anderniet wilgelooven opzin

eed 2 die gelooft nen , dat zeſs

wellichtelijkeen valſeneed doet.

Azoºkan men met geen minder

waarheidzeggen; die 3ander reden an

deren Wangodloosheid betichtemdat.dfe

haarügenoegtoonen vjooj

Äde3P 3oºgruwelijk een ſcheim

fuhhouden. Maarlaatonstot.deje

omen/enlatenwponsbeſtdoen/om

ºonen / dat de goede nakameling

hapinºezaa (tweit ooh ander

ntºdikwilsgeſchied) omden tuinge

Äs. Äulenbewizenda deze

Ä3º zºttelhen achtelóos daar in

gelapt is/ dat wpde getuigeniſſenvan

ºrigine.dewelkewp hier benedenzj

en bpb)engen / „lichtelijk konnen on

beren: 3oo 3eerroept dezakezelf) Ät

Äeneedriger, die welgodvanch
tig is/ (want wie loochent dat s) maat

Ä eenbediegerp in de vuiſtgeſte
LN S.

ºooºeerſtdan/zeervermaarde Cha
b2dol/behouz.de die 3elve reden/doo?

Wehebao?namentlük geſchiedis/dj

Äenſchen dit geeuigens met j

Pººt een Pber en handgeklap hebben

diefangen / ook de reden te zün/ dat

F 2 TULN
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imen het verdacht moeſthouden/en uit

ſchudden: WDant paſte het tenminſten

niet eenstedenken/ datmenzukedin

gen bp een Joods ſchzüver leeſt / die

niet heerlüker of wüdloopiger konnen

gevonden wozden bp ſchºübers/ diede

gewoonte der Chriſtengodsdienſt vol

gen?3ekerlijk ditalleen/op dat ik de reſt

laat varen/had degemoederen dermen

ſchenbethoorente doen omzien. TPaar

enboben/wien was er meer aangele

gen/ dat die dingen nietonder den ge

meenen man quamen/ als Jozefus?

Alle die hen/zijn even/ enzünſekte

kennen/ diezullen voo?waarnooittwſ

felen/ of de onbedachte pver der men

ſchenheeft zig hier inveel b2pheid gege

Ben. Indien mhnvoo2nemenniet was

dezaak met weinige wooºden aftehan

delen/ 'k zoudedesmans geheeleleven

dooºloopen ; maar’t zal genoeg zijn/

meen tk / gezegt te hebben/ dathp een

Prieſtergeweeſtis / enderhalven ge

dük’t billijk is/ zeer vaſt houdendeaan

de Zoodſe Godsdienſt. TPaar bp van

ſeite een Jarizeer/ dat is een ban die

ſooºt der menſchen / welkende Meere

Chriſtus'oodeelde bpzonderlük dat hp

den Voet moeſt dwars 3etten / als 3hnde

devoo2ſtanders de HDozaiſchekerke/die

de geboden Gods met zeer pdele ber

zferſelen van menſchen overrompelden.

HPaar iktatedit varen. Deſtijl/vooz

waar/ deſtil die in dergelüke zahen

een3eer gewis vonnis is/hoe an.
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al hadden we anders geen hulp/zoude

ie aan den dagbzengen! Zekermooit

heeft d'een menſchminder met den an

deren obereengehomen / dan Jozefus

hier met hem zelven/indien die anders

Van Jozefus is. Zoe flaanw ! hoe

baats! hp talmt: hp zweet. 2p ſta

melt/envoertnietsutt. …

Ayheeft vooºwaarqualijk van dena

homelingen gesondeelt / wie hpoohzp/

die dit treurgezang zulk een bzaben

ſchºner aangefanſheeft/en hnheeft

gelaaftat er niemandzoude zijn van

wien3ulkequalijkgenaaidebedriegerpen

Zouden ontbouwen worden. Indien men

demenſelijkelichtgeloovigheid had wil

lenbed2iegen: ten minſten had datom

3ichtigjk behooren gedaante wo?den.

MDant / gelük de blpſpeler zegt ;hon

enriekenheel ander als varkens. Joze

fus is 3ulk een Schzijver / die niets

achteloos/ nietsonverſtandig gewoon

jedºen... Delhier heeläverechts
ºegaat. 't Zal depijne waardig zijn/

de lofſpaak van Hän den THöoper/

die ik wat lageruit den zelvenſchwer

Zabºbzengen/telezen / en als die

Maarſtigjk 3alonderzogtzijn/dan eens

ºdeelen / of't welooit mogeljft ge

Weeſtis/dat hp/ die 't zelve 3oo heer

/ en met 3öo groot een deftigheid

ºpgeſelt heeft /dit / 't welk wn nu

Wºhebben/zoovjs/en ſtinkendzoj

detzämengefanſ hebben. Eaarop

at Wp't ſtuk vooz ſtuhpolſſen wie

JF 3 NULL
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moetzig niet verwonderen/ overdeon

bedachtheid des genen/ die ons ditzoo

beſtelt heeft/dathemnieteens in den zin

is gekommen./dat Jozefus elders (in't

2o boek/ alwaar hp in 't boozbpgaan

van de dood van Jakobus ſpeeht) ge

noeglaat blüken/dat hp welwiſt/wte de

Heere Jezus was / en dathp voo? geen

ſlechthoofd gehcuden was geweeſt ?

Ennochtans durft de eerſteuitvinder

Vandat bedzogJozefusiubyengen ſch2ij

Vende nU een zekere Jeſus. Als Of die

zekere Jeſus , 't 3p die Jene / die boo?

Ch?iſtus gelhouden wierd/ often min

ſten Van anderen zoo bp genaamt is/

diezelbe Zezus/zegik/terdezerplaat

ſevan Jozefus genoemt wierdeenzeke

re Jezus. Daarenboven die onvermaar

de zekere Jezus wozdin dit getuigeniſſe

van Jozefus (gelijk wen't hebben wil)

zoo beſchNeven / als öf hp ruiwa alle de

oude Pºofetenhadovertroffen. Ikkan

derhavennietnalatenuitteroepen/ GP

eweld der waarheid ! hoe groot een

chºanderheiden hoe vaardig een ge

heugemiſſe hebben zp van nooden/ die

dusdanige kunsjestrachten uttte vse

ren! Enhoeachteloos is Jozeftis (in

dien men den uitbinder van dit bedzog

wil gelooven) dat hp een Man/ die in

zine geſchiedeniſſe welke hp van den

opkomſt zijns Polksaf/tot zijnentijd

toe voltooit heeft/ een voo?naam Per

ſoonaadie geweeſt fs/ niet zoude ken

nen? Met wat oozdeel is ook hetÄ
- - - - (IKM
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gende geſch2eben/ Indien men hem een

menſch mag noemen ? En watisdoch de

reden Vantwüfeling? Gnn dat hp/zegt

hp/ een werker van wonderlijke werken

was. WDel Dan/ naden!aalhp't z00 )eb

ben wtl/Wp zullen na dezen ook unaeten

twijfelen/ofmen Mozes, Elias/en Eli

zeus/CBoden Ofmenſchen MOet noemen/

want de3e3ijn Oolt werkers van wonderlij

ke werken geweeſt. Dogders/alshp zegt /

Indien menhem een menſch mag noemen:

Wät Wil hp dog daar Mede anders te ,

kennen geben/ dandat de Leere Jezus

God was ? waar in die godb?lichtige

bed2ieger 3Waarlijk Misd0et. WBant

de Hodenhaddenzelfs geengedachten/

dat de JlMeſſias/ ofChriſtus/Godzou

de zijn/ maar een. Zeer Voogtreffelhlt

Dozſtuitden zade TDabids. TPaarom

lezen we dat de Farizeen zoo verſtomt

waren/ toen Jezushen gldtsvzaagde.

Wat dunkt u van Chriſtus wiens Zoneis

hy ? Zyzeiden hem - de Zone Davids.

Toen ſprak hy: waarom noemthem Da

vid dan in den geeſt Heere, Zeggende:

De Heereheeft gezegt tot mijnen Heere,

zit aan mijn rechterhand, tot dat ik mijne

vianden zal ſtellen toteen voetbank uwer

voeten ? Indien David hem dan Heere

noemt, hoeishy zijn Zone ? Enniemand

kondehem eenwoord antwoorden: ennie

mand durfdehem vandien dagafiets vra

gen. TPaar op volgtterſtond eendzoe

bige envaatſe aardigheid: een Leeraar anders
Ihn-kVCT

van menſchen, die * gearne de waarheid Ä

F 4 hoo
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hooren. Enop 't genedaar aan volgt:

Dewijle degoddelijke Profeten, deze en

ontallijke andere wonderheden van hem

voorzegt hadden. WBat zalmen daar

anders op 3eggen/ dan dat hp / die dit

geſchºeven heeft/ten utterſten top van

zotternp geraakt is ? want gelijk die

dingen zeer wel van een Chºiſtenzouden

gezegt wozden/alzoo wie kan gelooven/

dat dat ban een Hoods P2ieſter geſch2e

venwoºd º Zeker ik hebbe mpmenig

malen verwondert / dat'er niet d'een

of d'ander opgeſtaan is / die ſch2eef/

dat Jozefus/deplechtigheid der Jood

ſe Godsdienſt verlaten hebbende / zig

in klein Azien bp Sint an den Eban

geliſtbegeven heeft / enaldaar demee

ſten van zijn volk / of dienſt/ die doo?

Ä / Galatie/ beide de JFrpgien/

pdien/ Sonien enz. Derſtrooit wa

ren tot.de kenniſſe van't Euangelpge

b?acht heeft, Lieven Hrer ! met hoe

vaardige ooren zoude dataangenomen

zijn geweeſt! Maar laten wn onze ge

dachten elders heen wenden. TDeze

plaats/ hoeweze in't eerſte zeerb?eed

ſchijnt/ enmet een goedſchijnend aan

zien den gapenden lezer aanhaalt / ls

echter niet dieze ſchünt. WPant men

kan voo2 zeker houden/ dat een Jood/

die gelooft zoude hebben / dat de Zeere

Jezus de Ch?iſtus was geweeſt/ alle

de krachten van zijn Verſtand engeeſt

alhier zoudehebhen bpeengehaalt / en

- peelmeer/ ja veel vaſterdingensººº
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venvanden laeſſias/dewelkenament

lijk van de Patriarchen en P2ofeteu zoo

lang verwacht was geweeſt : die het

Iaatſte einde der Mozaiſche wet was:

en die int gemeen gelooft wierd het

Foodſerijk/ dat doo23oo veleongeval

en geſchokt was/tezullen herſtellen.

Zoude hetdan Jozefus genoegzinge

weeſt / om de verloſſinge der Joodſe

Polkeren / zijne landsgenooten / aan

de werreld bekend te maken / zoude

het/zegge tk / genoeg zijn geweeſt ts

zeggen deze was de Chriſtus ? de Gzie

ken/om welker wtlle Jozefus vooz

namentlijk de boeken der Gudheid be

ſch?even heeft (want hp 3egt in zijn

voozreden: Dittegenwoordige werkheb

be ik ondernomen, dewijleikoordeelde»

dat het dan Grieken niet onaangenaam

zoude zijn) de G2ieken/ zegik/kon

denhem genoeg met verlof v2agenwat

boo2 een ding dat Chriſtus was? TPe

wijlze zelf dat woogd nfet verſtonden/

geljk men uit ſommige van de ouden

anaanmerken/ debwelke lieber Chre

ſtus als Chriſtus wildenzeggen; om dat

Chreſtus betekent; goeden nut, en Chri

ſtus; beſmeert (jgezalft) daar hette

Athenen ofte Koomen geen geb2uik

was de Toningen/- of CPpperp?ieſters

tezalven. De G2ieken/ 3egik/ had

den konnen onkundig zün/hoedanig/

en hoe groot de moodzakeljkheid / of

nutheidvan Chºiſiuskomſte zoudezün:

hoedanig zijndienſt zoude zijn/ enwat

J 5 Voo?
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boo?een lebens manier onder zün rege

ringe moeſt ingeſtelt worden; en vele

andere dingen UMeer /-die ikt Willensen

wetens voozbpga. En zoudehet dan

genoegzijn/ dat Jozefus/omme alle

deze dingen uitteleggen / 3eide ; deze

was de Chriſtus ? Dat3alik mo?genge

looven/maar heben niet / gelük Bar

ro zegt. Zekerijk / Jozefus is van

die voo?zichtigheid / dathpzignooit in

eenzahe van zoogrooteen gewichtzou

de hebben misgrepen/ enzoo lichtelük

Niethebben Obergeſtapt dat gene/'t Wellt

hp/ behalben andere dingen/ van den

afkomft zijn's Bolkszeer naauwkeu

riglijk had moeten herhalen. Maar

evenwel/ mademaal hier boven gewag

isgemaaktban Ioanwesdes TPoopers

lofſp?aak/zalt niet 'tonpaskomen/

op datditgeſchiltemeerder lichtkrüge

het zelvete ontvouwen/en als ditzal

gelezen zün van nenſchen die van een

b2p en ongebonden hart zijn / zoo zal

d'er miſſchien geen minder onderſcheid

tuſſen beiden gebonden wozden / als

tuſſen Joannes en den Meere Jezus/

t3pdat menletteop het uitdzukſei van

ſp?eken/ ofop.de krachtengewicht der

bedenhinge. ?et luid aldus in 't 18

boek. hap. 6. Indien tijd waren d'er, de

welke meenden» dat door Gods gram

ſchap omgekomen was’t leger van Hero

des, dewelkenurechtvaardige ſtraffe leed,

om dathy Joannes, toegenaamt de Doo

per, gedood had. Want Herodes hadla

(CIl
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tendooden dezen Ioannes, een zeer wroom

man , die de Ioden vermaaude , dat zy.

door de oeffeninge des deugds tot den

Doop zouden komen, ondermalkanderen

onderlinge rechtvaardigheid oeffenende,

en de plichten derÄ vole

doende. Want dat dan de Doop Gode

zoude aangenaam zijn, indien zydezelve

gebruikten, niet orn vergiffeniſſevan loin

mige zondente erlangen, maar alleen tot

de reiniginge des lichaams, als hebbende

hunne harten eerſtdoorgerechtigheidge

zuivert. Ik biddeu / wat gelühheid

lser tuſſen die d?oevigelofſpzaak van

Chriſtus endltallerdoozluchtigſtege

tutgemis ? . . . . . . . . .. - ---

HWBaar een ding is'er/ twelk geen

ints behoot voozbpgegaan tewozden;

als de MeereJezus van Jozefus ge

lzh wen*t gemeenlijk hebben wil/booz

Chziſius gehoudenis hoehanhetdoth

zijn/dat in die getuigenis / die aan

ſtondshpgebracht is/geengewagwoºd

gemaaktvande vooglooopingevan Jo

annes den Dooper! Gzeervermaarde

Chabzool / al wiedezeplaatsvan den

Heere Jezusons hebben willen op der

mouw ſpellen/3Än voo? waarzoöloos

niet geweeſt als weinzulheenbedzog

te bzouwenhad betaant. Ikhender

welveenvanonzentjd/die/ bpaldien

zetveilig mochten doen/dusdanigeen

unsje heel anders zouden beſtehen:

Meant haddenzpin dit getulgenis ban

Joannes ntet behooren tets"#
. . . COO
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rooft te hebben/ waar inten minſten

tets van Jezusgeſp?ohen wterd? WPaar

hp/dtet zeibe geſchºeven heeft/ heeft

3onder twyfel (gelyk de Terentiaanſe

Davus)gehoopt/dat deGoden dttwerk

zouden helpen. En noch ebenwel 3ou

demen dat verdichtſel hebben konnen

wederleggen / gelijk ik aanſtonds zal

toonen. Poogts / op dat ik dit in't

voozbpgaanzegge/ is'er geen reden/

waarom iemand dit getungenis Van ZG

3efus wegens Joannes zoudetrachten

te Verwerpen. Want tk ben genoeg

berzekert/ dat Joannes bp de Joden

een groote achtinge had bekomen/ niet

alleen öm dat wp in '1 Euangelplezen ;

Wyvreezen demenigte Want alle men

ſchen houden Ioannes voor een Profeet:

Maaromdatikzeer welmeenteweten/

dat 3jneplechtigheid (namentlnk van

den Doop) langen tyd geduurheeften

dat Jozefus zelfs in die onderwüzinge

geweeſt is/ondereenzekeren Meeſter/

die Banusgenoemt werd. . Ziedaar/

waar optk hetzegge. TDeplaats is in't

boek ban Jozefus wegenszyu eigenle

ven. Als hp gezegt heeft/ dathpdzie

ſekten had bezocht/ die t0en ter tijd bp

de Joden in zwang gingen / 300 baut

JFarizeen/ Sadduceen / en Eſſeen / dan

voegt hp'er dit bp: Puthomenos tina Ba

neun onoma kata teen ereemian diatribein Gºc.

Als ikbevonden had, dat eenzekere B2

.nus in de woeſtijn leefde, hem zelven klee

dinge van de boomen verſchafte, enÄ
- ZE

- - -
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zelfsgewaſſen voedſel nuttigde , ook by

nachten dagmenigvuldige koudewaſſingen

gebruikte om de zuiverheid (dit is aan

merkelijk om’t gene terſtond bpgebzagt

Zal W02den) en kuisheid des lichaamste

bewaren, hebbe ik deszelfs inzettingebe

gonnen nate volgen: en, hebbendeinzij

netzamenwoninge driejaren doorgebrage,

alsiknu diedingen, dieikbegeerde, völ

bragt had, benik weder in de Stad geko

INGIl,

Zetkonde dan niet anders zin of

Jozefus/ die bpna dezelve/ofgeljke

oeffeninge als Hoannes gebzutkte/ na

gevolgt had moeſtezoo grooteenman

p?izen. Boeg hier bp de plaats van

Grigines uit de boekentegen Celſus:

De Ioden, zegt hp / voegen Ioannes met

Chriſtus niette zamen. amentlijk den

eenen p2ezen 3p / den anderen niet

MBaar uit / gelyk ik vorens3eide/lich

telijk wederlegt konde wozden het ver- --

zierſelder* voozloopinge/indient van * prodro:

eenigen b2omen bed2ieger ingevoert mia.

was totlof van Joannes/ dewelke bp

Jozefusgele3en wo2d. Daarniemand

behoeftte denken dat Banus geweeſtis

een Daadooper / 't welk ikwete/dat

ſommigen in den zin heeft konnenko

men. Dog3oodamtgiets kan men niet

verzekeren. WBant die ſekte van de

TPagdoopers/gelijk blijkt uit Epifa

nius / dewelke in't 1 boek zegt eloueto

ouch heneken Grc., Gebruikte de waffingen

niet tot zuiverheiden ſchoonte des li

- - - chaams
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chaams» maar om de zonden afte wiſſen.

Klaaar Banus oodeelde Datmen recht

anders moeſtdoen/ gelükuit de boven

verhaaldeplaats van Jozefus blüht; en

alzoo was hp Aangäande de Waſſing?

(voigens Jozefus) met Joannes in een

en't zeibe geboelen. TBerhalven hän

hp ander de Dagdoopers niet geſtelt

wogden, JPaar laten WP wederkeereit

totons vo02uemen, ---- -

Huzal het. grootelijks do moeite

waardig zijn / 0nder3ocht te hebben /

hoe v0023ichtiglüh dit treurgezanglfe-

Wer OP de3eplagt3eban Hozefig / als

elders geſchevents, Zeker/ op dat

ih de Latinſe eenboudigheid gebzuike/

de3e miftaſtinge kondenergens met

meer dwaasheid begaan wozden. –'kZal

dézaah Jefs met Weinige Woo2den Ont

Woonboen. Ändat deel der geſchiedeniſ

ſe/ waar uit dezegetuigeniſſe van Äg

3efus vootgeb2ächt wozd/woºdentwee

ongehallen verhaalt / welker beſchºij
s bingenfet noodig is hier bp een teha

len. Ais Jozefits d' eerſte heeft af

gehandelt / voegt hp 'er deze wo02den

bp; kaihautoopaueta hee ſtafs. En alzoo

eindigde dezeoproer. . d' Andere / die

eerſtin't 5 hoofddeelwoºd beſch?eben j

Wegt hp aan de vo02ſte met deze W002

dew. Kai hupotous autaus chronous Gºc.

Ontrent den zelventijd heeft noch een an

der angewalde Ioden ontroert. MBiekan

3ig dangenoeg verwonderenoberdeon

U003elheid ban disman/ die ORS

. . . . . . -
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zoekentebedziegen? WBant die geſchte

deniſſen woeſten niet ban een gebzoken

wozden: niets minder. Maar men

hadeenandere bequamer plaatsmoeten

zoeken/ endeze godb?uchtige bedziege

rpaan'teindevan't 5 hoofddee geflanſt

hebben/ alwaar Jozefusſchnüft/dat

Pilatus van Bitellius uit Jodenland

na Roomendwas gezonden/om zig vooz

(Tiberiuste verantwooºden/tegen het

gene ten zijnen laſte ingebracht was:

Endaarhad hp teen of'tander dooz

luchtig getuigemiſſe moeten inlappen/

bpna op dezen zin (wantwaarom zou

denwp ook niettets mogen verzieren.

Men mag"t den jongen welvergever.

Datzy den Oud'rennagaanſtreven)

Outos dekinos efin ho Pilatos hofis teen

Ioudaian epitropeuoon Ieeſoun ton Nazareion

tois eſchatoisezeemioſen 2 hou tinos andros

ouden oudepote eiden ho bios pleionos axion.

hothen dee kai ouk alloos mechri tou nun ho

chriſtosÄ enomiſhee. Deze is die

Pilatus, dewelke, Landvoogd van Iudea

zijnde, Iezus den Nazareér met de dood

geſtraft heeft; Een man, als welke nie

mandin zijnlevenmeer waardigis geweeſt:

Waar van daan dan, en niet anders, noch

op dezenhuidigendaggemeentis,dat Chri

ſtus ochleeft. T>anhadhp behoorenfe

verklaren demeeſtedingen/ die wpbp

de Evangeliſten lezen van den g

Je3Usgedaan te3ijn; en meteen Ä
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ykeredentetoonen wat Ch?iſtuswas:

p had ook behooren de beloften van

em uit de oude Pzofeten van alle eeu

wenoptohalen/en uitteplutzen; naar

evenwelmet zulkeenvoozzo?ge: dat'er

eenig verſchil tuſſendeheilige ſchºijvers

en Jozefus was obergelaten/op datie

mand/ die Watſnediger wag/ 't bed2og

nietzoudekonnen riehen: en als hp dan

dat bedziegelüh konſtſtuk geleerdelijk/

en meeſterlyk hadde volw?ocht / dan

had hp 'er "tvolgende moetenbpboegen.

Kaitoi oukeme touto dielathen , hoi#
heeſontai tois hup' emougraphomenois hoidee

motai, malfta de pantoonboi Phariſaioi, hoon

heis kagoo tunchanoo oon. Allouk efipros

gennaiou ſingrapheoosteen aleetheianprodido

mai Gºc. Hoewel't my niet onbekendis »

dat mijne landsgenooten , door dit mijn

ſchrijven geſtoort zullen worden, en wel

„meeſtvan allen de Farizeen, van welkenik

eenben. Maar het paſt geenrechtſchape

ne ſchrijverde waarheidte verraden.

Indien die ſchijndeugd / van wfen

dezehedendaagſetreurzang gemaaktis/

dugdanigeofeen andere reden Äozefts

had aangenaait/ wie zoude niet zwe

ren/ datze van Jozefus eigene hand

was ? Baar dat had intijds behooren

gedaan te wo?den; want/gelijk wp hier

beneden zullen zfen / indien femand Van

d’CDuden/Jozefus noch nietbedoºven

gezien had / danzoude dat bed20g geen

gedzog geweeſt zijn/ want men 30U0e

bethebbenkonnenwederleggen. et
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MTetnnhierop (wantwp zullenmu op

de zake aamhouden) als Zieronimus in

Zhn naamregiſter van de kerkelhke

ſch2üverende3eplaats in't Nathnzoude

oberzetten/ heeft hp het niet vertaal

dezewas de Chriſtus, gelijk in't G2ieks

gele3en wozd/maar; deze wierd gelooft

- de Chriſtus te zijn. En waarom dät dog?

Kamentlijk diezeerſeh?andere man/en

bwien debed2iegerpen der boeken welbe

kend waren/ dacht/dat zulk eenzeg

den in den mond vaneen Joodsmensal

te-hard was : TPaarom hceft hp het

wat getracht te verzachten/dewijlhp't

we3en bande zaak ma't geboelen/en

d'achtinge der menſchen/ overgeb?acht

Ä endgar hp had moeten 3eggen;

y was de Chriſtus, ſchaamde hp hem

quawſuis/ en ſch2eef: hy wierd gelooft

2 de Chriſtuste zijn. Maar CP hoe b2aaf

is dat! want hp heeft het bed2og doo?'t

zelve middelontdekt / metwelk hp het

getracht heefttebedekhen,

Zuſtinus Maartir (die Van Dartf

mus Polonus/-niet 3ondergroate bui

tenſporfgheid genomen woºd voo de

Ive Juſtinus/ die de geſchtedeniſſen

an (Trogus Pompejts tot een ko?tbe

gripheeft gemaakt/en/ 300 mendten

Polonus gelooven wt / deszelfs leer

ingis geweeſt) deze Juſtinus / zegik/

zündeeen Gzieks ſchºiber/ van Pla

toos aanhang / een Samaritaan ban

geboote/ bloeideten tüdevan Antont

nus Pius (Want aanÄ heeft hpÄ

-- LT
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* prou

parxis.

verantwoodinge geſchºeven) ontrent

hetjaarban Ch?iſtus 142. Deze heeft

een boek geſchºeven zeer naaukeurig

voowaar/ na dientjd/ waaruit/ op

dat ik dat ook tn't boozbpgaan helpe

heugen / Euſebius onbeſchaamdeljk

genoeg Uitgeſchleben heeft/ 't geenhº

van de * Voorwezentlijkheid van Chriſtus

zegt in't 1 boek vanzyn Kerkelijke 2t

ſtorie. In die ſamenſp?aak/ ofindat

boe/dewühr vooºha zeeren Tºp
fon/ een Hebeeuw, tot onsgeloofté

bzengen/ heeft hpnfets onbep?oeftge

taten / maar 3jn gedachten oberal op ,

latengaan." Ja zelfs (ºt welk ik mp

ſchamete verhalen/ entkzoudehetniet

doen / ten 3p het de moette waardig

was) als hp tot deverſmadinge van't

hruis komt / heeft hpdoozalte groote

liefde van godsvzugt verblind zünde

geenzwarigheidgemaaktomeenplaats

uit David bpte b?engen in den* 96 Pf.

(volgens Juſtinus. de 95) met deze

woozden Eipate en tais ethnefin ho Kurios

ebaſileuſen apo touxulou, dat is: Verkon

digt den volkeren, de Heere heeft gere

geert van't hout: welke laatſte wooºden

van't hout, waaraan het geheele bewÜs

ban dezahe dtehp voo2genomen had/

hing/ nergenstebindenzün/ ennoch

tans zingt men huldensdaags [ditges

Zang in die Lierh]

4 Deleze

ziemijne

aanteeke

ningen OP

Eraſmus

Samen

1praken.

doormy

in’t Duits

vertaalt

Pag. 166,

Hºfä
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ik/ dewh

David.fideli earmine

Dicens in nationibus

Rºgnavit a ligno Deus.

TDatts :

Omdewooden in den rechtenzinte

Wertalen. David in zijn trouwhartigge

dichzeggendeby devolkeren, Godſhºeft

van'thoutgeregeert. Endatiszoowon

erntet/ want het geſchied op 't gezag

- ban (Tertulliaan/enden PausTejj

Welke / na Juſtinus /Tden Pſalmiſt

dus hebbendurven bpbºengen. Är

atenmºtot.de zaak wederheeren De

ZeJuſtinus dan/daar hp inzßngehee

ſameſpaat die zeter lang genoeg
is/enwaar vaniemandslongweih

gen 3o.de/ allerlep bewisredenen op

gehaltheeft/ metweltehpzoudekon

nenbezºgen genehplädvoo.geno
men/shetwelgelooffelük/dathpdie

pºts an Jozefus zoudehebben over

geſlagen/ndten 3eten dien tüde bp

Sºzef stelndengeneetwas naar,
Zult gp 3eggen/ Juſtinus hende miſ

ſchienÄ niet. Ja maar / zeg

ehpeenSamaritaangeweeſ

/ hde anmen gelooven mogelijk te

3ijn/dathºde ſchriften van Hozefugnfet

zoideeunen ? dat's boowäar onge

0offe. „Maar / op dat niemand

Verlegen ſta / laat hp Juſtinus Har

kp? doo?bladeren ; hp zal bebinden /

dat Jozefus van hem welgelezen is
- C5 2. Wält

-
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want ik gedenke/ Dat hp hier endaar

vam hem wozdbpgebzagt. Enwatzou

d'er krachtiger zijn tegen een Joods

mensals het getuigents van een Joods

Pieſter; en dat vanzulkeen/ wiens

naam en ſch?iftenaltjdeen groot gezag

gehad hebben? Maarmen behootzig

niette verwonderen/dat dieVan Suſti

MUs HWAartpr MietgedaaMis: WantJO

3LfUs had Niet alleen die DingeU niet ge

ſch?eben die men hedensdaags leeſt /

maar hp had vlak tegen den Heere Ie

3us geſchzepen/ gelük ſtrar aan een

pder 3al bljken: 't welk berreafig van't

geboelen Van on3e menſchen. MDant

Jozefus was bandfe meining/die hem

hedensdaagstoegeſch?eben wozd/t'ee

nennaalb?emd. - * -

Ähjheeft niet Tertulliaan/

die onder den Häeizer Severus ſchzeef/

een geheel hoch tegen de Joden ge

maakt ? en van deze getuígenis van

Jozefuszwijgthpals eenmof: 't welk

nochtans die gene /dien den aart van

Certulliaan bekendis/ heel anderszul

len giffen . Watſſchien mogt, iemand

zeggen/ gelijk van Juſtinus/dat (Ter

tUllfaan Jozefus niet gelegen heeft 2.

naar ik zegge/dat die gene/ die daar

Man twifelt / Tertulliaan nooit doo?ge

ezenheeſt/ om dat ik wiſſelük wete/

Qat J03eftis Van heln in 3ijn Perant

W002dinge bpgeb?agt wo2d. -

.. ºoe waarom maakte älemens

d Alexandziner/ die menook weetÄ
- CN)gE
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onder Severus geleeft heeft/ geenge

wag van dit getuigenissen nochkans -

had hp Jozefus gelezen/ gelükuit het * seros

vanzhn* mengeſchziftente zients. matea.

JDoch meer. Celſus / een Epiku

rees Filozoaf.(dfezelve/ aan wienTu

eiaan / gelijk we t'eeniger tijd zulen

bewüzen/zhnzeeraardigboekje/ Pſeu

domantis genaamt / ten tüde van den

Häeizeräommodus heeft gezonden)heeft

eertjdstegende Chziſtenen geſeheven.

Origines (die amtrent den jare van

Chziſtus 256 geſto2ven is/zoo alsuit

Euzebius bljkt) heeft deszelfs bseß /

t welk de Ware Reden genoemt wierd/

wederlegt / bpeenhalende hier en daar

bandaan allerlep bewijsredenen/endit

isonderde werken van Grigines/na

nuhn oozdee / verre het fraeiſte / en
doozluchtigſte. Maar! Is CPrigines

3ooongedachtig geweeſt/dat hp tegen

een heidens menſch / die’t gezag der

heilige boeken verwierp/ nietzoudege

bzuikthebben het getutgents van Joze-,

fus / een Joods ſchrijver / eu wtets
gezagzoo groot was! A

- THaarenbaven/bpaldien Jozefusge-

"ſchºeven heeft/ dat de Zeere Jezus de

Chriſtus was/moeſtmenhemdanniet

boo! een Chºiſten gehouden hebben? SIk

ſp?ekena den mens. WDant God/ die,

älleende Parteizenner is / weet/ ofhp

alseen hiſtorpſehzüver ſcheef/dan of

Hp 't metden mondterzaligheid beleed:

marººms/ Fotºn
- Z -
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--

fe lezende/ moeſten ongetwüffelt mee

nen / dat hp een Chºiſten menſch ge

weeſt was. En nochtans (Cheodore

tus/2Biſſchop van Cprus (geljk de

doozlezene man Ioammes Dalleus mp

dooz bzteven behend gemaakt heeft)

zegt in zijn laatſte aanteekeningen op

Daniel Tooſeeponton hebrsion ou dexeſthai

to chriſtianikon beerugma. Dat Iozefus, de

Hebrêer, de kriſtelijkepredikingenietaan

genomen heeft. En hoe zoude doch

Theodoretus dathebben konnen ſchzü

ben / indien hp bp Jozefus gebonden

had't gene wphedensdaagsle3en; De

zewas de Chriſtus. STheodoretus3oude

t'eenemaalhettegendeelhebben konnen

ggen; namentljkdathetſcheen/ dat

j een Chziſten geweeſtwas. En wat

aangaat denouderdom ban Cheodore

tus / die woºd hier uit geweten / dat

hp in dederde Efeziſche Kerkvergade

ring / enontrent2ojaren daarna in die

ban Chalcedon geweeſtts in denjarena

Chiſtus 451. - -

HWAaar wat moet men van Fotius

oodeelen deze heeft in't midden en

volſte van denegende eeuwe geleeft / en

is/ gelijk Zonaras ban hem ſchzüft/

in de letteren, zeervermaard geweeſt:

hp had Hogefusſch?iften 3eer naarſtig

lük gelezen. ºp heefthetgenehemaan

merkelijk ſcheen daar uit gekipt/ zijn

do?deel over Jozefus gegeben/en zijn

lehen verhaalt. Zoe is’t wel waar

ſchünezk/dgt die ſchºijver eenpÄ
- dU

-
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van zoo grooreen gewichtzöude hebben

overgeſlagen k Jndten Fotius gezten

had/'t genewp hedensdaagsbpJoze

fuslezen/ hp zoude die zekerlijk hebben

aangeteekent/ wanthp is eenman van

3eer ſnedig en uttgelezen oodeel / of/

zoo hpdieheeft gezien/ennochtans niet

aangeteekent heeft / het is een groote

bewüsreden/dathpgemeentheeft/dat

het enkele bedziegerp was. Paar !

maar ! - zult gp zeggen hoe groot een

naarſtigheid moeſte dat zün/dten niet

weliets zoude konnen ontvallen? Sk

zaldat ook toeſtaan: maar om dat ts

verwzikken/ 'tgene ik mu3alzeggen/

wat kam der dog bpgebzagt worden?

JFotius 3egt tit: 48 dathp gelezenheeft

het boek/ t welk Jozefusheeftgeſch?e

ben van het Heelal, of van alle wezent

lijkheid, of van alle oorzaak, en daarna

boegt hp'er bp; diexeſ kai per tees koſ

mogonias Gre, datis: Hyſpreektook kor

telijk van de makinge der Werreld; en

van Chriſtus, den waren God, ſpreekthy

byna als wy: hy geeft hem zelfdebena

ming van Chriſtus, en hy beſchrijft buiten

beriſpinge, die onnoemelijke voorttelinge

uit den Vader, TDaar op3egthpterſtond:

Welke zake miſſchien iemand reden van

twijffelinge geeft, of dit een werkje van

Iozefus is. Bit welke plaats van Fo

tiusik giſſe/ dat Aozefus beſch?ijvin-

gederoudheden / in welke wphedens

daagshetgetUigeniffe wegengden gee

xe Ze3us le3en/ "gº ts geweeſt

– GP 4 U't
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in't boek van Fotius/en dat'er uitge

nomen is geweeſt / 't gene Jozefuste

gen den Meere geſchºeven had (wanthp

had tegen?em geſchzeven) anders zou

d er geenredenaltoos geweeſtzünonnte

twijffelen aanden makervandatboekje/

't Oelk "topſch?ift had wegens alle we

zentlijkheid. Bant indietniemand ge

zien had de plaats Van Äozefus / in

welke hp ontkende dat de Zeere Jezug

de Ch?iſtus Was (welkeplaats van de

eerſte Chziſtenenna de Hood van Ort

gines wechgenomen is) zekerhpzoude

nooitgetwijffelt hebben/ofdat geſchzift

van alle wezentlijkheid van den Zoodſetn

Jozefus was: dewitinttegendeel

klaarlijk zoude hebben konnen blijken/

dat beide de boehen van eenen dezelve

ſch2Über niet konden zijn/om dat de

Meere Jezus van den eenen wozd ge

houdem voo? de Chriſtus/ en van den

anderen niet. Maar 't geen Fotius

daarbpvoegt/ ſnijd allereden vantwijf

felen/ entwiſten tº eenemaalaf; want

Hyzegt: Heuron de en paragraphais hoti ouk.

efin hologos Iooſeepou Ge. dätis: Maar

ikhebbeinaanteeekeningen bevonden, dat -

het niet was het werk van Jozefus, maar

van eenzekeren Kajus, een Ouderlingte

Roomen wouende &c. Want dewijl het

werkzonderopſchrift nagelaten was, heb

- ben ſommigen het ſozeftstoegeſchreven,

ſommige luſtimus Martyr, ſommige Ire

neus &c. Hit het gene hier bovenvan

Sns bpgeb2ägt is/ W02d bewe3en/#
: T. . t:

- -
"

V * -



Taalkunde - 1es

s

Hethedensdaagſe getuigenis wegensde

en Meere Jezus in't boek van Fotius

niet geweeſt is: anderſintszoudehpdat

geb2uikt hebben / om te bewijzen dat

datboek van alle wezentlijkheid, hetwerk

van Jozefuswas.

LRaar Fotfusſp?eektdaarteenemaal

tegen Aan: Want Omdatin datboekt beel

ter eeren van den Heere Jezus gezegt

vierd / daar uit zegt hpdat'er reden is

den Joodſen Jozefus / of van Liajus

was. En op dat wpdit ook in't booz-,

bpgaanzeggen / de Guderling äajus

is die gene / van wien Euzebius inde

kerkelijke hiſtorie gewag maaht / en

die Illereerft geöo2deelt heeft dat de b2ief

aan de Jebzeen van Paulus niet was /

gelükerwüs ma hem Zippolptus / in

zün boehje tegen de läetterpen / gelijk

uit den zelven JFotius blijkt. Belke

-
Ä“nochtans datoozdeelelders miſ

P?Uſ. - -

- làaar nu moeten wp tot Grigines

komen. Loewelt gene van ons hier

boven is bygebzacht / genoeg bewüſt/

dat wp boo2genomen haddente bewij

zen; nochtans/omonszeggen hetuiter

ſte geloofte geben/en debegeerte Van

geleerdemannen tevoldoen/ zullen wp

dieplaatſen/ doo? welkewp bpzonder

dijk tot ſch?iven bewogen zijn/ verkla

om te twijffelen/ of dat een werk van

>

ren. HLRaar alleenihkün't Tatijn/ de

wijl ze mp in't B2ieks niet te boren

quameU. In tantºm» ait - in populoreful

- * G5 j
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/

fit hie IacobusÄ juſtitiam» ut Joſephus,

quivigintilibris eſcripfit antiquitatem Iudai

eam, dumvult cauſam adducere quare Iudeo

rum populus tam acerba paſſis Jit, utetiam

m ſubverteretur, dixerit, per Deivin

Ä hecillis eveniſſe 2 obeaquein Iacobum

fratrem Jeſu , qut dicebatur Chriſtus, auf

fuerant. Quodque mirum eſt (verba ſunt

Originis) cum non probarit hancſententiam,

Ieſum noſtrum, fuiſſe Chriſtum, nihiloſecius

Iacobo tam magnificum juſtitiae teſtimonium

Ä dat is: Tot zoo verre, zegt hp/

eeft deze Iakobus by den volkeom zijn

rechtvaardigheid uitgeblonken, dat Ioze

fus, die in 2o boekende Ioodſe oudheid

beſchreven heeft, als hy de oorzaak wil

bybrengen, waarom de Ioden zulkeen el

lendegeleden hebben, dat zelfshunnetem

pel verwoeſt wierd, zegt, dat hen zulks

door Gods wrake overgekemen is 3 om

het gene zy tegen Iakobus, den broeder

van Iezus, die de Chriſtus genoemt wierd,

haddenbeſtaan. Endat teverwonderenis

(dit zijn de woo?den ban Grigines) hoe

welhynietaangenomen heefthetgevoelen

dat onze Iezus de Chriſtus geweeſtis, ech

ter geeft hyaan Iakobus zulkeenheerlijken.

getuigenis van rechtvaardigheid.

d'Andere plaats is gehaalt uit zijn.

boeken tegen Celfus den Epikureër /

en die lutd aldUs. Ä » quamtis Ie

fum non agnoſeen pro Chriſto Gºc. dat is:

Iozefus , hoewel hy Iezus voor de Chriſtus

niet erkent, enz. Hoe.ſpºeeht Origines

hier niet opentlijk/ en welſp?ekendges

- > N0eg º,
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noegk MBat kan meer outbüffelbaar/

wathan onwederſpzekelykerzhn? In

dien't münmanier was/ dezakezelfs

meteenlange reden uittebzeiden/ niets

zoude mp lichter zün; maar’t is mp.

genoeg mün belofte te hebben nageko

men/engetoont/dat thniet lichtvaar

diglijk (geljk ik bemerke ſommigente

vermoeden)onlangs indeaanteekenin

gen op Peregrinus van Luciaan hebbe

beveſtigt / dat deze reden / van welke

nu gehandelt wozd/ in Jozefus inge

flanſtis van diegenen/ dewelke/ daar

ze wel gehart waren / meenden / dat

het getuigens ban ozefus tegen de

heidenen/dte deheiligeboeken geenge

loof gaven/ groote kracht zoude heb

ben. Maar hetpaſt onsntet quaadte

Ä / op dat daar Ultiets goeds30Ude

ZU tL h - O

Jk latenu nate zeggen/ hoewel'er

dat overig is / wie/ en hoe groot een

man Griginesgeweeſtis. MDant waar

toe dog? dewijldat zeer naaukeuriglijſt

vandeoudengedaants. Äpheeftaller

meeſtgeleeraart/engeſchºeven/ endat

in de moepeljkſte tjden: hp heeft de

waggelendekerk metzeerſtantvaſtigen

arbeid / enonvermoeiden pver onder

ſteumt/zijnde een 3eerſcherpopzoeker

ban boeken ('t welk bpzonderlijk tot.de

tegenwoodtgezaakdient) eindelijk van

300 groot een boo?treffelijkheid in de

letteren / dathy zelfs verdient heeft

gep?ezente W02den ban Pozfprius/Ä
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man/zoo d'er eengeweeſt fs/ die den

. Ch?iſtelijke Godsdienſt / en deszelfs

onderhouders zeerbtandig bwas.WBaar

omme wphet getuigenis Van dieniſBan

niet behoeven tehouden van zoodani

gen ſoo2tte zijn/ äs'er dageljksuttde

* paran

rheireema.

teljk kan uitgevonden worden: want -

eugenachtige ſch?beren b002tgeb?acht

wozden. UBant hpisook nooitonder

dat getal gerekent geweeſt / op dat ikt

anderen oberſlae/ ofvan Nieronimus /

of van Eraſmus / zeer ſnedige waar

deerders ban dusdanige zaken: maar

Van den eenen is hp deftig gep2ezen/ en

van den anderendoogaans inzijneaan

teekeningen op't JDieuwe Teſtament de

voo?naamſte der Godgeleerden ge

NOLINt. "- ---

JDa dat van ons/ gelijk het blijkt /

genoeg bewezen ts/dat in dit getutge

niſſe van Jozefus.de nakomelingenbe

dzogenzijn/zooſchijnt'er nuditeenige

overigte zün/dat pmandmp Özaagt./

op wat tüd ik vermoede deze* bplap

pingegeſchied tezijn? welkezakelich

ik zoudeweldurvenzwerendathettze

dert Griginestijd tot die van Euzebius

toe gedaan is. Origenes bloeide On

trent den jare 222 eneen weinig later.

HERaar Euzebius onder Häonſtantijn de

Gyoote. Doo2ts blijkthet uit het gene

vanonshier vorensisgeſch?even / dat

die verwalſing in Jozefus boehen noch

nietingekropenwas/tentüteals Gri

gines ſch2eef: derhalven moethct nood:

;

zahe
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3akelühblüken/dathetgeſchied istuſ

ſen dient d/ die van Grigines totop

Muzebius verloopen is. Enik zoude

bpzonderlük welgeloovendatEuzebius

De uitboerder bandat bedzog was.Booz

eerſt is'er niemand Van alle die genen/

weikers ſchriften tot onsgekomen3hn/

die voo2 Euzebius/, hetallerminſtege

Wag vanditgetuigentsmaakt: endaar

oni is’t niet billijk/ Zoo als mp dunkt/

dathet vermoeden van deze bei2ieggrp

optemandanders zoudegelegt wozSen.

TPaarenboven/ wat ſchozte deraan/

dat Euzebius [de boekenban), Origi

nes niet vlütiglüh doozlas? 't welkin

dien van hem gedaan was/hp zoude

ongetwüfelt geleert hebben wüzer te

zün. Skhebbeookdäarbpdikwisbe

vonden/datdieſchöperlieverde ſchn/

als de geloofwaardigheid volgt, . Ret

is wijders in hem eenzeergroot gebzek/

dat hp / alshpiets Voo?genomen heeft/

meteenhardnekkigeſtoutheidbºaveert;

"t welkt men kän aanmerkeu in alledie

genen die doo? een onboo?zigtige lief-

dederwaarheid vervoertwo?den MDant

(dft zaleen ſtaaltje 3jn) wie moet niet

lachen over dat dwaze geboelen des

mans / dewelke meent / dat het gene

Filo de Hood van ſommigeGodsdienſt

beſpiegelende Äoden geſchºeven heeft/

verſtaan moet wozden van de eerſte

Chziſtenen / die hp na KLMarkus / de

leerlingban Petrus/ſtelt ? En om dit.

dooz ted?iligen./hoeveel WatersÄ

UZL
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«Euzebius mietvuil? Gendertuſſen kan

emand / die maar tamelük geleerdts

lichtelyk doozzien / dat'er niets verb

ziert kanwozden/ t welk.meernaou

de wijfsp?aatjes gelkt; En indien een

vooznaam voozſtander der goede lette

ren het zelve in zijne aanteekeningen

over Euzebius ntet hadde wederlegt /

wp zoudenhet naarons vermogen ge

daan hebben.

Ikzal hier noch een andervoozbeeld

bpboegen/ om des mans aart t'eene

maal te ontdekken: In't eerſte boek

ziner herkelijke Hiſtorie aan't 8hoofd

deeel/alwaaphphandelt van die wzoe

de mood der kinderen / die (van de

tweejarigen / en daar beneden / gelijk

de Evangeliſt 3egt) op'tbevel banden

achterdochtigen Herodes gedood was

ren/ſch?ift hpaldus. Hoos d' hama tes

kata tou Sooteeros heemoon Gºc. dat ts.

Voorts hoedanig hy terftond, na't bela

gen van onzen Zaligmaker, en anderekin

Ä , door een ſtraffe van den Hemel tot

de dood toegeplaagt is, zalniet ongerijmt

wezen, hier van acht tenemen op de woor

den des ſchrijvers [Iozefüs] dewelkein het

a? boek der Ioodſe Oudheid denuitgang

wanzijn leven naaukeuriglijkop deze wijze

beſchrift. „Daarnabzengthp Jozefus

getuigeniſſe bp/ in't weike / na velo

dingen / die niet noodig waren uitte

ſch?iben / onder anderen dft gelezen

bwozd. Elegeto de oun hupo toom theiazon

saon Gre, datts: De Voórzeggers,en die

- - Zig

-
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zig verſtonden op de wijsheid, enweten
ſÄ van dergeljkezaken utteleggen, zei

den , dat God deze ſtraffe den Koning had

opgelegtom zijn veelvoudige godloosheid.

Hlºaar ik biddeu/ wat is dit anders

dan van dit beeld het hoofdafnemen/

omt 3elve op een anderte zetten? want

ºp die plaats van Jozefuswozd van de

inderkens/ die Herodesgedoodheeft

nfet eenſtip gewag gemaakt/maardaar

wozd gehandelt/ van Judasde zoon

an Harifeus/en Matthias / de joon

anºargalothus/ die doo?'t beve
van Nerodes/ashp nuopzinſterven

ag/gedood waren. Ennochtansdeze

getro we Euzebius/ hebbendeheteene

dee der geſchiedeniſſe wechgenomen/

Sndenamenvan die Meetgeleerden Ju

dan nahtanageaten/bzengtSo

Refus als den ſchöner bp, Segmp

dog / wat is dat anders / als bedzog

plegen ? a 3elf de tijden komen nie

oberºen/'t welk Euzebiustenminſten

harehºrengeiene hebben/indien
bpboo?genomenbad deperſonentever

anderen MDant dat dezelve ſchzüver

zegt./hoedanig terſtond &c enje

voren zondereenig hetminſte veroe

vºn &c datisvals. Enhoe zoodog.

ºdºt het genealdaar van Jozefus
perhaalt wozd/ eerſ 3evenjaren nade

kindermood geſchieds. Enj
meº 3g/en/ als hpde 4 ºardershout

an Birgpl boo2 een gedeelte opChºi

ſtusuttlegt/ oftetenminſtenvºr.
d -
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4 ziehier

VOYen -

Pag. 19.

v

dat men behoo.de uitteleggen? (tndat

boek / welkerg opſch?!ft is; * Konſtan

tijns reden tot de vergaderinge der Heili

gen) wie heefe ooit aardiger apenſpel

zien vertoonen? Ikkan boo2waarzwe-

ren/ datik in den tijdban2ojaren/ die

ik in de boeken Zoo ban goede/ als qua

de ſchºibers beſteed hebbe / niets be

lachelpkers hebbe gezten. Paar on

langs heeft de Zeer geleerde meeſter der -

tijden 25londel dit alles zeer ſcherpelijk

over den hekel gehaalt in zünboek van

De Sibillen. -

Bptgene kaanfondshebbegange

teekent/3alik nogeending bpvoegen/

waaruitdepdelheiden lichtbaardigheid

des mans kanblüken.De 2. Lucas zegt

in het tweede hoofddeel/ dat de Heere

Chriſtus geboren istentijde der eerſte

ſchattinge/ ofonſch?hvinge / die van

Cprenius of Guirinus gedaan is.

Maar matdoethier Euzebius? hpzegt

in zün herkelijke Hiſtorie 1 hoek § kap.

dat deze, plaats van Sint Mukas be

veſtigt woºd doo het getuígenis van

Jozefus; 't welk het alleronwaarach

tigſte/em onbeſchaamſte is / datoott

Heeft konnen gezegt wo?den. WPanthet

is'er zoo berre Vandaan/ dat Jozefus

deze ſchattingbeſchºiving onder Hero-“

des de Grootezoude ſtellen/dathpdaar

entegen ſchºijftdatzena't verdºüben van

Archelaus / Herodes 3oon/geſchiet

is /„int 7. boek der Oudheden int

laatſte hoofddeel aan't einde / Ä
-

18 boek
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18 boek äanteerſtehsofddeel/pas int

begin. Ennschtans beroeptzig degoe

de Euzebiusop Jozefus. Jemp! wat

een hiſtoriſche getrouwheid/zoo’tjebe

lieft. Jh. zoude noch veele anderedin

en van't zeibemerkt uitdien ſchºijver

onnen bpb?engen : maar / gelijk ik

meene/ het iszoo beel niet waardig.

Evenwel/ bpaldiender eenige men

ſchen mochten zün/ diedaar aantwü

felden/ die wilde ik hartelijk gebeden

hebben/ datzphemeerſtmetoo?deelle

zen/ voozaleer3ptetsvomſſen. En
"twaartewenſen dat alle de ſchzijvers/

welkers, getuigeniſſe Euzebius bp

bzengt/ voo?handen waren: hp zoude

ongetwijfelt veel minder achting heb

ben/ alshpnubpſommigegoedeman

nenheeft. Paareer tk eindige/moogt

p mp miſſchien vzagen/ofik oodee

le/dat Jozefus eertjds inplaatsvan

dit getuigenis tegen den Yeere Jezus

geſchºeven heeft? Jk hebbevoozwaar

niets bpzonders omme te vermoeden:

zoo veledingen hebben der kommenge

ſcheven worden; maartis mpnoch

tans daar in zeer waarſchjnelijk/dat

het nietachtergelaten is / 't genewpbp

Matheus lezenophet 28 kapittel van't

11 tot het 15 vers/ boo?namentljk als

daar gezegt wo2d; En dit gerucht wierd

verſpreid by de Joden, tot op den huidi

gen dag. WDelterecht tot op den huidi

„, gen dag: wanthetzelve wierdbpnage

* Zegt tegens den "TestenÄ
VR
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van Tuftinn
s/zoo als blühtui

tzhnſa

menſp2
aak

aan Crpfon
/op

twee plaat

ſen; alwaar hp in d' eene ook 3egt dat

Äp gemeen
lijk genoem

t
wierd de Gali

leeſche bedriege
r.

-JRuzou
demenm

ogelij
k

noch moeter
t

Wederl
eggen

'tgene
ban

Baron
ius

ober

dit getuigen
iſſe

op'tjaa
rvan Chriſt

us

34en46is geſchºe
ven

/ maar ik 3al die

moeiteſparen / debwij
lehetg

enoege
nten

vollen wederl
egt

wozd / indien waart
s/

't Jene ban Ong hier boben gezegt S:

Endat hp zegt/ dat in zeker oud he

b?eeuw
s boek deze gantſe getuig

ents

ultgeſc
h?apt

is geweeſt /is geenſin
ts

wonder
.

WPantd
iegene

/dieda
t

deur

geſch2a
pt

heeft / zoo"t waart
s/dat

Änus ZeIt/h
ad

het bedzog ger0

- LM. -

TDitzpm
etterha

aſt/

enmetw
einige

woo2de
n
/ in groote ſchaar

sheid
des

tüds geſeh?e
ven. Indien

’t van u /

ºt welkik voozwae
rzeer

welwil
de Zal

goedgek
eurt

woºden / "kzal 3ekerli

bijdezi
jn

/ datik u behaag
thebbe

:
zoo

miet/ik zalmp zeifs ooh bedanke
n/dat

ik het gewiſſe van mijn gemoed hebbe

achtervo
lgt.

Enindi
en 'ereenig

e
zule

zijn/ dewelke mochte
n meenen (gelik

het oozdeel der menſen verſchei
den

is)

datik niet b2oom gendeg
gedaan hebbe/

dat ik deze dingen ophale/ die willk

gaarne vzagen / wat gemeeuſ
chap

3P

meenen dat'er 3p tuſſen licht/ endl

ſterniſ
ſe/tuſſ

en
Ch?iſt

us/ en z
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geen altoos/ 3oo ik oodeele. Enhoe

dog noet de waarheid der Chatſtejke

odsdienſt met de bebziegerpen vaneen

esichtige vzoomheid ſamengevoegt

wozden. Zegt dat ntet. Anderſints

waeronnemenwp nietdiebeuzelachtt

#ſch?iften aan / diegemeeneiſhonder

en aan der Stbplengeezen wozden/

en andzedergelüke waar inveledingen

waarachtig / enheerlijk van den Heere

Sezusverhaalt worden ? Alseerijds/

gejhwpindehandelingen der 2. Äpo

ſtelen lezen de geeſt van Apollozelde/

ennoch met wäarheid/dat Paulusen

Stlaknechten des allerhoogſteñGodswº

en» en dat de weg der Zaligheid van

hen geleeraart wierd / hoewe die be

dziegelüke geeſtdewaarleidſp?ak / ech

-termeende Paulus niet / dathy die ge

tugeniſſe van nooden had /deweiße

vaneenboozengeeſtuitgeſp?okenwierd/

die nual van't begin des werreldseen

eugenaar bevonden was.

Alzoomag iknietzonder reden/ zoo

fk meene/zeggen/ dät wp dezeloffpza

ke van den Heere Jezts, die uit bedzog

Ä is/ geenſints behoeben.

Ook vzeezek / dat die gene/ die zeg

genzulen/ datzurnietzeergodvzüch

righh ban mpgedaanis7 zeifnietzeer

godº2UGtig doen / dat ze zöo lichtvaar

diglijk van anderenoozdeelen. Jhwete

zekerijk /en ik bekenne zelf7 dat iſt

bandtebeſchºepelijkeenſchzoomachtige

vzoomheid/ die ik hedensdaags't ge
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meene volk zoo zeer zie behagen/ met

münnatuur enzeden grootelükseen af

keer hebbe : maar die kan bewijzen dat

ik ooit van deplicht van een ware/ en

oprechte Godsvzucht afgewehen ben/

weteikdat'erniemandgeboren is. Da

mentlüh ilgevoele van God nietsdat

kleen/ niets dat gering is / niets dat

hem tot den dienſtbanons lichaan ver

nedert: Äa maardaarentegen geloove

ik ook vaſtelük/dat die gene/ die in de

Jäerkenbiddende ellendtglyk hunneoo

gen verd?aajen/ ende harſden gedurig

lijk hemelwaarts heffen / die telkens

zugtende uitroepen Heere, Heere, enop

die wijze’t gemeene bolkje bedziegen/

hen zelpen met een valſen naam ban

Hodsdienſt beveiligen: Endusmeene

ilt / dat'creen groot onderſcheid istuſ

ſen handgebaar/en bwaarachtigevzoom

heid; tuſſen eentooneel / en een Herk;

tuſſen een tooneelſpeeler/ eneen waren

äanbfdder / die / gelijk Ch?iſtus bp

Johanneszegt/ den Pader in Geeſten

Waarlheid aanbid. Paar wel zeer

vermaarde nan/ engedenkt aan't ge

ne / dat van Plato geſch2eben is.

Kaloon be aleetheia Oo xeene kaimoonimon.

De Waarheid, O Vrind, is iets fraeis -

en beſtendigs.

- -
Negende



Taalkunde 17

Negende Hoofddeel.

Watmen gemeenlijkdoor het woord Ty

ran verſtaat. En wat het in 't Grieks

beteekent, Hetzelvewoord Tyrannus,

dat mºmende Handelingen der Apoſte

len KäW19. v. 8. leeft, wordgemeen

lijkuitgelegt vooreeneigennaam. Ge

voelen van Beza en Eraſmus, Dwaze

meining van Hieronimus. Ofhet woord

Tyrannus alhier niet anders zoude kon

nengenomen worden, dan voor een ei

gen naam ? Merkelijke plaats uit den
Poèt Anakreon.

raageenseenigen Hollander / offe
mand anders / die niet bwel in de

G2iekſe of Latijnſe tale bed2eben is/

wat hp doo?'t wooºd Tyran verſtaat/

'k zalmp grootelpkbedzogen vinden/bp

aldien hpnfetantwoo?deen Dwingeland,

tenzagfte genommen; ofzoohpzijn mei

ning nader uitd2ukkende doo? Tyrannen

niet verſtaan zal zulke weedaarden/

hoedanige men beſchºeven vindgeweeſt

tezün TDiomedes/ äoming van Thza

cien/en Buziris Koningvan Egipten/

welker eerſtede v?emdelingen lietſlach

ten/ en 3hne paarden boo2werpen/en

d'ander dezelbe tot flachtoffers voo2.de

altaren geb2ufkte. CDf als Atreus/ die

zün's b?oederskinderen lietdooden/en

gekookt aan den Badertot ſpizevoo

diſſen. Df als de bekende Tpran der

- B 3 Agria
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Agrigenters JFalaris / die levendige

menſen in een koperen ſtier liet wer

pen/en daaronder vier ſtaken/opdat

hp doo?'t erbarmelijk geſch2eeuw der

rampzaligen 3igeentger maten een ge

loepzoudekonnen Werbeelden. Pfein

delhkalseene Tpran Bezeswtens

gruwzamew?eedheid van pl W02d

verhaalt/ als hp 3egt. -

Quid memorem infandas cedes 4uid facta

tyrann - - -

Effera ? Di capitis ipſius, generique reſer

R'677t.
-

Mortua quinetiam jungebat corpora tivis,

Componens manibuſque manus , atque oribus

0'A D " - ". - - -

(Tormentigenus) G ſanistaboque fuentés

Complexuin miſero, long4fic morte mecabat.

TPat ist 1

Zalik de gruwzaamhsen van dien Tyran

vermelden ?

De Goden moeten 't hem, enzijngeflacht

vergelden! - -

Hy bond döo menſchen met delevenden

2an een.

d' Eenhand op d' ander, mond aan mond,

en been aan been.

(Eenſoort vanpijnigen) danſtikten zy van

etter 3 - - - " -

Enſtorven - dus gequelt» een bangen

doo ---

/

h zwi



Taalkunde. -- 119
zwügejeKeizersea

Kaningen / die onsdaloude hiſtorien

aanwizen in geeu minder w?eedheld als

Ä welluſt geſcheptte hebben.

ulhe/ ofdergeljkemonſters zegik/

Ä zpmet dennaam van Tpran be-

utden. HAaar'het isden letterhundi

genbekend/dathetgrtekſewood Taran

os eigentlükbeteekenteen Koning Voſt,

of Alleenheerſcher, gelük het in dienzin

bp de Gziehſe ſchºiveren genomen

woºd: Ariſtofanes de Blüſpelermoennt

FÄ Turannos theoon. De Tyran der

oenen Athenettsbeſchzift de Liefſe

tezijn. Turannos theoonte kanthroopdon. Een

Tyran van Godenen Menſchen datis: een

heerſer: op dattkniet bpeenhake een rp

vanhiermedeovereenſtemmendeplaat

ſen uitde geachtſte MTätijnſe TDichters /

als Birgül / 2oratius/en anderemeer.

Endewülhet klaar is dat deze bena

minge in't eerſte eerlijk / en gep2ezen

is geweeſt/dognaderhanddoo? aanwas

bander bo?ſten boosheid / en w?eeden

aart in't algemeen tot ſchande en ver

foeſingts verballen/ zullenwp hierop

niet lang ſtaan. 't Is genoegdtt den

HAederduitſen aantewizen met eenen

kele plaats utt to2nelius JAepos/ die

in’t leven van IAiltiadesaldus zegt.

Omnes Ghahenture dicumur Tyranni, .

poteſtate ſunt perpetua nea civitate, gueli

beriate faſt datis: Alle die genéwbr

den Tyrannen genoemt 2 en geacht, de

welkeeenaltijd duerende macht hebben in

-- ſº 4 een

. .

- ---
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»

*ttra??

nos.

cen ſtad, die vryheid gehad heeft. -

Maar öm tot ons boo?nementeko

men. In de Pandelingen der Apoſte

en/doo? Lukas beſch?even/ komt ons

deze naan van * Tyran boo?: alwaar

gezegt woad/ dat de Apoſtel Paulus/

» omdat ſommige verhard wierdenen

z, niet wilden gehooyzamen / qualijk

º, ſp?ekende bp'tgemeenevolk vandten

» weg Gods / van henging/ enzijne

„leerlingen mede daar van afzonder

„de leerarende dagelükis in't ſchool

- „ van eenen zekeren Tyrannus. 't UBelk

p de gemeene Hitleggeren genomen

o2d boo? een eigen naam van zeker

man. Gelijk ook Beza opdit Baars

aldus aanteekent. Het woord Tyran is

hier een eigen' naam. Eraſmuszegt in

züne aanteekeningen/dat de Perklaar

ders twüffelen/ofhetwoo?d Tprannus

indezeplaats eenig Pverſteofilàachtt

ge aanwüſt / dan oft een eigenebena

ming van een Menſchts. Maar (3egt hp

vozders) hoepaſteen ſchoolaan, een Ty

ran ? en, indien teen eigen naamis, waar

om heeft hy'er dan Tinos [dat is van een

zekeren] bygevoegt ? Ik vermoede dies

halven, dat heteen vertrek van eenig voor

naam man heeft geweeſt, waarin hyge

woon, was zijn ruſt te nemen : vermits

ZSchola py de Grieken Piuſt of Ledig

heid beteekent. Hieronimus, meer op de

woorden, dan op den zin ziende, wringt

zin zoodanigeldersheen, dathy dit het

ſchool van een Tyrannoemt, daarde zaak
- H1ét
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niet door bewijzen, maar door machten

- geweld gedaan word. Doch ditheeftook

aan Auguſtinus mishaagt - die ook niet

wil, datmende Ketterszaldwingen, ten

zy datzy onderwezen worden.

TDus berreonze Totterdammer. In

welke woogdende wederlegginge van

Auguſtün jegens ?ieronimus gedenk

waardig ſchijnt. WAaar dit is butten

onsoogmerk. Ikkanechternietzien/

dat Eraſmus eenige redengeeft/waar

Om dit Wo02d Tyrannus Len V00?naan.

man beteekent. WBatmp aangaat/ ik

zalmijn geboelen rondelijkzeggen. Jet

woozdzelfzalonsden weg wüzen. Dat

het hier niet moet genomen wo2den

boo2 een (Tpran/ dat is een TDwinge

land/ of magtig Bo?ſt / toomt dereden

zelf. Enwelte recht v2aagt Eraſmus

hoepaſteen ſchoolaan een Tyran? Äa hp

had unet meer reden mögen vzagen/hoe:

is 't te bedenken dat een Tyranzijn ſchool

aan Paulus zoude ten beſte gewen, omme

aldaarde Chriſtelijke Godsdienſttspredi

ken ? Zoodat het bobengemelde geboe

len van Lieronimus dwaas en ver

werpelijk is. 't Schijnt mp anders

wel voo?'t naaſte / dat het een eigen

naam van eenigman is. 't WBelk Eraſ

muswillende ontkennen / julſtniet die

reden/ mjn's oo?deels/ behoogdebpte

b2engen / om dat'er bpſtaat eenzekere,

maaromdat Lukas nietgewooniszoo

teſp?eken/vermitshpdoozgaans/bp't

noemen vanperſonaadjen/3egteenze

- A 5 kere



izz vermakelijkheden der

kere man metname: eenman Wiensname

was: of diergelijke. Zoewelt ander

ſints/zeggeik/de gezoegehºſteter

ilaring gefükt/ dewy het behends

dat'er mannen geweeft 3in / die duº

danigeennaam gevoerthebben, ſº

ofherwood Tyrannus in een boegele,

beteekeniſſe zoude kommen genommen

wozden niet voo: een eigennaam/dok

niet voo! een vooznaam man/ nochte

Cºverſte/maar een vooznaam meeſter

ind een ofd anderkunſt dat is een

zekerkunftenaar / die in zünkunft3eer

vermaard ofuttſtehend wasen tot

derzeiveroeffening/ een ſchool/ofver

gaderplaats hielt / (gelük wp in 't

duitszeggen/ hy is een kominglijk mee

j hjs eenfenix in dekunſt: hyis een

Koning van een man 3 enz ) Zulen WP.

met weintge wooden onderzoehen.

"tÄ oo alsuit het vorengezei

debijkt dathetwood Tyran of Koning,

in't G2ter een en dezelve beteekenis

heeft zie Fenofon/ e anº. „,

t sijktook/datſommige Gieken/

willende eenig vermaaard meeſter of

kunſtenaaruttdzukken/ ge3egt hebben/

eenÄ van dekunſt. Zoovind men

bafleuoon - - -

kendheid, en baſileus logoon. Koning der

weiſprekendheid: enwäaromzotidenten

dannfet mogenzeggen turnmos in plaats

van bafleus, nadien de woo2den van

gene beduidinge zin? TDe Poét Ana-

kreon (oten wp voorgenomen hadº
S- : tn't

goon. Heerſcher der welſpre
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fn'tgeheeluittegeven / dog om redé

nenalteenlük met zünnaam in ditons

werk 3al verſchünen) heeft na't gevoe

lenvan velegeleerden/waaronder Ca

naquillus Faber niet deminſteis/ met

geenander wooºdindienzin geſpoken.

Haenleeſtvanhemeen gezangetwelk *odº. t.

propzºefſtegemaaht leeft/albus - ,
beginnende, -- - --

- ----------- -- . e

Age zoographoon arife . . .

Graphexoographoon ariſte -

Rhodeees * Koirane technees 6c.

Datfs: om van woogdtot wooydte * and

berklaren / wel aal , gy beſte van de Ä

Schilders, ſchildermy, ögy beſte Schil

der; Gy* Vorſt der Rhodilche kunſtenz,

Bierzietmendathp den ſchilderndemt

een Vorſt van de Rhodiſchekunſt, datts/

de Schilderkunſt/om dat die van Who

dos voo? heneninde kunſtvan ſchilde

ren en graveren zeerbermaard zijnge

weeſt. Koirano beteekenteen Heerſer,

Vorſt, ofKoning; endit zoudenoch niet

genoeg zün / Indien nen niet bevonº

waarächtigte zün/ dat Anäkreon op

deze plaatsmiet geſchºeven heeft het

wooydº Koirane 2 maar * turanne. En* Koning

waarondatº alleenlükomdezerºen/.r
om dat'etwood kpiraneindatbaarseen*".

- „fout tegende dichtkunſtzoude mahen /

en/ turanne niet. t welk ook de beſte

letter-en dichtkundigen bewogen heeft /

omme hetzelve Woozd turanneaº te

- e3eN.-2
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Ode,4ß»

-

lezen. Endewüh zonneklaarteien
jat een vootreffejk ſchº in't

Gzier genaºtwozd eenTyran [datis

jerſtandigmeeſter Ä ſchilder

umſt/endathetbpdº Gziekengebzut

Äszoodänia eenÄ
ereenKÄ gelijk de3el

ÄPoèt Anakreonelders inzhn gezang

op een Krekel3egt. -

Baſileus hºpse «ideit.

Dat is :

:: Gyzingt gelijk een Koning

selkwy Pederdºº ook gewoon

- zünte ſp?eken; Ä beletons dan/ OP

Änetmeerwoodengebº her

jod Tyran alhier by dº Evangeliſt

Tukasteverſtaanoººººº uttwunterd

jer of äunſtenaar/ºº zjnſchool/

ºfoeffenplaatsaº Apoſtel Paulus

vergüñtheeftÄdeleereder Chi

jäe Godsdienſtdaarºteverhon

digen/ alwaar vº? hem enzüne leer?

jenvphedwº Ä Äfgeſchef

den van dequaadſp?ekersen laſteraars

jeen bpzonderhuis d.Ä. egen

- - Ände eſjanderen teſtichten Rºº

Äp den liefhebbºren. Wº tºs

Äënkelegiſſing / die knietºtwhf

ge:

* - - Tiende

elende voozſtelle/en niemand opdzin- *
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Tiende Hoofddeel.

Anakreons gedichten2 door myvertolkt ;

Worden om redenen niet uitgegeven.

Verhaal van Anakreonsleven. Vaarsje

op zijn dood.

"zHÄ niets anders gedagt / dan

dat/ aleerikditwerk uttgaf/de

ZDederlanders mijnen vertaalden Ana

kreon voo2 afzouden hebben in'tlicht

gezien; dognaderhand vanoverlegver

andertzünde/wasmijnvooznemenge

wozden/ die moeitete ſparen / en/ ult

d?ang van redenen/ den Gziekſen Poét

in zijn duitſe kleedte laten ſterben. TPit

opzetts wederomomvergeſtooten dooz

aanradinge van letterkuudige wzin

den/die/t grosvandesdichters aar

digheden doozgezien hebbende / ern

ſtiglijk aanhielden/ dät ik hem uitder

herker ban mjn boekvertrek in Hol-

landſeluchtwilde tevoo?ſchön bºengen.

Dezeraad/ eenigen tüd bp mp in we

derwicht gehouden zijnde/ is tenlaat

ſtevooeen gedeelte bpmpgoedgekeurt/

oodeelendewel waarte zün/ dat Ana

kreon verdiende in Hollandſe zwter op

getooitte woºden maar daarbenevens

duchtende/ dat zijn Gziekſen aart den

vizen haarklooveren eenigermatete

rond enlosmocht ſchünen. Dies wierd

k geraden hem niet ganſelijk van de

handteſchuiven/maaronderdezemº
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ne lettergerechten den gragen lezer tot

verandering opte diſſen des TDtchters

eerſte 29 gezangen / dewelke't boo2

recht hebben gehad/datzp/ behaven

de rümelodze vertaling/ook dooz mp

inrijn züngezet; want alle 3jneande

re gezangen waren doo? tnp alleenlijk

verduttſt/ en verwachteden nu vervol

nshare berpnninge. TDog dir tweede

o2nemen isook geſtut. - -

't Werk was verdeelt geweeſ in de

zerboegen: teweten; in een naaukeuri

gevertalinge bän des Poêts woozden/

met aanteekeningen / daar die noodig

waren/ endäaraande duitſe berijmin

: Booz afzoude delezer doomine

leidinge berichtÄ geweeſt wegens

zünleben enſchiffen;'twelk/müns

achtens / bpzonderlük zoude geſtreht

hebben/ omme een rechte kundtgheid

te hebben van Anakreons Baarzenſtijl/

diete eierlijk is/dandat ze ban Iompe

hangoorenzoude opgezongen worden.

Tat ik mijne beloftenniet kän hou

den/die ik in devoozreden boo? Eraſ

mus ſamenfpzaken hebbe gedaan / en

ban mijn tweede booxnemen oak beran

dert ben/zal niemand qualijk konnen

dufden / als hp oberbvege de domheid

dezer eeuwe/ die velen bedbvelmthoud.

t Sehhnt dat Anakreon / na dat hp

zoo bele Landaarden heeft konnen be

koren / alleenlßk niet gehandhaaft is

van de Dederlanderen/ die anderſints

ban letterlijke vermaaklijkheden niet

- bis Zijn. PLC
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/

Derſcheide mannen/ in Gziekſeta»

lebedzevent hebben hemdfint Latin

enkelßta vertaalt/ of in Latjns dicht

nagevoigt ofmet hunne aanteekenin

gen vercijkt / van weike vooºhenende

Zeerervarene Henrik Stefanus/ Elias

Andzeas/en bp onzen tijd die ſchzan

dere entaalkundige Canaquillus Fa

ber wichtige pºeuven hebben gegeven.

Teetweeeerſte/dte den dtchter in vaar

zen hebben vertaalt/ woºden van den

aatſten niet t'eenemaal goedgekeurt;

hoewehrechter demoettenietheeftge

nomen / omme derzelber misgriptn

gente verbeteren; maar zündoozluch

tige aanteekeningen/ en boozreden tot

aanbevelinge van Anakreon verdienen

van alle CPudheidsminnaars gelezente

wozden. Spanjaarden/ Franſen/en

Italianen hebben hem pder in hunge

waad ten toon geſtelt: endezeergeleer

de Jonkb?ouw Anna (Tanaquilla be

roemdedochter ban den bovengemelden

\Ä in den jare

1681: zigniet ontzien dezen lieftafligen

ſch?iver op nieuws uitte geben / met

een Franſevertalinge enaanteekenin

gen/ die3p/müns bedunhens / mee

ſtendeel haren Bader ſchuldig is. En

dewijlzoo bgabelichten der geleerdheid

hem waardig geachthebbenals eenzeer

ondPoét in zijnaardtgeſch?iftente doen

erleben/ kan ik nietnalaten/ hoewel

'smansvaarzen niet te berdeÄ
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Adengebacht echter zönleben in't

zrena waaryeidteverhälen.

- Het Leven van den Griekſen

Poët Anakreon.

D# geleerdſte oude ſchzüvers/ 3od

Gziehen als Lathnen makenge

wag van Anakreonen züne geºch
ten/ die niet dan enkeleaardigheden

zhn. 't Schijnt evenwel wonder/datz

nietovereenkomen in den naam Van Zyn

Dader. Suidas heeft geſch?eben dat

Skutinus / andere dathp Sumº

is/endaarzünd'er die zeggendathy

artheniusgemaamtis geweeſt...'t SP

medegelegen zootwil / ellinº

meden Bader ban onzen dichter Ma3Wſ

goeddunken/ tisÄ / datmen weté

in wattüdhpgeleeftheeft dat/

tüde dat Pölpkrates (Cpran vºn Saº

mos was / zijnde ontrent vßfhondert

jaren voo? Chziſtusgebootº/ waaruit

blüht dat zünſchziftenmoberdºwº
duzent jarenoud zün. Ä öok eert

tidgenoot geweeſtvan Solon / E3.

pº CTprus Creſus/ en Piſiſtrates. -

tſeeluft ditbolgende bewezen woºd

Ä zegt/ dat Hipparchus/ dezºº

an den zelven Piziſtrates/ Zoo groot

een achtinge vooz Anakreon gehad

heeft/ dat hp eenſchip met vüftig rie

menzond näCeos/ eenſtad in Äºne/

en des Poêts gebooteplaats/"Ä
- LN
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kende met een 3eer minnelijke bztef/

omme Anakreonte bidden/dathpover

de* Egeeſche Zee wilde komen / en hedens

vootsna Athenen reizen/ hemverze Ä“

herende/dat 3üne gaven aldaar na Äpe

waardpezoudeneren werdenjoj Äf

danlgen/ debMelkte bequgam warenOn

me van fraepezaken te oo?deelen/ en

zulk een verſtand/ als het zijne was /

doo2 deftige middelen voo2tte zetten.

Dit verhaal wüſt ons aan/ dat Ana

kreou een manis geweeſt / die boo? wat

meer dan gemeen gehouden wierd / en

dat hp we wat anders van meer ge

wicht heeftkonnen maken als minne

deuntjens / en dzinkliedjens. UBant

Lipparchus was een van de bzaafſte

mannen/ endoo2luchtigſte Poſten zij

ner eeuw. Endezeisd'eenigſte Pºns

niet geweeſt / dte onzen Poét bemtno

heeft. TDe G2iekſe ?iſtorpſch?über

* Herodotuszegt/ dat de gemelde Po- * 3.oek

phrates / (wiens wonderlijke wiſſe-Ä.

lingen vanlevenendoodbpheim beſche-“

ven wozden)/ den Poét Anakreon van

(Teos in Zijn ſiamer had / toen de He

rautvan CPretes aanquam. Zetisten

minſtegendeg/ hier uiteen bezeffingte

maken van des mans gaben / diehem

bp mannen vanachtbaarheid in aanzien

b2achten. Den zegt dat hp een man -

geweeſtis/ die gaarne züne luſten den

toom gaf/enbehalven dat hp den wijn

ſmakelijk vond/ oolt groote zicht tot

ſchoone Juffers had: en dit zoude wel

J V90?

lago.
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vooz waar konnen gehouden wozden/

indien menuitzüne gezangen (dewelke

mogelüh het allerminſte gedeelte van

zünlieftallige Poézputtmahen)ookden

rang en houding van zijn leven wilaf

meten; hoewel datdoo?gaans fets van

zig geeft/ dataardigis. Daaromzegt

de geleerde Faber inzÜn opd2achtaan de

Peer WBautru.

Quidquid per urbes Graias elegansfuit,

Qüdquid venuſis temperabaturjocis,

Vulgoferebant illud Ionicum.

Signa, Gr tabelle, mollicella cantica,

Edelicatus garruleſtrepitus lire

Illic Tigebant, totusque artium charus 2

Queis cultaletos vitamores induit.

Täntum illa ingenii fertilis regiofuit.
- A. 5. A.

A. 3. A.

. A. A. M.

Sed Anncreonti comparandum neminem.

It illum amabatfervidus Veneris puer,

Bachusquevinêtapampinofrontem gerens -

Comeſque Charitüm, Riſs es mollis Lepos Ge.

TDat is :

Al wat wel eer in Griekſe Steën

Uitmuntend was in aardigheën »

Dat moeſt gemeenlijk Joniſch wezen.

Tafreelen, beelden, uitgelezen

Vermaaklijkheën vanzangofſnaar *

DeganſcheZang-godinnenſchaar,

Enal wat minzaamheidkongeven

Was in datland ten top geheven.

Zoorijk van geeſten wäs dat Land

.. -

Maar

-
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-

- A. - Y. 2.

- - A. º. A. -

* * *

Maar niemand - diede Dichtkroon ſpant

Dan Heer Anakreon - wiens woorden

Zoomenig Juffertje bekoorden.

Hy was die trouwe Lijftrawant

Der Liefde –LU3

-

Hit ditalles moetmen hem nietan

ders aanzien / dan boo? een v2olijk

man/ welkemenleeſtpverig geweeſtte

zün/ in't gentetenvan zulkevermake

iykleden/ die bp geleerde heidenen ge

acht wierden boo2 luſtige uitſpanningen.

MDant indien men zelfs bp OnzeUtijö de

meeſtgep2ezene TDichters wilde waar

deren uit hunne geneugelüke 3angenen

minnedeunen / nnen zoude hen groot

ongelijk aandoen/ waet een lichtbaardig

bonnis over hunne lichtvaardigheidte

ſtrühen. Ip is geweeſt een TDichter/

die lieber zOng / Dall treurd2/ en Wat is

dat ? Zoo leefden die sude geden/ en

rekenden noch dat ze OVerblüffelen Van

de goude eeuw wären. JNiemand zak

ook aan Anakreons goede hoedanighe

deutwijfelen/ als hpwete/dat Plato

(die Uiet Van nip / Malav alideren Jod

lili genalamt W02d)lem den naan Van

Wijs geeft. Dezelbe Plato toont oolt

's nans achtbaarheid: wantineen van

zijn ſannenſp?alien albwaar hp handelt

van de natigheid/bzengt hp Sohra

tes im / dewellte grootelijks p?iſt de

Ä2 ſchoon
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ſchoonheid van den jongen Charmtdes/

enuitroept/ bpaldienzhn ziel metzoo

veeldeugden wasvoozzien/ als zünli

chaam ſchoonte had/dat'er nietsvol

maakter in dewerreidzoude3jn/ waar

aan hp niettbwijfelde/ En (3egt hp vo2

ders tot den jongeling zelf) het is ook

wel gevoegelijk, dat gyzoo begaaft zijt

boven alle de Atheenſe Jongemanſchap:

Wantzal men niet vinden twee huizen

uwes maagſchaps, uit welke een ſchoone ,

en deugdzame afkomftte wachten is ? Aan

dezijde van uwen Vader zijt gy met Kri

tias afkomftig uit hetoude huisgezin van

Dropidas, Anakreon , en Sólon-, het

welke zig doorgaans, door ſchoonheid.»

deugd, en rijkdom van anderen heeftaf

gezondert. En aan de zijde uwes Moe

ders, zijt gy uiteen niet min doorluchtig

huis ? enz. TDezeplaats verzekertons

dat Anakreon van grooten afkomſtge

weeſt is/ dewijl Plato hem hier ſtelt

Boo2 een van de maagſchapban ZSolon/

wie!s Daber was afkomſtig UithetoU

degeſlacht van den Lioning tod?Us/en

zim moedereigen nichtevan de moeder

van Piſiſtrates. In't beginfs gezegt/

dat hp ontrent 5oo jaren boo? den

Heere Jezus Chriſtus geleeftheeft en

luſt het iemand de waarheid van dien

klaarlijk te verſtaan/ hp bedenke eens

dat LYippias/ de b2oeder ban Lºippar

rhus die genegeweeſt ist dewelke Tea

rius / den zone van Hiſtaſpes verzoeht

9Mme den 0o?log tegen deºbenen
?
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teondernemen/endit is geſchied in

72 olympiade / "twelk op weinig min

der dan5oojarenboo? den Meere Jezus

Ch?iſtUs Uttkomt. TPé gezangen/ die

althans overig bebonden wo?den/ zijn

Heerlijk in zwier ban taal / en TDicht

kunde / maar boo?'t grootſte gedeelte

gemaakt op 3ine v?perpen/en andere

vermakelijkheden daar hp / zelfs in

hoogenouderdom / verre in uttgeſpat

heeft. Ban 3ñne ändere dichtwerken

vindmen nietsdam onbolmaaktebºok

ken. WDie weet/ of niet het beſte der

zelber verloren is? HWPant Strabo zegt/

dat Anakreon tot lof van Polpkrates

geſch?eben heeft/ en hier Van bind men

niets Oberig. -

Panhem Wo2d een p?aatje Verhaalt /

dat bp verſtandigen niet we aanneme

lijk is/hoewel't in zün leven dikwils

tepas geb2acht wozd. Sonnmige ou

de ſchºijvers melden/ dat hp van den

bovengenoemden Polpkrates vijftälen

ten toteen vereering gekregen hebben

de/ in den tijd Van twee machten niet

kondeſlapen/ uítomgeruſtheiden v2ee

3e van die teberliezen: WBaarommelp

dan dezelbe aan Polpkrates wedergaf/

zeggende; dat ze hem geen bekommering

waardig waren. Maar laten wpdit niet

hoogerdanVoo? een p?aatje Mannemen 3

want het is ntet we waarſchijnelüft/

dat een lºan van grooten afkomſt/ die

gewoon was in Po2ſtenhoven om te

gaan/ en Van den Poſt ſºwº
- : 3 LN

-

-

-
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den te genieten / zoo arm geweeſtzp/

dat hp zigniet machtig zoude erkennen

Om zUlk een ſomme geldstebewareR.

JAeenzeker/ Anakreon heeftaltetuſtige

Poët getweefk/dan dathpzig 3oo zwalt

zoudeaangeftet hebben/en menbezoe

veniet fedenſten dat zijn Jontſcheim

Bo2ſt Order dien kleenen laſt gebogen

Werd.

MDat mp aangaat/ ik kan niet ge

looben/ dat rechtſchapene Poèten voo2

tweedufzent jaren / sf daar ontrent/

beſch2oomt geweeſtzja omme een gtſt

Ban eenige duizenden glºldens te aal

vaarden. 't Ästen Minſtenzeker/ dat

men in deze eeMW weinigen zoudevin

den / die30odanig een geſchenk. Man den

geber weder t'huis zoldenzenden. Pla

toos woozden / die hier Voor?r bpge

bzaeht zijn/dwingen onseen geheel an

der denkbeeld van des TDichters hoeda

nigheden te hebben. Gok geben zijne

gezangen aan eenpderreden genoegonn

metegelooven/ dathy eenperfoonaad

je geweeſt is / die koſtelyk leefde/en

geen onkoſten ſpaarde / als hp goe

de eier maakte. Eijnvoo?nemen is

niet geweeſt 't verhaal van zin leven

in tlangutt eebzeiden/ naaralteentük

in't gros bp een te Halen't gerne gude

Sch?iveren van henn der gedenkeniſſe

bevofen hebben; en dttts Wel't meeſte

dat van zijn lebente zeggen valt/ ver

mits de grooefte bpzonderheden oube

Kendzjndsozzooruinnentuſſentijd. Ap

* --- . IN0Lt
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moet derhalven geacht worden/ geil

waaris / voo?een van d'oudſte Gzieh

ſe Sch?iſVers/ die onsterhand geko

men zhn / zelfs onder dan de Poéten

Pindarus en Eſchplus. Baar be

dachelikt is d'pdelheid der gener/de

welke verzieren / dat Anakreon / en

Saffo (die beruckte Poéterſſe) tijdge

nooten3jn gebweeſt/ en elkanderen met

Woo?denen daden geliefkooſt hebben:

want die zulksſchºijben/ weteMittet dat

Saffo/diegebooztig van Lesboswas/

meer dan hondert en tien jaren voo?

Anakreon/ geleeft leeft/ten tjde van

ZSteſichores / en AlceUS. -

TSlepin detachtig farenoud zijndeis

hp/zoomenzegt/geſtoben/endaar

is nietaat tettbijfelen dat hp tot den top

van een hoogenouderdöm geſtegen is/

indienmenzhneigemeſch?iftendooziet/

in welke bpbanzüwegrijsheid dikwils

gewaagt. Luciaan de Samoſatenzer

telthem onder degenen/ die lang ge

leeft hebben. Plinius / en Palerius

JBarimus melden / dat hy van een

dºtivekern geſtiktis / (D wonderli

kedood!) daar hp anderſints van een

genoegruimekeelſchijntgeweeſtte zijn/

dte zoo menig fris glaasje geveegt

heeft. Tit is het bpzondere/dat vän

zün dood gelooft wöd. Zte hier een

vaars vanzeker Poétopdatgebal.“

A 4 At
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«At te ſanête ſenexacinus ſub Tartaramifit,

Cygnese clanfit qui tib vocisiter.

Vos hedere tumulum , tumulum vos cingte
lauri »

Hoc roſa perpetuo vernet odore loco. -

At vitis proculhine procul hincodioſafaceſſat

Queeauſam direprotulit unanecis.

Credituripſe minus item nunc Bachus amare 2

In vatem tantum qui fuit auſanefas.

't WBelk ik dusnabolge.

Heeft dan een druivekern dees held den

dood gedaan -

En zijn döorluchte keel voor eeuwig

toegeſloten? -

Laat hier de lauwer - en klimblad'ren

't grafbeſlaan -

Enroode roosjens daar by waſſen met

haarloten.

Maar gyö Wijnſtok paku verre van die
graf 3. e

Gy die gbaart hebt, dat den Fenix der

Poéten »

Deedſtikken, ſchoon hyu in't leven glo

ry gaf -

Endikw.svrolijkbyuw'vruchtenheeft

gezeten.

Menzeje dat Bachus zelf den Wijnſtok
daaromhaat»

Envlockt, entiert omzulkeenſchandelij

ken daad. - . .

W

Elfde.



Taalkunde. 37

Elfde Hoofddeel.

Lachen, en deszelfs beteekenis, Lach

God by de Romeinen. Martiaal 3 en

Pomponius Melaaangeteekent. Altaar,

en Tempel ter eeren van 't Lachen.

Plaats uit Luciaan. Hoe verre het

woord Lachen by toepaſſing gebruikt

word. Wie niet eens in zijn levenge

lachen heeft. Lachen word genomen

voor belachen. Atheenſe Neus. Hec

woord ſpotten voor onteeren by Mozes

gebruikt. Luther heeft in't Hoogduits

dit woord beter vertaalt, als in de Ne

derduitſe overzetting ſtaat. Hetzelve

woord by Terentius gebruikt.

W zullen in dithoofddeel koxteljk

iets van't lachen zeggen/ datalie

man by den wegniet voozkomt. t Zal

ernſt zijn / hoewel niet Zonder lachen.

'r MDood lachen, bp de Latünen ridere

('t welk de JFranſen maäpende rire noe

men) en bp de Grieken gelaan 2 is van

meer dan eene beteekents. Engelſk

het den menſchalleenboven anderedie

ren gegeben is/dathpmaglachen/al

zoo is't ook voo2 hem de grooſte ge

neugte. MDant hoewel"t welmeeſtbe

ſtaattuſſendelippen/ echterwo?ddaar

dooz den opſlagderoogen b2indelijker/

en't geheele wezen behaageljker ge

maakt. Ja het lachen is nietzelden

een Van de krachtigſte aanzettingen

Ä 5 WallC
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wäar doo? de liefde der minnaren/en

minnareſſenwo2d aangebOert. TBaar

om leeſtmenzooveel vant lachen bpde

doozluchtigſte G2iekſeen LatijnſePoé

ten/dtedekracht ban't zelbe geboelen

de het woozd riſs Melach] doo?gaans

als een eigen naambaa eenig Godheid

gebzuiken / die gelük als de ſausban
alleÄÄ.Ä
noemt dezen quant na't griex Gelaſinus

[LachGod],

7EP.* Neegrata eſ facies, cu Gdjan abeſ.

“ Datfs:

't Is geen bevaliig wezen,

Daar’t lachen nietin blinkt.

L. 1, c. 21. * Pomponius laela Verhaaltons in

- erreldbeſchzübtng van zekere

Ä Tibäreners gewaanlt / quibus

in riſuluſuque ſummum bonum eſt. Welker

hoogſte goed in lachen en ſpelen beftond.

Öenier vºemdts vºn Tciaaus

gebaelen. Baut deze vernakeilte

Ä bzengt in zün geſchgift Ne

Ä#ÄÄÄ Üet

Jilozoof HLWenippUs in / L HÜN

# vyind Filontdes berhaalt / dat de

MBaarzegger Circſias heu1JeradeR Ä
- -

*Lykurgus, die groove en wijze Wetgewer der

Laeedemoniers, ietzijnvolkeen altaar aan den Lach

god toewijden. En de Romeinen, die zoo veel Go

cen makren alszykondenbedenken.hebbenweleer

buiten de Kapeente poorreen rempelter eren van

Wien Gpd Ridiculus geſticht, Zie Feſtus,
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zünlevenlachendedoo2tebzengen. ap

ſp?eekt danadus. 2, Coen gingikter

„ſtondna Tireſias/ om wiens willeih

„2 daar bpZonderlijk gekonten Was/ ent

2, hebbende henn alles Verhaalt / badikt

2, hem/ dat hp MP Wilde Zeggen Welt

», ſoozt van leven hphet beſteoo2deelde

2, te3jn. Äp daar OP lachende(Want hp

», fseen bltnd Oud mannekte/ bleek Uan

»trowp/ en klein ban ſtem) 3eide; GP

2, Zoon / tk wete wel dat de Go2zelakt

» van uwe vertegentheid uontſtaan is

» vande wi3en/dieinhumnezaken van

»geen eenderlep gevoeten zün / alhse

2, Wei“t mp niet W2p ſtaat dat Matº Ute

»zeggen. WPanthetts man Khada

„manthus verboden. Gans niet /

„zeudeik / CD Padertje/maar et liebe

„zeg hetmp/enveracht mpnet/ de

„ weike in't leben dokt blinder beu/ Als

», gp zelf. ?p mp danaaneen zijdelei

,,dende/ verre van d'anderen af/ en

,,zig na mijn ooren huigende / 3eide;

„het beſteen b0623lgtigſte leben is dat

„ van de weetnieten: daarom houdop

„van die zeerpdelehooge beſchouwin

„ gen/ houd opban altjdde beginſelen

»en eindensna teſpeuren enverſma

„dende die bedziegelike ſluttredenen /

,,en alledergelüke zahen voo2 beuzelin

„genachtende/ legt in uw'ganſeleven

2, alleenlikdaaroptoe/dat gphettegen

,, woozdige wel beſchikkende / vele

, dingen lachende obertoapt / en ober

„ geene zaat bekommert züt. Du

„Verre CUcfaan. - Iget
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L. Trift. 1,

Eleg.4. -

RetLachen wozd bptoepaſſungen van

de menſchen niet alleen tot onbezielde

dingen maarook tot de Goden oberge

bzagt/ endan wozd daar doo? verſtaan

alles wat doo? een geneugelhken ſchijn

de zinnen / of het gemoed vermaakt.

Duszeggen we in't WLatijn / dat de

anderpen / belden / hoven/ boomen

en kruden lachen. Dat dehemel / en

aarde/jadegeheele Katuurlacht. Dm

dat/gelük het lachen in den menseen

teekenvan vzolükheid is/alzooooh het

aardrük metvzuchten en bloemen ver

eiert alsdan haar weibehagen en vzo

jkheidſchijnt te hebben. Birgülzegt

het blijde gezaeide. Lukretiuszegt dat

de zee lacht, en't zelve zegt CPvidius

vande JFörtuin.

Dumjuvat, «s vulturidet fortuna ſereno.

- TDat is :

Zgolang Fortuin uvleid - envriendelikjes
lacht.

Theoanides ſpeckt op dergelüke
wßze/datdezeezig verblüd. - . "

Geetheeſen debathus pontos halospolices.

TPatis :

Dezoute diepte van dezee verblijdde zig.

't Moetendanzeker wonderlijkemen

Hen geweeſt3jn/ die deze mºny.
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ke eigenſchap wilden uittrekken / en

van't Lachen een afkeer hadden. Zoo

ſtuurs wo?den ons de Ratoos verbeeld/

en men zegt dat de oude Kraſſus niet

eens in al zijn leben gelachen heeft.

WBaaromme hp ook gelafos, datis/

nooitlachende genoemt wierd.

Izet wood lachen Iridere] wo?d ook

nietzelden gebzuikt voo? belachen Lirr

dere]. Häoning David ſp2eekt op die

wijzevan God. Die in den Hemelwoont

zal lachen; de Heere zal ze beſpotten.

Pſ. 2. v. 4. De Heere belachthem. Pſ.

37. v. 4. TDit wood belachen noemen

de Gzieken katagelaan , of anderſints

mukteerizein, twelk komt apotou muktee

ros , dat is: Van de Nens. CDmdatde

oude den Neus gelijk als aan het be

lachen / en beſchimpen toewydden.

Een aardige beſchimpingegaben 3p den

naam Van een Atheenſe Neus. Moge

lijk / om dat die van Athenen hunneus

zeer ſmaaks wiſtente trekken/ als 3p

1emand voo? de gek hielden. Dat is

zeker / dat de neus wonderlijk welte

paskomt/ alshetſchimpen metgeba

renbertoont wo?d. WDijders ſtaatons

aan te merken,/ dat het wooºd beſpot

ten, of belachen ook genomen woºd boo2

onteeren en ſchenden door byflapinge.

TBergelijk een eerlijke benaminge bind

men in't eerſte boek der WBerrednna

*kinge doo? Dozesbeſch?eben tap. 39.

V. 14. Alwaar hp de geſchiedents van

Jozefverhaalt/enzegt/ dat Pº
-

P

A
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wijfhet kleed van de kuiſſen jongeling

inhanden houdende are huisgenooten

riep/entothen3eide; ziet hy heeft by

ons een Hebreër gebragt, om met onste

ſpotten WBant de bolgende woozden

berklaren't 3elbe/ als 3p Verder 3egt.

Hy is tot my gekomen om by myte leg

gen. Booztsin't 17 vers ſp2eekt zp

wederom aldUs tot haren man. De

Hebreeuwſeknecht, diengyons hebtin

gebragt, istotmy gekomen, om met my

teſpotten. WDeik woogd ſpotten in onze

JDederduitſe oberzettinig/ mjns's be

dunkens / alte laf is. En dit heeft -

Ilàartinus Luther/ziendeopden rech

tenzinder wooºden/ bewogen / dathp

in zijn Hoogduitſe 8berzetttnge welte

recht heeft. Vertollzt/te ſchande maken.

Sie daar Züne eigene woozden. v. 14.

Sehet / er hat uns den Eb2eiſchen

mann herein geb?acht/ daszer vnszu

ſchanden mache. er kam zu mir herein.

vnnd woltbep mir ſchlaffen. Ec. en ber

der v. 17. TDer Eb2éiſchknecht / den

du vns herein gebracht haſt/ kam zu

ümir herein/ vnnd woltmichzu ſchall

den machen. -

In deze beteekens gebzuiktook de

Matijnſe BlijſpeerTerentius het wooºd

beſpotten, ludificari, en Habere ludi

brio, "twelk na den eerlijkſten en aller

krachtigſten zin niet deftiger kanover

Me3et wo?den / als het Luther in 't

4.

100g
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en

z)

g

el

%

Hoogduits heeft vertolkt : te ſchande
maken

Twaalfe Hoofddeel.

Aanmerkingophet verklaren van de woor

den , die in een toepaſſelijkenzin konnen

genomen worden. Oorpronk, en be

teekenis van 't woord molen, en malen,

welke Goden Pilumnus, en Picumnus

geweeſt zijn. Oudopſchrift. Wanneer

de molens by de Romeinen in gebruik

zijn geraakt. Molens in't beginvoor
GodinnenÄ Offerhanden ter

eeren van de molens. Molens door

water omgedreven. Hoedanig de mo

lens geweeſt zijn. Welke voorname

mannen daar ingewerkt hebben. Ver

ſcheide beteekeniſſen van't woord mola.

In welken zin het woord bemalenby Ho

ratius genomen word. d' Oudvader

Hieronimus verklaart hetwoord molen,

en malen in een onkuiſſe beteekenis.

Aanmerkelijke plaats uit den Profeet

Jezaias. 't Oordeel van Hieronimus

word wederlegt. Plaats uit Apulejus

Op wat wijze Tamerlaanmet de huis

vrouw van Bajazeth geleeft heeft. Ver

dere wederlegging van Hieronimus ge

voelen over’t malen van Samſon in't ge

vangenhuis, - -

HÄ noodzakelük het 3p/ totvolo
nen' bevattingevan arrei
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veren / den rechten zin/ enbeteekenis

derwoodennateſporen
/ vooznament

ük indien ze haren oozſp?onk trekken

uit gewoontens der ouden / die niet

lichtelik zondereen naauwkeurige le

zinge van treffelijke gedenkſchgiften

konnenverklaartwoden/ isden lezer/

meenik/ reedsbewezen. TDogdathter

in nietzelden groote miſſlagen begaan

wozden/ ts mede een bekende waar

heid. De reden van deze miſtaſting/

is/om dat bele/ ingenomenzijndennet

een boo2ooºdeelover dezake/ welke3p

verhandelenzullen/de woodenna hun

meeningebutgen end?aajen/ inplaats

dat 3p hun b?ein moeſten netgen na den

zin / die Uitdewoo2den klaarlijk te Vat

tenis. En / gelük het wel een groot

behulpgeeft/ datmen in boekoeffenin

gen bpzonderlük de geheugeniſſe laat

gaan op de voo?gaande en nabolgende

ſamenvoeginge derzaken/ die beſche--

venwozden/alzoo ist integendeelon

gerijmt / dat men wooden / welker

ooſpzonkelijke beteekents onfetbaar

volgensdenbevattelükſtenzindes ſchºi

perswozdaangetoort
/fneenoneigent

lüke enovergebzagte beduidingwiluit

dzukken/en alte maauw (dikwils niet

30nder argernis) ultpluizen. TBit is

zeker een werk zonder bzugt. MDant

Waar toe dient het/ dat men alle woo2

den wil nemen in een beteekemis/ die

alleenlük een toepaſſing/ of overb?en

- ging is? Zierin wo2d verzicht
- 2. -

- -
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vereiſt/ om weltoetezienopdeſtildes

ſchzüvers. En hoewelin de ſchziften

des CDuden en Dieuwen Perbonds bele

woogdenvan een geheel andere beteeke

nis zyn/ dan zetn den eerſten opflag

ons toeſchijnen; 't weiß uit het beſlag

der 3aken/ van welke geſp?oken wogd/

moet gezien / en doo? kenniſſe banta

len/en zeden der Duden / nagepoozt

wozden / echter zijn'er ook vele/ die

zooplat als ze vookoment enniet by

toepaſſinge / te verſtaan zünen wel

meeſt als detoepaſſelüke beteekenfser

gerlik / Ofgebaarlijk is. "h Zegge dit

uit verwondering datmannenVan groot

berſtand menigmaal een Wamſchapen'

oodeel hebbengevelt/ twelk 3p noch

tans meenden onberiſpelijk/ennaden

eis van’t voo2werpte zijn. d' CPudba

der Hieronimus (zoo als mp gedenkt in

een geleerd Aanteekenaar geleZeU te

hebben) verklaarthet wooºd molen en

malen in eenzekere plaatsVan de Zeili

geSchzift opeen nietminal tenaaum -

gezochte/als verwerpelijke wijze. MBp

zullen van dezeibealhier handelem/dog

voo? af toonen/ wat ober die wo02den

tezeggen valt. 't woo2d molen Of meu

len (tzp hoewp Nederduitſe het ſpel

len) behoeftmen niemand uttteleggen.

Tde Latinen zeggen MOLA 2 Onge

twüfelt van't grtekſe woo2d mulee : hoc

Wel Parro Wil/ dathetkontban mol

io: 't welkzagemaken beduid / omdat

D? DiNgen Daar insº enfijn gemaah:

WGZ

v
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Alex. ab

A. L. 3.

C. II»

Serv. .

AEneid. 9.

K-u1 P1iuml

nºs dVuS,

wo?den. Andere zeggen van Molestett

gevaarte, ofzwaarte.

Ju overoudetyden zünde meulens

onbekend geweeſt: wanther blüht dat

de Komeinen boo?henen bele eeuwen

lang geem b?ood / Inaar een ſoo2t van

tsegemaakte pap hebben gegeten / en

dat'er omtrent zes hondert jaren lang

geenbakkerste Koomen geweeſt zün.

TDeze Pap wierd gemaakt uit water/

geimengt met meel Van horen/boonen /

ofgerſt/ endit offerden 3pook den Go

den: Ookatenzy koren/ dat gerooſt/

en daar na in een mo2tier geſtampt

wierd/ Jeljk Wphedensdaags de Tof

fpdoen / welk woo2dſtampen bp de IIa

thnen genaamt wo2d Pinſere. Zoewel

Wophet UU titleggen boo? bakken, want

daar van daan kommt het woo2d Piſtor

[deze was dfe ſtampte) bp ons bedut

dende eenbakker. Aldus behiepenzp

zig eerſt met moztieren in plaats van

molens / en den Uitbinder Van 't kioren

ſtampen hebben 3p Pilumnus ditkomt

Van Pila een HLNO?tier] genoemt/ enge

iyk als een Godgeagt.

Andere zullen lieber willen dat het

woo2d Pila van Pilumnus komt/ "twelk

* Au'ril, 2,

§ V. 15.

* AEneid,9, ül zijl aalteclieningen op* Pirgiji dat

il: miettegenſp?eke. l Neurſius teekent

äan op eenzekere plaats in * PlautUs

dat Pilumnus en Picumnus huwelijksgO

denzijn geweeſt/ aan bpellie de CDuders/

als ze hunnekinderen zouden mithuwe

hlien/ beioften deden. Serbiuszegt

3P
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zp bzoeders geweeſt zijn; dat Picum

nus hetgeb?uik banlanderpen temeſten

heeft Uitgevonden / van waar hp ook

* Sterquilinius genoemtis; en Pilumnus datis:

het hörenſtampen tºPelk mywaar-Ä

ükganſchvzeemddunkt/ennerſchünt Ä“
overeentekomen methetgene bovenge

meld is / dat ze voo? huwelüksgoden devitapop

gečert wierden : en dat blijkt echter Romº L.*.

klaar / want Barro ſpyeekt'er aldus

van. Puer fi natus eras - ſublatus abobfe- -

trice , ftatuebatur in terra 2 ut auſpicaretur

italis, ac rečius eſſe: Dis conjugalibus Pi

lumno G. Picumno in edibus lečius ferneba

tur. dat is: Als'er een kindgebören was,

wierd het van de vroedvrouw opgeheven

zijnde op d'aarde neèrgezet, op dat het

een voorbeduiding zoudehebben om wel

levenden recht te zijn : Dan wierd voor de

huwelijksgoden Pilumnus en Picumnus een

bed geſpreid. Menzettede gemeenlikt

de beelden der Goden op kuſſens / of

beddekens / als hun eer bewezen wferd.

Dat ook Pilumnus (hp 3p dan gečert

boo2 zoodanigen God als men wilge- -

looven)vandeſlechtſteſooºt van Goden inſer ver

niet geweeſt is / betoont dit oude op- # P2Z.

ſchgiftdat gebonden is. 9Ö, 4.

Pilumno Sanétiſſimo

Genio municipi ſacrum -

P. Iubentius aneharius 2.vir.
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Datis:

Aan den allerheiligſten Pilumnus

Zijnenburgerlijken gelei-god - -

Heeft P. Jubentius Ancharius tweenman

dit toe gewijd.

JNa verloop ban tidis het rooſten /

bzaden/ en ſtampen van koren in onge

b2ufh geraakt/ ende neulen uitgevon

den. Zp gaben demolensden naam Van

afinarie/ of manuariae / om datzp d002

E3els/ en andere d?aagbeeſten/ ofookt

we doo? ſlaben omged2eben wferden

* L. 13. * A. Gellius berhaalt dat demeulens/
C. 21. om’t groot gerüfen gemak voo?Go

dinnen/en dochters van Dars wer

den gep?ezen / op dezelve wüze / als

- ZSaff0 het Moud den zoon van Jupiter

noemde. Zelfs zijn ter eeren van de

meulensZehereofferhanden ingeſteltge

weeſt/ en heilige dagen / op welkeee

nige ezels met b2ood omhangen zünde

doo? de ſtad gingen/ en demolens met

kranſſen en bloemen verciert/ ſtilſton

den. P?okopiuszegt / dat Belizarius/

als Koome van de Gothen was bele

gert / een Ulddel uitbond / om eenk0

renmolendoo2 beinulp van water tedoen

maleU. TPat ook de molens met ſtee

nen / gelük hedensdaags / gemaalt

hebben 1 blijktuit Plautus deblijſpeler/

debvellie het bak-of molenhuis noennt

een plaats ubi ſaxum ſaxoteritur. datis:

Än daard' eene ſteen d'ander flijt. Manillus

- 3egt
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3egt ook ſübdere fraëturo flici frumenta.

dat is: hºt koren onder de ſteen leggen,

om tebreken. Letdusdanig eenmolen

omte d?aepen 3egt unen dat de gemelde

Plautus / dat puikje der Latinſche

blijſpelers/ zijn koſt heeft moetenwin

nen. 't Zelbe wo2d ook berhaalt ban

den Filazoof äleanthes / en Pit

takus van Hleitplene / die na't

zeggenvan den Gziekſen ſchºijveräElia

nug eet VAarsje tot of Van de molen

maakte / t welk epimulion of het meu

le-deuntje genoemt wierd/ p?ijzende de

molen/ om dat bele menſchen in zulk

een kleenenplaats zigkonden aan werkt

helpen.

De oude gaven ook de molenshare

benamingenadedingen/diedaar in ge

maalt wierden / gelijk Wp Hioren-mo

lens / CDlp-molens en3. 3eggen. Zet

WBooyd Mola wo?d ook bpde Latijnen

genomen voo2 gerooſt meel/ met zoud

gemengt/ om dat de offerhanden met

zulkeen gemale meel beſtrooit wierden/

't welk de Gzieken oulochutai noemen/

enbponsbequamelijk gemaal han ver

tolkt worden. Alzoo iezeik bp * ?o

merus in ditvaars.

Chernipſanto depeita kaioulochutas anelonto.

TDat is : "

Toen waſten zy hunhanden,en zy brachten

't Gezoute koren op.–«–

-, Di 3 Da

Var: Hiſt,

L. 7. c. 4.

* Jiad:

Lib. .
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-

1Pozders beteekent het wooºd Mola

ook weleenſtuk ongevoºmteponbezielt

vlees / dat ſomtids in de Pyouwen

groeitzonder toedoen des Mans / gelha

deoude geneesmeeſters melden dat Wel

meeſt in de weduwen geſchied. HLRaar

dit dient tot ONS O0gmerk Van malen

niet. Des zullen wp alles / wat ver

der van dit Wo02d molabpgeb2acht zoU

Dekonnen WerdeU / IfGlatLN / GM AlzGG

tekomen tot het Wood malen bp de Ma

tünen molere/'t weik van't eerſte woo2O

mola gemaakt wozd. DePoét Zora

tius gebzutkt / het wooºd permolere

(zijnde een ſamengezet wooºd / en zog

Veel beduidende als bemalen) in een on

kaiſſebeteekemis. Wantin het2ſchimp

digt van't eerſteboekſp?eekt hp van een

hoerhuis op de3ewüze.

Quidam notus homo cum exiret formice, maête

Virtute eſto, inquit ſententia dia Catonis.

Nam fimulac venas inflatit tetra libido,

Hucjuvenes equum eſ deſcendere, non alienas

PERMOLERE uxores.––

THatis: -

Een zeker vrind, quam onlangs fijntjes

Het Ä. uit, en riepmet ſchellere

(Als# teeniesvan Kato.) Sawel

Gy ei na- , hier moetgy binnen tre

den.

- --- Zoo
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Zoo haaſt de luſt uw' ad'ren heeft ge

rekt.

Wilt geen getrouwde vrouwen mcer be
malen. enz. -

MBelk wooºd wp ook in den zelbeu zin

# PetroNlus en andere ſch?pVergvin

LU.

't Schijnt dat deze oneigentlijke be

teekents den Dader Lºieronimus zoo

zeer behaagde/ dathp ſommige Zood

ſe Tabbijnen nabolgende 3igniet Ont

zien heeft het woogd molen, eU malen in

de J. Schzift op den zelben Voet uitte

leggcn/meenende datpeen oude ber

bo2gentheid openbaarde / daar noci

tans ntets Minder in de Woo2ben ge

legen is. In 't 47 Zoofddeel Van

den P2ofeet Sezaias/alwaar hp boo2

zegt den ondergang der Babyloniers /

en hunne aanſtaande ſlavernp / vinden

wp deze booo?den in't begin. Daalt af,

en zitin hetſtof, gy Jonkvrouwe, Doch

ter Babels, zit op de aarde, daaris geen

troonmeer , gy dochter der Chaldeen:

want gy zult niet mear genaamt worden de

teedere, noch de welluſtige. Neem den

meulen, en maalt meel : ontbloot deen

kelen, ondek de ſchenkelen , ga door

de rivieren. Uwe ſchaamte zalontdekt

worden, ookzaluweſchande gezien wor

den: Ikzalwrake nemen» en ikzal opu

mietaanvallen, als een menſch. enz. All

wieregtzinnig is/ ſtandezeſp2eekWijze

niet anders t0epaſſen / dan/ gelyk VC

-
iä 4 LU
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rens gemeldts/ophet nahende verval

der Babyloniſche heerſchappp/ madat

in't Voo2gaande hoofddeelhunne afgo

derp was aangetsont; waaromme MU

voozhen eenſlabernpte wachten was/

die niet krachtiger vso? oogen konde ge

ſtelt worden / dan met de molen: de

wijl het malen in demolen zoo wel bp de

A2eb2een als Homeinen bpzonderlijk on

der de ſlaafſe dienſten gerekend wo?d.

Ja het malen in den korenmolen was

een vanden moepelijkſten/ en den ſla

ven meeſt hatelüken arbeid / gelükdit

Voo2 een onwederſp?ekelijke waarheid

wodgehoudenbypdereen/ die de La

tijnſe Blfſpelers Plautusen (Terentius

gelezen heeft / in welke menigmaal

wozd gewag gemaagt van het molen

huis/ dat de ſlaven zoo zeer plaagde.

Hieronimusheeftditmedezeerwelkon

nenzien / als zünde eenzake/ die haar

zelven ſchijntteverklaren/ maar even

wel wil hp het lieber voo?'t maaſten in

een onkutſſen zin uitleggen/ ſp?ektende

dienaangaande aldUs: En haar word

belaſt, dat zy de melen zoude opnemen,

en meel malen, ’t welk een kenteeken is

van eenharde gewangenis, en uiterſte fa

verny, zoo datzy, dievoorhenen een Ko

ningingeweeſt was, naderhand den ſlaven

dienſt van meelte malen moeſt waarnemen.

Maar om dat'er volgt , ontbloot Uwe

ſclaamte / zoo word ook demolen by de

Hebreen figuurlijkerwijze verſtaan : na

entlijk dat ze geſijkalseenhoer voorde º
Er
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der overwinnaars zoudeblootſtaan. Het

gene ookin't boek der Rechterenvan Sam

ſonword beſchreven, dat hp van de JFi

liſtijnen tot de molen veroo2deelt was/

wil te kennen gewen, dat die zeer ſterke

man» om een nazaat van hem te verwek

ken, gedwongen wierd zulks byuitheem

ſe Vrouwen te doen. Dat zulkeen uit

legginge over dewooden van Iezaias

ongerümt/ en alte vergezogt isblükt

klaarlüh / om dat het met zuik een

zwakkebewijsreden/als die van Sam

ſsnis/Van Pieronimus bebeſtigtwoºd

En het doet ook ntets ter zake / dat

de Pºofeet van de ontdekkinge der

ſchaamte ſp?eeht / dan alleenliſh om

den zeer ellendigen ſtaat der gebangene

V20tubvente Verbeelden/ en niet de ſchen

dingharer iichamen. WBant wie Weet

wiet dat de oberwinnaars dieÄ
gehad hebben / dat zp de gebangen

Dzouwen en maagden/ als 3p haarde

Ngrootſte ſmaadheid wilden aandoen/

niet alleen moepelijken en flaafſen ar

beid lteten doen/maarook halfnaakt

ontkleedden/ om doo?zulkeen beſpot

tingeharen ſtaatrampzaligertemaken.

Zoo armelijk waren de meeſte ſlaven

gekleed/ als ze in de molen maalden.

Ban welke zake Apulejus in't 6boek

vanzün hervorminge een levendigebe

ſchºiving doetmet deze woo2drn. Dii

boni ! quales illi homuneuli vibicibus livedinis

tota772 ctute/72 depičti , dorſumqueplagoſum ſeiſ

fili centunculo magis inumbrati quam obtečti:

5 non

N
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monnulli exiguo tegilitantum modo pubemin

ječti, cunčti tamen fictunicati, ut eſſent per

pannulos manifeſti. Ogoede Goden! Hoe

waren die arme menſchen den ganſchen

huid met ſtramen van blauwheid beſchil

dert ! En den deerlik-gebeukten rug met

een verſcheurd lapje meer beſchaduwt, als

bedekt ! Sommige waren alleenlijk met

een kleen dekkleedje over hunne ſchaamte

bedekt , en altemaalzoo bekleed , dat

menhen door de lappen heen kondeblood

ZlCM. -

Denberhaalt dat de groote(Tamer

Haan de gebangelte hUSUMOUW Van Den

izeizer Bajazet tat den buik toe hare

kleederenlietafſmüden/enaldus dwong

hem over tafel gelijk als een ſlabin te

dienen: willende haar op deze Wijze de

grootſte ſmaadheld aandOeN. En hier

ppſchüntde Pºofeet geziente hebben/

als hp zegt: Neemt demeulen, en maalt

meel, en daar na: Uwe ſchaamte zal

ontdekt worden. WPaar toe dient het

dan/ datmen met Zieronimus / allfer

het woozd meulen boo? de ſchaamte

der vzouwen wil nemen ? of hoe zal

nnen deze W002den datt dat een finoo

pen/ Neemt de meulen en maalt meel ?

JLRaar dit zy geloeg ober de woo2den

van Iezaias. ALaetonsnueensbezien

ofd'uitiegging van Hieronimuseenig

ſints plaats kan hebben iſt tet malen

van Samſon. Hetverhaal ban zijnon

geluft ſtaat beſchzeVelº in 't 16 00fddeel

van het boeh der Fechteren; maj
-- ... - - NR
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bind men op't 21 bers deze woo?den

Toen grepen hemde Filiſtijnen, en groe

ven zijneoogen uit, enzy voerderhemaf

na Gaza » en bonden hemmet tweekopere

ketenen, en hy was malende in 't gewan

genhuis. Ik kannfetzien / dat hier

ets andersgezegtwoºd/dandatSam

ſon/ na dat hem nu zijn kracht doo?'t

afknippen der hairlokken boas beno

men/ als een arme ſlaaf in de molen

heeft moeten malen / gebonden zünde

met ketenen/ gelijk de ſlaven/ 't welkt

met de gewoOntens der Heb?een en TG

meinen opereenkomt / daar in tegen

deelhetgevoelen van Pieronimus (na

memtlik dat de JFiliftinenhem zouden

gedwongen hebben by hunnewüvente

malen/ dat is/ kinderente telen) geene

de minſte waarſchümelijkheid heeft

MDant de JFiliſtijnen moeſtenzot geweeſt

zijn / dat ze zouden gehoopt hebben een

kloeken en ſterken nazaat te krijgen /

van een Man/dien nu al zünkracht

was benomen/en/ geljk bleek / niet

meer mans WaS/ dan een AUder. WPant

zoohaaſtalsdehoerdoo?hareonophou

delijke bleperienuit hem verſtaan had/

dat zün kracht enkelük was gelegen in

zijne Haarlokken / die hp als een JDazt

rêerongeſchorendroeg/en dewelkezp/

toen hpſliep / Mlad affinipte/ Wiſten en

zagen de JFiliſtpnen wel / dat zijnſterk- - -

te nu ophield 3 enterſtand hebben 3p -

hem geboeit in't meulenhuis geb?acht/

alWaar’t henn Miet heeft Ulogen gebeu

4 ren/
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ren/ gelhk te Voren / in den zachten

ſchoot van vzouwen te vernachten/

maar met de huid bolſlagen/ als een

ezel om de meuleſteenen te looopen.

"t welk hetwerk was/dat in degeban

genhuizen bed?eben wierd. WBaarblift

nu het malen van Zieronimus/ die het

Wood molen boo2 een b?ouwenſchoot

neemt ? Gok ſtaat'er ntet het woo20

molen maar, gewangenhuis, of het huis

der gebondenen, 't welk het zelbeisdat

bpde Latijnen Piſtrinum [eenmaalhuis)

genaamt woºd. Dus meene ik / dat

het geboelen Van Zieronimus genoeg

Wederlegt is.

Dertiende Hoofddeel.

Leugenachtig verhaal uit des Biſſchops

Glaus Magnus beſchrijving der Noordſe

Volkeren, van menſchen die in Wolven

veranderen. Word overwogen en be

lachen. Wichtige plaatsuit Herodoot

van Halikarnaſſus over deze zaak. Fa

bel van Lykaon. Wat lukanthroopia is.

En waar uit dusdanigé praatjens haar

oorſprong hebben.

OÄeen zeergroot getalbanſchoo

negrollen entaſteiheleugens die

de Biſſchop Olaus HlDagnus zijne na

* Hiſtorix homelingen voo! waarheid getracht

epentrio-heeft te verkoopen in zijn Latinsboek/
nalium

genaamt* koct begrip van de Geſchiede

Äum niſſe der Noorder volkeren , dunkt my

4 . net
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niet een Van de minſtete zjn/ het be

lachelhke/ en met recht oudewüfs of

liever kinder-p?aatie / dat hp ons op

ſchaft in het 18 boek der genoemdege

ſchiedeniſſenaan het 32en 33 Hoofddeel/

alwaarde goedeman verteit (mtſſchien

van zijns's gelüke/ ofnoch botterpa

pen onderregt zünde) de geweldd2ive

rpen in de Poo2dſe landen gepleegtdoo?

MBolven/ die voozhenen menſchenwa

ren geweeſt.

MDat dunkt u lezer ? ſchijnthetuniet

een oude papen-leugen ? 't luſt mp den

oo?ſp2onlt dierdingen eensop mßnge

mak na teſporen. Caatons voo afde

klucht zelfs aanhooren. TDe gemelde

ſchºijber beſch2Üft op de aangewezene

plaatſen; hoe dat in dat land» op Kers

miſtijd» by nacht 2 ter gezetter plaatſe,

zoo groot een menigte van wolven, die

te voren menſchen geweeſt zijn , te za

men komt, dat deinwoonders en weer

looze dieren aldaar grooter ſchade van

die herſchapene , als van alle andere

rechtſchapene wolven lijden. Dat z

de huizen en gebouwen , die in de boſ-

ſchaadjen ſtaan , met een verwonder

lijkefelheid beſtormen, om menſchen en

veete verderven. Dat zy in debierkelders

gaan, enaldaareemige tonnen ledig zuipen,

welke zy dan midden in de kelder d' een op

d'ander ſtapelen. Dat de Inwoonders

dier landſtreke meinen, dat de plaats, in

welke deze Weerwolven by geval hun

nachtverblijf hebben gehouden van een

VOOL
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voorbeduidende kracht is; wantindienie

mand daar in eenige tegenſpoedoverkomt;

gelijkals ofzijn wagen omviel, ofdathy

in't ſneeuw rolde, zoo gelooven zy ze

kerlijk, dat die menſchop dat jaarzal Rer

VCI1. -

Dattuſſen het geweſt van Lituanie, Sa

mogetie, en Curonie eenzekere muuris»

zijnde een overblijfſelvan een Kaſteel 2 by

welke deze quanten 2 eenige duizenden

ſterk, op een vaſtentijd desjaarstezamen

komen 2 op dat elkaldaar zijn vlugheid in

't ſpringen beproeve; en die deze muur

niet kan overſpringen (gelijk zulks meeft

hapert aan de logge en vette) worden van

hunne bevelhebbers met zwepen geſlagen.

Eindelijk (zegt hp verders) word het

ſtantvaſtiglik beweert, dat onder dezen

hoop [weerwolven)groote heerenenvoor

name mannen van adel in datland verkee

ren. Dereden van deze herſchepping, die

tegende Natuur zelfs averrechts aangaat,

3egt hp/ beſtaat hierin, datiemand, die

in deze toovery zeer ervaren is, een glas

1net bier overbrengt aan den genen, die

zig in dat geſelſchap begeeft , eenige

woorden daar by voegende: Waar na die

menſch , zig in een kelder of böſch bege

vende zijn menſchelijke gedaante geheelen

al in een Wolfsgeſtalte kan veranderen, ja

ook, als 'them belieft, eenigen tijd daar

na» wederom dezelve verlaten, en d'eer

fte aannemen. -

Taar na verhaalt ons die goede

ſchºüber Glaus in't volgende 33bº
- - LL

X
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deel eenige voozbeelden van zoodanige

menſchen / dieeerſt in WDolven/ endgar

naweder in menſchenverandert waren/

tot bewjs van3jnvoozgaande zeggen/

't welk hp beſlutt meteenp?aatje/ niet

min leugemachtig als 't allerfnoodſte/

dat bpeentgverdigterte binden is/ ons

Willende doen gelooven/ dat de Vorſtvan

Pruiſſen 2 zulk een toovery niet veel ach

tende, zekeren misdadiger, die zigop de

kunft van 't Wolvemaken verſtond, in de

gewangenis liet werpen, dwingende hem,

dat hyhem zelven in een Wolfzoude ver

anderen, gelijk hy dede: Waaromme de

Vorſt, op dat dusdanig een afgodery niet

ongeſtraft zoude blijven, dien booswigt

liet verbranden. Want zoodanigeſchelm

ſtukken worden volgensgoddelijkeenmen

ſchelijke wetten zeerſcherpelijk geſtraft.

'k Zebbe d' eigene woogden van dien

herſſenloozen biſſchop na den maaſten

zin un"t dufts gezet. 'k HWAoet ſtamp

voeten/ Olezer/ alsíkzukeongezou

te grollen in geſchzift binde / voozna

mentlijk als ik herdenke zoo vele ge

ſchiedeniſſen van rampzalige / en on

noozele menſchen / die doo? zulk een

vervloektep2aat in't biergezet/endoo?

godvergetene rechterstegen alle reden

of redelijkheid mishandelt zijn' 't Zou

dempte laſtig vallen Deuttzinnigheid

van vele behende ſchziveren/ die deze

taſtelijke verzierſes voo2 waarheld heb

ben durven venten/ ende bpgeloovige

werreld ſchandelijk mtſleiden/ an.
- p
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bp eente halen: WBant wie dogkentze

niet ? en (datte beklagen ts) hoewei

nigen vind men/ dieaan de waarheid

van dezepyaatjensdeminſte twijfeling

hebben geſagen ? 'k WBtl van andere

ÄLandaarden zwijgen, 't Äsdeganſche

werreld kennelijk / dat de Hoogduitſen/

en velevan hunne aangrenzende gebu

ren/altijd den mond hebbenvol gehad

van toaverpen / duivelerpen / ſpoke

rpen / en andere zotter verhalingen/

dte / wanneerze voo?zigtiglijk onder

zogt wo?den / oplouter bedzogſteunen.

JlMaar dat wp JNederlanderen vanzullt

ecndwaalgeeſtnoch zouden bezeten zijn/

ſchynt mp/ niet alleen verwonderlhk/

maar bpma onmogelijk. In Lolland

wiſt men voo2henenal meé van WDeer

wolven/ Häolrijdſters / en Hexen te

beuzelen/ en d'onnoozele belüders van

mtsdaden / die zy onder beulshanden

beleden/ dog geenſints verſtonden/ter

ſtraffe teſlepen. -

Maar nu zijn wydatleedte boven,

En't iste berwonderen/datdekunſt

van alle zoodanige toovenaars teffens

is opgehouden na dat de verſtandigſte/

desvolksenwelmeeſt d'Overhedenen

P2ieſters/ dezelbe hebben in de wind

geſlagen / en voo2 enkel bed2og/ of

waamuitgekreten. Zoo datmen tede

3er tyd WaN geeM toobenaaTen ZalbÄ
S
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melden / als die bpbergelegene/ofbp

geloobige landaarden beticht wozden/

nietzelden 3onder ſnoodenhaatvanpa

pen. TDusſchinen mp dieloozetoobe

naars Piet loos genoegte zijn/ datzp

hen 3elben niet Veiliger verzekeren in

eenland / daar men althans niemand

om tooberpten biere verdoemt. lAaar

laat ONStot ONS VOO?Nennen Wederktee

ren. 't Is al eenoude leugen/ dat'er

Volkeren geweeſt zijn die in WDolben

verandert wierden/en ik meen dat ze

haar oo?ſp?onk heeft uit de G2iekſe

woozden lukanthroopia [wolfsmenſch

heid] en lukanthroopoi [wolfsmenſchen).

Herodoot van Hälikarnaſſus/ een van

doudſte Gziekſe ſchzüvers / heeft in

zijn tüddat p?aatjeal geho02t/en Ver

telt hetin zün4boekmet deze woogden /

diemp Waardig ſchijhen hier bptevoe

gen:- Legomtai hupo Skutheoon kai helleenoon

toon en tee Skuthikee katoikeemenoon , hoos

eteos hekaſtou hapax toon Neuroon hekaſtos lu

kos gineta oligas heemeras, kai authis opiſoo

eis toóuto kathiſai: ememen nun tauta legon

tes ou peithoufi: legouf d'ouden heeſſon kai

omnuof delegontes datis: De Schiiten,

en Grieken die in Schijtien wonen, ver

halen, dat allejaarde Neuren een vooreen

Wolven worden, [en blijven] eenige da- .

Ä » en daarna wederom in hun vo

rige geſtalte herſtelt worden. Zoo zeggen

zy, maar konnen het myniet doen geloo

wen. Echter zeggen zy't daarom niette

min, en oeveſtigen het meteede. --

TL - Dezs
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* L.8.

Cap, 22.

* Meta

noph.

K. 1. f. 6.

N

TDeze Gztek toont ons/ dathp voß

zer is/ als bele anderen / en voo?nd

mentlyk Plaus Magnus. Ja zelfs

heeft * Plinius / die anderſtnts wtet

dan alteveelfabelenderhaalt/ dttgaN

ſche werk vooz leugenen gehouden.

Zooythem in zu natuurlijke hiſtorie.

Homines (inquit) in lupos verti, rurſumquere

fitui ſibi, falſum confidenter exiſimare

debemus, aut credere omnia, quefabuloſa tot

ſeculi comperimus. Dat menſchen (zegt

hp)inwolvenverandert, en wederom her

ſtelt worden, moeten wy vryelijk achten

valste zijn, ofalles gelooven 2't welkwy

zooveleeeuwen lang fabelachtigbevonden

hebben.

Bp * Ovidius lezen wp/dat MCp

kaon in een wolf hervormt wierd/en

º ONS die Verandering Jeer eier

Territus ipſefugit, načiuſquefilentiaruris

Exululat, fruſtraqueloqui conatur: ab

Collgitos rabiem, ſolitaequecupidinecedis

Vtitur in pecudes; G nunc quoque ſanguine

audet.

In villos abeunt veſtes, in cruralacerti.

Fit lupus, G. veteris ſervat veſtigiaforme.

TDat is :

Hy vlugt verbaaſt, en kieſt het eenzaam

land, alwaar

Hyraaſt, en huilt, entiert, entracht te

- ſpreken, maar -

Zijnmondword razend dol. Hywilzijn

oudewoede Aan't



Taalkunde. 163

te ſtrßden / dat an.vº / of doo?

Aan't vee betuigen, en vermaakt zig in
- den bloede 7

Der beeften. Zijn kleedy verandert in

- ruig haar. -

Hyheeft geen armenmeer, maarpooten;

- enziedaar -

Hyisgeheel een Wolf, enhoud zijnoude

nukken.

TDät dusdanlge fabelen Haar oo?

fpzonk hebben uit ztektens / dem Ge

neeskundigen bekend / is bp mp een

klare waarheid. NBant Lukanthroopia

kn Kuanthroopia iseen ſoo?t van zwarte

gaztekte/ waardoo? menſchenwelzoo

bedwelmt wo?den/ dat 3p dikwils bp

nacht tenhuize uitloopen/ hutlendeen

razende / als warenze honden/ of wol

ben/zig verbergendeingraben enkerk

hoven. Teit noemde menweleer beze

tenheid., Dooºts hoevele verſcheidene

en wonderhaarijke werkingen uit de

ziekte / die men Melancholie noemt/

öntfaan / betuigen alleſints oudeen

en nieuweſchºijberen. d' Eenbeeldzig

dit/ d'ander datin. TDeez' meent niet

ſlechts een wolf/hond / of ander ge

Dierte / UNAMT /Ä noch belachelijker

is/ eenaardepdt / een glazevat/ een

boon / een graantje / en ik wet niet

Watte zijn; na dat de bogten/ die de

Äpzangen/ veränderingbanin

beeldingen veroozzaken. En aldus

ſehijnt het mp geenſintstegen dereden

LLP.
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V Eib. 6.

Cap. 29.

een verdoven lucht / of dooz quade

ſpijs op 3ekere gezette tjden eenige

zwaarmoedige dampenkonvatten de

weikein'tlichaamaan'tziedengeraa
ht

zünde dusdantgetoevallen veroozzaak

ten / dat ſommige menſchen zig inge

beeld hebben UDolvente zijn : WPant

* 2ieronimus Merkurials verhaalt

OMS in Ä verſcheide eſſen/ datopze

kerentijd in een gedeelte van B2ankThkº

bp Na alledemaagden doo? zutk eenra

zerup bezeten wierden/ dat 3p alsdom

medierenten huize uitloopende zig in't

water wierpen/en verd?onken. UBaar

uit dan het bobengemeldeverhaal Van

LAerodoot kan ontſtaan zün. Cen 3p

men anderſints het p2aatje der boover

haalde Dolheren Neur wiluttleggen/

datzp jaarlijks in een uitgelateneonbe

ſchoftheid van zeden als wolven in't

wild ltepen/endewüven gemeen maah

ten;gethk zulrindegoddeloozeBachus-

feeſten naderhand bp de Romeinenzelfs

geſchied is / dewelke ook den hoeren

den naam van Lupe, dat is/ Wolvin

nengaven/zoo als uttdebeſte ſchºüve

ren blijkt.

Veertiehde Hoofddeel.

Dat alle zaken konnen voor-en tegenge

ſproken worden. Wederom iets van de

Sibyllen. Boek van de Heer Iſaak Voſ

ſius, dat in den jare 1685 te Londen

in 'tlicht is gegeven. -Waar in gewag

- - word
. . ."

" -

s
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word gemaakt van de vierde Harders

zang ván Virgyl. Welk de bequaamſte

zin van die vaarzen ſchijnt. 't Gevoe

len van Voſſus word overwogen, en

getoetſt. Vertaling van zijn eigene

woorden - die hygebruikt ommetebe

wijzen dat de getiigeniſſen van Tertul

liaan en Jozefus wegens Chriſtus waar

achtig zijn.

-GÄ ons in't wijd Heelal geene za

ken voogkomen/ die nietineenigen

deele voo?en tegen konnen wozden be

twiſt/en in geſchilgebzacht/ alzoobe

binden we / dat'er zelten eenig boo2

werptsgeweeſt/tzpvan watſtoffehet

ook mocht zijn/'t welkniet zijnvooz

oftegenſp?ekers heeftgevonden/ bpal

dienÄ daar uit de minſte twyfel

achtigkeid konde getrokken worden.

IAiets ſchijnt mp lichter te begrhpen/

dandat'erzoo bele verſchillendegevoe

lens ober allerhande 3aken gebonden

wo?den/ als men eens metaandagt het

- ooge ſlaat op de verſcheidentheid der

menſelijke verſtanden / die/ of doo? ma

tuurlühendzift/ ofgezochtewaanwijs

heid gemeenlijkt partp kfezet. TDit is

de reden/ dat demeeſte geleerde doo?

gaans metelkanderen oberhoopleggen/

en in zeer beleberſchillen nimmermeer

tot een gGedeobereenkominge gerahen /

alwaar't maar om hun ſtuk ſtaandete

houden / of her verſtand te oeffenen.

JPaar / opdat ik hetÄ vºrn,
- - 3 JL



166 Vermakelijkheden der

ge/ tk meen / dac alle 3oadange het

ſpooz bpſter zün/dte uiteen andean

ZigtÄwooden veilen/ danaº

tot verhrüginge der waarheld/ºelºº

(hoeweze dikwils doo? veel twiſtens

verloren gaat) echter ſamtdººººº

zpdige oodeelaars utt het rºheºdºr

wiſtende partpen beſthan onderſche

denwozden. WDeweten / dät de Sibyl

ſeen hare vso zeggende vaarzen ſonn

mige bp de heidenen / andere bp de

eerſte Haderen der Chziſtenkerle in

groote achting geweeſt 3in; enWeder

öm dat dezeve van velenboo? beuzelin

gemende taſtelike bedziegerpen Zynop

genomen:weiklaatſtempaltſsº

ſchijnelijkſt heeft gedacht. Hºhe

van mingevoelen wegensdeze Stb -

len eenſtaaltje gegeben in het 2 sºfº

deel ; de valsheid der Sibflünſche

ſchziften / rahende den Chziſtelüken

godsdienſt/ metvele bewüzen/ 300mP

dunkt/ aantoorend?. . .

Evenwel wasmpniet onbekend/dat

vele/ en zeer geleerde mannen hettº

gendeelmetalle krachthebben beweert/

engeooxdeelt/dat uit die grollen grºote

dwangredenen tat voo?ſtand der Ch?“

ſtelijke godsdienſt te halen Zün; Walt

zoo heeft.de zeervermaarde engeleere

Iſaak Hoſſius äanonnikte Häantelberg

eenboekje van de Sibyllentn’t licht

gegeven. 'k Ben ook altüd van mee

ming geweeſt / engeloove Boo2 als nog/

datdeplaats/ die wpinsº
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gens Chriſtus lezen / van anderen is

Wº 3ert/enintwerk des hiſtorpſch?

Versdoo? eenlg bedziegelyk Chziſtenin

ºp/on3ºodangeredenen asin't

8hoofddeelittden treffelhkenbziefvat

Cº. aber wo?den te berde gebracht

Kaderhand mp ter handen gekommen

3nde 3eker boek/ genaamt Ifachjj

tariarum obfervationem liber. dat is: Iſaaks

Voſſius boek van verſcheidene aanmerkin

gel ged?ukt te Londen in den fare

8 bevinbek/dat de gemelde eer

Doſſius met opzet net alleen in ver

ſcheidene hoofddeelenſchiftvande St.

billönſcheen andereorakeendfe boo2

Chriſtus gebootehebben inzwangge

Maan / en gelooft / dat ſommtgelder

3elber van Chriſtus voozzegt hebben/

maar hp poogt dit gevoeien noch met

krachtiger redenen dan voozhenen/zoo

hp meent/ voozt te zetten. p zect/

Önder anderendathpzigmietgenoeghan

verwonderen/hoedat geleerdemannen

de Waarzende Birgiliusin zön4har

der ang3ingt/ in een anderen zindan

op Chatſushebben durven uitſeggen!

enzuletreffelükebewizendes Chziſte

enºods entsbeſchimpen. iBane
hpmeentdatdtevaarzen van Birgilius

Woo? een gedeelte orakelen der Häumee

ſche Spbillezündewelkede Poétheefr

degePaſt op de geboszte van den zoon

des Burgermeeſters Pollio/gemaamt

Salonius/dog eigentlikvan Ehziſtus

Woo23egt waren. Ihkan welziendat/

ML 4 een
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eenige regelen aardiglijk op Chziſtus

homſte kommen wozden getrokken / om

datonsin dezelveeenige woodenvooz

komen/ die netter zake ſchinente dies

nen/ gelijk als in die Vaarzen.
-

Iam redit & virgo , redunt Saturnia regna: –

Jamnova progenies calo dimittitur alto. Grc.

TDat is : - - ::

Nu komt de Maagd weérom 2 Saturnus

rijk komt weër. -

Een nieuwafzetſel daalt nu van den Hemel

neèr. en3.

Birgül wiizeggen / de Gerechtig

2. heid(die bpde Poétende laaagd Aſtrea

Ä wo genaamt ende Ovidiuszegth datin de pzereeeuw tenhemel gevlogen

is) zalin dezentijd van Pollioos WHUr

germeeſterſchap/enzhns's Zoonsge

boozte wederop aarde komen/enmen

- zaldegoudeeeuw van Saturnus/dat

is / een v?edetjd / beleben. WPant

Pollio / die als Deldheer de StadSa

IoneinTDalmattehadoverwonnen/woºd

in dit gedichtvan Dirgpl zeergebled/

elijk de Poéten gewoon zijn/om dat

Ä juſt in denzelvenjareeenzoonkreeg/

dieh hp ooh Salsnius noemt. Andere

meemen/ dat het gros van de Vaarzen

meeſtop Auguſtusſlaat/en dat alleen

lijk hier en daar iets ter eere Van den

Burgermeeſter Pollio is ingevoegt /

't welk beidewel waarkan zijn/ want
als hp zegt Een
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Een nieuwafzetfeldaalt nuvan den Heme
neër,

*

Paarmedeſchünt hp dichterswijze

te bedulden / dat Auguſtus/de gj

genomen zoon van Julius Ceſar/al

een nieuwen Heerſcher vanden zem

boo?geſchtkt was/omme het Roomſe

rk in p?edete regeren / 't welk verder

blüktuitdeze andere wooden;

Ille Deum vitamaccipiet, ditiſque videbit

Permiſtos heroas, Gipſe videbiturillis;

Pacatumque reget patriis virtutibus orbem.

TDat is: -

Hyzaleen Godzijn; en de Helden in't

getal - .

Der Goden zien» en zelfs gezien zijn
overal.

Hyzal de Werreld, door zijn's Vaders

deugdbevredigt

Regeren.-––– 7 .

Zulrhieruit niets anders tebezeffen

is/ dan dat Pirgpl wat b2eed uitweid

tot of van Auguſtus/ bp voozval der

gebootevan Salonius/Polliooszoon;

Evenwel/3egik/kan fk welzten./dat

eenige wooºdenutt ditgezang toepaſſe

üh op Chºiſiu zün: maar zoo zoüde

men welmeer vaarzen van Gziekſeen

Lathnſe Poètenkonnentoepaſſen. Hier
poogtnu Boſſluste Fºn/ DgtÄ
- S
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gpl dievaarzenheeftgehaaltuit de Gra

zelen der Joden / die toen Onder den

naam van de Räumeeſche Spbilbpzon

derlük wierden verbzeid: WPant/ 3egt

/ Birgpl heeft dienºarderszangge

chzevenontrent debeginſelen ban Zero

es de groote in het 2 jaar bande 185

Plpmpiade/als wameer Aſintus Bol

loos zoon geboren wierd. TDe Spbil

linſe vaarzen/ſp?ekendevan eenen Eto

ning/dte ult den Demel zoudekomen /

volgenstzeggenvän Lakramtius/in't

G2ier aldus luidende

s

Kaitoap eelioiotheospempſei bafleea

Hospaſangaian pauſei polemoio kakoio.

Datis: -

Dan zal God uit de Zon een grooten Ko

ningzenden,

Dievan al"t aardrijkzal den boozenoor

log wenden. - -

" : ,

wozden van hem op't laatſte ooºdeel

toegepaft: en300 ſchermUtſelt menmet

die deunen in 't Wild.

UPatmpaangaat/fkkan hierzulke

treffelhke bewijzen der Ch?iſten-gods

dienſt niet beſpeuren/en mp dunkt dat

hetzeerverre moetgehaalt wozden/als

men/ met Boſſius/ die andere woo!

den; Nu komt de Maagd weérom, wil

toepaſſenop de boo23egging bandat tee

ken der bareRde naagd / dat wp bp

* Eza
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Äaasezen. Waaarditzpin 't booz-* Cap.7.

"ÄÄ er Boſſus/wüt
gemelde Heer Poſſius/wijdlao

#Wande Sibpiengeſpºoken hebben
Be/ Waat boo2tomte bewijzen/ dat

Ä twelk bp Jozefus van

bziſtusgelezen wozd/niet/gelift -

berewüſt/ verzierd/maar wäaräch

glºan Jozefuszelfgeſchºevents.
Jahy isvangevoelen dat Jozefusge

ºfbeeftChºſus denwarenlaeſſias
tezijn/t welk immers nietwaarſchü

Ästegeoºen van zukeenhar
de Jood. Gpditvoo?val beweerthp

Goldewaarheidvantgene Tertulliaän

ºerhaalt/ namentlük dat keizer Tibe

rius / hebbende de wonderdaden wan

Th2ſtusgehaozt/ den Waadzaude heb

ben boo?geftelt ofmen Zemniet onder

de Goden behooz.de teſtellenenz. WBp

Zullen Poſſius eigene wooºden alhier

vertalen/op dat de duttſe Tezer an

oo?deelen welk van beiden/ofdebewij

zenvan C. Jaber/ ofvan J. Poſſus

emeeſte klem hebben. " "

;

*Iſaaks Voſſius bewijs, dat psstr.
Tertulliaans, en Jozefus Ä.

getuigeniſſen van Chri- -

ſtus waar zijn.

Weledingen zouden nog weloberg

zijn vande Sibpllen enhareſchziftente

38g
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- -

/

zeggen/ indien fk luſthadook teweder

leggen / t geene dooºgaans van Haar

berhaalt wo?d: TPog dewijlons boo2

nemenniet geweeſt is van die Sibpllen

of Stbpllünſe ſchatftente handelen/ in

welke de gewoomtensenple
chtigheden

derheidenen begrepen wären / maat

die alleen te doozloopen / dewelke tot

voo?tplantinge des Chziftelüken Gods

dienſts zeer veel gebaat hebben : zoo

kan het genoegzün/getoo
mtte hebben/

dat die Grafielen / die voo? Chziſtus

Ä züngeweeſt/enut
t Erttheen

ume van Aziente Koomen gebzacht

zün/ vaneen geheelander ſooºt geweeſt

in/ als die andere vortge/ die tege

hk methet Kapitool verb?and/ ofookt

die naderhandvan Ketters/Gnoſtici
ge

naemt/zinverzier
ten bpdeanderen bp

gelapt. Laten dan dehedendaagſe Chzi

ſtenenniet langer deoude Chriſtenen be

ſchimpem/enhu
mme ifchtgeloovigheid

laſteren. Indien wphen belachen/mo

genwp ook mer regt die P2ofeten zelf

belachen/ attwelker boeken dezemeeſte

CDrakelen gehaalt zijn. JUNaarzeker/de

2. ShziſtelükeGodsdi
enſt heeftgeenbitſer

-. vtanden / dan de Chziſtenen zelf/de

«- - - -
whl men naauwelijks eenige voo?zeg

ging of getuigeniffeban Ch?iſtus bp de

Guden bind/ ofzeerbeleen ook geleer

de mannen hebben gepoogt het zelvete

ontzenuwen ofook teenemaalomve
r

te werpen. Cen bewize zünntetalleen

lijk die plaatſen / die Wop uite#
U



Taalkunde. - 173

MDírgpl/ Suetonius ende anderen wes

gens de Sibpllenen hare ſchziften heb

ben bpgeb?acht/ maar al Watplaatſen

elders van Ch?iftus ons voo?komen/

p hebben dezeibe 3oo 3eer getracht tg

Ä en metvalſe uttleggingente

ontzenuwen / als of die Bödsdienſt

3elf / die 3p beljden./hen hatelijk ge

weeſt was. Tot een voozbeeld 3pons

deplaats van (Tertulliaan unzyn” ver- *cap.s.

antwoo2ding ; Tiberius dan, in wiens

tijd de Chriſtelijke naam in de werreldge

komen is, als hem geboodſchapt was uit

et Syriſche Paleſtyne, t gene de waar

heid van * zijn Goddelijkheid ontdekt *nament

had , heeft het voor den raad gebracht, kchri

met het voorregt van zijnſtem daar toe e*

geven. De Raad 3 om dathy't aan hem

zelvennietgoed gekeurthad, ſloeghet àf.

De Keizer bleef in zijn gevoelen, debe

ſchuldigers der Chriſtenen gewaarlijk drei

gende. Pan dezeplaats van Tertullt

äanwoºd gewag gemaakt bp Euzebius

in zünkerkelijke geſchiedents/alwaar -

zemochtans niet welgettoeg in't G2ieks

vertaalt wo?d. Selfs Geo2gius Spn

cellus/ of andere Gzieken hebben dit -

wel verſtaan. Laarwatverzieren/en

wat alſpels maken de geleerdemannen

niet on deze wooden ban ongerümt

heid te overtutgen l TDe zints echter

zeer klaar : WDant (Certulliaan 3egt /

als de wonderdaden/ die Chziſtusin't

ZSpriſche Paleſtine getoont had / aan

Libeer gebootſchapt waren / da.
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bºt #Goddelijkheid verzekertzünde/

Ä us in't getal der Goden wilde

ſtellen / en dat hp dezenzhnen wilden

Waad vösztseg/ met devoozrang van

n ſtem. Il2aar dat de Häad doozeen

aaſſe bleping/ om dat(Tibeer 3elfge

eigert had God genoemtte wozden/

Chºiſtus alseenvºemde Godheidonder

de Godenniet heeft willen inſehzüven.

- TBät niettennin Tibeer in zijn meening/

om Chriſtusonder de Godenteſtellen/

volhard heeft / en de betichters der

Chiſtenendgetgdete ſtraffen.

HEAaar is'er wel tets doozluehtigers

it als hergetuigents des gebzeeuwſen Jo

- zeftis van Chriſtus echter vind men

onder de Chiſtenen van onze eeuw

naauweihkstemand /diendatnietvais

ensrecht ſehijnt. WBphebben daar van

- iets elders geſpoken; maar op datalle

twifeltng tº eenemaal wechgenomen

Werde/ zalfkook een ändere zeer vaſte

dwangreden bpbºengen/waaruttklaar

" lijk te verſtaan is/dat/alhoewel die

- wooyden wegens Ch?iſtus in Hoyefus

niet ſtomden / hp mochtans van onzen

Zaligmaker zoodanigen geboelenheeft

* Nota, gehad/ dathp gemgeloofde den* wa

ren Weſſiaste zijn. Dit bewijze ik al

dus. Als Jozefus van den Pºofeet

Dantel ſpeekt / sondeelt hp niet van

# / gelijk de Jodengemeenlijk dden/

dewelke 3eggen dat hp geen Pºofeet ge

Weeſtis/ enmeenenalzoo dat men hem

nfet/ of in den kaatſten rang "# d8

AW
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IB2dfeten moer ſtellen maar hp be

Wºertmet uttdzuheijhe wsozden /

dat Daniel een zeer groot Profeetge

Lºeſts / en grooter Äs anderen/ on

dat hp riet alleen gekomende zaken/

Äº den tijd wanneer diej

mend3oudenzijn/ boozzegt heeft. En

ºp dat wp weten hoe Jozefusdir vaſt

beef / laten wpopreenjtüdvane

Ä24 Sarvan Eerresºwj hpſchafft

Dat Jèehemtaste Jeruzalem gekommen

s/en'tzedertweſen tyd de Wetten sº

Ban Daniel bej loopen/ enia

Ä3oo bootszogej rekening

3elf volgen. -

„Zsdat gedaanwoºd/ wpzullenbe

Änden/ datdiewejoj 49o Haren

ſºndgenop dienzelvejj
Het3elbejaar/ in't wej Wegens3jn

ºteinge/onze Baligmaler geboren

H. Latendebtanden der waarheiden

DeS Chgiftelijken Godsdienſtsmuhenen

Ä/enlaten 3p betoonen j 3p

ºnnen/ oo wat middejet heeftkon

geſchieden/ dat Jozefjszoo zoude

Meſp?okenhebben van TDanie/enÄ

La

* Jozefuszegt: in her "fenwintigſtejaar. zie

heminzijne Joöſeoudhj Lib. 9. Gap. 5.

„**Hyverſtaardeweken, waar van geſproken word
Dan. 9. Maardelezer gelieve Jozetnszevenareie

inher ?hoofddeel.zjndej van 't 1 oboek

zijner Joodſe oudheden, Hyzalbewinden, dat Jo

ºfus-Daniel prijzende. vaj niet een let

Äld nochte ook daar op het oog ſchijnt te

hebben, maarſpreek van gro aijner voorzeggin

gen» byzonderlijk van't gezigt der vier beelten
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* Echo

weken / indien hp van onzen Zalig

maker zoo niet gevoelt heeft/ als hp

heeft geſchºeven. Envoogwaarindien

hp ban een andergevoelen was geweeſt/

zoude Jozefus niet de onboozzichtigſte

van alle Jodenzijn/dathpvan TDaniel

en zijn weken zoo ſchzüft ? TPaarom

Hebbende Äoden/ dienade verwoeſtin

ge Jeruzalems geleefthebben/ loosge

weeſt / dewelke/ als zy zagen dat het

niet mogelük was/ of de thd van den

Meſſias moeſt voozbpgegaan zün/ in

dien TDaniels orakelen waarachtig wa

ren/zignietontzienhebbenhem uit het

regiſter der P2ofeten utt te ſch?appen.

Enopdatzpdatomeenigeredenenzou

den ſchinen te doen / wat hebben die

rampzalige niet berziert tot ſchadevan

henzelben ende 2. Schzift ? Poo? eerſt

hebben zy gaan verzinnen Verſcheide

trappen van P2ofetie/dewelkeallebeu

zelachtig/ enonderelhanderen zeerveel

verſchillig zijn/zoo als tezien is in den

onderrichter der twijfelende van Daimo

nides/en in de boo?reden van TDavid

Kimchi over de Pſalmen i nochtans

hier in overeenkomende / dat Daniel

niet van God zelfzijne Pºofetten ont

fangenheeft/maar alleenlijk do02 een

zekerenvootreikende ſtem/en* weder

galm / Of/geljk Jp Willen Zeggen/ als

doo? de Dochter van de Stem geſp?o

ken heeft., Het andere bewüs/ waar

medezpbeweren dat TDaniel geen Pºo

feet geweeſt fs/halen 3p daar Uit/Ä
- A

-
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dathp/dewyl hp uit de ſtamme Juda

en't läontnglük geſlacht van David

Was/ noch Prieſterwoch Pyofeet heeft

" können zijn. LRaar als zyzagendatop

deze wize TDavid zeifuit het getal der

P2ofeten buiten geſoren wierd / zie -

eenshoe groot een blindheid enuitzin

heid hen bedwelmtheeft/ datzpuft

t der Wehen nual van de tijden Van

Aquila ntet alleen TDaniel / maar ook

Dabid uit den rang der P2ofeten heb

ºben Uitgeſch2apt/ente gelijk den zin

en o2d2e der Heilige boeken verandert.

TPUs Verrede Zeerºlºoſſtus/tot Voo?

ſtand der getufgeniſſen/ die bp Tertul

taan ein Sozefus wegens Chriſtus ge

iezen boo?den. TDe lezer hebbe nu te

- oo2deelen ofdeb2ief van JFaber / die ik

hier voren in mijn 8 Zoofddeel hebbe

vertaalt / eenigſints is beantwoo2t. En

Watdegeloofwaardigepd van (Terthl

kiaans Verhaalaangaat (hoebwel ik nter

kan zien dat1Poſſiuseen eent wooºd tot

beveſti ing bandeszelfs waarheid heeft

voo2tgeb?acht) Daar vanzalin'tvolgen

# bjftleude h00fddeel W02den gean

Lit. -

Vijftiende Hoofddeel.

Waarſchijnelijke bewijZen, waarom het

praatje van Tertullia2n wegens Chriſtus

niet veel geloofverdient. Gedeelteyan

- eenbrief van Tanaquillus Faber over dat

ftuk. Waar in de gemelde plaats Van

„r«



178 Vermakelijkhedender

* Hiervo

LCIls P« 80.

W

Tertulliaan in zijn verantwoording op 't

5 Kapittelwordonderzocht. Handelin

gen van Pilatus. Tertulliaans loſſeby

geloovigheid. -

Zoo waarſchijnelijk als* Tamaquil

lUs JFaber bewijſt/ dat de getuigenis/

dte men bp Jozefus wegens Chziſt.

vind/van anderen isverdigt/alzcobl

kelijl dOet hp onsook zien dat (Tertu

liaanszeggen niet Veel behoo?t gelooft

tewogden: en hoewel hetiemandv?emd

mochtdunken/datdeze Flºan de gebze

keuderoude Sch?hveren durftaanwij

zen / Zalik echter den lezer een gedeelte

bau Zetieren b2ief / die hp aan, Elias

Bohereliusſch?ijft/ mededeeien. Een

gedeelte/zegik/ om dat in den zeiven

b2ief neer miſgrppingen van Tertul

iiaan wozden aangewezen/ die alzoo

3e hier nietterzake dienen/ vam mp zul

len worden nagelaten; ons luſt alleen

lijktte overwegen/ oft welgelooffelijk

is/dat de Keizer Tibeer zoo grssten

pVergehadhebbe om den Zeere Chzi

ſtus onderde Goden teſtellen. Apbe

gint dan metdezewoo?den. “

2, Gy begeert te weten, welk mijn

» meintnge zy over dezeer vermaarde

», plaats ban (Tertulliaan (want zoo

3. nsentgp't) die in't 5 zoofddeel van

2» zijn berällewoo?dinggelezen wo2d; en

2» (IP VMaagt dat niet alleen / maar gp

» verzoekt daarenboben / dat ik iets

» bpb?eige / Wgar Uit dat geMe / dat
" 4

V

".

"z- (Tex- -



» recht / openhartig / en eenboudig /

»gelük mijn manteris/ metuzalhan

», delen/ tk wete voo?waarniet/ ofhet

»uwelgenoegkanbehagen/datikzeg

»gen Zal / dewül mijn oo.deel t'eene

» maalhet gevoelen van anderen weder

… Taalkunde. - 179
» Certilliaan geſchehen heeft / Ä
»bebeſtigt wo?den: Mime liefde

jüÄrtsÄjen Äuj

»kan weigeren : maar indien kop

2, ſtreeft: De plaats/ diengp in den

» zin gehadhebt/meentk/wogdaldus

» bp (TertUlllaan gekezen. Tiberius dan,

,, in wiens tijd de Chriſtelijke naam in de

»» werreld gekomenis, als heln gehood

», ſhapt was uit het Syriſche Paleſtine,

»t gene de waarheid van zijn goddelijk

„heid ontdekt had , heeft het voor den

» Raad gebracht, met voorrecht van Zijn

2» ſtern daar toete geven. De Raad, om

2, dat hy't aan hèm zelven niet goedge

2, keurtbad 2 ſoeghetaf Zierop ſchºi

2, wende uitleggers/ dat Tiberius den

2, Zeere Ch?iſtus Onder de Goden heeft

»: Wilien teilen/Inaar Ün dat'er eet WBet

» lag / dat geen b?emde pleehtigheden

2, in de Stad zouden ingeWoert werden./

„dan alvorens net een raadsbeſluit /

»en omdat de Raad datgene/'t welk

» Cibeer bande goddeljkheid des gee

2, ren Chziſtus had ingeb?agt niethadde

» VoO2 goed gekeurt / dat daarom het

2, Boo?ſtel Van inwijdinge/ tegen wilen

», dank van Tibeer/ bolgens hetſtem

„ men der Kaadsheeren/ is ultgeftelt.

l? 2 22 TDUH
- - - -

-

>

-
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-, Dus os?deelen voo2waar deutleg

»gers gelük th gezegt hebbe/ entk

» achte dat het waars/ 't gere 3p mee

» nen/hoewel Tertulltaanalhier / ge

» lijk opandere plaatſenmeer/duiſter

„ſp?eekt. Indien gp beveſtiging van

» nooden hebt (wantdateiſt gp)daartoe

» zullen u dienen Euzebius/ Oroſius/

33 Ced?enUs / JRiceforus / en dte deze

» gevogt hebben/en ih wil hier ntet

»inbullen / 'tgene gp Up ubw gemah bp

»hen zult konnen dezen. HlRaar eben

»wel doet mp dit omzien / en ſchünt

3, eenigermaten mijn gelooftwüfelach

»tigte mahen / dat 3p meeſt alle die

»dingen hebbenobergelevert/ die3p bp

-- Euzebius gelezen hadden. En Fu

» Zebing / op deze eenige plaats Van

» Certulliaan ſteunende / dien hp zelf

» in't G2ier heeft obergezet / is de

», tweede die bebeſtigt heeft / 't welkt

2. Tertulliaan eerſt gezegt had ; waar

2 uit Uptoeſchijntdatzhn gezagban hen

„ allen niet zeer geholpen wozd. TPer

2, hatVen/indten tk meene/dat 3p al

„temaal/ en alle die na hungeheuge

» miſſe hetzeive geſch?even hebben/te

„zamen maar noS2 een/ ja voo2 geen

2, geholiden moeten wo?den/ ik zaldUn

23 itet niers te doen/ of't kan in rechten

-, bewezen wo?det. HÜNaar / zegt gp/

3 waar bandaan heeft Certuliiaan dat

3, gehaalt ? (gphad dat weintet vanmp

s» (FFEft / maar gp zoude het ſtrar ver

- zochhebben/zooikuw verſtanwei
»lien-,
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/

.. »kenne.) Wp had het gehaaltuit die
23* handelingen van Pilatus, waar ban

- de GudenZeee dikvoils hebben gewag

s» gemaaht. Maar/ ofgptnietwiſt/

» de3e zhn wel van d2ie of noch wel

» meerderlep ſooºten geweeſt. Jhzeg

: „ gede Aéta 3 Of handelingen van Pilatus.

» Dantmen 3egt dat er ſommige de

», waarachtige en oprechtegeweeſtzin/

» Welke Juſtinus l?artpr/ een G2ieks

,, ſch2über geb2uikt heeft in zijn 2. ver

»» antwoo2dtngeb002de Ch?iſtenen.An

»dere wederom t'eenemaal bais / en

» boo?namentlijk die / dewelke fi ze

»dat van de * Teſſareskaidekatten ge

» bzufht zijn geweeft/gelijk ik geheuge

» voo?henen Uit Epifanius aaugenmerkit

»te hebben. ... : Eindelijk zijn d'er

» andere geweeſt / Van welke Euzebius

22 in 't 9 boek Van 3Hn äerkel)ke ge

»ſchiedeniſſe ſp2eeht. . . . . . CDp dat ikt

2, dan tot Up Zelfs/ Of lieber tot Ubze

» vzaag wederheere/ neen nuwell ban

» beiden gp liefſt wilt ofdat hettitdie

» Valſche handelingen van Pilatus geno

»men is/ oflitöte/dewellte eertijds

» voo? waarachtige geoudenzijn/hoe

„danig menwil dat Juſttius gebzuikt

» heeft / gelijk ik gezegt hehhe. Bp

»aldien uit de eerſte; ikbehoebe niets

2-te zeggen; want ze waren Verdicht.

JVA 3 32 Zu

-

* Aºta Pf

ar.

*Teſſaresdekatiten, of Veertiendelingen,
werden genaamt Chriftenen van een byzondere

Sekte,dieop denveereienden dagna aenieuwe maan

het Paalchleeſt vierden.

-
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A

2, Indienuit de waarachtige/(wamtdat.

»zult doch gp zeggen) ik vzeeze voo2

, waar dat daarutzelf geen gewiſſeen

», onwzihbare geloofwaardigheid zal

-3, kontell beſtaal /ten Minſten Ober die

„zaak/ van welkenu gehandelt wozd.

„Zeher, ihſp?ekeban mp3elben/want

, klate anderen alles v?p/ Äkkammpº

23 nict lichteiljk inbeelden/ dat de Liet

„3er Tibeer/ wiens zeden ik bevindé

;, Jeheel enal van alle Godsdienſtighe

» den zeer vºemd geweeſt te zijn / zoo

„veel zog voo2 den Meere Chziſtus

3, ende Ch?iſtelñlie godsdienſt gedzagen

*, heeft / dat hp daär van een voogſtel

» aan den Kaad zoudehebben gedaan/

» en gepoogt Chriſtus in den vzeedza

„men rang der Godente ſtellen. Zet

2, Feheeleleven ban dienman zegt wiets

, anders dandatik 3egge; enhetis van

„, Snetonius uitdzukkelijken krachtig

*, gezegt: Hy was ontrent de Goden, en

3, de Godsdienſt vry oñachtzaam ; als zijn

„ de de Wiskonſtgenegen, en vol gedach

„ten dat alles door’t Noodlot gedreyen

º, wierd. Endat nta Tertulliaan ſchºijft:

» De Raad, om dathy't aan hem zelven

, mietgoedgekeurthad, floeghetaf; wei!

» Hoe? heeft de Haadafgeſagen/tge

2, ne Tiberius behaagde? Gav?pheen/

- »en laat men dat Tacitus/ Suetonius

» enDiondoengeloovendatgpzegt.Ik

» geloovewaarachtig/ indien't Tibeer

s» zog geluſt had/totvermaak van zün

»auderdom / dewelke in uº/
- 2,3 D30ef
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s»dzoefheid / en w?eedyeid geen weer

»ga had/ Indien them gelufthad/zeg

» ik/ een äat een Aap/ een Dzome

,» daris / ja 3elfeen Olifant tot Boden

»temaken (hoewelt van een Difant

» noch eenander bwerk 30UdeZijn/bwant

»datbeeſtleeft verſtand) ihgeisobedat

„ de Liaadsheeren Van Zelf3hn begeerte

„ zouden hebben te gemoet gefolnen /

»en dat 3p's laans w?eede no2shed

„ met blepende gedienſtigheden ZCuden

,, gepaaft hebben/alhad unen Jupiter

,, degro0ſteen beſtezelfonder de Gento

»niſetrappen gebwo?pen. De Raad heeft

„ hetafgeſagen. Zegtgpdat? Ja Ci

,,beer 3elfhad nu al Verd2iet in hunflä

„vernp. Omenſchen tot ſlavendienſtge

2, boren ! zeide hp ; zoomenig Ualen als

, hy uithet Liaadhuis trad. Zoud gp

.„danVandergeljke ſlaVen Verwachten/

2, 'tgene die rechtſchapene Tertulliaan

„daar vanzegt/dat 3phet zouden wei

„geren ? Haaril: laatditbaren.

... TDewül de Meere Chºiſius ontrent

„het 29 jaarban Tibeers Poſendom

», geſtorben is; Ä bijlit zekerijk uit

-, het Evangelievan St. Lukas dat hp

„ontrent het 15 zijn p?edikamptbegon

z» neu heeft) en dewülhet daarenboben

„blüktdat Tibeer 23 jaren/enniettan

„ger geheerſt heeft/zookanikniet wel

„zienhoe’t mogelijk is/dat inzoo ko2

„ten tijdzoo grooteen geruchtte hoof

,- zoude gekomen zün / mademaal zelf

„ de Chziſtelyke Raam nfet bekend Was/

*.

J12 4 - ge
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- A

- sº

» geljk utt St. Lukas inde handelin

»gen der Apoſtelen kan verſtaat wo

»den/ Want eenigen tijd daarma is die

22 eert bp Antiochien opgerezen. Gp

» Zult Zeggen / dat'er tijds genoeg ge

» Weſt was ban't begin der p?edikinge

» af. Dat bekenneth; maarwanneer

»heeft de Goddelijkheid zoozekerkon

»nen blühen? voo?de heerlñheopſtan

»dige ban Ch2tſtus ! Doo?deeit gp

» ºf dat want tk ben hier nu alte
»ºg/engpkentde engte van mijnen

»eigentüd. WDp verzöehen dan ont

»ſlaginge/ zullende ditalleen hier neg .

»bººegen dat Certulliaannfetaltijd

» een Maarſtig toezfenderts geweeſt in

»die ſchzüveren/ weihe hpgebzutäte/

2, uittekiezen. Enztedaar. enz.

_Hier mede eindigt de welgemelde

C: Faber zijn bedenkingen over Ter

tulliaans Wooden en vervolgt voogts

zººief net een bewijs van verdere

offebºgeoobigheid deszelven Schºi

berºdewelke in zyn boeſtegens Haar

cioſch?Üft/ dat hethemes Heruzalem

lit Äodenland in de gedaante van een

ſtad mit dem Zennel nederhangende ge

3ten is. Daar mijnvooynemen isntet

- alle de WaalgebSelens Van Eertulliaan

AcN CL TOOttl, - - --

- -

- tºt
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-

Zeſtiende Hoofddeel.

Aanzienlijkheid des Joodſen Staats. Stra

- boos getuigenis van Mozes. De Hei

denen hebben van Mozes en de Joden

valſelijk geſchreven 2 en geoordeelt.

* Ariſtoteles 4angehaalt. Vertaling uit

het 36 boek van Juſtinus, alwaar hy van

- de Joden ſpreekt. Smaadheid der Jo

- den. Plutarchus aangeteekent. Jood

fe bynamen. Spoorloos verhaaluit Ta

citus van de Joden, Endaar over drie

- 2anmerkingen. Joden gelaſtert , dat

zyeen Ezel, Varken, Wolken, enden

- Hemel geëert hebben. Waar uit ont

- ſtaan ? Plinius woorden aangaande de

Werreld. Juvenaal ſchemptop de go

den. Onwetenheid van den Ouden

Aanteekenaar over Juvenaal. Waarom

de Joden gezegt wierden Bachusdie

naarts te zijn. Gewichtige plaats uit

Florus van den gulden Wijnſtok. Jo

zefils bygebragt. Wat enhoedanig de

gulde Winſtok geweeſt zy? Plinius

wederom aangewezen. Alte naauw-.

geschegingen van ſommigen

DÄ we alleſints uit heilige en

Lºwerreidlijke geſchiedentſſen be

ſpeuren/dat die volkeren/ onderwelke

een goederegeerkunde wierdgebuikt/

verredeaanztenelijkſtezijn geweeſt/zoo

mag men metrechthet gemeenebeſt der

Zoden / dat Mozes / na dat hp zin
---- - - EN 5 Volk
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n
der

volkeerſteenigewetten
had

voogeſche

ven/ in Paleſtinebeveſtig
t
heeft/ voo?

het grootſteen aanzienelükſte ſchatten/

datVoit Op den Aardbodenn geweeſtis.

Gverzwaar was belaſt/ die deze Bod

delike Meidsmanop den hals heeftge

tbrſt / enottbegrijpeli
ft

S 't beleid /

waar mede hp 30o groot een Werk aan

bing/enten einde b2ächt. TPaaCom

3egt de geleerde äuneusin zijn boek Van .

Hetgemeenebeſt
e
der 2eb2eenfraapeli

jk:

dat HLRozes/ zullende een Staat ſtich

ten/ dieop aarde deheiligſte zoude3ijn/

het opperſte bewind aan God heeftop

gedragen. En (zegt hP) deboj Deze en

-genen Berſcheide Udmen / Ua gelegent

heid derzake/uitvi
ndeU

/ en daneens

eenalleenheerſi
ng/ofeen regering van

WeiniJen/ et ſonntijdsfeen PoikiLege

ring wdemen/heeft hp nies van alle

deze dingen ge002deelt tot de Natuur /

enºtwezen van Zoo groot een Heerſchap

ppte dienen. Derhaven heeft hp een

ekerewizevanregeri
ngeingeſtelt

die

Jozefus/tege
ns Appion ſch!üvende/

* theokra-zeeruitd
zukkelijk

zegt een * Gods-re

tia. gering genaemtte konnen wogden als

of men zeide / zoodanig een burger

fchap/ welkers vooBitteren regeerder

s Godis. Want alles wat hpultvoér

- def heefthy beledendatdso: Zhnooz

Reken (Bodheiduítgebae
rt

Wierd. En

dat dat waarachtig was / heeft hpdoo?

een kläar bewijs getoant. Want hp/

die alleſ sauheim alleenzaghangen/ d
*. . . - - l?

- - - -
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\.

die’t volltdooz zijureden aan alle kan

ten wiſtte buigen heeft uitzoo frqa

pen gelegentheid geenmacht/ geenrik

dom/ geen aanzien boo?hem zelvenge

zocht. t welk voowaar maauwelijks

menſcheljk ſchint. WBant den ſterve

lingen is eenzekerebegeerte van heer

ſchapppingeplant/ die zekerlüh ober

oud/en vieriger als alle hartſtochten

is; welke/ gelijk tk ooºdeele/ Mozes

nooit Uit zijnhart zoude hebben kommen

uitdzijven/tenzphp beſpeUrt had/ dat

Godbp/ en overt beſtier vanzüne 3a

ken was; metwien in rijkstmaatſchap

ppte treden een werk van d’utterſte

herſſenloosheid zoudegeweeſt3hn.

Zoo grooteenman heeftechterinla

tertijden van G2iekſeen Latijnſeheide

nen om ds verachting des Foodſen

Polks Nooit Ma Waarde erkent geWeeſt/

alzoo die afgodendienaars/enderzelver

Papen eeningebooren haatdzoegen te

gen alle deinzettingen/ die 3p verſton

den dat de Joden bolgens ſºozesbevel

onderhielden. WDeinige zün'er geweeſt/

die een rechtſchapen begrip van Wèozes

enzin leer hebbengehad / oftegeſchºe

ven. Eene plaats uit den Heidenſen

ſchzüver Straboſchijnt mp ſonderling/

dieik hier van woozdetewoode uit het

G2ier zal vertalen. ephee gar ekinos kai

Gºc. Mozes zeide, en leeraarde, datie

Egyptenaars niet welgevOelden, dat ze

beelteniſſen van beeßen en vee Godetoe

ſchreyen: gelijk ook.de Amºg en

----- - - rie
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W

– Grieken, datze de Goden verzierden men

fchelijke gedaantenstehebben. Maar dat

dat alleen God was, 't welk Aarde, Zee

en ons bevat, dat wy den Hemel, Wer

reld , en de Natuur van alle dingen noe

men. En wie van gezon.de herſlenen zou

dena Hem een gelijkeniſſe durven vormen

vaniets dat by ons is ? Derhalve , dat

men, alle verzierſels van afbeeldingen ver

worpen hebbende , hem een waardigen

Tempel moeſt bouwen , en hem zonder

eenig verbeeldinge dienen. Ik kanniet

zfenwateentgheiden verder totlofvan

Mozes bp zulk een heerelijke getuige

niſſe zoude konnen bpboegen. lMaar

men vind'er weinigen / zeg ik / die

zoo hebben geſp?oken ofte geſch2e

VeU. MBant ſlaet men't dog op't gene

andere heidenen van Dozes / en der

*Hoden Staat hebben getuigt / 't is

bcl beuzelingen en berſchillende leU

-gens. d' Een Verhaalt Dit / d'ander

dat van hen. En hoe zeer datzphen

trachten zwart te mahen / noch blinlit

hun of genoegſaam midden in den

ſinook der laſteringen. "t Zal mp Miet

verdºteten derzelverwaangevoelensten

toon teſtellen. Ariſtoteles/anderſints

een naauwkeurig onderzoeker van alle

zahen/ heeft zigniet geſchaamt tezeg

gen / dat de Joden waren boo?tgeſp?o

ten uit de Jndiaanſe WDijzen/ mäar al

leenlijk hunnen nääm verandert hebben;

MDant dat de Fitozofen/ die bp de Zn

dtanen äallanen wozden genaamt# ilt

- HP
*----

-

-

-
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ÄSyrien den naam van Joden dzagen.

Tºie heeftooitgrooter leugen gehoözt

en 3ie daar: dezelve Ariſtoteles zegt./

als hp in A3fa was / dat bphem geo

menis3ehere Iood/ een man vanzoo

grooeeengeleerdheiden wetenſchap/dat

alle G2ieken / die daar tegenwoo?dig

Waren/ bphem alsplompertgenweet

Mieten ſtonden. TDit laatſte hanwaar

achtgerzyn. Juſtinus/ die zijnkoºt

begrip der geſchiedeniſſen uit Erogus

Pompejus heeft getrokken / verhaait

onsna Zinkemniſſe der Jodenophomſt

- met dezevolgendewooden.

Juſtinus in 't begin vant

36 boek.

De Joden zijn oo2ſp?onkelijk van

Damaſcenen /'t weil een zeer ver

maarde Stad ban Sprien is: waar

Vandaan ook het geſacht van de Sprt

ſehe läoningen uit Semiramis is ge

Weeſt. „De Stadis die naan gegeben

ma den ioning Tamashus/ tot wiens

eerede Spriershet graf vanzijnhuis

U20ttw Akrates in plaats ban een Tem

Pel hebben geeert / en houden haar

Vº02 een Godin van eenzeer heiligen

Godsdienſt. Na TDamaskus / zijn

Ab2aham / Eozes/ en Iſrael ſo

mingen geweeſt. Maar Iſraelis dooz

gelukhtgevoozttelingen vantien zonen/

Uerinaarder danzjnevºr. Ä

* eeſt.
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A

weeſt. Derhalven heeft hp zün volk

in tien ioningrüken verdeelt zynde aan

3hne Zonen overgegeben / en heeftze

altemaal nä den naam van Suda/dle

na de deelinge overleden was / Joden

genaamt/. enzün gedachtemis vanpder

een laten kn eeren houden. TPeszelfs

deel was op allen bervallen / enonder

de b?oeders was de jongſte Van jaren

eene Zozef / boo2 Wiens doozluchtig

verſtand de bºoeders bevzeeſt zünde/

hebben hem heimelijk gebangen / ende

aanvzeemde koopluiden verkoft. Dan

weike hp in Egppten berBocrt zünde/

als hp aldaar d002 zijn ſch2ander ber

ſtand de Hatuurkunde geleert had is

hp in ho2ten tiji bpden Häoningzelfin

groote achtinge gehomen: WDant hp

was zeerdoo?trapt in boo2beduidingen/

en hp heeft allereerft de wetenſchap der

dzoomen uftgewonden. Ja hemſcheen

niets van't göddelijk of menſchelijk

rechtonbekend: zoo dathy zelfs d'on

b?uchtbaarheid der landerijen bele Ja

ren Van te boren konde boozzien : en

geheel Egppten zoude ban honger ber

gaan hebben / ten zp de Häoning uit

d2Ukkelijk op zijn bermanen/-hetk0

ren voo2 vele jaren hadde laten bewa-.

ren; en de p2oefſtukken van hem zün

zao grsot geweeſt/ dat zijnantwo02den

niet ban een menſch / maar Van cen

God ſcheenen gegeben te zin. Zijn

300M is HLNOzes geWeeſt/ die Ookt/ be

halven dathp eenerfgenaam vanÄ 'g.

- - a
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Paders wetenſchap was / dooz de

ſchoonheid Van zÜn gedaante gep?ozent

wterd. Maarais de Egºptenaarsdooz

ſchurft en zeerigheid geplaagt wierden/

hebben zy doo2 een CDrakel vermaant

zünde/ hem met de ziehen uit de land

Palen van Egipten ged2eben / Pp dat

die beſmettingeniet tot meer menſchen

zoudevooytkruipen. * ?pdan / opper

ſte Leidſman der ballingen gemaakt

zijnde / heeft de heiligdommen der

Egpptenaars geſtolen / welke als de

Egpptenaars met de wapenen wilden

wederhaien / zijn 3p doo2 onweder ge

noodzaakt weder na huis te keeren.

Mozes dan ma zün oude- Paderland

Damaſcena getogen zünde neemt den

berg Sinai in/ op welke als hij eindea

lik mazevendagenvaſtensdoo? dewoe

ſtijnen van Arabien/ afgemat met ſijn

volhgekomenwas / heefthpdenzeven

den dag/ na de manier van dat volk

sabbath genöemtzünde/ voo?altijdmet

vaſten ingewijd / om dat dien dageen

einde Van hunhongerlijden en ſukkelen

maakte. En nadtenzp welindachtig

bwaren / datze doo? b2ees ban beſnet

ting uit Egppten gedºeven waren/

hebben 3p zigonthoudenbandegemeen

ſchap der v?emde bolkeren / op datzp

ter dier oozzake bphunne inwgonders

uiet gehaat zouden zijn/ 't welk dus om

redenen geſchied zijnde / hp allenks

keng tot hunnetuchten Godsdienſt

heeft verandert. Ha Mozes wo2d

ZPU
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zinzoon Arvas / Pieſter der Egppti

ſehe heiligdommen / tertond Koning

gemaakt; en't zedert dien thd is bpde

Joden altijd een manter geweeſt / dat

Hunne ioningen ook P2ieſters zün/

doo? welkers rechtvaardigheid / met

godsdienſt vermengt Zhnde / 3p onge

ſooffelykyebbentoegenomen enz.

Dit vorenberhaade toontons noch

alleenlijk deſpoorelooze heidenſe geboe

lens wegens den opkomſt der Joden/

hnnne zeden / en gewoontens : maar

"tzedert dat daarna (Titus Deſpaſianus

de Stad Aieruzalem tengronde toe uit

geroeit heeft / is dit arme volk / zoo

beel als'ernogdiengruwelijken o02log/

langdurige belegering / ellendige beſto2

ming/ en rampzalige Verdelging ban

hun Paderland overleeft hebben / de

ganſche werreld doo2 verſtrooit/ en als

-

eenoberblüfſel van't Joode ſchuimal

le andere volkeren tot een beſpotting ge

weeſt. Doo?namentlijk den Kometmen/

die hen minder dan't allerſnoodſte ge-

boefte / enzoo ſlecht als Spriſche ſla

benrekenden. Zieromme 3egt lMarkus

(Tullius: dat de Hoden en de ZSpriers

tot ſlavernp geboren zijn. Plutarchus

in zijn boekje van't bpgeioof belacht

hunne Zabbathen. Zy blijven't huis

(zegthy) in witte kleederen zitten, enal

zetteden de vianden de ladderstegen de

muuren, enal namenze de wallen zelfs in ,

zyzullen niet eens opſtaan: zy durven geen

- Voer

/
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voet ten huize uitzetten, maar zy blijven

daar in hunne bygeloovigheid, gelijk als

in een net gewangen, om als het vee ge

dood te worden. TDe Poët Horatius

noemthen (2.) gekortede, en(b.) voor

huidlooze. Jubenalis geeft hen den

naam ban (c.) vellelooze. WParttaal

noemthen recutiti, en de G2ieken leipo

Ä dat bpna op den zelvenzinuit
ONNt. - - -

JLRaar laat ons nueens bezien/hoe

zeer ook de Weidenen den Gods-dienſt

der Joden hebben beſchimpt / en met

leUgensgelaſtert.

(a) Curti“

(b.)Apellar.

(c.) Verpi.

Boben alle andere ſchijvers/ dfe op

hunne wüzentet alleen den afkomſt/

maar ook den Godsdtenſt / zedenen

plechtigheid des Zoodſen volks der ge

denkeniſſe hebben nagelaten / heeft de

werreldwijze (Tacitus/ geloofwaardig

zünde in alles / behalven't genehpban

de Joden en Chziſtenenſp?eekt/ getragt

den makomeltngente onderregten met

een verhaal/datin ziggrobeleugenen/

en hetdenſe beuzep?aatjens begript/

onder welke mochtans opmerkejße

woodentotlofder Jodentevindenzin.

ºpſp?eekt dan in't begin van't 5 boeft

zijner geſchiedeniſſen/ Zullende het be

tegen innemen van Pieruzalem melden/

wamijn vertaltnge/aldus.

IA KT

Ir



F94 Vermakelijkheden der

K. Tacitus van de Joden.

Maar om dat wp den laatſten dag

van die beruchte Stad [hy ſpreekt van

Hieruzalem] zullen verhalen / ſchihnt

het behos2lijk / den opkomſt derzelve

t’ontboubven. HBen vertelt datde Jo

den/ uit heteiland ireta vluchtende/

zig intuiterſtegeweſt van Lphienheb

ben nedergeſlagen/ tendien tijde/ als

Saturnus/ doo?'tgeweldvan Jupiter

Verd?even zijnde / het rijk ruimde.

't Bewijshaalt menuit den naam. Datin

Bretenden berg Hda vermaardis. En

dat daanwoonders Ideen, endoover

meerderinge desbpnaams opzin bar

baars Joden genaamt wozden. Sommi

gezeggen; Datonderde regeringe van

Äſis eenmenigte volks/datin Egppte

teveelwas/onder't beleid van Niero

fopmusen Sudaindenaaſtelandenge

koſt is. Demeeſte zeggen; Datzpaf

* Äthiopes komftig bande* Morenzijn/ dieonder

den Häontng Cefens/uttbyeeze enhaat

genosdzaakt zijn geweeſt van woon

pkaatste veranderen. Daar zijn d'er

die melden; Dat 3p bpeenverzamelde

Aſſpriers zijn/ een volk/behoeftig van

landerpen/ en dat ze een gedeelte van

Egppten berobert hebbende /terſtond

hunne eigene Steden/ en gebzeeuwſe

landen / en denaaſte ſtreken aanSp

rienbewoomt hebben. Andere zeggen;

dat d'oo?ſp?onk der Joden vermº
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is: Datde Solpmers/ eenvolk/ge

TOent UM ZOmeeCS VaarZen/de gebouw

de ſtad Ma hunnen naam Pieruſalem

hebbengenoemt. Demeeſte komen hier

in overeen; Datalstn Egipteneen be

ſmetting ontſtond/diedelchamen ont

reinigde ; de Häoning Gchoris / daar

b002 een hulpmiddei zoekende methet

Brakel van Hammon raadte vzagen/

bebolen wterdzijn ryk te3Uiveren/en

die ſoozt van menſchen/ als den Goden

hatelhk/ in andere landenteverboeren.

GEn Na dat het graaubw / al360 opge

3ocht en bpeengezamelt / in Woeſte

plaatſen gelaten was / als d'anderen

doo?'t huilen loof wierden/ Mozes /

een der ballingen / hen vermaant

heeft / dat ze geen lulp Van Goden

of menſchen zouden verwachten,/ de

wijl 3p van beiden Verlaten waren /

maar dat3e Op hem/ als eenen Zemel

ſen Leidsman/zouden vertrouwen /

doo2 wiens hulpe 3p detegenwoo2dige

rampen verdgeben, hadden. Sp ſtem

den hettoe / en van alles radeloos/

aan 3p den weg Van abontUUrin.

Naarniets matteerdehen z0o zeer als

gebzek van water. En nu miet verre

van hun dood zijnde/ Waren 3P langs

alie de beiden gaan nederleggen; als

een huddewoudezelsuit de weidena een

rotst00g/ die doo2boſſchaadje belom

mert was. WDozes/daar op gevolgt/

engiſſende uitden grazigen grond/ont

detit r;lime war Tºtt Ä.
2. LL



196 Vermakeljkheden der..
verlichting: en hebbendeeen gedurigen

weg vanzes dagenafgeleid/ºhrege 3 -

op den zewenden dag (de inwoonde

verdºeven hebbende) die landen in Ä*
waarhunne Staden Cempel 3Än inge

whd. Mozes/op dat hp teges DLN

jaanden id dat voll aan zig daſ
zoude verbinden / heefthen nieubve 32

den entegens andere menſchenſt

dig ingepzent. Alles is daa Är

wñd/watbp onsgewijd is. UBede

Gmfs bphen toegelaten/ dat bp on

bloedſchändelükis Debeetensº
* Diisher *dier/op weikersaanwjzingezº hun

Ä nezwervingeendozſtgeeindlgt hadden/

Äheibenzpin't geheim vertrek hºnº

Ä Tempels ingewüd ; ſlachtende

Ä Famals totſphtvan Hammon, ASP

Ä hen wozdook geofferteen Gsdº

Ä Egpptenaarsönder den Maambau?"

dienen. Zponthoudenzig van Ä

uit geheugeniſſe humer ongºº

Fatheneertjdsde ſchurftteſchandege

maaht had 7 welke datdier onderwoº

pen is. zunnen eertñds langºº

jongerheldenzp nochdooveevuldig

vaſten. En tot bewijs van hunnegº,

roofdekorenvzuchten woºd der Soden

bzood met geen zuurdeeſſem gere3en.

Menzegt; dat Hethenbehaagdetenz

venden dage ledigte zijn: om dat die

een einde ban't ſukkelen maakte: TPat

daar nadooz täaniokken der eutheº/,

het zevendejaar ook aan hºnetraº

Heidis gegeven. Andere willen 3 #
- - - - g
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die eer aan Saturnus wozd bewezen:

*t 3p dat de Idéen heude begiuſelen der

godsdienſt hebben overgelevert/ welke

wp verſtaan hebben met Saturmus ver

d?even/ en dopbouwers van ditvolk

te zijn geweeſt: 't3p dat van de zeven

geſtarntens / doo? wehe de menſchen

geregeert worden/de ſtar van Satur

mus in de Hoogſte kreits/enban voo?

name kracht wo?d gezegt./en dat de

meeſte der hemelſche wezensharen

kracht en loop doo?'t getal van zeben

, Volb?engen. TDeze gewooUtens / op

wat wijze ook ingevoert/ woºden doo?

de oudheid verdedigt. Zume overige

inzettingen/ aberechts/ende Vuilziju

de/ hebben doo? ſnoodheid klein getäre

gen. IBantalle booswichten / hunnen

baderlijken godsdienſt veracht heb

bende/ bzaehren ſchattinggelden enza

melpenningen derwaarts, WBaar uft

den ſtaat der Hoden aangegroeid is:

ook om dat onder heneen hardnekhige

troubw / en Vaardige barmhartigheid /

mgar tegens alle anderen een doodelij

ken haatplaats heeft. Afgezondert in

maaltijden/ enſlaapplaatſen/ onthoud

zig dit volk / 3eer obergeben tot geil

heid/vanuttheemſchebpſlaap. Dnder

- hen is niets ongeoozloft. Zn hebben

ingeſtelt het teelltd te beſnijden / op

datzp doo? de berandering zouden ge

kent wozden. TDte tot hnnne zeden

overtreden/onderhouden't zelve. En

hen wozd niets eer Fam / "#
- 3 -
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- de Godenteverachten/zig den Pader

landete onttrehhen ; Ouders / kinde

ren/b20eders ntette achten. Echter

d?agen 3p zo2gom de menigte te Vera

meerderen. WPanthet is bphen een

* kleal- ſchennis / pmand der * Hinderen te
h1er met

Äxdºoden Änºmeenenat,dezen
gnaris. der dmgeb2achten in't Veld / of O002

ſtraffe / eeuwig zün, Bier uit ſpÄuit

eenliefde tot boottelen/en verachting

ban't ſterben. De lichamen lieber te

begraben/ dante verb?anden hebben 3p

bande manier der Egpptenaren. Gott,

de zelbe zo2gen inbeelding der heiſche

dingen/maar bandehemelſche recht

anders. d'Egpptenaarseeren3eerbe

le dieren/ eMde t'Zamengeflanſte beek

den . De Joden kennen maareen Godheid,

enalleenmethet verſtand. Heilloos Lach

- ten zy] degenen, die debeelteniſſen van

goden uit ſterffelijke ſtoffen na's menſchen

gedaantensbootſeren: [zyachten] dat dat

allerhoogſte eneeuwig, enonveranderlijk,

euonvergankelijk is.

TPaarom zijn in hunne Steden geen

beelden; 'k laat ſtaan in de(Tempelen.

Dehoningenhebben dezevleperp niet/

mochte deäeizersdeze eer. Maarom

dat hunne Pºleſters opfleuttenen trom

mels ſpeelden / met klimop gekranſt

vierden/ eneen gulde WBünſtok in den

Cempel gebonden is / hebbenſommige

* Bachus gemeent datvader* Liber/ detemmer

van't Doſten/daar geäert wierd/waar

mede hunneinſtellingen geenſintsover

LLINs
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eenkomen. Want Liber heeftfeeſtely

en vzolhke3eden ingevoert: maar der

Ä manierisongerymt/enverwer

Pe W) 4 - *

Dus verre ſpeeht Tacitus / na't

gevoelen der meeſte Heidenen/ van den

opkomſt/ en zeden der Soden / welk

berhaal hp Opbolgt met de beſch2hbin

ge van het and humer woonplaatſe.

'k Zal hierntet bpeenhalenalledeonge

rümtheden / die in de wooºden dezes

ſchzüvers zouden konnen aangewezen

wozden / maar alleenlijk d2ie zalien/

den Godsdienſtrakende/ aanteekenen.

I. Als hp3egt dat de Hoden het beeld

Van't dier / [datis / een Ezel] op wel

kers aanwüzing zphunne zwervingen

dozſi geeindigt hadden/in't geheim ver

"Ä tempelshebbeningewijd.

II. Net loffelijk getuigenis/'t welk

hp geeftvan het denkbeeid der Godheid/

dat de Hoden hebben; 3eggende datzp

maar eene Godheid eeren/en die met

het verſtand: dat 3pdengenen heilloos

achten / die debeeltemiſſen der Goden

uit ſterffeljkeſtoffen na's menſchen ge

daantensbootſeren: endatzpdat Aller

hoogſte eeuwig / ouberanderlyk / en

onvergänkelijk achten.

III, TPaar hp onszegt; dat'er een

gulde WBhnſtok indentempel gevonden

is Enhoe dezedziedingente verſtaan

zÜU- -

s Onderzoo veleheidenſeſch?iften/als

van den Godsdienſt der Joden gewag

- - ZR 4 ma
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>

maken is'er niet een/ gelñkwpvoren -

gezeIt hebben/of't bevat een ſtapelleu

genen/ waar bp wel nu en daneenige

waarheid wozdgevoegt/maarveeltüds

zoo onetgentlijk bpgebzacht/datpmand

lichtelijk kam bezeffen/ hoe blind enon

bedzeven de G2ieken en Momeinen inde

Joodſe 3aken geweeſt zün: WDant dtt

p2aatje Van den ezel hebben ook Plu

\tarchus/en anderen/ofgelooft/ofge

logen. „En't zoude noch eenigen glimp

könnenhebben/indten mentiethebond/

dat ook de Chºiſtenen met dienlaſter

Äbeklad geweeſt. Andere verhaien

ederom anderefabelen van de Joden,

ZSommige zeiden dat de WBerreld/ an

dere de WBolken/ andere Bachus/ an

dere het Parken van henals een God- ,

lheid gešert wierd. WBaar uit is ditan

ders te begrüpen/ dan uit de onbedge

ventheid in't gemeenebeſt der Joden/

van't welke 3p zoo nu en dantets ge

hoo?thebbende/ nieuween ongehoo.de

verdtchtſelen giſten / of uſtvonden ?

Dat de Joden den Ezel zouden geeert

hebben/han hietdan boo?eentaſtelijke

eugen gehouden worden, enſteuntal

leenlük op het zelve verdichtſel/dat

(Tacitus verhaalt van de WBoudezels/

die Dozesen zijn volk den grazigen

grond / en waterbeken hebben gewezen.

Anderſints mocht men denken / dat

deze faſter uit de Egyptiſche afgoderp

haren oo2ſpºonk nam: Daar dit kan

niet waarzyn/ want geengedierte was

b
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bp de Egpptenaren zoozeer gehaat als

de Ezel, Ban't Barken woeſten zp

ookietsoprapen/omdat zydoo?'t ge

rucht verſtaanhadden/ datbphengeen

MDarkenblees gegeten wierd/endaar

om dachten 3P/dat de Joden daar in

eenige heiligheid ſtelden. TDtt meen ik

s de reden geweeſt waaromdeteizer

adzianus/velejaren na (Titus Deſpa

3tanus / op de oude grondveſten van

denverwoeſten Tempelte zieruzalem/

een andere ter eerevan Jupiter Kapito

Hinus heeft laten boubven/ en aan de ge

vel van de poo?t / waar uit men na

2Bethlehem ging / een Darken van

marmerſteen ſtellen/omalzoo de Jo

den doo?'t gezigt van dit bphenzoo zeer

berfoeidedier/te waeerte quellen,

MDatde WBerreld/ ende Wolkenaan

gaat (wp zullen het beide voo? eene do

ing opnemen)ditgevoelen van der Jo

dengodsdienſt wferd bpdeverſtandigſte

heidenenwelmeeſtaangenomen. Maar.

hoedeerlik die blinde afgodendienaars

hier in bedzogenzijn geweeſt/ kanlich

telijk bezeft wo2den/ als men zigerin

nere debovengemelde plaatsuit Caei

tus/ alwaar hphem zeiben ſchandelik

tentoonſtelt/dathp/ willende deJo

den als afſchuwelijkemenſchen afſchil

deren; van hen een getuigenis geeft/

dat in allen deele pºijswaardigis; als

Thp zegt / dat zp maar eene Godhefd/

en die methenverſtand eeren/beiden

de/ dat datse- wezen eeuwig /

- 5 on
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L. »C-I.

onveranderlijk / en onbergänkelijk is.

Sp3agen dat geen ÄoodZün knienboog

voozbeelden uit ſterffelüken ſtoffe/maär

alleen hemelwaarts ſtaroogende de

Godheid in't wijd beflag der UDerreld

Aammerkten/en eerden: en dit diende

hen tot ſtoffe van hunnelaſterlükeuit

ſtrooiſels.

Jh kan hier niet malaten met een

Woogd in't boo2bpgaan aanteroeren/

dat falhaddende Äoden Zemel/ Aar

deen Zee/ enmeteen woodhetonme

telijk ?eelal voo2 een Godheid erkent/

"twelk 3pnu in’ttegendeel niethebben

gedaan/ erkennende/ bolgensbeſchzij

vinge van WAozes/ eenen Kaker/ die

alle degeſchapene dingenuit niet heeft

gemaakt/ en doo?3hn almacht onder

houd; al haddenze/zeg ik/ indatge

boelen geweeſt / de heidenen 30uden

geen reden hebben ommedieswegenop

de Jodenteſchemgen/ dewül de ver

ſtandigſte onderhen zelf van dezemee

“ning niet b2cmd geweeft zijn. CDm Vele

G2ielten en Tatjnen niet te noemen/

zullen wpeeneplaatsuit hetbegin ban

Plinius natuurlüke ?iſtorp aanhalen,

Mundum 2 G hoc quod nomine alio Calum

appellare libuie, Cujus eircumſexüteguntur

cunčta , numen eſſe credi par eſt » «eternum ,

immenſum» neque genitum, neque interiturum

unquam. Hujus extera indagare, nec inte

hominum, nec capit humane conjectura

mentis. Jolus eſt» eternus 3 immenſus, to

tus in toto: immo vero ipſe totum. Dat de

WCT
* -
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werreld, 3egt hp/en dat Ä. 2.'t welk

men met anderen naam geluſt Hemelte

noemen, in wiensommekring alles bedekt

word, een Godheidis, die eeuwig, om

metelijk , ongeboren, enonvergänkelijk

is, magmenmetrecht gelooven. Teon

Ä W2t# buitenis is den men

chen niet aangelegen, endegiſſinge des

ÄÄ# Hy

is heilig, eeuwig, onmetelijk - alles in

alles, ja het geheelalzelf, enz.

Hºenzoudevoogwaarzuke gezellen

als Pliniusmetmeer recht kommentoe

ſchüven/ datzpden Hemelen UDolken

voo? een Godheid erkenden / dan de

SIoden. Ennochtans ſp?eektdeſcher

peſchimpdichter Juvenaal/hehelende -

de bpgeloovigheid van Äömeinen/en -

overtredende tot.de Ioden / als of

-van hunne kerkzeden welonderrec /

was/in zün 14ſchimpdichtvanhene

DUS: - - -

-
Ä ſortitiÄ D

Nilpraeternubes, G celinumen adorant;

Necdiftareputant humana carne ſuillam,

Quapaterabſtinuitºmox G. preputia pomunt.

Rºmanas autem ſoliti contemnere leges

Judaicum ediſcunt 2 G ſervant armetuunt jus

Tradidit arcano quodcunque voluminej

- - Jer. Gºc. -

- Iksaldezewooden/ombennaanº
keurigſten zinbettetaonen/ in onrüm

vertaſen. Sommigekinderen, hº:
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deeen vader die de Sabbathenviert [datis

een jood] aanbidden niets dan de wolken,

en de Godheid des Hemels: enzymeenen

dat tuſſen menſchen-en varken vlees geen

onderſcheidis, van welk [laatſte de Va

der zig geſpeent heeft. Daar na laten zy

hen ookbeſhijden. En gewoon zijnde de

Roomſche wettente verſmaden, leeren,

onderhouden, en vreezen zy de Joodfe

Wet; die Mozes hen in zijn verborgen

boekheeftovergelevert. Jübengal/die

nade verwoeſtinge van zieruzalem on

der den zeizer Domitiaangeleeftheeft/

beeldztgin/ dat hpde Jooöſezeden vºp

welverſtaat/ envogt echter degemee

neſtraatp?aat.'t Isaanmerkelijk/dat

ºvets.de *.oude Aanteekenaar/ die tot ver

seheº-klaringevan Zuvenaal geſchºevenheeft

(den naamweet men niet maar uit –

#Ä zalklaarlük blühen/dat -

geen Thziſten geweeſt is) op deze

. plaats 3hn ?eidenſe onkunde toont :

MDant willende op het wooºd Mozes

metzin aanteekeningen den lezerver

klaren/ wie deze Mozes 3p /ſtelt hp

dezewoozden in't Tatjn. Een Prieſter,

öfKoning vandat Volk, ofwelde uitvin

der van den Godsdienſtzelf, van welke

Kornelius Tacitus ook gewaagt. Juve

maalweet nochtezeggendat IPszes der

Joden WDetgevergeweeſt is/maar deze

blindeÄ die den lezer wil

onderrechten en des TDichters wooz

dennaderverklaren/ weet nietzekerie

Zeggen wie deze Mozes was/"#
V«- sº
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genſtaande hp Tacitus / die hem een

der ballingen noemt/gelezenheeft, Gm

mietveetwoodentemaken/ hierblükt

de waanwüsheid der heidenen/diena

hunne vooºooºdeelen eenzake / van

welkers minſte gedeelte 3p ſomthds

naauwelijks verzekert waren / darden

vergrooten/ of verkleenen ; goedkeu

ren/ OfInlsp2Ü3en.

JAu reſt'er nog aan dat den Soden

Verweten wierd Bachusdienaars te

zhn / om dat in hummen Tempel een

gulde UBjnſtoft gebonden wierd/ het

Welk (Tacttugnfet Wºtl gelOoben / de

wijl hunne inſtellingen: zegt hp / daar

mede geenfints overeenkomen. ?p wil

quanſuts wijzer zijn als de gemeene

man. Maar dat doet nietsmetal tot de

zaak. Den vind Schzüvers genoog /

die dat gelooft hebben/en Voo?waar

achtig nabertelt.

Gnder alle is 'er niemand / dieOns

hier beterkante paskomen als MT.A.

Florus/dfeten tjde der Lieizeren Tra

janus en Hadzianus geleeft hebbende/

op een ko2te wijze degeſchiedentſſender

Komeinen heeft beſch2eben. TDeze in 't

3. boek aan't 5. Hoofddeel optellendede

overwinningen van Pompejus/toege

naamtde G2oote/ ſpgeekt aldus: Hie

roſolymam defendere tentatere Iudaei: verum

hanc quoque intravit, 6 vidit illudgrandeim

ice gentis arcanum, patens ſib aureo vitem

Calo. TDat is. De Joden poogden Hie

1uzalem welte verdedigen, maar hier in

- 1S
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is hy ook gétreden, en heeft deverbor

gcntheid des goddeloozenvolks gezien,

een * Winſlokonder eengouden Hemel.

Hier wil Florus zeggen/ dat Pompe

us in den Tempel der Joden een

WBijriſtok heeft gebonden/onder een

goud verdek/ en roemt quanſuis/ als

ofhpwiſt/ Welk dat groot geheim des

Joodſen Godsdienſts was. DatPom

usdien in den Tempel heeft gebonden

blüht niet: MDant de Joodſe 2iſtorp

ſchijver Jozefus 3egt7 dat Ariſtobu

lus die aan hem vereert heeft. Ikzal

3hneeigene woozden uit het 14 boek der

Foodſe Gudheden aant 5. Hoofddeel

alhier Uit het Gzier vertalen. Als

Pompejus te Damaskus gekomen was,

qua

*

* Dusmoetmen lezenmet Lipſius, die dit woord

VITEM in Florus heeft verbetert in plaats van VTI.

Fenheerijke giſling voorwaar - die van alle geleer

den wordaangenomen, en voor ontwifelbaarge

houden, omidat anderfints her woord VTI een be

dorvcplaarsmaakt, dewelke nu na'tſchranderoor

dec van Lipſius, dus verbetert zijnde in allen deele

waarſchijnelijk word bevonden, dewijl de 1nhoud

met hetzeggen van andere ſchrijvers overeenkomr.

Hoewel Salmaſius in zyne aanteekeningen hier te
gens eenigſints ſchijnt e ſporrelen, bekennende dat

de verbetering van Lipſius wel verſtand gis, maar

aan de waarheid twijfelende. 't welkmyzekerlik

een gezochre knibbeling ſchynt, want alsmental

na Salmazius oordeel zoudeveranderen, moeſtmen

ºeninplasvanpatensſubaure
o:item

caloa

dus: paten ſüb aureo titis Calo. “Wekº

alle gevallen eenenk-le letterknabbelery is, enmo

gelikvan Salmazius nietzouden hebben bedacht ge

weett, renzy hyalvoreu die allerdoorlüchtigte ver

betering van Liſipus had geweten.
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quamen tot hem gezanten uit geheel Sy

rien, Egypten, en Judea ; en Ariſtobu

luszondhem een groote ſchenkaadje; een

gulden Wijnſtok - waardig vijf hondert

Talenten. Van deze gift maakt ook Stra

bo de Kapadocier gewag, aldus ſpreken

de: Ook quam'er een gezandſchapuit

Egypten , en een kroon van vierduizent

góüde kroonen. _En uit Jodenland een

Wijnſtok, of Tuin. Dat ſtuk werks

heeft den naam van TERPOLEE, dat is

luftwerk. Deze ſchenkaadje hebben wy

ookzien leggente Roomen in den Tempel

van Jupiter Kapitolinus 2 hebbende het

opſchrift van Alexander den Koning der

Joden. Het wierdgeſchat op vijfhondert

talenten.

TDtt klinkt heel anders. WDanthet

was een geſchenk dat Ariſtobulus aan

Pompejus vereertheeft. Endathpdit

üit den Tempelzoudehebben genomen/

en aan Pompejusgegeben/zal tk noit

gelooven. Zulks tk hier moet ber

werpen het gevoelendergenen/ dewel

ke meenen gelooffeljk te zin / dat in

den Tempel een goude Bijngaard

rank zoude geſtelt zjn geweeſt ter eere

ban die beroen de d2Utbentvos / die

naauwelijksopde ſchouderen Vantwee

mannen ged2agen wierd / Van Welke

wp lezen Pum. 13. v. 23. MDant of

ſchoonook Tacituszegt/ dat ze in den

(Tempel der Toden gevonden is 'tis

daaromniet meergeloofwaardig/ als

of“t Äarus zetdo-SDasTLaboven is’t

geeM
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Elečt. 1. 2.

- Cap. 5.

geen enkelde WBijngaardrank of WDün

ſtok geweeſt / maar een groot konſt

werk geſmeednadegelökentsvan een

geheelen WBjnberg / met ranken/

troſſen/ en ander loofwerk meer. De

wos?den van Strabo / die Jozefuste

berdebeengt3eggen duidelük eite ampelos,

eite keephos, ofeen Wijnſtok, ofeentuin.

Jadat meer is/ Lipſius meent/ dat

deze wünſtok het zelve ſtuk werks is/

"twelk Plinius verhaalt/ dat Pompe

jusjöe Ätiſee romf/jer

andereſcheinkaadjen/te Koomen inge

b2acht heeft/ met deze Woogden. Mon

tem aureum quadratum, cum cervis G. leoni

bus , G pomis omnis generis : circumdata

vite aurea. TDat is: Een gulde vierkante

berg, metharten, leeuwen, enooft van

allerley ſoort 2 omringt zijnde met een

gulden Wijnſtok. Endit dunkt mpzeer

waarachtig / en kontt met hetzeggen

van Straboober eeM. t Äs danzeker/

dat dit een bpzonder geſchenk van Ari

ſtobulus aan Pompejus geweeſtzp.

Enik kannietzien waartoedie boven

gemeldegiſſingevan anderen noodig is/

dat deze MBinſtock ter gedachteniſſe

ban den d?uibetros / die Uithet beloof

de land geb?agt wierd / in den Tempel

zoude hebben geſtaan; en dat de Heide

nen/geloovendedatde Hoden/MBachus

bierende/ den naamVan hunnen UBijn

god Bachus zoUden hebbLU Ontleentban

het Hebseeuwſe wooºd Jab, dat God

tezeggen is-i-ZDFders dat hetÄ
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leleu: eleleu 2 dat in de Bachusfeeſten

geſchzeeuwt Wierd / afkomſtig zoude

zünuithot gebzeeuſe wooºd Halelujah!

Want dergeljke giſſingen ſchinen mp

ſpoozloos/- en altever gezogt / 'tzp

Wien dezelbeook mochtenbehagen.

Zeventiende Hoofddeel.

Onzekeren ſtaat der Grooten. Overtreffe

lijkſmeekgedigt van den Heere Niklaas

Fouquet aan Maria in de gewankenisge

maakt. Om deszelfsheerlijkheid in

rijm verduitft. Waar in 's mans ram

ſpoed word vertoont.

Alt het geluk der Gzooten menig

maal van het ſpitsder ontſaggelik

heid afvalt/ en de glans van hunnen

eertßdts aanzienelßkenſtaat ineen dut

ſtere nacht ban rampſpoed herſchept

wozd / leeraren ons Zoo vele dudeen

nieuwe geſchiedeniſſen / dathetober

tollig zoudezhn/ eenige voozbeelden te

willen bpbzengen. Zeillgeen werreld

lüke gedenkſchriften melden ontallüke

perſoonaadjen/ die doo? Bozſtengunſt

gevleid / en ten top van doozluchttge

eerampten verheven/ thans wederom

ongelukkiglijk verſtooten / en van al

hungezag berooft/ tot eenverfoepelük

eind gekömen zijn.

. 'k ZaldenLezer inditºzoofddeelber

toonen hetſmeekdicht vänden ongeluk

eeni
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eemige faren in Bankrühde alleeaari

ziemljkſte geworden, dog daarna ins

Konings ongenade vervallen zünde in

den herkerzine dagen geſleten/enal

daar zhne doove zoo genaamde Godin

Hºarta vzuchteloosmet dezeovertreffe

ükeheldenbaarzen geſineekt heeft/ de

welke enomdat ze weinig Nederlan

deren bekendzün/enom derzelberbpna

onnabolgelükeheerlijkheid/mpterecht

waardig geſchenen hebben den bemin

naren der Poézp/ benevens müne be

rümde vertalinge/ ruſtig medete dee
leW. •

Fuquerus in Vinculis -

ad

DE I MAT RE M.

SÄ Regina plage, quavindiceſurgens

Naufraguignot emerfit ſalvus ab undi,

Etlager in reficit peregrino in littorepuppem ;

Numiné intemerata parens, a numine ſimmo

Altera es » hominümqueſalts; quevotage
mentum

Suſic, G fraëtá preſta ſolatia rebus,

Damibi te facilemfaulumque adverteprecanti.

- -

Ille ego, qui quondam ſumma ad faſtigia

večtus - -

Francigenumwodahar opesquemlonga clien:
l/772 -

Maeſalutaka Matisſºperatriatura:

-" N?
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Ille ego, tot procerum ſocius, quem tota colebar

Saia - "em totiepopuli dixere beaj 2 .

Nunc# indigno clauſus ſub carcere itam

Hºtetebräuäuquetrahó: zunemilinj

Obfidet armatu, piläqueminacibumſtat.

Mensconcuſſa malt, tarioqueagitata dolore

Haeret, «9. incertaeſ, quidprimum deſrat, uns

Cºnäamihi ſunt räpta die; dulciſſim conjux ..

Ägnºra-charathor, liberta, cenſus, hoj J

Praedia, rura, domus „Grºg gratiſ. Reg ;

Nee mihie tantá ſuperef iſjjilj.

Hec equiem cruciañt animim, tamen amxits

illud .

Pungit, G ardentitransfgit iscera telo;

Q&odregnipro laudelaborſaceptus, G ingens

Cºrarumſeries patriae.comſumptatuende,

Yana cadit-triſtesque refertpromunerepana.

QEin etiamilla fides „omni 4ue charior auro,

LEequeprior mihilucefuit vêxata maligne

# invidie 2 mediamordetur in aulº.
Sic decus interitt moſtrum, ficfama tot anné

Parta mihi, ſubità cecidit labefaéta ruina.

Hinc novus exſurgit maror, graviuquere

curſat , -

BEºfure ºix geſtamee mandatalibeſ,

Jeriniaque Gpluteo, dgeſaque computafisci,

Videlaborantipoſſem fºcurere cauſae,

Accipio periſſemihi, caſure, doloe »

Nºſſetimeſ, irgo, purägüecuna pererrau

Luminibus, ecique ides penetralia cordº.

Hºtameninfiſlirigidus qiefitor, gjſam

Hinc rapit» unde reus capital criminedicar.

Hºinterlatehra tanta in Caliginererum,

Quime conſiliä -g adjutet arte, 7

2. N- -

".
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Nulus amicu adeſt. Horum (niſ rumor imanns

Nunciafalſa tuli) pars noſtro territa eſ“

Majoriqueinhians fortune, urpiaterie

Tergamihi;pars impoſitummih erimenacerbat,

Infälatgue malzquepar mibifida rºſe»
Arma per G latá circumdatamaenia foſſis »

Huepenetarenequit; erehrn ſtatiºnibus amnes

Quipe aditutenet infauſte cuſtodiaturrº.

Fêpremor alſdue. Regis modoterritatir42

Adverſeqe aures; medo4umibifrºrefrºi

Impropera, quinofratulit ſtipendia teſtä

conviva mee conſumpfit ferculaÄ
Nuncmalamefebré, nunc longitaediator

16 Mi.

carceri Ipſenovo eiam mihiſ ſitoluºtºs

Ingeniofingente; ſubit namqueobriameter

Sepemih Ä Ä ora ;

Extorreſque domofratres, proleque parente

Orbaſſo; G ſponſenon dignaferentisimºgs:

Trifiorire die, nox longioreſſevidetur.
. Apparentque animomajoraÄ veris.

Heceſſa meiecies, heaºplafºntis

Premiafortune, fic me extulitillaper ltums

Moxutprecipitem rueret; ſie dulciafallax

Poculaporrexit, quomeſaniaret anari

Aſ u Diva poiens, quaſſat-firma earine

Anchora: chriſtiadum columen: tutelarº»

ipfavide quanto aſſultu, quantigkeit“

óriminibus dubiaëogorcontendere ſºrte
Sufficepugnantivires, tantº“ laborem

Yincereda, Virgo, C9 crudelibus eripe fatis.

Tumolem undarm,montano è vertice lapſam

sternentemſ getes, armentaque sotarmente",

siprius emittatp4ſortibivota, repente

sifis; G. adverſorºpis in contrariasº3
- - or"
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Mortuaquinetiam revocas adlumina vitae

Corpora; Tulaxis effuſaincendiafreni,

Abſumptura domos, totaque àſedibusure,

ºperioreprimis, rapidumjue intereipisigen:

Tºventos, atque alajubes compeſceremºus

-/Equora : tu retines accenſau Numinis iraz,

-drmatamquemanum:calumtibi Aenique ſervit.

Cur ego, qui primis Tibi ſmÄ ak

4nnts» -

Talia nonferem? Tuamagnapotentia, Virgo,

Note mihi Tua, necfallor, mihi certa volumt.

Seé neguete qurmquam ſcimus fruſtraſſe vo
cantemz ,

Rebuin anguſti: ſent dona ingentfalteſe

Deluris ºppenſa Tuis: ſant ſtrictaper örbem

Templatibi, ſemperque ardentesignibus arae.

Hinctuaſervatenarrant miraculagentes,

Et pater & natus - tenera cum virgine mater,

«Annoſusque ſenex; omnis Teconcinitaetaz.

Non ego conſtituam ſolidoTibi marmore fanum,

- Immanesque arcus 3 Grahenis fulta columnis

«Atria velfülvolaqueariapičtametallo.

Nunctilinonaufimenuem hondere lucernam;

Vfque adeoÄ inimicis excita ventis

Tempeſta exhauſt ºper; ſdnudus genſque

«Arasante Tua ſupplex, Tibi, Divà, liabo,

Solaque perſolvam gratae donariaments.

Squatamenquondammutataſortepoteſta

Obeigerit, ſeu Rºgeme4miſerante dolore,

Sve mem goſcente fin; cum damnala
bantis

Tºdederis ſarcire domus, ſarſaquemeorum

Reliquiaº legere , sºfatis melioribus uti; -

Quicquiderit, quodeunque dbis, Tibi, Virg

ſacratum

CD 3 - AEter
/
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„Eternumque ferum. Tuus ima in pectore

ſemper -

W et amor, legeſque tuas, «s jura verebor.

Te moliri aliquid non auſpice, Diva, putabo

Grande mefas? ſequar ad nutum quocumque

morebis.

Tumihi dux vitae, Tumorumnorma, meum

/2

"Dulce # » Tulumen eris. P frigida noëtis

Suaſerit umbra mihiſomnos, non ante quieti

Lugina permittan, curtus quam poplitefeſtum

Exſequar ipſetibi carmen; fi nočie fugata

Luxerit - hocprimos renotabo ſolis ad ortus,

Horaque nulla mihi Domine finelaudeperibit.
Hoe e ſolicitus mitar, modo capta ſecun

des» - - -

Latius ut totum Tuacreſcat fuſa per orben *

Glorias ignote celebrent Tua Numina terre.

Necmbi 2.Jiquisquam violet Tua ſacra» pro

fanus -

Impune occurret , memeillo dolorefrementem

Sehtet, G quantum tires animaeque valebunt,

Vlciſcarfacinus - temerataque jurapiabo.

Ergo ge, rumpe mora, Virgo, mea vincula

rumpe, -

E prºmptamfºrmitis openſnofrºretardant

Auxilium deličta Tuum , fi ſgnishonores -

Dita, tuos calui; ſi debitzpenſa remiſi;
Situaſepe meis non fovialtariaflammis , . . .

Ignoſce, ö Virgo, necjam quid nofira morentur

Crimina.ſedlacrym generoſe reficematris;

Refice, utilla meopenitus confoſſa dolore

Aute tus effuſapedes, nočteſque, dieſue

Ä quantum diſcriminenofira

Anxia, Teprecibus, Divoſque homineſquefa.

- gat - - - Refi

*
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Rºſpice» utilla ſü4 renovat pro paupere c- -

rd. - - :

Vt levat in mcrbis 2 ut dura compede tin

&tum :

Afſerit, ut miſeris incumbit totajuvandis.

Nullaque non tentat 2 mato paritura ſalu
té 72. -

Nec te, Div4, latet, thalami ut fidiſſima

- conſors » , - -

Iſquote alldiopulſat ſacrariaplančtu;

Meque fibi reddiqueruiis Te vocbus oratº

Fi nequete watris, neque te ſuſpiria tangunt

Conjugis , aut mºveant , Tibi quos infantia

- fundit - - - -

Infontes gemitus - tenerimihi namqueſper- :

- ſunt . . . . . . . . . . . .

Quinque domifoetn 2 ux% guo ſedula nutrit, -

Emoneteſepios , horum tox unaper edes :

»Quo pater hinc abit?:4uis patem ſufiulit

error ? , *

Reddepatrem Virgo, finepatreperimus.

Vivimus, 6 Virgo-f des patris ora idere. -

Sicfore confido. Votis öptata redibit

Liberta, dulces iterum complectar amico :

Ipſaque maſa du noſtrorecreata reſurget -

Aſpeäu dilečtaparen; charumque:ideba - -

Connubiiſociam tecii ſubpoſtibus ipſis

Brachiapandemtem reduci; mox ägmimefaêto - -

«Admea certatim properantes oſcula matos.

Ficerit hec mofros componens gratia luêtus,

Si modo, Diva, jubes mofiram mitescere

- - jrm, - x

Supremumque mihi placas cum Principe - -

Numen.

– . -

GP 4 – Fou
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Datis aidusnagevoigt.

FouanET indegevankeniſſe

aan de

M o E DE R Go D S.

Hemelkoningin ! op welkers toe
Verlaat

Een arm ſchipbreukeling het zeegevaar

" ontgaat, _ *

En zijn geſchokte ſchip, aan't vremde

ſtrand geſtooten, ".

Weér takelt sot de reis. Gy» boven alle

grooten - -

Van God gekoren tot Gods Moeder!

- hoop 3 en heil -

Der "Ärgen, die van boven» uit het

eil -

Des Hemels, 't zuchten hoort van die,

die met gebeden . . .

Zigwenden t'uwaarts in benaauwdezwa-

righeden, - -

Hoor Gyookeenmaàl eens mijnſmeeken,

engebeén ! - *

Ik, die ten hoogſten trans van eer enſtaat voorheen Y

Geſteigert, al den ſchat van't Franſerijk

regeerde, - -

Dieneen geheele ſtoet van dienaars's mor

gens eerde .

Engroetede. Ik, wel eer hethoofd der

Overheid,

. - - - Die

-



-

„Ä 2Die Van rankrijk wierd geloo -

"Ärºgº, sº
En van * Volk geacht.de zaligſte vanal

Cn 2 -

Leg nu elendig in den kerker plots ver

vallen, “ -

En leef in zwaren rouw, en droeve dui

ſternis, -

Waar in mijn glorie alte diep verzonken
W1S.

'kZitongewapend bygewapende ſoldz
- TSI 3

Van alle toeverlaat, en vrindenhulp ver
laten.

Mijngeeſtgeſchoktdoorzoo veel rampen

ſtaat vermant,

En'kweet niet wat ikeerſt beſchrey in de«

zenſtand.

Op «sº Äs is my al Watik had in han

S -

Ontnomen. 'k Miſſe numijnlieve vrouw,

enpanden -

Des huwelijks - mijn lchat, mijnvrydom»

inkomſt: eer,

Mijn trotſe hoven» land» enhuizen, eh

dat meer» -

Ja allermeeſtis: kmoet de gunſt des Ko

nings miſſen.

En van dit alles hebbe ikniet danheuge

niſſen,

En ſchaduw over. Voorts is al de reſt

voorby. -

Terwijl mijn ziel dus word gepijnigt,

is hetmy .. -

Noch't allergtootſte kruis, dat mijn be

drevendaden, G 5 En

\



z18 Vermakelijkheden der

En arbeidvoor denroem des riſks oP my

geladen, -

Enal mijn zorgen voor het Vaderland»

ent zWeet, . .“.

Zoo vele jaren lang met liefdeen luſt be

ſteed,
-

. .

Tot nietverwalt, en ſtrafmoet voor beloo

ning dragen. . . . "

Jazelfsde Trouw , die my veel liever kon

behagen -

Als alle ſchatten , ja als 't even» word

(öſpijt!)

Tehoofgelaakt, enthgns beknabbelt van

de Nijd.

Zoo is mijn glans gedaalt: Zoo is mijn

faam , verkregen . .

In zooveel jaren, weër ten gronde neër

gezegen. --- --

. Hier komt my noch eenplaag» eapieu

we droefheid voor 2 * ,

Die’t vorige bezwaart, en redd'loosmaakt:

Ik hoor" -

Datal mijnbrieven, en bewijzen, verſch

geſchreven - -

Vanmijn Ontfangerſchap, entrouw, daar

in bedreven, - 3:1.

Mijn rekeningen, en mijn koffers alte
maal, - - - -

es - ...!

(Waardoer mijn zaakkonzijn gewogen

in de ſchaal -

Derdijzjaverloren, zyuit
loosheid . . . .“ -

Van mijn partyen , of door ongeluk, of

boosheid, - - -

Dat weetgy Moedermaagd» die alle din
. gen ziet» n't
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En't allerdiepſt geheim van't blinde hart

verſpied.

De ſtrengerechter trekt nochtans hieruit
zijnvoordeel, - v

En dagÄmy daarom als ſchuldig aan
doodsoordeel. - -

In deze duiſternis van mijne Zaken

- - ſtaat . -

My niemand by met hulp van kunſt, of

raad, ofdaad. -

Ik hebgeen vrienden meer. Die zijn nu

- al vervlogen,

(Zoo't waarisdät ikhoor)en zonderme
dedoogen.

d'Eenis verſchcikt door minerampfpoed,
d'ander wend - - -

Myſchandelijk den rug, enhooptit mijn
ellend - .

Op hooger ſtaat - en eer ; daar zijnd'er

- die my laſteren, -

En van hun vindſchap door mijn ongeval
verbaſteren.

Dietrouw gebleven zijn, vermogen niet
tot my . . .

Te kommen, want ik zit omringt aan alle

Z - „ , “

Metmºn, grachten, en metkrijgsvolk

- om mijnooren, -

Beſloten in den kuilvan een gevankºnisto-
rell. – - -

Zoo wordik ſteeds verdrukt. Dan word -

ik weèrverplet . . .“

Door's Koningsgramſchap, diegeenoo

renopenzet -

Voor mijne klachten. 'k Word van an

d’ren weër beſchuldigt, ... ... Die
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- -

- -

Die zelfvoorhenen inmijn dienſtzijn in

gehuldigt.

Ja die wel eer met my aan mijnen tafel

Z3T

Getuigt nutegens my, enis de vrindſchap

Z3T.

DanÄ bange koorts mijn afgematte

- SCEI -

Door lange zwarigheid des kerkers afge

ſtreden.

Ikzelfverwek in myſteeds nieuween nieu

we druk, - „

En't"Ä verſtand vermeert mijn on

CIUKs

My duñktik zie ſomtijds mijn Moeder

- voor my ſchreyen, -

Mijn Broers gebannen, en mijn Kind'ren

afgeſchey'en

Van hunnen Vader, en mijn Vrouw met

- - ſmart belaën.

Nuſchijmt myyder dag veel droever door

–te gaan» - . .

Fnelkenäche te lang; en almijn groote

plagen.»

Hoe grooten zwaar dizin , vergrooten

- alledagen. -

Dit's mijn geſtalte. Dit's de loon van't

. . . los geval - . -

Dat my wel eer om hoog deed ſtijgen als

een bal, - -

Ommy daarna weèrſteilte werpen nabe

neden. - - -

Zoo ſchonk zy my het zoet, ontäart in

bitterheden.

Maar gy Godin van macht ! Gyvaſte

ſteun, enſtut - Van

- -
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Van mijn geſolde kiel, die t Chriſtendom

tot nut,

Denaangeººgden toteen trooft zitinel
lenden, r

GL ziet my radeloos, onwetend waar"s

" " my wenden, -

Of keeren zal - beticht met misdaen z

geef, ey geef

My krºchºr uitkomft, dat ikbetertijd
beleef.

Gy kunt, ö Maagd - wannee Van ſteile

bergen't water

SchijntÄ eflorten metaſgrijſſelijkge
2TCr -

Her korej teſtaan, an't weereloozé

/ Vee -

Met zigÄn. op der hard’ren wens,

en Dee»

Den forſſen waterval ſtraxop eenſpronsdoen ſtilſtaan, op - g

Enkeeren flux den ſtroom, endoendiens

uw" wilgaan.

Gy zelfwekt doodenop, Gy keert den

droevenbrand,

Die anders voortvliegt door de huizen,

ſtad, enland, -

Enſturdenloop des viers. Gydwingt.de
felle winden,

Gyweet d'oploopendheid der zeeſtrax in

tebinden. - -

Gy wederhoud Gods toorn, en zijn ge

ſtrengekracht: -

In't kortale Hemelrijk erkent uw'groos

macht, “

: - Waar



-
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Waaromzouikdan, die van mijne kindſe

jaren

Utoegewijd ben, ook niet hopen - dae
debaren - -

Mijn's ongelukseeus zullen ſtilſtaan ö

Godin ! - -

Uw' mageis my bekend. Ikken uw'goe
den zin.

Lkweet dat niemandu vergeefsheeft aan

gebeden,

In anxten nood. Hier van getuigen

noch opheden -

Onrelb're kº , in de tempelen ge

wijd. -

Menvindataren door de Werreldwijden

zijd - -

Tenuwendienſtgebouwt, enhoogverhe

ven' kerken.

Al't Aardrijk waagt van uw' beruchte

wonderwerken. - -

Elkkentuwheerlijkheid; de vader» en
de zoon - A -

De moeder, dochter, elk zingtoP-een

hoogentoon -

Uw'groote äaden. Ikalleenkanſamijn

plichten

Geentempel , bogen, ofpylaren voor u

ſtichten; - -

Geen eerkapelvoorzien metgoud; geen

enk'le zaal.

kZouzelf niet durvenueen karstoteer

ofpraal - -

Beloven. ''k Hebzeniet. Zooverre z]"

vervlogen " . . .

Mijnſchatten, maarikzalbchoeftigÄ
- uw'oogen En

--



-
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Ennaakt en bloodſtaj aan ww' alej,

met gebeén, - -

Enofferen mijn hart aanu » Godin, alleen.

Zoo evenwel ikeens den tijd noch
hocht beleven, -

Dat zig de Koningjt meédoogentheid

mocht geven,
Erkennende "in trouw: wanneergy eens

de ſchaé - -

*inshuisgezins weerom zult heelenuit

- genaé, -

Enik een beter lot genieten zal op aar

Danzalikgroote maºgduw'zuiv'redienſt

aanvaarden, .

"Alles watikjan tendienſte ſtaan

zal't u heiligen. Uw liefde zalvoort

Taan

Zijnin mijn hart gePrent.“ Ikzalnauwe

wetten - -

Steeds leven, en 9P uw" geboden altijd

letten..

Zal my een misdaad zijn»iets zonder

uWen wil - -

Terhand tenemen. 'k Zalgehoorzaam,

Zcht, enſtil .

Uwwenkenvogen. Gy zulemyalmi

Wedagen –

Ten Leidsvröüw zijn. Uw pad zalmy

alleen behagen. .“ “
'kZal niet terj gaan, als de ſchaduw

Van den nacht

My rºad te ſapenvoor al cer ik, om

k uW" macht knien.

t'Erkennen, nedrig, metgebo ien,

mijn Plichten *- ogen Heb

A



224 Vermakelijkhedender

Heb afgelegt. Ik zal my nietten bed

uitlichten,

Of's morgenszalikmetden dagaanwwen

W32. Il -

Gedenken, en elk uur vermeerderenuwº

faam. -

"kZal zelf bezorgen, zoo gy my maar

begenadigt.

Dat uwe naam en eer werd' overal ver

dadigt,

Endat uw'glory by uitheemſchen werd“.

- bekend. -

Ikzalhem ſtraffen die uw"heiligdommen

ſchend:

Enzulkeenbooswigt zal de kracht mijn's

" ., arms gevoelen.

Ik zalhet wreken, enaan hemmijngram

ſchapkoelen.

Welaandan, red myuitdeez"banden»

groote Maagd!

Begunſtig my! of, zoo uw“ hulpeword

_ . . vertraagd -

Door myne zonden, dat ik nietna waar

digheden

HebuGodin geviert - of billijk aange

beden,

Dat ikÄ altaar niet genoegheb opge

- ult, - e

Vergeef'hetmyö Maagd! zie nu nietop

mijnſchuld, - - --

Maarop detranenvan mijn Moeder, die

bewogen . . . . . .

ietſtaagweentmetuitgemijnverdr

kreteneoogen» -

Enweptzignedervooruw“ voeten, dag

, . cn nage: - - - - of

Door

s
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Of zugt - en kermt, enſtort voor u haar

droeveklagt,

Dat Goden menſch erbarmt. Zieneder,

- hoe bekommert

Zy d'armen helpt , en trooſt de zieken;

die beſommert

In boeyen zijn. Zieneér, hoedatzy,om

haar zoon

Te helpen, and'ren helpt, en Zoekt uw'

gunſt tot loon.

Gy weetook, ö Godin, dat mijn bedruk

- te Vrouwe - - - -

Klopt aan uw“ heiligdom. en dagelijksvol
rOl!We -

U ſmeekten bid, dat gy my wedergeve
aan haar.

Of zoe uniet beweegt hetkermen en
misbaar / -

Van Vrouw, en Moeder; Eylaatu dan

eens bekoren

't Onnoozel zuchten dat u daag'lijks komt

-A' te voren -

Van mijn vijfkind'ren, die mijn Vrouwin
al haarkruis - -

Zorgvuldig hoed» en voed. Deez' roe

pen door hethuis 3 e

» Waar is onz' Vader ? ach ! waar is hy

2, heengetogen. ..

» Wat doling heeft hemdus geſlingert uit

»onz“ oogen ? -

» Waarisonz’ Vader ? ach! geeftons onz”

,, Vader weèr!

3 OMaagdwyleggen zonderVader ganſch

»ter neèr. . . »

» Geef onsonz Vader weèr! onz' Vader

» is onsleven. PD Dus
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Dus hopeik, zult gy my mijn Vryheid

wedergeven.

Ikzalmijn Vrindenblijde omhelzenkeer

om keer,

Enzien mijn Moeder, lang bedroeft, nu

vrolijk weér.

Mijn lieve bedgenootzalmy van veront
nlOeten »

Metopen' armen. Strakszalik mijn kin

d’ren groeten,

Enkuſſenelkom ſtrijd. Soozal hetzeker

z1jn :

Indien gy eenmaal, ö Godin, my uit

deez"pijn " -

Wiltlichtnis geven, enbewogen met mijn

zaken

God en den Koning my weérom tot vrin

den maken

Achtiende Hoofddeel.

Twiſtgierigheid der geletterde. Aardige

plaatsuit Eraſmus lofderZotheid. De

ſchriften van Eraſmus zijnvan velege

haat - en gehekelt. Quaadaardige ge

tuigeniſſen van Hem. Zijn gedenk

waardige miſtag in het vertalen van't

Griekſe woord Phoinix, door Muretus

aangewezen. Horatius bygebragt. Lau

rens Valla. En zijn grafſchrift; ge

maakt met gelijke laatdunkenheid, als

wel eer de oude Poét Nevius. Kaspar

Scioppius, die vele gehekelt heeft, word

zelftot de plakveroordeelt.

Huma
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HÄ eſ labi. 't Is menſchelijk

teſtruikelen/zegt de ſpzeuk/dte/

hoewe zealle menſchengenoeg bekend

is / echter ban weinigen Wo?d gadege

ſlagen. 'k Zeggedit/ om datmenon

der de geleerden zoo vele verſcheidene

Oogdeelenbind/ die 3p welſomtjdson

der verbetering/ en v?phetd van een's

anders meeninge/ boo!ſtellen/ beken

nende dathun verſtand de menſcheljke

zwakheid en doling onderwo?pen is/

maar ook veeltids (niettegenſtaandezp

hunne medemenſchen geljke bypheid

ban geboelen behoozdente vergtºnnen/

en derzeiver dolingen met geenminder

gunſt inteſchikken) zooſcherpelijk van

anderen oozdeelen/ en hen wegens zoo

– bele misſagen wetente bzandmerken/

glg of menigmaal ManUen/b002henert

aldewerred doo2 geacht/ enaangebe

den/de Verfoepeljkſte teekemen ban

botheid/ enonkunde hadden nagelaten.

Zwaarlik gaan belezighier in te bui

ten / ennergens bind Men dUsdanige

ſtrengeoogdeelaars / dan onder de Met

terkundigen / dfeelkanderen Miet Zeiden

omeen wooºd/ of lettergreep ja om

een enkelen letter zelf/bzeeſſelijk in't

haar zitten/ en geenzaak zoo zeerbe

hartigen/ ais de dolingen van andere

ſchzijveren ten grofſte aan den dagte

bzengen. Zemei! hoehebben vanouds

herdegeletterden elkandergeroskamt/

engehekeit ! dikwilsooktriomfgezon

P 2 JeN /
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gen / boo?aleerzpdeoverhand bevoch

ten hadden. Eraſmus / en Agrippa

belachen aardigtüh dusdanige vttters/

en uitplutzers/ die / gelhh wanneer

*Parturiant * De bergen baren, eneen muiste voor

Ä. ſchijn komt.» -

1Ce:TUr r1

diculus - -

Yantls. - Pan een blieg een Olifant maken.

Onze TotterdamRNer 3egt in 3ija ber

maakelijk boekje/Delofder Zotheid, on

Der anderen / aldus.

'k Zal my (3egt de Zotheid) tot die ge

nen ſpoeden, die onder de menſchen den

ſchijn van wijsheid behouden, en den gul

den tak, gelijk men zegt, weten tephuk

* Gramma- ken, onder de welke de* Letterkonſte

fit. naars de voornaamſte bazen zijn , welk

foort van menſchen, waarachtig, de el

lendigſte , rampzaligſte , en den Goden

meeſtgehaat zoude zijn, ten zy ik de on

gemakken van hundeerlijk ploegen door

een zekere manier van zotterny verzachtte.

Cn wat verder. Voeg hier ook dit ver

maak by ; zoomenigmaal iemand van hen

dennaam van de moeder van Anchiſes, of

eenig woordeke, dat de gemeene man niet

weet, ergens op een vuilpapiertje gevon

W. den heeft 2 of indien iemand een brok van

een oude ſteen, met oude letters gemerkt,

ergens heeft opgegraven : ö Heer ! wat

is er dan een vreugd, wat een triomf, en

loftuiting, even als of zy Afrika hadden

gewonnen, of Babel ingenomen. *** By

aldieniemand in een woordekegemift, en
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/

/

by gewaleen ander, die wat ſcherperkäſ

Zien» hem daar op heeft betrapt, welJe

my ! wat rijzen daar terſtondal treurfpe

len! wat eengevecht ! watal ſcheldwoor

den, engeſchreeuw ! 'k moet alle de Le

terknabbelaars tot vianden hebben , zoo

k eengſints liege. 't Is wijders be

achelijk / dat hp in't zeive boelje ber

haalt / een ouden Godsgeleerde van

tachtig jaren gehoo2tte hebben/dtede

Verbo?gentheid vanden naam Jezus3Ul

ende verklaren : met een wonderlijhe

ſpitsbindigheiddeberbeelding der Gj.

deke d2ie-eenigheid in dat wooºdwiſt

ebinden/ om dat de Latijnen het ze

Penalleen op dzte wizebuigeninje

ſus , Jeſu, Jeſün. Endat dat laatſte

Sun bp de Hebzeen een letter was die

3P * Sun noemen / welk woo2d Sun * ofschin

in de Schotſe taal Sonde beteekent/ en

dathferuit klaarlühbleek / dat het Je

Zuswas» die dezonden der werreld zojde

ººchdragºn Piemoet Julh een apern

miethartelijk belachen?

Ppdezewizebeef Eraſmusdebut

tenſporigheden der Wetterknabbelaars

Weweten dooteſtrien/maar zeifs

niet v?p geweeſtvanbeleſcherpe voñnif

ſen/ dieoberhem gevelt zijn. 't Zou

deelang allenäezimetegenpart den
opte halen. Reeft niet* Henrik Älte-Ä

Ä ºtalühe misſagen guade be-Ä.
attingen / en verheerde ufteggingen j

van heminzinboek der ſpeehwöoden ag

gepoogtaantewüzen heeftnet dever

P 3 maar
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d, Attica

Bellalia

mihi pag:

2O5.

maarde Julius Ceſar Scaliger een ge

ſlagen haat / LNde Ä. tegeng

hem geboert / die boo? Eraſmus

dood miet geeindigt is? twelk Sca

liger maderhand ſchijnt beklaagt te

hebben/als hp over Eraſmus dgoduit

T0ePt -

Tuneetiam moreris?ahquidmelinquieEraſne!

«Ante meus quam fit conciliatus amor ?

Dat is:

Sterftgy, Eraſmus ! en verlaatgymynus

ach!

Eerik mijn vrindſchap weër metu verre

zen Zag?

* De JeſuptPontanusbelaehthem/

om dat hp in eenzekeren bzief ſchgift/

dathp w?nſchte den naanvan Eraſmios,

dat is 300 Veel als beminnelijk, aange

nomente hebben. Enzegt/dat iemand

gelezen hebbende Eraſmus handboekje

van den Chriſtelijken Krijgsman: oo?

deelde/dat in dat boekje meerheilig

heid als in den ſchzijver was.

'k Zalmet voozdagt veleanderegeeſ

ſelaars Van Eraſmus boo2bpgaan. Slt

moet evenwel bekennen, dat ik onder

dezelbe doo2gaans niet weinigen / die

in humne ſchriften betoonen de leere

Pan Luther toegedaan te zijn / hebbe

bevonden uittemunten. Diet / dat ik

3eggenwil / datzp's mans faam niet

3eer genegenzün/ omdathpheninzü

- ne
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ne ſamenſp?aak Cyclops of Evangelydra

ger niet 3agtelük doo?geſtrehen heeft:

wantEraſmus misgrüpingenzoudete

mandanders lichtelük konnentoonen/

(en wiedoch isb2p van dolingen?)maar

mp dunkt/ datzoo beleheerelijkeſchzif

ten / als van hem ter onſterffelijkheid

ingewijdzün/ alle bitſe berisperseent

genindzukenontzagbehoozden inteboe-

zemen/om hunneſcherp-gewette vli

men niet alte diepin des grooten Kot-

terdammers naam te zetten. Zeker -

ſchzüver vanonze eeuw/ Philippus Ka

rolus, heeft in zijne letterkundige aan

Merkingen öber A. Gelliusen äurtius

(een bock ban geleerde oeffeningen)

Eraſmus niet geſpaart / maar overal

waargenomen/ waar't pas geeft/hem

met zijn pen te quetſen. 't Neeft mp

des mans gedeert / as ik hem zoofel

gehekeltzag. WAeeſt heeft hp 'top zijn

boek der ſp?eekbwooden geladen/ Van

welk ſtuk werks hpzegt/ 3eker acht- . .

baarmen getuigtte hebben/dathynooit Ädv:

eenig boek gezien had, 't gene meerbe- ***

veſtigde die oudeſpreuk: eengrootboek,

eengroot quaad. CPP een anders plaats

beriſpt hp Eraſmus / dat hp zekere

ſchempreden/ op Demoſthenesalleen

paſſende/" tot een gemeen ſpzeekwood

hadgemaaht/ en p?ijſthet 3eggen ban

UNuretus: Dat 2 gelijk ſommigen men-Ibid.pag.

ſchen, niet weltepas zijnde, alles watzy ?.

eten tot gal of fluimen verandert; alzoo

Eraſmus, alles wat hy gelezen heeft tot

P 4 ſpreck
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\

pag.69-6.

Win Plurali

numero.

ibid:

pag- 232.

psg. 378.

ſpreekwoorden verdraait. WDederom

noemt hp hem elders den geneuſden

Eraſmus, die, gelijk de grieken zeggen»

van twee drie konde zien , omdat hp't

voo2 quaad HLatijn rekende dat men

pmand in 't * veelboudig getal aan

ſp?eekt/ VOS [ul:] in plaatsban TU

[gy], 't welk nochtans bp de beſte ſchzij

vers gebonden wozd: en voegt'er bp/

dat die moedige Soldaat een wakkerenten

gen ſtrijder Julius Scaliger gewondenheeft;

die hemde vleugels mannelijk heeft ge

kort. Äp belacht hem verders als een /

die van de allergemeenſte dingen tot wal

enstoe geſchreeuwt heeft. En verwijt

Ä / dat'er onder gewijdeen ongewijde

chrijvers weinige geweeft zijn, van welke

Eraſmus zijn hand en vergiftige beriſping

heeftafgehouden. NLet duergelüke uit

dzukktn.genmeer. . . ,
JNochtans verdient het opmerking/

datdezelve Aanteekenaar tot laſter van

Eraſmus een aardig geval utt Mure

tus verſcheideleſſen verhaalt / 't welk ik

den Nederduitſen lezer ntet kan wei

geren. Jh hadde het bequannelijk boo?

af konnen ſtellen / om dat het in eenre

den voo des ſchºijvers aanmerkingen

ſtaat/maar Wop zullen hier nede Eraſ

mus laten ruſten / zonder iets tot

's mans nadeeluft eigen hoofde gezegt

te hebben. De zaak is deze.

„Als degemelde Duretusopzekeren

tüd / in't openbaar voo2 vele geleer

den / een reden gevoert had over den

- . - oher
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overdaad en welluſt der oude Romei

nen/en in dezelve uit te b?eiden vele

ſoo2ten van v2emde vogelen had opge

telt/ die 3p uit de Vergelegenſte gewe

ſten des werrelds gewoon waren tela

tenopzseken/ en ophunnetafelenvooz

dtſſen; gebeurde het/ dat eenige dagewt

daar na temant der toehoo?deren tot

hem quam/zeggende welte wenſen/

dat hp onlangs in zijne redenvoering

niet had vergeten gewagte maken van

eenvogel / waar uit men eenonverza

delijke/ende bp na ongelooffelijke over

daad der EPuden kondebeſpeuren/na

mentlijk den verwonderlijken Fenix.

MDaar op Muretus zeide ; Jazeker !

aten de Romeinen ook den vogel Fenix!

die men tot nogtoe gelooft heeft allezes

hondertjaren, maar eens geboren te wor

den ? d'Anderſtrar voo2 den daghalen

de het baehje/dat Plutarchus over’t

bezo2gen der gezondheid heeft geſch2e-

ven/ begon aliaar deze wooden tele

zen/ die van Eraſmus uit het Gzieks

in't Matijn in dezenzin waren bertaalt:

Het brein van den Fenix , hoewel het

zeerzoetis» word nochtans gezegt pijne

deshoofdste veroorzaken. Nuretus/

den oozſpºonkelüken tert wat naauw

keuriger tngezien hebbende / zeide tot

de omſtanders ; zie daar; eenenkeld

griex woord alte onbedachtelijkverklaare

zijnde, brengt dezen onzen vriend in zoo

grooten doling en heeft mogelijkande

renmeer verleid. Wanthet woordphoinix

- - - P 5 be



234 Vermakelijkheden der

beduid in 't grieks een Palmboom, wel

kers vruchten men niet alleen eet, maar

ook het pit , gelijk Theophraſtus in het

tweede boek der planten beveſtigt. Dus

had Eraſmus moeten vertalen. Het pit van

een Palmboom,en niet het brein van een Fe

mix. Cenzpmlfſchien (dit zijn des Aan

teekenaars eigene woorden)3jn b?ein toen

# met Bachtsnat isbeſp20ept ge

LL. -

TDit ſtrekke boo? een ſtaaltje / hoe

oordee-fraapeljk de Critici elkanderens gebze

Äplu-kenweten aan temizen/de beriſpers
Ä“ wederom in dergelüke voozvallengeen

minder beriſpingen enderwo?pen zün

de: waaromme het hen ſomtijdsrupm

3oo Welzoude paſſen/ dat 3p de hebig

heid hunner gedagten niet plingsop't

beſpeuren Van Len's anders masſlag den

loſſen toom gaben/en het papier niet

zoo zeermet inkt / als galle beſch2even.

Satyr..." De Poet ?oratius beſtraft in zijnderde

ſchimpdigt dusdanige menſchen / dle

meer gewoonzün/ op een's andersdan

ophunne eigene dolingen achttenennen.

Quum tna pervideas oculis mala lippus inum

čtis ,
-

Curin amicorum vitiis tam cernis acutum,

Quam autaquila - aut ſerpens Epidaurius ?

at tibi contra

Evenit, inquirunt vitia ut tua rurſus Gilli.

TDat is :

Als gyuw"eigene misdaden overziet,

Metleep gezigt, enziet quanſuis» ofziet

ze niet» Waar
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Waarom zietgyzoo ſcherp de fouten Ä

uw" vrinden -

Gelijk een Arent, ofeen Slang? Gyzule
- bevinden

Datzelven'tgeen gy doet aan anderen.

Want nu - -

Gelijk gy hen beript , beriſpenzyooku. e,

ÄLaurens Dalla / die groote uit-vey.

Ähaaf eatinºa/Ä*3egtmenbanzao groot een nieuwsgie- s

righeiden beriſpzugt geweeſt te zijn/

dathpniemand ſpaarde. ?emwodte

laſt gelegt opentlijk geroemtſtehebben

* dathy ook pijlen tegen Chriſtus had. *vide B.

t Is3eker/dathpd'otide Liechtsgeleer-Ä

Äe andere Verºre ſchöneren Ä.
met zÄn pen gegeeſſelt heeft / waarÄ

Boo2 hp ook Ontallhke geleerden aan de serm.

znhals kreeg. Andere willen ook .“

Ihnhoobaardp aantoonen uit hetgraf

dichtje / dat hp op hem zelven7 zoo

MeM3egt/gemaakt heeft/enaldusſuid.

* Nune, poſtquam Manes defunäus Valla # Ibid, ex

etivit, - Ä

Nonaudet Pluto verba Latina loqui. Ä

º hunc Calidignatus partefliſſet, Äs

enſoremlingue jedtimet ille fue. Pig. 29.

TPatis:

Nadat nu Valla wechgerukt isnabenéen,

Durft Pluto mieteen woord Latijnſche

taalmeer preken, -

En
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M Lib.r,

FP. 24.

En Jupiter heeft hem daar bovenniet ge
leén -

Om dat ſy vreeſde, dathy opfijn taal

zouſteken.

MDaar in hp quanſuis napolgde het

grafſch?tft dat bp * A Gelliusvan den

Poet Devius verhaaltwozdophemzel

ben gemaaktte zyn. - -

Immortales mortales fforetfaz fiere,

JFlerent Divae Camaenae Naevium Poetam :

Itaque, poſtquam eſt Orchio traditus theſauro

Obliti ſunt Romae Lingua Latina loquier.

twelkinduitſe wooden ditbeteekent

Indien e billk was dat onſerfelike

ſterfelijke beweenden, de Goddelijke

Zanggodinnen zouden den Poët Nevius

* Wide in

Colloq,

Epithala

Imium

Petri HEgi
di

betreuren. Want na dat hy ter aarde be

ſteltis, heeft mente Roomen vergetende

Latijnſchetaleteſpreken.

JMaar ik bebinde dat Petrus Egi

dius van Antwerpen / een Dan van

letteren/en beleefdheid / zoo als uit -

Eraſmusº ſchziften blüht/op denzel

ben 1Dallaheel anders geſpeelt heeft.

Ätaat * Fatales poſtquam ſolit Laurentius annos,
gedrukt

voer mijn

boek van

Valla de

Elegan

tiis 2.

uitgegeven

Extimuit tantum Rhetora Plutonocens.

Jupiter hunc ſacronon dedignatus Olympe

Facundo Majáprepoſuitgenito.

ILuf

te Straatsburg, by H, Mochard, in 't jaar 52r.
"
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Tuidende in dezen zin.

Na dat Laurens [Valla] zijn noodlotte-

likejaren had afgeleeft, was deſchendige

Pluto voor zoo groot een redenaar be

Vreeſt. Maar Jupiter hem den gewijden

Hemel niet onwaardig achtende , heeft

hem tot opziender over den welſprekenden

* Merkuur aangeſtelt.

taſpar Scioppius / die Dalla in

vize heurlükheid niet alleen gelijk is/

iMaar ook in velen obertreft/ die man/

die Scaliger " Caſaubonus / en an

dere lichten ban geleerdheid heeft dur

venaantaften/en hekelen * Bp/ die

van den vermaarden Joan Barklap

darde zeggen / dat de man zelve dik

wilsſcheen wiet verſtaante hebben'tge

nehy ſcheef, 2oewel de Fenir der ge

leerdheid Puig de G2oot van denzelben

Barklap getutgde/dathp de man was

Romam Romano qui docet oreloqui.

TPatis:

Die Roomen zelfs Römeins kon leeren

ſpreken.

Hy/ dienfetalleen geheele hekelboe

ken tegen Schºßvers van zijnen tñd

heeft uitgegeven / ja ook verſcheide

plaatſen inoude Letterhelden beriſpt/

en nazihnzinnelijkheid heeft willen ver

anderen ; TDeze zoo groote baas Sci

oppius / 3eg ik / Woºd in vºr.

* In'tLatijn

ſtaat . de

Zoon van

Maja3

datis -

Merkulºſ

A. Zie

Paſcafi

Grofippi

de Rheto

ricarum

exercitaſ

tionum

generibus

C9C.
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Videºpti- voo?ballen van Canaquillus Faber
mis Fabri

Notas in

Phzdrum

&c

* Datis,

afgemat

vanjaren,

Äs

van meer dan kinderlüke doingen

overtugt/ en totdeplak verooxdeelt.

Geijk de gemelde Fabermetgroote

reden tegen Sciopptusſtaandehoud/dat

de wooden van Fedºus * defečius annis

in goed Tatjn geſpzoken zijn/en met

paatſen nir Kolumella , Apulejus 2 en

Tacitus bebeſtigt. 'k Laatſtaan andere

bewüzen/ dat Scioppiust'onrecht/fn

Fedzus beledingen heeft durvenberiſ

pen / die rechtſchapen zijn. Maar

zoudehetntetgeraden3jn optehouden/

om de haeſtige ſchimmen dezerſcherpe

O02deelaars ntet galandete maken 2

Negentiende Hoofddeel.

Noch ietsnader van't Griekſe woord Phoi

nux, dat een vogel Fenix, en een Palm

boom beduid. Gedenkwaardigeplaats

uit Job. Griekſe , Latijnſe , Neèr

duitſe, Hoogduitſe en Franſe overzet

ting, en derzelver verſchil. Tertul

liaan van den Fenix. Plaats uit den

91 Pſalm. Wijdloopiger verhaal van

den vogel Fenix uit Herodoot, Pli

nius , en Tacitus. 't Zelve verhaal,

van vele Vaderen der Chriſtenkerke by

gebragt, is niets daneen enkele fabel.

HÄ in hetbooygaandehoofddeel

geſp?oken van't griekſewoo2d Phoi

mix, 't welk zooweleen Palmboom, als

een vogel Fenix beteekent / komt in

- TL

*
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te rechter tijd in den zin zekere plaats

uithetboekvan * Job/alwaardatvooz

beeld der lijdzaamheid / optellendeden

zegen/ en voogſpoed dienhp voo2de

zen zijnen ellendigen ſtaat had genoten/

onder anderen aldus ſp?eekt. Ende ik

zeide; Ikzal in mijnen neſt den geeft ge

ven: en ik zalde dagen vermenigvuldigen

als hetzand. 't Zündewooden vanon

zenieuweoverzetting. In devertalin

gevan Junius/en (Tremellius vinde

k: G ficut arena, multis diebus utar. dat

is: Engelijkhetzand, zal ikvele dagen

gebruiken. De JFranſe overzetting van

Geneben ſp?eekt desgelijks : G. multi

plterai mes jours, comme legravier. Enik

zal mijne dagen vermeerderen, gelijk het

zand. En Martinus Tuther vertaalt

het op dezelve wüze: und meinertage

viel machen / wie ſand. En ik zal

mijnedagen veelmaken, als zand. Alle

welkevertalingen ik waarlijk niet kan

overeenb2engen nochte met de oberzet

ting van de 7o CDberzetters / debwelke

aldaar 'tzelbewoo2d Phoinix geb2uiken/

mochte met de gemeene vertaling van

Hieronimus/ dte het wooºd Palmboom

vertaalt/ zeggende Grfcuti palma multi

plicabo dies. Enik zalmijne dagen gelijk de

palmboom vermenigvuldigen. Zet woogd

Chol: int 2ebzeeuwszand beteekenen

de/ wozd (gelik Burto2f en Datablus

aanmerken) van ſommtgeoude Webzeen

welgenomen voo2een Vogel Fenix, die

gezegt wo?d van eenlang levente zijn/

- INNHL

".

* Cap. 29, -

V., Kö.
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maar noott boo? een palmboom. Hoe

heeft het dan den 7o C9berzetteren inden

3in konnen komen/aldaar tezeggen;

hoofber ſtelechosphoinikos , datist gelijk.de

ſtam van een palmboom ? Indien erſtond

booferphoinix, men zoude konnen lezen

gelijk een Fenix : maar om dat'er bp

ſtaat / gelijk een ſtam van Ec. Is 't

klaar/ dat 3p daar doo?een palmboom

verſtäan. Zoewel Job / van een neſt

ſp?ekende/ ook niet ongeboegelijk kan

ſchßnen op een langlebenden Vogel 'too

gete hebben. HLaar dit zy tuſſen beide

gezegt. 't Is zeker / dat het Gziekſe

wos2dPhoinix niets anders dan eenPalm

boom of een Vogel Fenix beduld / en

- dienvolgens heeft Hieronimus / op't

/ G2tetsdoelende/ nietzondereenige re

den een Palmboom vertaalt. MDant

«ras. zoo leeſt men bp den Äoning * Tºa
.j“ vid; De rechtvaardige zal als een Palm

boom groeyen. Alwaar de griekſe

- wooden zindikaioshoos Phoinix antheſeei.

't WDood Phoinix, zegge ik / kan niets

anders dan een boom , of een Vogel

3jn; en dat'er ook onder de Paderen

der eerſte Chziftenkerke geweeſt zün/

diedit wooºd Phoinix, zelfinde etlige

Schziften / mtet althd voo? een palm

boom / maar ook vooz dien beruchten

bogel JFenix (waar van3p zooveel ge

Jezen/ endegehoozt hadden) hebbenop

genomen / blñkt uit een opmerhelüke

plaatsvan Tertulliaan/dewelkein zijn

boek van de opſtanding onderanº
3
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aldus 3egt: Ik ſpreke van dien Vogel

van 't Ooſten» om zijn byzonderheid be

rucht» en om zijn nakomelingſchap ver

wonderlijk zijnde, die hem zelven; ge

willig begravende, vernieuwt ; de Fe

nix, ſtervende op. zijn laatſten dag , die

wederom zijn geboortedag is. Wat is

uitdrukkelijker tot deze zake der Cpſtan

dinge ? oftot wat andere zaakiszoodanig

een bewijs? en verder. God zegt ook in

zijne Schriften: en gy zult bloeyen als de

Fenix 2 dat is , na de dood, en na het

lijk 2 op dat gyookmoogt gelooven, dat de

zelfſtandigheid des lichaams uit het vier

kan gehaalt worden. Lnz.

't Is dam Eraſmus alleen niet/ die

(gelijk wp in 't voo2gaande hoofddeel

hebben aangetoomt) het wsozd Phoinix

verkeerdelijk voo2 een Pogelheeft ge

nommen. UBantdat Tertulliaanditqua

lijk uit den gemelden Pſalm vooz den

Pogel Fenix bphzengt/ kanmenklaar

lijk zten uit de volgende wooden/ in

welke TDavid voo?tgaat met de gelijke

nts van boomen. Hyzalwaſſen als een

Cederboom op Libanon. „'t Zoudenog/

zeggeik/beter geboegelijkheid hebben/

dat men in devooyaangeroerde plaäts

vanJob gedachten van een Bogelhäd/

om dat aldaar ban een neſt geſp?okert

wo2d / en eenige oude eb2een gezegt

wozden/ het woo?d Chol, ook tenemen

boo2 eenen langlebenden vogel/ nader

hand doofabelſch?ivers vermaardge

maakt. TDog op wat wijze de verta

Q. lings
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trathtente behelpon/ ofdathet verzier

- =-m

- -

242 Vermakelijkhedender

Hingeber zeventig Gverzetters kamver

dedigt wo?den / zp den ſcherpzinnige

Godgeleerden bebolen. 't Is mp ge

uoegdttte hebbenaangetrokken. ...

Hettegenwoodig voozwerp ſchint

mp te vereiſſen tets wijdlooptger van

dem vogel Femir zelfte melden / de

pelke / „hoe ongeloofwaardig en on

waarſchijnelijk hp ook beſch?eben woad/

echter depen van vele ſchahveren heeft

gaandegemaakt/onzoo een onnatuUr

lijke gebooyte/ en dood/ als vanhem

verhaalt woad/ op't cierelijkſte Voo2te

ſtellen. 't Zºp dat de menſchen/ gene

gentotietszeldſaamste hooren/ doo?

gaans zigmet de Verhalingen derouden

ſel van zoo wonderbaarlük een Dogel

den TSichteren/ Kedenaren / en Wiſs

geren altijd een toepaſſelijke ſtoffe heeft

geſchenen/ waarmedezphunneſch?if

ten konden berrpken / ende optoopen/

liefabelen zijn.

Gnder de heidenſe ſchºijveren / die

däar Van gewagen/ komtmp boo? alle

andere te vorende oude Gziek Zero

deot/ de Pader der Hiſtorien / gejl

#hemnoemt/dewelkehoeweihp

Hier en daar verſcheide ongelooſfelijke

verdichtfelen in züne geſchiedeniſſen in

Haſt / nochtans gemêenlükdfevoo!zich

Ioedanig waarlijk vele andere dergelü

tigheid gebzuikt / dat hp zegt dezelbe

Änd van anderen gehoot te heb

LU.
- .

- - - Daar
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* Daar is ook (zegt hp van Egppten) Herodocts

een andere gewijdeVogelmetnameFenix, Ä*dewelke ikvoorwaar nooithebbe gezien, a

als in ſchildery. "Wanthy komtzeerzel

den tothen, namentlijk niet dan alle vijf

hondertjaren, gelijk die van de Stad* He- «zonne- ,

liopolis zeggen, endan noch maarals zijn ſtad.

Vadergeſtorvenis. Indienhyde ſchildery

-# is» is hy dusdanig. Van vederen is

yten deeleroodachtigsten deele, zoo in

geſtalte als grootte, gelijk een Arend. Zy

zeggen ('t welk my niet waarlchijnelijk

dunkt) dathy dit doet. Dat hyuit Ara

bien komt reizenna den tempel van deZon,

dragende zijn Vaderomwonden in Myrrhe,

endat op deze wijze. Dathy eerſt eenftuk

Myrrhe als eeney byeenkneed, zoo groot

als hykan dragen, en dathy alsdan beproeft

ofhyhet dragen kan. Als hy dit bezogt

heeft, dat hy dan die klomp uitholt, en

zijn Vader daar inſteekt. Dat hy voorts

die zijde van 't ey, dat hy uitgeholt, en

waarin hyzijn Vader heeft geſteken, met

andere Myrrhe toeſtopt. Als dan, zijn

Vader daar ingelegt zijnde, deklompwe

der evenzwaar gemaaktis» dathy danwe

derom het gat toeſtopt , endenzelvenna

den Zonnetempel draagt. Dit vertellen

zy dat deze Vogel doet.

Plinius / in het tiende boelt zijner! ***

JNatuurlijke geſchiedeniſſen handelende

van de natuur der Dogelen / ſchzift

Vandezen JFenix aldus. " . . -

- » De Moren/en Indianen hebben

» welmeeſtveelverwige/en onbeſehzüf

C? 2 », fely
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,, feijke Bogels/ en voo2 al Arabieden

,, Fenir/ die ik nietweteofypntetfa

» belachtig gezegt wozd maar een eenige

» inde geheele werreld tezyn/en niet

2. Veel geziente wo?den, 12en Verteit/

»2 dat hp van grootteis als eenenArend/

2» meteen glans Vangoud romdom den -

º, hals/ voo2tspurperverwig / hebben

„deeenhemelsblaauweſtaartmetroos

», betwige bederen/ het aangezigt met

23 een kam onderſcheiden / en t hoofd

-, met een huif van pluimen berctert.

», TDe boo?naamſte/en naarſtigſte der

„ Kaadsheeren/ Manilius/vermaard

2, doo? zijnegroote geleerdheid/ dte hy

2, zonder eenig meeſter bekomen heeft/

»berhaalt / dat 'er niemand geweeſt

»is / dlehem ooit heeftzteneten. Dat

„ hp in Arabie de Zon toegewidts/en

»66ojaren leeft. Dathp oudwoºden

2» de een neſt van haneel/en wierook

» ſp?tliten maakt/ hetzelbemet reukt

» Werken berbult / en daar op ſterft.

» Dat daar na Uitzijn beenen en merg

» eerſteen wo2mtfegroeit/"twelkvoogts

» een jonge vogel wozd: maar dat die

» Voo? afdelijkſtaatcp van't eerſteljk

» Volbzengt/ en het geheeleneſt dichtbp

»nºlopo- »Panchaje inde * Sonneſtad bengt /
» enaldaar op den attaarnederlegt. enz.

Dezelve Plinius voegt'er berder bp/

dat Kornelius Valerianus werhaalt: dat de

Fenix» ten tijde als Q: Plautius, en Sex

tns Papiuius Burgermeeſters waren, in

Igypten waskomen vliegen, enonderÄ

- Q
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Keizer Klaudiusin de Stad gebragt. JPaac

shp 3egt daar nepens/dat niemand twi

elde ofdat was onwaarachtig. 't Zelbe

Dat Pliniuste vorenverhaalt/wozdook

van Solinus/inzünveelvuldigehiſto-Äh,

rien/en andereſchijveren bpna op de-*S*

3elve wüzenagevolgt.

Cacitus doet ons een verhaal int

- 6 º jaarböeken, dat ik aldus ver

3 tale, --

- Als Paulus Fabius/ en Tucius

s» Pitellius Burgermeeſteren Waren/is

„nalangenomloop vaneeuwen.de Do

»gel Fenir in Egipten gekomen / en

-, heeftden geleerdſten der inboozlingen

„en Gzteken ſtoffe verſchaft om over

, dat wonderwerk veelteſp?eken. Hººp

„luſthet gene/ waar in 3p obereenko

men/enmeer twüfelachtige dinken /

„die noch ans nietongerümtzüntewe

ºten/te melden. TDatditdter de Zon

„toegewüd / en van wezen en onder

„ſcheidder vederen van anderevogelen

z, verſchilt / daar in ſtemmen 3p over

„ een / die zün gedaante beſchlebenheb

„ben. Pan't getal derjaren W02d ver

, ſcheidentlijk gezegt. De tüd Van

2, püfhondert jaren is de meeſtberucht

„ſte. Daar zijn d'er die ſtaande hou

„den/ dat'er duzent vierhonderteen

„en-zeſtig jarentuſſenbeidenloopen/ en

datde vorige vogelseerſtondec Seſo

,,ſtris / daarua onder de regering van

z, Amaſis / en eindelült onder Ptolo

- Gº 3 NEUF
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* datis

Zonneſtad.

- -

\

2, meUs/ die Uit de Lacedoniers dedex

»3 de geregeert heeft / in de Stad, d

» * zeitopolis genaamt woºd / is ko

» men bliegen / met een grooten ſleep

» van anderevogelen/ zig over'tneu

»weaangezigt verwonderende. WPaar

»d Budheidis voo2waarduiſter. Cuſ

,,ſen Ptolomeusen Tiberius zijn min

3, dan tweehondert en vijftig jaren ge

»weeſt. Daar uit ſommtge gelooft

», hebben/ datditeenvalſche Fenix/en

» niet uit het Land der Arabieren ge

»weeſt is / nochte iets gepleegt heeft

» van die dingen/dfe d'oude geheuge

2» niſſe bebeſtigt heeft (Te weren dat

2» hp/'t getal zijner jaren verbult zijn

»de/ als de dood naakt/ in zijnland

„ een neſt maakt/ endaar in een vöozt

z-têlende kracht ſtozt/"waar üit het

2, jongſp?uit/ 't welk / als 'tÄ

-, wozdents/ allereerft zogdzaagt

» zijn Baderte begraben/en dat niet

22 tichtbaardiglºh / maar dat Her ſeen

2, zeker] gewicht van Hlºprrheopnemen

»de/ en hebbende op een lange reizebe

»p30eft / Of het nagtig is den läſte

„izagen/endereistevolvoeren/zins

» MDaders lichaam opzfa neemt/ en't

» zelveopdenaltaar der Zonnebzengt/

2, en opoffert. TDeze dingen zijn ön

2, 3eker/enmetfabelen bergroot. HEYaac

2, dat die Pogelſomtjds in Egpptenge

3, zten wozd/ houdmenbuitentwijfel.

Gºtekſe als Latjnſe Poéten/ redena

Ditp2aatjewo:d van beleoude/zso

LLI /



ren/en WDüsgeren/ op dergeijke wü

Ze berhºlalt/ of bpgebzagt. Antipha

Ä Atheneus/ Dpdius/Ä -

perſoon van Ppthagoras / Ilukanus/

Papinfug Statius / Auſonius/ älau

dianus/ en andere- Zelf hebbenvele

der Ch?iſten.Oudbaders deze fabel Van

den vogel Fenir of navertelt/ of dik

ls den Heidenen tot gelijkenis/ ende

bewüsaangetoont. (3) liiemens Co-Ä

manus (b)Tertulliaan/ (c) Cº-Ä

p?iaan in't Verklaren van de hoofdptun- (5jr.

endes Chriſtehengeloofs (i.). Ä“

ſebius/(e) Cyrillus/(f) 5zegorius Äcyr.

Ä / (g). Zieronimus in Ät:

(h) Ambºſs (Äuguſtinus/ÄgÄ

dezemeteenige wiſſenä)enzeerwüd-Ä

loopia (k) Epiphanius. Pog data- Ä

leswatvan dezen vogel Fenirwoºd be- Äyr.de

ſcheuen eugenachtzis/zameñch- Ä
teljkkonnenbeſpeiren als men over-Ä

º“ de verſcheidentheid der Verhältn- de Spirits.

Hetmeeſte volbetzelingen höuden/de-Ä”

wülze welkondenzien/ dat alles wat röſe.

vandeszelfs getalbanjaren/ (vbant hoe Ä&

hebbenfitdefchivers weteñnateſpo-Ä.
ren?) alleemeenigheid / geboote /en Ä“

dood verziert woºd/handtaſtelühtegen eive

de gezonde reden / en DatuurkundeÄ

ſtrpdgbevandenwoºd. Taarbp kommt jp

dat Ariſtoteles/dte/ na Zerodoot ge- hin: in

leefhebbende/ hetp?aatje bandene Ä“
nir welgeweteneeft/inzijn baek van Ä.

dedieren niet eenwoo2dbandeſenvogel “

- - ER 4 - Neld,

A # /en dat de heldenſeſchzijveren zelf # Hier.
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mºld. Gok vind men daar Vangºº

het minſte gewag by Doºrs ZSiku- ..

ſus en Strabo / die noch? beid?

- vÄn Arabien/ Egppten / Indien/ .

van de dieren derzelver landen 3eer

bzeed geſchºeven hebben. /

“Äinuiemand daar tegen ſtaande

houden dat'er vooºhenen een vogel/
Fenir genaamt/is geweeſt / . "t

ñtetonrtiennen; als men mp alleenlük

.toeſtaat . dat de bovemnatuurlüke ber

haalde eigenſchappenbau denzelvever

zerſelenzin. Die het beide beº /

jenamtwooºdeik met de waarachtige

ſp?euk vanzekeren G2ieh, Topſeudosen

Fröoots lechthen pleion piſtin echei parateen

n deuteroo logoo deikiumeneen aleetheian.

Dat is: Eenſeugen, in't begin gezeg: »

hcef meer geloöf als de waarheid» die

daar naaangeroondis. - - -

jede gemelde Baderen
vandeſen Pogelhumme betoogingen der

onſterffelijkheid en wederopſtandinge

ontleenthebben/ stezten by F.Ä

dies de Cordoua in zün boek genaamt

* Datis. * didaſcalia multiplex. . . .“ -

eeleu- Wer gedicht ºp ºn Femir / dat ge

agonder-meenijahtantusÄ
js. ven hebbe ik willens niet aangeroert/

- om dat het/nietzonder reden/ VeleM

ſchünteen anderen makerte hebben

s
Twin
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XX. Hoofddeel.

Wederomietsvan Diagoras, en anderen,

die den naam van Atheoi hebbengehad.

Wichtige plaatsuit Klemens Alexandry

ner by Muretus. Dezelveuit het Griex

vertaalt. Byvoegſelvan Muretus.

nangs doo oeffeningen vameenig

Aºgewicht afgemät/ en tot verquik

hing der zinnen mp in't lezen van Mu

retus verſcheidene leſſen verluſtigende/

Wºdk mp nfer zoo zeer vervoljht

dºo?smansgeleerdeſtijl/ alsweidooz

ÄpÄ
BAP handelt aldaar metopzetvanſom

mige mannen / vermaard dso? älge

meenegetuigeniſfenderouden/enveel

/

tijds Atheoi / of Godloozen genoemt/

gelük als Pfagoras Melius7 Theo

DOO2 de Cprener/enmeer anderen.

Dan Diagoras hebben wp geſpzoſen

hier borens in't 3 Zoofddeei/enadgar

erhaaltdehiſtorie waarvandaanhº

den naam van Theomachos of Godenbe

Yechter gekregen heeft; Maar op dat

het niemand b?eemd dunke/datſſter

gezeder Plaatze met een wooºd g?

hebbe/dat dezeheidenÄ
3ººº geredenkävelt heeft/ indien

onderſtellende dat de Sodeneen afkeer

Äenedigheid hadden/enzende

datº and onſtraffeijk dooz een jſen

ged hem het 3üne had ontſtoen je

var. Lect.

L.IO. e. 17.

W

«
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/

iter/ Herkules/ ende andere hei

denſe Godendenſpotdzeef. Siedº;

iſt vinde hier bp Muretus de eigene

woozden van den gºchtigen hºº

ſten ſchzüver/ en Dudvader älemens

Äſerandziner/mün Zeggen met goeſe

reden verſterkende/welkemp Maalºg

dunkenalhieruit het G2teliste Verduit

ſen.

'k Moetmpverwonderau/zegby

„waarom [ de Dude] Eºenerusº

Agrigentiner/en JRihano? ManÄ
Äpzen7en Tºtagoras/en ºppº.

„ſaeliér/en den Cprener/#
: geººººº Ä

**** „ttglijk geleeft/ enſcherper als de ge

j meene hoop der menſchen de bed2te

gerpen ontcent de Boden doo?ge3ien

hebben/ voo? Atheiſten hebben utº

,,maakt: MDanthoewe pdººaah

jnet wiſten / zy hebben nochtanste

j bedziegerpverdagt gehalden/tweit

„NB. niet weinig het bedalven 3

tot kennſeder Daarheddset sprü
:3, JPM- - - - - - -

"jaaropdan Mºuretusmetredenal

ºdus3egt. . . - -

- Conſtat igitur movum non elſ-ſád

is eiam emporibus in uftpoſttº

fuiſſe, utiliipf, qui in ratioºe.di

vini numinis colendi fediſſimi in

plicati erroribus tenebanturbomi

nibus eruditis, quibus intelliger"
* -- 5 . - - - - - - ful

-
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/

Go

-

ſultitiamſ am nonprobari, impie

tatis , kai atheoteetos maculam

aſpergere comarentur.

Dat is:

't Blijkt dan , dat het niet

nieuw, maar zelf in die tijden

al gebruikelijk is geweeſt, dat

dieÄ , die in de wijze der

zig nietontzagengeleerdeMan

nen, by welke zy wiſten, dar

hunne zotheid niergoedgekeurt

wierd, met den ſchandvlek van

godloosheid - en Atheiſtery te

bekladden. - Dus verre j
retus. -

Een-en-twintigſte Hoofddeel.

Iets overhetwoord Engel. Enhoe’t zelve

te verſtaan zy.Plaats uit de handelingen

der Apoſtelen,van den Engel vanPetrus

Wat de Engel van Petrusaldaar zeggen

wil.Engelen by de heidenen in dezelve

beteekenis genomen als by de Jodenen

Chriſtenen. Word bewezen uit Griekſe

Schrijvers.JazelfuithetoudeVerbond.

eidte eeren in ſchändel- «

ke dolingen verward waren,

- -

- -

s

- --

«"

2 e .

F.

. . . . *

– 23)

«o:

- - - -

-... 3

Pauluswoorden in den briefaan de Ko

rinthers,

V.
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thers. Bezaas aanteekening. Dwaaze

meening van Tertulliaan. Ongegronde

verbetering van Jakob Godofredus.

SÄ afongewijden! dit hoofddeel zal

van Engelen handelen / en verkla

ren/ wat bp Gzteken / Matijnen/ en

Ä het Woo2d angelos , Angelus

ngel beteekent. 'k WDilmiet/ datpe

º mand hier van mp berwachte een

Äwüsgerige of Godgeleerde betwi

Ä ſting over de Engelen : namentlijk

eadipus-hoedani hunne natuur is / of welke

TiO. hunne eigenſchappen/
en

handelingen

zijn/ wantditzalik den Schziftgeleer

Metaphy-den/ en“ bovennatuurkund
igen

over

ſici. laten. 'k Zal hier ook niet ſp?eken van

het onderſcheid en ſooºten der Engelen,

die van ſommige (3oo net weten 3p 't)

* ziemijne innegen* choren of renen verdeelt wo2

Ä den / onder den naam ban Serafijnen,

Ä- Cherubinen, Troonen , Heerſchappyen,

Ä orſtendommen , Machten , Krachten,

Eraſmus Archangelen , en Engelen, hoedanige

berdichtſels (nfet ongelijk het heiden

ſchepzaatje van de negen Zanggodin

Usn) MeN bp den Walſen Dionijs Areopa

giter, en anderen kam lezen: maar ik

Zal hier alleenlijk een weinig ober’t

woozd Engel zelfop'tpapierzett
en.

Dat het G2iekſenaamwoo
d

angelos

afkonſtigis van't werkwood angelein

poodſchappen , is den genen / die oott

fets van'tgrier verſtaan heeft/ bekend.

Nierpandaankomto
ok

angelia“Ä
- chaP

-
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ſchap , euangelion een blijde boodſchaf:

dftijdinge, eneuangelos eenblijdebode» of

eijding-benger, anders Engel- Euange-

ly, Euangeliſt. In de 2. Schzift ho

mende Engelen onsvoo? / of als die

naars en herauten van menſchen gº

zondenzijndeommedebevelenbanºn

neheeren uit te voeren/ ente beſchik

en/of ook voo? Remelſche Geeſten/

dienaren Van God. TPeovervloedige

aatſen uit het Gude en Dieuwe Oer

bond totbewis opte halen/dunkmº

onmoodig/ als eenpder geºeg enº
ihkzijnde... TPe ſchziften gewagen ook

vanquadegeeſten, die den naamvan En

gelen d?agen. WDederomwozdeneiders

deopzienders en leeraars der gemeen

tens Engelen geheten. Alle twelkete

jennen geeft/ dathetwood Engelbaº

juds her zoo weiter beduidenis van

menſchen als Geeſten in gebzulk tsge

Weeſt. " -

MHelezen in de Handelingen der Apº

ſtelen/dateen Engel des Heeren bp nacht

indegevangenistot Petrusquam/dº

welhe/ henn op een wondere wüze daa

Cap. 11

uit geleid hebbende / vertrok : WPaar -

na Petrus/ komende aan't huis van

Äaria/ de Hºoeder vanJoannes/die

Markus genaamt wierd/en aan de

deur kloppende bleef ſtaan; totatº
dienſtmaagd Rhode/ boo2komende/en

Petrus ſtemkennende/, den vzinden/

Äldaar vergadert / boodſchapte / dat

Petrus voo? de deurſtond;'t welkÄ

«
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dere (dewijl 3p zeheripk meendentewe

tendat Petrus in den kerker was) niet

konden gelooven / Zeggende; Gyraas

kalt, en verder/ als het de meidan

dermaalherhaalÜe/ antwo02dden. Het

iszijn Engel. -

1Sele oozdeelen / dat men hier het

woozd angelos bequamelühzoudeko
mmen

vertalen bode of afgezondene; als of 3p

wilden3eggen het is een bode die van Pe

trus gezonden word. JPaar dit dunkt

mpganſchonwaarſc
hhueljk; want de

meldtzende de ſtemban Petrus zelf/ en

dit was dekrachtvan hare boodſchap/

waaropdevzinden/di
e inhütswaren/

antwoodden hetis zijn engel, dat is /

zijn Belcherm-Engel,ntet zijnbode, want

die konde dezelveſtem van Petrus niet

ſp2eken. Zulx hterdient aangemerkt

tewo2den/dat de Zoden doo2 het wooyd

Engelveeltüds verſtondenzekerengeley

geeſt ofbeſcherm-engel/ die 3p meen

den pdermenſch ban3jngebooteafga

de te ſlaan en bezo?gen. TPft hebben

ook bele heidenenen gelooft/en nader

hand de Ch?iſtenen / dewelk zelf ver

ſchil hebben gehad / of deze Engelen

den menſchen bpgezet wierden opdeuur

vanhungeboote/ ofnadatzpgedoopt

waren. WBondere ſpitsvindigheden

boo?waar ! WBat mp aangaat / 'k zal

hternietzeggenwatik vandeze3aakge

loove/maar alleenlükvooztgaanomt
e

bewizen / dat de heidenen het wooºd

Engelookhebbengenomen
voo?zukeen

geeſt /
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geeſt als bp de Chziſtenenen Joden

dºardº beraan wozd. Cermaau
Wer nodd Zal temand willen gelooven

dat ditte bewizen is/ en mp dunſt

dathmºreedº van ſommigen hoore,

tegen boerenhoe is het te begripen

dat de heidenen het wooºdengel in den

5ebenzinverſtaanhebben als wp Chai

enººegen daar wpalleentükuit de

2. Sch?iften geleeraart wozdendat'er

Engelen zün? Jºaart is echter zog

ask 3egge/ende ſchºandere Tana

quillus Faber(ihmoet dezenman meer

mºlento eenſchild gehºütken)heeftdit

a boº? m beweert in zijnen 63 bzief

aan den Meere Chatar geſchºeven

Waar inhy verklaartzekere plaatsuit

Seneka / die hem zelven den Engel van

Epikuur MOennt. Aldaar/zegik 7toont

de gemelde Faber./dat Seneta hetoog

gehaº heeftop de Creur-en Blijpelen

derºuden in welke gemeenelik een

Engel onder de perſoonaadjen is/ die

Voo? DeafWe3endeſp?eeht/ welkeover

Ähtenseban ſp?ekenSenekage
b2Ufzt. . z

Äaan Maakt ook gewag baneen

angelos tragikos, dat is: een treurſpelen

Ängen zünſamenſpaak/ dienhp
Nigrinus noemt.

Zoneer/die zignfetontziet den Gos

den allerlep mamaangezichten gante

ºe/ ºerºtons in verſcheideplaat

ſen ris als de hemelſche 2erautinne

Van Jupiter/ of Huno gezöndenÄ -

--
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-

geefthaar dezennaam ban Engel. In't

18 boek vanzünen Iltasluidenzüneet

gene Woo2den aldus. - -

Eimee Peeleiooni podeenemos ookea Iris

Angelos eelthe theous' ap'olumpou. Gºc.

TDat is :

Had Iris niet methaar gezwinde voeten,

Die ſchichtige Engelin,

Uit 's hemelshofgezin

Gevlogen,inderyl Achilles wezen groeten

5èoehmeer. Plato3egt in't 4. boels

bande WBetten kuphoon kai pteenoon logoon

barutateezeemta... Pafgar episkopos toiperi

tatoiauta etachthee dikees Nemeſis angelos.

Over lichtvaardige en loſle woorden (zegt

hp) hangt eenzeerzwareſtraf, want dies

wegen is over alle menſchen geſtelt de

Wraakgodin, de Engelin der rechtvaar

digheid. -

Eindelijk zijn de wooden/ die wel

gemelde Faber uit Ariſtides redenboe

ringeover Pallas bpbzengt/ onweder

ſp?ekelijk. TDe Gztekſe wooden zijn

aldus te bertalen. Pindaruszegt , dat

Minerva aan de rechterhand hares Waders

zit, om deszelfsbevelen aan de Goden te

ontfangen. Wantzy is grooter NB. dan

eenig Engel om dat zyÄ Engelenbe

veelt, t genezy eerſt vanhaar Vaderont

fangen heeſt. -

Als iſt dus berre geſchgeben hadde/

Doºdeelendedat hier toenfetsº#
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ºefde gezegt te wozden/ qUam mpte.

innen een plaats utt het eerſte boekt

Samuels aän het negen-en-twintigſte

hoºfddeel/dtempſchijnt demeeſtej

te hebben. * Een weinig daar voren* cap. *.

leeſtmen/ dat TDavid/ voo Saulbe

V?eeſt / metzeshondert mannen tot

Achs/ den äoning der Filiſijnen

3jntoebluchtnam; en/nadathreen

gemaanden en dagen in de StädZf

laggewoonthad/ºdenzelvenhoning/

diehen verblüfplaats bergunde jan

erhºbedºoög/ obervalſende de Ge

ſºrten/ Girziten / en Amäletten/
30nder een eenig man of wijfin't even

ºten/ en Achts met dubbelzinnige

ſtrekten Paajende. THaaraanſeerjt

Ähiſtºrie in acht-en-twintigſte

ºfddº/hoe Achis/tegende Äſräé.
litºn3ullendete beldetrekken/ zigvaſ

ehkop David betrouwde: "twelver

Äg Ämet het verhaal van dat

ºndere wüfte Endo... Eneindelt

ÄegÄºntige hoofddee wil
en de Fliftinſche Gverſten zulk ee

enººd/ van wien3pgeengoedge

boelehadden/int legerntet lijden/öm

methen tegen Saul op te trekken/

b?eezende dat hp tot zijnen oudenheer

Saul Weer mögt overloopen : WPant

zeiden ze/* wäar medezoude dezej *vers*

byzünheeraangenaam maken. Ist

niet met dekoppendezermannen?f zoo

dat3e met dergeijkeredenen Achisbe

paaren/ dat hpeenbeſluft nºmeº

---- *



2 x8 vermakelijkhedenº
jedoen vertrethen:.. WHeik her

jdentegendehoſtwa : want AchiS.

joz THavid miſe jdehem wel

honden/en Dºlº widewel bl}WºW

Äechter hp moeſ Ä Ä
ert danº jing Achts Ä

jd/dathy hemÄ zetten/

enzoovoogts(wº jammerkelükis/

je Sºbe alhier in Ä dezenhef
den/zwerende bº Jehovah) dag. DL

oberſte der liſtº hemniet wildº
dulden. David vzaagt / WatÄ
daan heeftÄ vertrekken

Ähnt zeivebeſ Ä Achis

jddaaropientº male dat

whenwe aangeÄwas inzÜne dºº

jen, ja alsº je Gods - mºº

de FüiſtünÄmetº niet wildenº

ſtrñde trehhº jer blüht immº
jeenafgodendienaar wiſt te ſp?ehen

van engele" Gods. - -

jaaar laat on wederkeeren Ä de

Ä jo als die doogº hp de

Äeuenvoozdienſº geeſten genº

jeaveraauwoºden/ waac aannie

jene plaatshÄ voo! in den

eerÄbiefvandeº Paulus aan

äorinthers jºint eiſdehºf.

z“ deelden maº jſpende dat Wºº

je vergaderingeÄ jedektehoofdº

jnde vzouwenÄ ongedekte hoofdº

jentoteenbeſuitºP ettiendevaars

3egt; Daaroº moet de Vrouº macht

Ä op haar hoofdº 9" der Engelen

wille. - Op

–
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CPp dit woo2d Engelen heeft dever

maarde He3aadusaangeteekentº quid ºziºde
hoc fit nondum mih liquet, datts: WatditÄEI

zeggenwil 3 blijkt my tot noch toe niet.Ä

MBaarober ik mpboogwaar nietzelden vandenare

verwonderthebbe: want wat is klaar-”.

bihketüller / als Uatde 2. Paulus hier

doo? verſtaat of/ de Leeraars/ el

ders in de Sch?iftuur Meer dien uaam

d?agende / Of de Memelſche Geeſien

zelf/ die onderſtelt worden altüd inde

vergaderingen der recytgeloovigen te

genwoodigte zijn? gelijk de kanttee

keningen van de Dogdºechtle overzet

tingegevoegelükuitdzukken.

Endts is voo? al hetgevoelen van

* (Tertulltaan berWerpelük / dewelke * Tertull.

meent/ dat de aangezichten der vzou-dehabitº

wen gevaarshalvenmoeten bewimpeltÄ

wagden/opdathaarſchoonheiddeEn-j

gelen nietverlokke tot quadeluſten: en

daarbpdeonmoodige verbeteringe (Iaat

ik lieber Werargering Zeggen) van Ja

kob Godofredus / die op dezeplaats

nietieeft/gelijk 'erſtaat/ in't Gzieks

dia taus angelous / [om der Engelen wil

le) mäAr dia tous agelaious 2 als of'er

ſtond/ om de bpeenbergaderdejonge

tingen] hoewel dat zelf qualijk uit die

woogdentehalents. -

*

K z XXII -
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XX1 I. Hoofddeel. “

Deugden ondeugd der Monnikken, in't

overleveren van vele gedenkwaardige

-- ſchriften der Ouden. Valſe Evange

lien, en Apoſtelbrieven. Leugeboek,

sº behelzende de wonderwerken, die

: Chriſtus nog een kleen kind zijndege

daan heeft. Word van Chriſoſtomus

gewraakt. Verhaal van een valſch ge

- ſchrift onder den naam van 't Voorevan

- gely, ofwegens degeboorte van Jezus

Chriſtus »en deszelfs Moeder de Maagd

Maria beſchreven docr den H. Jacobus

de Jonge &c. Wordalhier van woord

. . . tot woordvertaalt.

GÄ het ledige leven der Mon

- - nikken / van den tijd af/ dat het

in zwang heeft begonnen te gaan /

oo2zaak heeft gegeventot het uttſcheij

ven vanbelerlep oude gedenkſchriften/

welker behoudenis wpvoo?eengedeelte

aanhenſchuldigzün/ aizoo is daaruit

ook integendeel geſp?oteneenoneindige

reeks Van bedziegerpen/diede Chºiſten

werreld al boo2 veleeeuwenheeft tnroe

ren geſtelt / en noch bedwelmthoud /

niet alleen beſtaande in't bederven en

veranderen der allerdoozluchtigſte

Schlüveren / zoo van herkelijke/ als

werreldlühe geſchiedeniſſen / enſnood

bedachteinlaſſingen in d'allerwaardig

ſteſchziften maar ook in't verdichten

VII?
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\

ban ontallijke boeken / die zoodanige

quanten naar hunnezucht beſcheven/

enondereenen aanzienelijkennaan den

onkundigen volke vertoonden/ als of

dergelijkehandſchriften doo?eenbpzon

der geluken gunſt des hemels inhumne

handen waren geraakt; welkerlezinge

zpvoo?eerſt (de gemoederender eenvou

digen verleid hebbende) hoogelijk aan

bebolen / daar naten hemel toe Vertie

ven/en/ met goedkeuringe der Over

heden / boo? boeken vanoo?ſp?onkelijke

heiligheid wiſten gangbaar tentaken.

De waarheid van mijn Zeggen blijkr

Uit een zeer groot getal van boeken /

die de Monnikken hebben beſch2even /

als waarachtige geſchtedeniſſen / en

lebensverhalingen van deze of gene

mannen/ waar in ik twijfeieofeenen

keld geloofwaardig verhaal zoudete

binden zijn/ gelyk rechtzinnige boek

oeffenaars bekend is. CBolt moet het

niemand b?emd dunken/ dat de Moll

mikken zoo groot een luſtzouden gehad

hebben ont geheele ſtapels boekente

ſch?ijven/ endewerreld meteenſnook

ban fabelen/ en Verdichte grollen d'oo

gente verblinden. 't WDas hun enkel

voozdeel / het domme graauw of doo?

vermakelijke geſchtedelis verzieringen

bp d'oorente Vangen / ofdoo? bertoo

n!ngen van Afgrijzelijke LU 0ngehoo.de

treurgevallen in v2eeze/ en aan de hand

tehouden; 't 3p dat 3ppder een voo2oo

gen ſtelden / hde dat ſommige / doo?

IT 3 VgL
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verachtinge van Jeeftelüke tuchtwet

ten ellendiglyk geplaagt/enter hel

ſcher pijne waren obergeiebert; of yoe

dat andere/ doo2 krgeht van dit of dat

gebedeke/ in 3ekere wooºden begrepen

zijnde/ verzoeningemet God / en voo?

ſpoed in't leven hadden berkregen: daar

bpgeboegt hebbende uit de vuiſt verzon

ne eigens van nachtgezichten / ver

ſchijningen van Engelen/ TDuivelen/

Geeſten/ Santen/ ende Santinnen/

weike de kinderen al bpng van de ge

boozte of met de pap wierden ingege

ben/enhennaderhandtotryper ouder

dom gehomen zijnde hoe langer hoe

meerlichtgeloovigmaakten. Dmkozt

tegaan/ de3er bed2itgeren bpzonderin

3icht was den Jemeenen man aftehoU

den van't recht doo?gronden / en na

vo?ſchen der zaken / en't lezen der twee

3Derbonden / Welke 3p / Vermits de

Dzukkunſt noch niet bekend was/bo02

weinigen blood leiden/ maar alleenijk

na thun Welgeballen berduiſterden / Of

Verkaarden / den genen voo2 Häetteren

VerV6ekende/ die Wat Werder trachtten

te zen/ dan hun van de Papen wierd

voo2gep?aat waar doo?pder in ſchzoom

leefdeſ de Verſtandige 3tg bot Veinsden/

en de meeſte Walarlijk bot bieVeN / en

ſtterven. 2er vandaan komt hett dat

niet weinige verreziende letterkenners

300 menigMalen tegen de ValSheid der

nlohnthken hebben geſch?eben / enge

ſch?ee wt/ hetoonende uit"F
2lf
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ſchziften/ dat zp de Änwaar Ä
zaken net hunne ſnoodetreken hebben

verargert/ en de werreld ſchuinn vooz

goud verkoft. Eindelijk dit's deooz

zaak / dat wp noch als blinde mollen in

vele gewichtige dingen woeten / be

vlekt zünde met hetoverblüffel vandie

verderffelijke waan / dte de menſchen

weerhoud debGo2oogdeelen wechte wer

n/ enoneenzhdigteoogdeelen. JDog“

was'er een anderereden/die lk boozal

behoo.de gezegt te hebben / waaron

dusdantge ſehzüvers de hand aant

ſcheiben ſloegen; namentljk hetgebzek

vanoo.deel: WBantzpzelve/ aan vooz

oozbeelen gewent /honden vele vo?

ſpzonkelijke / en na waarheid beſehze

venezaken niet verſtaän/ beelminden

volheleeren / waaromne3p/ſchubven

de den moepelijken arbeid der boehöeffe

ningen/lever wildenhun vermakelik

en vooxdeeligambachtvan leugenſchºj

ven tn’t werk ſtellen/ waar mede zy

en zelven en anderen de kap vulden.

it gingzoo verre/ datzpzignietont

zagen werreldlheen herkelnke Schºi

verente vervalſſenmet nlaſſingen/ die

maderhand haarzelven verrieden/ niet

ongelijk het vals gemuntte geld / dat

voo: een tijd giansen waardp heeft /

maarnaderhand beide verlieſt. Jazelf

beſtondenzp de heilige ſchriftente ont

wijden / met bpvoegingen van andere

byhun verdichte boekenſ die zydenge

meenen man vooz wertige/ en als van

- K 4 - hei
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heiligemannen dooz Godsgeeſtgeſche

veneletteren/ in't licht gaven. t MBas

hen niet genoeg / dat de vier Evange

lien van làatheus/
làarkus/ILukas/

en Joannes de waarheid verhaalden;

3p moeſten ook nieuwe Evangelien verzie

ren/ die 3ponder den naam van Bar
tholomeus, Nikodemus, Thaddeus, Tho

mas, Barnabas, Filippus, en Jacobus Ec.

in't licht gäben / boo?iamentlük het

* Datis, *Proteuangelium van Jacobus. Bpdeham

bet Voor- delingen der Apoſtelen/doo? Lukas be

Euangely. ſch2eben/ voegden 3p andere Leugen

achtige handelingen der bobengenoemde

Apoſtelen. En
alsofdegoddelijke b2ie-

venvan Paulus/ en andere Apoſtelen/

hen niet genoegter zaligheid dienden/

wiſtenzp Valſeb2ieben onder den naam

van Paulus met Thekla, van Philippus,

en Thomas boo2tte b?engen. Menlas

in dientijd b?ieben / die Paulus quanſuis

tot Seneka had geſchºeven/en nochan

dere meer/ die zelfal in den tijd valt

(Tertulliaan van valsheid overtuigt/en
VerwO2pen zijn. HWNen bond een bOett

genaamt het Teſtament van Mozes, een
ander/Regelen,eninzettingen der Apoſte

len: een ander/ de Profetye van Enoch:

een ander/de Profetye van Zacharias de

Vader van Joannes: noch andere/ behel

Zende de reis van Petrus, Johannes» en

Thomas; gelijk ook het opgeſmuikte

werk van Dionijs Areopagita (twelk ikt

in't
voogaandehoofddee hebbeaange

- Toert) een boek voltaſtelijkeprº

-
LYN



„.. … Jasºnde »ss
Ärºande äardtnaal saronius

nochtans ſchºüft; dat niemand der Ä

hºüeleeraars wüfelt/ofdathetvan

TPionüs dAreopagiter isgeſcheven

en diedat loochenen/ dat die geene an

deredan eenige Lutheranen/en WBeet

allen 3jn/enzen meer andere/telang

ºmme hier te verhalen/ welker vals-

Ä ban vele geleerden zünaange

Ät Schünt ook dat'ereen leugenboek

geweeſt is waar in verhaalt wierden

de Wonderwerken die Chriſtus noch een

in zündezoudegedaanhebben/ want

ditbetuigt Ch?pſoſtomusmetdezerref

felſhe woo?den in zijn 18 reden over

Joh 2. „Enteuthenheeminlopondeelon Ge.

datis: En hier uit kan het ons daarna

klaarblijken2dat die teekenen, welke zy

zeggen van Chriſtus in zijn kindsheidge- -

daantewezen, wanſommige, die dezeve

beſchreven hebben , verzierd, en valſch

Zyn- , - -

MBaar ommeden Jºeder uitſen lezer

eens een ſammerkenswaardig ſtaatje

Van dergelijke valſeſch?iftente vertoo

ne/Zalthemtendienſte alhier verta
len 3eker geſchzift/ datoveromtrentan

derhalfeeuw noch werd voo wettig

uitgegeben / en/ eerſtdoo?zekeren Gu

lielmus Poſtellus uit GPoſten Medege

b?agt / naderhand boo? Theodorusj

bºr in het Latin bertaalt /ente,

Bazeluitgegeben is; vanbeidezoo hoog

gewaardeert zünde / datzpzig niet

F 5 ſchaam
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ſthaamden dat grolwerk te noemen.de

rond, en ſteun van de geheele Euangeli

# geſchiedeniffen, waar in met degroot

ſte getrouwheid vervult wierd, 't genete

wenſen was. De Gptel van dttgeſch?tft

was. . . . . .

Än * Proteuangelium, fve denata
OKI s e e" - º

“ libus gefü Chriſti, G. ipſfus MatrisSacr: &

Prof.
Virginis Mariae, Divi Jacobi Mi

noris , conſobrini G fratris Jeſu,

Apofol. , Gr Epiſcopi chr iano

rümprimi Hieroſolymis.

- TPft ist

Voor-Euangely, of wegens

degeboortevan Jeſus Chriſtus:

en deszelfs moeder de Maagd

Maria, van den H. Jacobus de

jonge , zuſterlingen broeder

van Jezus, Apoſtel, en eerſte

Biſſchop der Chriſtenen te Je

ruzalem.

Herror-Eagh luid aldus.

„ ſtammen Iſraels Haarwaseº

j, Joachim/ een zeer rük man: entp

de God dubbelegiften. Ä

Ifº geſchiedenlſſen der twaalf

»offer
---

- -

» gro0t?
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grootedag des Heerenwas genadelt

en dezonen Iſraéis offerºen hume

gaben/ entegenhem oberſtond Kied

ben/zeggende: he is U ntet geooglbſt

uwe gave te offeren/omdat gp geen

zaad in Iſraël gemaakt hebt. Ende

Joachim is 3eer bed20eft geºden/

en is getreden töt de geſagtrehening

der twaalf ſtammen. En hebbende

diedoozzogt/ heefthpgezien/datal

lederechtvaardigen zaad hadden ge

had. Derhaven Joachim bezoeft

geworden zünde/ wierd vanzijnhuis

V2Oubo Mietge3ten / Maac is Naeen

een3ameplaatshenengegaan/enheft

aldaar tenten opgerecht/enheeft verra

tig nachten gebaſt. Ende zijn huF

bzouw Annad?oeg dubbele rouw an

over haarbweduboſchap / enover have

onvzugtbaarheid.Endegrootedag des

Leeren quam/ en Judithharedienſt

maagd zeide ; hoe lang zult gp iwº

ziele qUellen ? Zetis nu niet geoozloſt

tetreuren/ om dat het de groote dag

des Meeremis. Meem derhalven dez:

ſleuper/en vercter uw'hoofd. MDa

gelükik uwe dienſtmaggdben/alzo

hebt gp een konnglüke ſchoonheid.

En Anna zeide; ga van mp afwan

ihzaldat niet doen. MDant God he

mp3eer vernedert. Judithdedien

maagd antwoo?dde: Voo?waar God

heeft met regt uwbaarmoeder tgeges

ſloten/op dat hp u geen zoomzalide

geben in Iſraël En Anna is#
?
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bedzoeft geworden. En3p leidehare

rouw-kleederen af/ en vercterdehaar

hoofd/ entrok hare bzuioskleederen

aan. Enontrentdenegende
uer iszp

in den tuin gegaan om tewandelen;

enziende een Cauwerboom / is 3p

daaronder gaan zitten/ en heeft haar

gebeden boo2 God den 2eere geſto2t.

Enztende na den Zemel/ 3ag 3p in

den Lauwerboom een muſſe-neſt/ en

wendeinhaarzelven/e
nzeide: Gch

mr! waarbpkanik vergeleken wo2

dam? Ik kan niet vergeleken wozden

bpdevogelen des Hemels/ omdat.de

Vogelen vzuchtbaar zijnvoo?uwaan

geztchte/ Meere! Enzie/ een Engel

des Meeren is tothaargeblogen / zeg

gendetothaar; Anna/Anna / God

heeft uw'gebed verhoogt; gp zult ont

fangen / en baren/en uw“ naam zal

vermaard gemaakt wo2den in de gan-

ſehenerreº ºn mazede de

Heeremüne Bodleeft/t3pdateen

knechtje/ of een meisje zal gebaart

hebben/ ik zaldat opofferen aan den

Heere/ onzen God/en het zal hem

in heiligezaken dienen. Enzte/ daar

quamen twee Engelen zeggende tot

haar ; Joachim ubwen man komt

gel des Heeren is tst hem nederge

daalt/ 3eggende; Joachim / Joa

chim / de Zeere heeft uw' gebed ver

hoot. Ba hier vandaan. Zieuw'

huisb?ouw Anna zal in den buikÄ
ÜR 2

daarmetzjnekudden
: want een En
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fangen. Enzte Joachim quam/en

Anua ſtond in depoozt / aanloopen

de/enzegg
ende;

nu bekenmeik
/

dat

de Meere Godmp 3eer gezegenthe
eft.

WBantzie/
tk/dte

wedulpe boas/bey.

metmeerweduwe/ent
k
dieonbuch

baar was/zal zwanger zijn. Anna

dan heeft ontfangen
/endaar

zijn 3e

- maanden vervuit. Dog op den n

gende maand baarde Anna/ enze.de

tot de Boedvzouw
e;

wathebbeige

baart? en3pzeideee
ndochterke

Ä

Annazeide; münziele isverheerlüf
t

in datuur. En 3p heefthet nederge

legt/endes
zelfsnaam

genoennt !Na

ria. En het meisje wierd kloeker

ban dag tot dag. En als he 3es

maanden oud gewozden was/heeft

de moeder hetop deaarde gezet/ OW

te bepzoeven of hetrecht zoude ſtaaM

Ende hetmaakte met wandelenz
even

treden/en quam in deſchootban
haar

moeder. Ende Annazeide; de Zeere

müne God leeft/ omdat.gpne
t
zult

wandelen op deaarde/t
ot

datikuzal

opgedzagen hebben in dentempel des

Lºeeren; en het meisje wierdeenj
aar

oud. Ende Joachim maahte een

groote maaltid / en riep by eende

overſten der Prieſteren/ en Schzift

geleerden / en den geheelen raad/ ent

alle hetvolk van Iſraël. En3pheb

benhem gezegent/ze
ggende;

o God

onzer baderen zegen' dit meisje/ en

geefhaaree
n
eeuwige verhevenmº

-
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un alle geſachten. En alle het volk

3etde. Amen! hetgeſchiede zoo! En

3p hebben het aan de Pºieſters opge

d?agen. Ende Moeder namhet op/

engafhetdebogſt. Ende Annamaak

te een Tofzangbooz den Meere God.

En 3p heeft het nedergelegt in de

Plaats Van hare heiligmaktnge/ en

§ Uitgegaan/-endtendehen. En het

devertrokken/en hebbenhaar opge

legt den naan Daria. En als het

een meisje van tweejaren geworden

Was heeft Joachim tot zyn huis

VJouw Annagezegt. Laten wphaar

Wup voldoenonze belofte/ die wp 'be

looft hebben/ ap dat God haarons

Mogeljk nietontnenne/ofzig vertoo2

netegen ons. En hetmeisje isdzte

Jareuoudgeworden. Ende Joachim

Jederoep dº ºneveue ochters
der Rebzeen/entaaten3peenvooeen

lampen nemen / en taat het meisje

nietachterwaartsheeren/ nachteha

rezinnen uit den tempel Gads afge

leid werden. Enzp hebben zoo ge

daan/uotdatzpin den tempel gegaan

zün. Ende oberſte der P2teſteren

heeft haar ontfangen / en gehuſt

zeggende: Maria ! de Reere heeft

Uwen naamberheerjitt inalle geſlag

ten: en in detaatſte dagen3alde Zee

reinuw openbarendenpzis ban3hne

vertoſſinge voo? de Zonen sº

Rſtmaal geeindigt zünde/zijn 3p bip

neiden in dentempel Gods/ op dat
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En hetgeheele huis Ä
ltefgehad.Ä was geht

endube opgevoed in den tempeides
Ä en kreeg ſpize uit de hand

Paneen Engel, näs 3p nutwaalf

aren dudgewoºdenwas/zijn in den

empeldeseerende Pfeffers verga

dert/ 3eggende: Zie/HAgriatstien

aren oldÄ in den tempeldes

ºeeren: watzuitenwp methaardoen/

Äthethegdom banden Heere
Änzen God ntet mtſchten bevlekt

werdek En de Pieſters zeiden tot

den oberſten der Pieſteren; # gP.

aan den altaar des Heeren Ä
Ä / eMal Wat God geopenöÄ

hebben/Ä Ende

ºberſte er Szteſteren singetreden

(nadathy hetzkeedmet waälfbeile

ken aangedaan had) in't Heilig der

Ä enheeft boothaargebeden.

neen Engel des Heeren ſtand daar

W / 3ºggende tot Zacharias 3elf;

Zacharias gauit/ en roep by eende

Ägetrouwden van den volke / en* Vidue.

laten 3P der een roede medebzengen: anders

Äen Hodeen teekenzage- Weduwe

Ähºen/ aandtenzalzptot een naar.

Äouw in bewaringegegeven

Ändaargingenuitroepers -

dºtganſehe Iodenländ/ endeba

zºne des Meeren blies / enzpqua

meº alte 3amen aanloopen. Ende

Än. daarhenen gewonnen
hebbende/ gkng hentegemoed. Ä

1 Als
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als 3y vergadert waren/ gingen zy

tot den Hoogenp?ieſter/ deroedenge

nomen hebbende: dewelke de roeden

van hen genomenhebbende/ is in den

Cempel gegaan / en heeft gebeden.

En het gebed geeindlgt zijnde heeft

hp de roeden aangenomen/ entsutt

gegaan. TDes heeft hp die aan pder

- vanhen wedergegeben./endaar bleek

geenteehen aan. Maar Äozefkreeg

de laatſte roede; en zie/daar vloog

een duifuit de roede7 en ging zttten

opthoofdvan Jozef. EndePzieſter

zefde tot Jozef: CBp 3üt doo? eengod

delik lotverkoren/datgp de HWAaagd

ontfangt/ toteen bewaringe des Hee

ren bpu. En Jozef ſpzak daar te

ik beneenoudman; daar3pmaareen

jongmeisje is: Ende de CDpperp?ie

ſterzeide tot Je3ef: P2eeſt den Seere

uwel God/ engedenk hoegrootedin

gen God gedaan heeft. Jozef ver

baaſtgewozden zijnde heeft haaraan

genomeR / en tot haar gezegt; Ma

jenemeujejel

des Heerenf enikzalu t'huis laten/

entkzalhenengaanommemünhuts

3aken ofte timmermans hantering

waartenemen/ entk zal dan weder

heeren tot u. Ende daar geſchiede

een vergadering van P2ieſteren zeg

gende / laten wp maken een dek

ſelofte boo?hangſelboo? den Tempel

- -

1.

gen/zeggende; Äk hebbe zonen/en

des Heeren. Endeopperſteder Pzie--

- - - ſteren -
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ſteren Zeide/ roept mp de onbeblekte

maagden Van de Stamme TDavids.

Sp dan weggaande hebben gebonden

Zeben Maagden: ende CDpperp?ieſter

dachtaan Hl?aria/ datzpook wasuit

de ſtam van TDavid. En de Gpper

p2teſter 3eide ; ITaat mp / welke

[maagd] ſpinnen zal een gouden

d?aad/en Amianth/en fün pwaad/

enzijde/enheme
lsblauw/

en ſcha?

laken/ en oprecht purper. Marta

het PUrper en ſcßaarlaken gekregen

hebbende/ heeft den d?aad gemaakt.

Enzie/ een ſtemmetothaarze
ggende

3ßt gegroet/gpdie vol bevalligheid

3jt; de Meere is met u. Gezegent

zijt gp onder de vYoubven. En het

purper genommen hebbende/ szy op

haar ſtoelgaan zitten/ omte werken.

Enzie/ een Engel des Heeren ſtand

bphaar/ zeggende/ vºees niet/ Aa

ria / gp hebt genadegebonde
n
bpden

Heere van alles / en gp zultuit het

heilige wooºd zelfontfangen. En

H1Narta heeft gezegt zie de TDienſt

maagddes Heeren; laat mp geſchie

den / na uw wood. En hebbende

het purperen ſcharlaken gemaakt/

heeftzp het bpden Prieſter gebracht/

enhpheeft haargezegent/en gezegt.

G Maria uwenäamis verheerlikt/

engp zult gezegentzün op.de geheele

garde. En haar buik zwol van dag

tot dag. Zpnuwaszeſtien jaren oud/

alsdit geſchiede. En alshaar nude
H zeßdt

-
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zesdemaandaangekomen was/zle/

Jozefis vanzintimmeren gekömen/

entredende in zijn huis heeft hphaar

zwanger gezien. En 3iſt aangezügt

nederwaarts ſlaande/ heeft hp h2m

3elben teraarde gewo?pen/- en groot

misbaar gemaakt. En Jozef was

ontzet/enſtond denkende; watzatik

methaar doen ?en Jozef heeft gezegt;

fndien fk haarmisdaad Verberge/lkt

zal ſchuldig bevonden wozden aan de

UBet des geeren: sfindien ik haar

obergebe /enten töon ſtelle AAM de

Zonen van Iſraël / tk vzeeze dat zulr

niet rechtbaardig is/ en dat ik mogt

beWonden werden dberleberende ON

noozel bloed ter dgodbonniſſe. ÜBat

zal ik dan met haar doen ? Äk zal

haar voo2bbaar heimelijk berlaten.

Ende nagt oberbiel hem. Enzte /

een Engel des Meeren verſcheer hem

in den ſtaap/zeggende: bzeeſtniet vooz

dit meisje. WBallt dat in häÄT gebO

ren is/ ts uit den ?. Geeſt ; en gp

zult deszelfs naam noemen Jezus/

want hp zal zün Poll zalig maken

van hunne Zonden. Jozef dan is ukt

denſlaapapgeſtaan/enheeft den God

Iſraëls verheerlijkt / dewelke hent

genadehadgegeben/ en hp heeft Haar

bewaart. En Aunas de ZSch2iftge

leerde uam bp Jozef/ en zeide tot

hem: waarom zit gp ntet bp deber

gadering geweeſt? en Jozef zeide tot

heUN: Äl Was vermoeit Van den"
-
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en ik hebbe den eerſten dag gerüſt.

En de Sch?iftgeleerde hem omkee

rende zag dat LMaria zwanger was/

en hp sheengeloopen Maden P2ieſter/

en heeft hem gezegc. Jozef / van

wiengp goedegetuigeniſſe geeftheeft

geweldig gezondigt. En de Pieſter

zeide/ wat is dat ? En hp 3eide tot

hem ? hp heeft de Maagd / dte hp uit

den Tempel des Zeeren gekregen had/

teſchande gemaakt/ en haar hubwe

lijk geſtolen/en hp heeft het den3onen

Iſraëlsntet bekend gemaaht. Ende

GPverſte der P2teſteren antwoo2dende

zeide ; heeft Jozef dat gedaan ? En

Annasde Sch?iftgeleerdezeide: zent

dienaren / enzp zullenhaar bezwan

gert binden. Ende dienaren 3hn

heengegaan / en 3p hebben haarge

bonden/ geljk hp häar gezegt had /

enzp hebben haar/en Jozef voo?'t

LegtÄ en de P2teſter Zeide;

Maria ! waarom hebt gp dat gedäani

WPaarom hebtgputwziel ternederge

wo?pen/ gp die in't heilig der heili

genzijt opgeboed / die de ſpize hebt

genotenuit de handeenes Engels/die

de verbogentheden deszelfs gehoozt

hebt/envoo2zünaangezichte verblüd

züt geweeſt ? waarom hebt gpdatge

daan? Enzpweende bitterlük/zeg

gende; de Heeremüne Godleeft/om

datik reinben voo?'t aange3igte des

Meeren/enik kennegeenman. En

de Pzieſter zeide tot Äozef; waaron

- S 2 hebt
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* a hier

4chijnt de

zin afge

broken , en

riet Wel

2an een te

Hangen.

A.

hebt gpdat gedaan? En Jozefzeiöe;

TDe Zeere God leeft/ enhaar Chºl

ſtus leeft/ om dat ik zutberben Vän

haar. Ende P2teſterzeide: 3egt geen

valſche getuigenis / maar 3egt de

waarheid. Gp hebt haar eer geſtoa

len / en gp hebt het den kinderen

Iſraëls niet geopenbaart / engphebt

uw'hoofd niet gebogen onderbehand

des Almagtigen/ op dat ubv Zaad

zoude gezegent worden. Ende P2te

ſter zeide wederom: herſtelt de

lMaagd / die gp Uit den Tempel des

Leeren gekregen hebt. En Jozef

Wierd overſto2t met tranen: en de

P2ieſterzeide. Zß Äudenken met

water Vande beſchuldigingedes Mee

ren/en ubvennisdaadzal geopenbaart

wo2den in ubve oogen! En het water

genomen hebbende heeft de P2ieſter

Jozef gedzenkt / en heeft henn na't

gebergte gezonden; maar hp is ge

zond wedergekomen. Gok heeft hp

JParia gedenkt/ en heeft haar na't

gebergte gezonden/ maarzptsbehou

den wedergeliomen. En hetganſche

Volk heeft zig verwondert/ omdat.de

misdaad in haar niet geopenbaart is.

En de Pºieſterzeide: Godheeftuwe

misdaad miet geopenbaart des oo2

deele ik HL. ook niet. , Enhpheeft

haar Upgeſp?oken. Endedaar is een

beſluft gemäaktvanAuguſtus******

dewelle waren in Bethlem. Ende

Jozef3elde: ikzalmijne zonenlaten

Op
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opſchüben, laaar wat zal fh met

de3e jonge dochter doen ! hoe 3at th

haar laten opfrhºben ? zal th haar

min husb?ouw heten ? 3p ts dog

mhnhuish2oUW niet. WPant tk heb

behaarte bewaren aangenommen uit

den Tempel des Heeren. UBatzalik

met haar doen? vooºwaar ik zal op

den dag des Heerenzclf doen/ gelijk

alsde Zeere zal willen. Ende Jozef

heeft een ezelinne overdekt/en hp

heeft haar doen klimmen op deeze

Itnne. Ende Jozef hem omkeerende

Zaghaar d?oebig. Ende Jozef zig

andermaal omieerende 3ag haar

lachende/ enzeide tothaar. CDjlàa

Lig/ Wat is dat met U tezeggen/ dat

ik uw aangezigt dan eens v2olük /

dan eens d2oebtg zie & ende Hl.Maria

zetdetot Jozef: CBm dat ik twee bol

keren zie in mine oogen/ het eene

ſchepende/ enzuchtende/ maar het

andere lachende/ enzig verheugende.

Endehp qnam midden op den weg /

ende Mariazeide tot hem: zet mpaf

van de ezelinne / am dat het gene/

dat in mp is/ Inp d2ingt / Onn boo?

den dagte kotmen. Ende hp zettede

haar afvande ezelinne/en zeide tot

haar: waarzakik Uinleiden/en uwe

ſchaamte dekken ? om dat de plaatſe

Woeſt is. En bindende aldaar een

ſpelonk/heefthphaardaar in geleid/

enheeft zijnzoon bp haargeſtelt. En

uitgaande zogt hp een P2oedbºuwe

. . S 3 li.

-
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in delandſtrelie van Bethlehem. En

als Jozef omwandelde / 3ag hp de

| Pool / öfden Remek ſtilſtaan/ ende

luchtverſchºthkende/ en hetgevogel

te midden in haren loop ophouden/

enztende op de aarde zag hp een ſpijs

ko?venedergezet/ en werkluiden ne

derleggende / welker handen in de

koºfwaren; en etende atenzpmtets/

en die dehanden ophieven/ vatteden

mets/en die hunnenmond tets aan

boden/ b?achten niets toe: maar de

aanzichten van hen allen waren Uttge

ſtrekt naaromhoog. Enzte deſcha

pen waren berſtrooit/ en gingen niet

voot / Hmaar bleben ſtaan. En als

deharder zünhandoplefte/om haar

metzünroedete ſlaan/ſtondzijnhand

om hoog: enziende in den loopende

beck zag hp de mondender bokken

weldichtover’twaterhangen/maar

niet d?tnken. lMaar alles was opdat

oogenblik do02 den zeiben loop voo?t

ged2eben. En 3te een b?oubw van 't

gebergte komende zeidetothem: Ik

zegge U / CD menſch/ waarhenen gaat

gp ? Ende hp zeude; ikzseke een ge

bzeeuwſche B2oedvzonwe... Ende 3p

zeidetothem: ziht gp uit Iſraël? en

de hp zeide tot haar: Ja. Ende zy

zeide: MDte dog tszp/ die in deſpe

lonk in barensnood is ? endehp zeide

tot haar: eene/dte aan mponder

trouwt is. Ende 3pzeide tothem:

Äshkt UW ZUSV2Ouwe niet ?maar

- - - Jos
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Jozefzeide het is myn Phuisvzou"

jemaac3P Ära opgevoe.
j TempeldesÄ enzp heeft

jfangen uit º º. Geeſtendº
ezoedvzou" zeide : 3s dat waar

hrzeide totº komſenzie. Eº

de De Pezoedvzou" iswechgegº

methen. Ende hpſtond tn gezichte

der ſpelonke zie/ een lichtſchü

nende wolltebeſchäduwded ſpelonke

Ende Pezoedvzoº zeide: hede ts

jnziele verheer./ omdat wahn?

oogen verwonderlühe dingen hebbº

ezien, En Ond WAS Fewolke in

Feſpelonk / ene grootlicht zulks

jnze oogen nie zoudenhº VLT

dagen. Ein hetlichts Ällenkskens

jehoven/totº her Kind gezÄ

jrd en hethrº deboyſt van3M

jeder Paria... Än de DzoedWº

jep / en 3eº jeden ist º

Ängrootedag Ä djik ditgroo

ſchouwſpe gezien hebbe. Ende de

Szoedvzou. is uit de ſpelonk ge

gaan/en Salomeis hºº gemoet

gekomen; " deesedvzouº zeide

ot ZSalone ih hebbe u ee. groot

ſchouwſpe verhalen. Cº ma&gd

heeft gebaart zulk een welkenhaar

natuurº bevat. Ende iPaagd

blüft Maag Salome zeide: De Meº
remaijne God leeft. Een Zº iſt haal

natuur Zal jerſocht hebben ik zal

jet gelooven / Ä zpgebaart heeft.

GEnde Jezoedvzouw iñtredende/ 3eº
S 4 tºt
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tot Mariazelf: buig u3elven: want

uts een grooteſtrüd boo?handen. En

de als Salome haar op de rechte

plaats getaſthadde/ ts3puitgedaan/

zeggende: IBee my goddelooze / en

wantrouwige: omdat tk den levendi

gen God verzogt hebbe. Enzie/myn

hand bandende van vier / valt van

mp. _ Enzpneeft hare knien gebogen

tot God/en zeide: God onzer Pa

deren/ gedenk mijner/ omdat ik van

den zade Ab2ahams/ Iſaaks / en

Jakobs ben. En b?eng mp wtette

ſchande bp de Zonen Iſraels/ maar

geefmp weder aan den armen. WPant

gpweet 2eere datik in uwenname

allemijnezogen/en werken volvoer

de/ en loon Vauu kreeg. Ende een

Engeldes Heerenſtond bp haar/zeg

gende Salome/ Salome/ de Heere

heeft ugehoozt:bied hetkinduw'hand

aan / en d?aag het. Want gp zult

heilen b?eugde hebben. Ende Salo

mets aangekomen/ enheeft het ge

d?agen / 3eggende: Ikzalhem aan

bidden/om dat'ereengroote äoning

in Iſraélgeboren is. Enals zpher

kind gedzagen had/ is ZSalometer

ſtoud genezen en3p is gerechtvaar

digt uit de ſpelonkegegaan. Enzie/

een ſtemme tothaar/zeggende: ver

kondig niet de groote dingen/ Die gn

gezien lebt / tot dat het kind binnen

bereiduittegaanna Judea. En

Jeruzalein inga: en zie / Jozef is



Taalkunde. 281

sºen groote oproer in Bethlehem

ontſtaan. Wºant daar van daanzjn

gekomende Wü3e/ 3eggende: wäÄr

is Bioning der Joden7 die geboren
- §

Ende fk Jakobus/ die degeſchie

rU3alem den oproer geſchiedde / de

welke Herodes verwekte hebbe mp

Rebe indewoeſtüne begeben / tot dar

den oproer in Jeruzalem geſtilt is.

Ende ik verheerelüke God7 die mp

de3e gabe gegeben heeft/ datik deze

hiſtorie 3oude ſchºijben. Genade zp

mº/ metdiegenen/ dewelke vzeezen

onzen Leere JezusChziſtus.

Einde van't Voor-Euangely van Jacobus.

Äk gebe den rechtzinnigen lezer in

bedenken / waar over men zig meer

hebbeteVerbWonderen/ ofover den ber

keerden pber der ſchºüberen vandusda

nige uit de vuſtverzonnen geſchiedeniſ

ſen / of ober de afgrijſſelijke onbe

ſchaamtheid der gener / die den later

makomelingen dezegrollen voo godde

ükeſch?iften hebben wachten indehan

den teſteken.

Maar'k walge alreeds van deze vuilighe
Il

MyÄ ſtof van beter ſmaakte tre

EM,

ss xxII:

-

* :

deniſſe hebbe beſjeven Ä
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xxii. Hoofddee.

Gedicht, doºr my opgedragen aänzeker

Vrind, onder den naam van Eraſmiaan.

d'inhoud deszelfs is een Speelreisjema "

Noordholland over Amſterdam, Y Waar .

in het vermaak van eenige Steden word

beſchreven. -

M FI dachtdaartegevoelen/dat mijn

pentot rijnſchzijven genegenwas/

welken d2ift tk boo2mp nochte den le

zer verbergen kam. Zte daar dan: ik

diſſe hier een verſch gedicht op/ die luſt

beef magtoetaſten.

s P E EL R E Is I E

«- - - na - - - - -

NOÖRD-HOLLAND

- : over - -

AM ST ER D A M.

Opgedragen aan den Heere D. v. H.

sonderdennaam van Eraſmiaan,

S---

"..

HaCC meminiſſejuvat. --

KTA datik, wederom, tot ſtilleruſtge

negen 3. «

Gekomen ben, langs veel vermakelike

Wegen, - - I

4!)
»

*** - - -
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Inmijngeboorte Stad, hetſcheeprijkRo
terdam - f

(Die Stad , „daar * Dezideer eertijds te* Eraſmus.

voorſchijn quam,

En die hy waardigachtte, omeeuwiglijk
te roemen, -

Hem zelven willende den Rotterdammer

noemen)

Scheen mijngemoed, als door eenzachten –

drift, verplicht,

Udezeregelsope drºgeningedicht, .

Beminde Eraſmiaan; gy weet, om welke
reden

Ik ſteeds gewoon ben umet dezennaamte

kleeden, -

- - v « - - - - - -

En'ktwijfel' niet, of't kan weérzijds in . .

onsbeſtaan,

Datikben d'uwe, engy demijne Eraſ

II112311, \ - - -

Maar'k voel myzeker door een innig

leed beroeren,

Wanneerik denk', watlotmyquam vanu

te Voeren, * - - - -

Daaronze vrindſchap, oponfeilb’ren voet

- gezet, -

Nietkon gedoogen zulkeen naauwbepaal

den wet. - "

'k Moeſt echter voort , en ſchoon meuw*

liefdeſcheen tetrekken, - -

Een nader band kon mijn gedult nietlan

gerrekken. --

Het machtig Amſterdam (een werreldin

mijn oog) ...

Houd nog mijn zinnen ſtrak, enwekt mijn

geeftomhoog.

tZy

-

=
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tZydatik my verbeelde eenlangen reex
van huizen,

Burgwallen» grachten, en ontzachelijke

ſuizen,

Ontelb're ſtraten, als eilanden geſcha
keert, - -

Verheven' daken, trots met rijk cieraad

“º- ode-ÄstesÄ Ofdathet* Kapitool mynog houd opge

mfter- togen,

Ä“ Of'tgraf van * Michael nogſchittert voor

mijneoogen.

Ä- Ikzwerf nogmidden in den dikken drang
be van den van’t volk

Heer Ad- –- » . e

miraal En waar*k my keere, ik ben rondom als in

Michiel.de een wolk

Pulter.

Van gangers, die om ſtrijd niet durven

- gaan» maarrennen

Tepoſt 2 met armgezwaay, als vogels op

haarpennen.

Hier präalteen Godshuis, daar gerakeik

in 'tquartier

Der Joden, rnim zoo weits als and'ren in

hun zwier.

Danſchijnt my wederom de Schouburgte

bekoren, -

Waar in ik Konradijnkon levendzien, en

hooren. -

Straxtreurde ikom 't geklag, nu lache ik

om deklugt,

Wanneer deſpeelderlacht, lach' ik, zugt

hy, ikzugt. -

Dogboven allokt my het 3angenaam

herdenken

Wan't rond onthaa! » . dat gy gulhartig

quaamtte ſchenken, Hgt
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*

Hëtzoet, en nut vermaakvan onsvoorle

den praat» -

En't graag banket der tale, opmaat, of

zondermaat,

Schijnt nog mijn Än te verquikken

daar mijn zaken

Ons echter dwongehaldeez' zoetigheènte

ſtaken. - -

Ikſchey dan: maar op't woord, vanu

weérom tezien,

Enopmijn weérkomſtumijn dienſtenaan

te bién» - -

Zoo haaſt Noordholland my genoegen

hebb'gegeven, -

En't hart verlange, om weèrnaar Am

ſterdam teſtreven. -

Bedriege ikmy ? ofhebbe ikreeds-eet

, uurgedwaalt, -

Eer dat ik d'Ykant zie ? de Stadſchijnt

onbepaalt. -

't Verdriet my langer duste rekken» en

mijn luſten

Vergingen, zooik t'ſcheep niet hoopte

watte ruſten.

Geen nood. Daar ſtroomt het Y., gebal

. . . laſtop den rug - -

Met duizenden van zeekaſteelen, die zoa

- vlug» , - . . " -

AlsDÄ: wel eer, op zijn gemaakte

wieken,

Nudaarde Zonin't Weſtverzinkt, nudaar

het krieken

Des dageraads in 'e Ooſt verrijſt, al’swer

relds ſchat

Opzocken, totbewijs, dat Neérlands heil

in'tnat - - Der
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ºdeVI.

vandien

RAAM,

Der vryeZee beſtaat» en niemandkanver
hind'ren.

Maar zagt! terwijl ik pas mijn matheid
voel" vermind'ren » !

Beſpeareik teffensdathetjacht voor wind
enty

Myaanſtonds zetten zal aan d' overkant

van 't Y2

Zoois 'e. Hier trede ik in de trekſchuit -

om , aan "tende

Des Purmers, voorttegaan door’t Steed

je Purmerende,

Dat zijn benaming uit dit koppelwoord

verkreeg, .

Toen't eertijds als een vlek ſiecht oPge“

bouwt, enleég

Wierdvanº Graaf Willem als eenheerlijk

heid geſchonken. -

Aaneenen Eggert, die het weidler oplier
ronken,

Totdathenaderhand een Stedenaambº“

quam.

Vaarwel nu Purmerend! Vaar wel nu

Amſterdam . .

verre uicmija oog nu benik wederom
aan 't waren 3 :

En-leez war önderweeg in lekk're Plan

tus blaèren,

Dpdatdemynettelangvalle» ***
22.3

De Zeeſtad Hoorn gerake, alwaar kfd
zalſtaan.

't Gaat wel. We varen vaſt»ſchoon'tland

ſchijnt wegte wijkenz

Ennier deſhuit, Dien'tluſt ditnadº“

bekijken 2 Het
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m

Hetſtaat hemvry: myfmaakt her"ge

naam Latijn -"

Des Bliſpeldichters, die "y veerhande

ſchijn

ven's werelds handelingzoo levendprent

voor d'oºgº -
Als wäre ik zelfste Roome ,en in de

schouwburgsboge: „... – «i
x Jupijn, de Donderaar? verlief op Al

- kumeen» - . . .
DeGemalinnevº Amftruo; verſcheen -

Nooit ſnaakſer OP tooneel, alstoenhet

hem geluſte, : ...

Dat zy, bedrogen: hem V°° den The

– baner küſte: - -

Terwijl Merkuur„hervormt in't beeld van

Soſia , - - - - "

Goen mºre parten ſpeº- envolgt zijn
- - - Wader na. T---

Daarbreekt de jomméluit. Ikzied'aan

“Ähateren ,,Ä

Vanlachen, enikhoort geklapder han
denklateren - - -

Nu Äme zu ermººs“- -

eindig word.“

Enziesmet eenen walt my't lange waren

kork. ---

Daarzenwy Hoorn, beſpoet vanZui
derzeeſe barer..

stavaſt. NuſchijntmijnmoedenyveroP

te klären.“ –

e - - - - - kWl

* Her Bliſpel van Plautus, genannt Aº.
'siens huisvröuw AlkumÄ pupijn (die zig in

je gedaante van haarm" Ämth) wie“

zwangert.» - - - -*
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*k Wildeze Zeeſtad watdoorkruiſen. Maar

- hoedus? kt mij

Wat voel ik ? jankt mijn maag, "tistidatikhem ſuſſ“, # jd

Eer dathy feller baft. Sa, ſchaf nu ver

- ſcheſpize, -

En friſſen wijn - op dat mijn Dichtgeeſt

Weër verr1)zes

Dieſchier bezweem. Hier is een Hoorn

van overvloed.

Braaf vlees, en vis. Dat ſmaakt. Dat

voelikdatmy voed.

Nueens gedronken, endatnooptmijnluſt

- metſporen.

Ofzou miſſchieneen vriendbegetigzijnte
- hooren -

Watnieuwsikmeébreng uit Zuidholland?

„tis voortaan -

Geentijd. Maarzood'erzijn die praten,

- 'k hoor het aan.

Wel aan, hier wil my d'een en d'ander

- ſtrax vertellen,

Hoeſchielijkonlangst'Zuiderzeenat quam
- - - te zwellen

DoorÄme wind, die hevigaange

PCT1T» -

Maakt Ä 'er menigmaal een Zeedijk

kraakt 2 en knerſt. „ .

Cen ander meld my , dat Weſtvrieſlands

f, landeryen,

In dit beginÄ lente, elks oogen reeds

verbly'en

Met gras, en loover. Hoe gelukkig

- overal -

Hetvee gaat grazen in hetheerlijk Bcem
ſterdal. - - - - Er

N
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Lnhoe de Landheer, ende Boerom ſtrid
braveren, - -

Op. zulk cen hope D hier wil myeenander

leeren, . .

Waarint vermaäkvan Hoorn in's vrem

d'lingsoog beſtaat,

Watal verſcheidenheid van zeden, enge

waad, - -

Menhierom ſtreeksbeſpeurt, indorpen,
eninſteden. - -

Zoowordeikvaſt verzaadmet ſpijsenta

felreden. - - . . .

Watdünktu, die dit leeſt, is Hoorn geen

intrée waard ? -

Oja. We zullen hier niet blijven by den
haart, vºr

Maruſjydeeneſtra nadºanders
bekijken...: . . .

Daarsnogwarmeerte zien alshavenen

endijken.

Deez' Zeeſtad röemt met regt op haar

manhaftigheid. - - -

Zytöonde eertjds’t bewijs vanmoed, en

zeebeleid,

Toen Graaf Boſſu wierdmaeenzwarenflag

gewangen» :

Waar vanmen nogde vlagen wimpelkan

zien hangen. ---

Te Horen waren ze, die Spanjens dwin

glandy : -

Stout weérſtand boden, enhetjuk der fla

verny . . .

Afwierpen van den nek, gewoon den näam

te houden . -

Van vrye Friezen, daar zyhun gezagop

bouwden, T Vele

r

* * --- ...
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veº lang» entotecn klare prdafº.

at Zy -

Nog vrye luiden zijn, ſtaatek hetjagen,

vry. - **

Dit's tnegallsen niet».daarde Horenaars

meépralen.

Oneep» Wy-willeniook hunlof hier nicr

bepalen. . . .

Zyleverden voorheengsenminder ſcheper.
Ult -- ! -

Alsganſch Noordh Dogditſchijn:

nuwat geſteuit. ...

Maar bovenalleis déez' vermaarde ſtadte
Pr1jzen, sº

Omej magtig isihael Nederlandte

pijzen - -

Met Kazen, puikvan ſmaak»en tot den

drankbequaam : . . . 2

Hier isdeſtäpel, ſchoond Edammerheeft

den naam. . - -

Denk' niet, ö-Vremdºing datditszuixel

te gering is i. 2

Tot glory, ÄKºreanalteſeeren -

ding is . . . . . .

Voor uwenºwijzentong Wy lachen mctL

al't geen eſ-. -

Uwe overdädigheid bereiſt, en zijnte
vreën ... -

Metditgerecht, byonweelwaarde als
al’t eten - -

Dat oöit * Apitius, die lekkerbeks kon2
Weter. *. * Noch

* Deze Apitius is eertjsbyde Romeinen zoo

groot cenlekkerbekgeweeſt, darhyeen geheelboek

vant seien en zuipen ſchreef, en daarna alle in

middeſen verfempthebbctide, hem zelvenÄijk
ohhalsbragt. e? - - - - -
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„

Nachroemt de Zeeſtad Hoorn, om datuit

haren ſchoot -- -

Schier 9ºr tweeeeuwen - die geleerde 15.11.

Schrijverſproot,

Die brave Junius, vermaard door zijne

boeken;

Enbrieen- byek een, die't pit derta
lenzoeken: -

Waarom zijn becltenis nog in de gevel
ſtaat,

Maar ſchijnt mijn dichten niet te ſtei

g'renbovenmaat ? - - -

Enloopeikniette vers Geen noodwyzul.

len morgen &

Ons van heel and're ſtof, endichtvermaak

. . VerZorgen. -

Al lang genöegte Hoorn gezworven.

„ 't wordcenstijd

Dat ons gezelſchap langs d'Enkhuizer

„ ... ſtraatweg rijd-

En ook deez' ſtad bezie, zoo netin alle

deelen: -

Sla voort, hetzal ons niet zoo veel als’t

. . Paard vervelen.

Daar zieh w“ Enkhuize, en 'k ga't om

- kortheids wilvoorby.

Het cierlijk Alkmaar geldvoorwaarveel

. . . meerby my , . . - *

Om dathettweemaal's weeks metnering

.. , rijkemarten - - -

Alle and're ſteden van Noordhollandvry « Monat - -

– kantarten. Är

'k Repniet van Medenblik, Edam, en*Ä

d'and'replaats C 2 ... altehardis.

Die
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Die na den Monnikheet, voor't rijmen

- alte vaats. “ - -

*k Begeef my liever op de wagen, omde

landen» -

Enakkers, rijk van vee, en beemden, en

waranden, -

"t Aanſchouwen met vermaak, en als we

een boerſe vrouw

Meteen tabakspijp in den mondzien, wel

wie zou

Nietlachen, dat die ſmook.de wijven kan

behagen, - -

Die menigman, niet als met weèrzin, kan

verdragen.

Zoo veel verandering 2 zoo veel ver

maaklijkheën,

Zoovrindelijkonthaal 2 op 't land of in de

ſteën,

Kan echter nog mijn hart geenvolle vreug

degeven, - -

Om dat hetu niet mag gebeuren hier te

ſtreven s- - ---

Met uwen medgenood, Eraſmiaan ! dit
een”

Ontbreekt aan't ruim genot van Önzezoe

tigheën. - -

Gy ('tſpijt myzeker) moet in 't letterſtof

nu zwoegen. -

. En uwe gedachten tot hetlaſtig leerampt

voegen,

Ons beider noodlot; ſchoongy duizend

dufzendmaal- -

Mijnbyzijn wenſt, om met een minnelijk

- onthaal -

My weérte groeten, en nieuwsgieriglijk

te hooren. - War
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-

Wat ons hier in de ſtreek van Vrieſj
JAm te VOren.

Terwijlik zelve ('tis miſſchien een grOOt

gebrek -

Vanhaaſtgheid) begin te jookenna'tver
tr-k 9 *

In onwil van elk een - die my in deze

dagen

Tracht ziñgenegentheid envrindſchap op
te dragon. -

Maar'kruſtmy toe. Mijnluſt, duseen

maal vaſt gezet, -

Word nooit - ofzelden doer afradingen
belet. - - -

Gy Vrinden, die aanmyuw' vrindſchap

quaamtbetoonen,

Vaar wel. Mijn ſpoed zy van u allen te

verſchoonen, -

Een andervoorwep heeft reeds mijnge
dachten in. -

* Ik weet niet welk een ſmaak trekt yders
harten zin .“ * Neſcio

Nazijn geboorte Stad. NogluftmywatteÄ
ruſten Ä**

In't prachtig Amſterdam. Hoe voele ik

mijne luſten

Aan't gaan! terwijl ikvaſt, eer dat ik't

denk, ofweet ,

Hetlaſtig varen in zoolangen tijd vergeet.

OSteden, Landen, en vermakelijke we
gen »

Uitmunende in Gieraad, en ongemeene

_ - zegen!

9 gy onelbare gehuchten, groot, en
kleen, -

- KT 3 Van -
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Van my te Poſtdoorrend» ofmet gemak

betreén !

Hoewel ik lijffeljk uw' lief gezigt möet
miſſen 3.

Gygaatmy nimmermeer mit mijngeheu

geniſſen.

En gy, ö Amſterdam (alwaar ik weder
OII

Doar u Eraſmiaan, onthaalt word') zult

2IOY . - -

My doen gedenken aan ontelb're wiſſelin

gen - -

Van zoet vermaak, welwaardin waarzen

opte zingen

Nu leven wy weérom van harteneensge

zind,

Enve. - , welkeen vrindebandons

- 1T1Cle

Eenband vanommegang, en langbekende

- zeden, -

Van kindsbeen aangequeekt in alle min

zaamheden»

Eenparige oeffening, en luſt tot Poé

zy

Malkaſſe voedende met letterlekker

U s

O Was un zoo mild, dat ze ons deed

zamenvoegen

In eene woonplaats ! wat een onderling

- genoegen 4

Zoudeons vervrolijken! Nuis't eenkor

- tetijd -

Datwybyeenzijn: En, ziedaar, gy zijt

myquyt. -

-

- - Dit
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Ditzongik».toenhetlot my quam van

-- ute ſcheiden: -

Eraſmiaan... tot een ververſing vobr ons

beiden.

Totdatik, ayerloop van eenenagt,weer

_ .. quam - „ - -

Inmijngeboorte ſtad, hetſcheeprijk Rot

- - - erdam..

s

xxiv. Hoofddee.

Vertäling van Iſaaks Voſſus beſchrijvinge
-

- -

-

-

*

- -

.

der Sineeſcheſteden, zijnde het dertien

de hoofddeel zijner verſcheidene opmer

kingen - uitgegeven te Londen in den

jare 1685. Wäaringehandelt wordvan

den gelukkigenſtaat der oude Sinezen.

Groote macht van Volkin Sina. Groot

heidvan deſtad Nanquin. Verwonder

lijkegrootte van de ſad Hancheu. Die
---

- -

degrootſteisyan alle Steden die ooitin

dewerreld geweeſt zijn. Wordniet al

leen beveſtigt door Markus Paulus Ve

netiaan, määroökdoor het handſchrift

van den Monnik Odorikus, beide oog

getuigen. Geen gedeelte van Europe

ismeer bewoont als Holland. Hoeveel

menſchen darin zijn Getal van dein

woonderen te Parijs. En te Londen.

Hoegroothet getal der menſcheninge

heel Europa is' Volkrijkdom vat»Aſa.

Oprekening van't getal des geheeleu

menſchelijken geſachts-, Inhoeklee

nenruimte alle deinwoonderen deraarde

--

- - -

- -
oudenkonnenowetend ſtaan? - -

- - KT 4. TDg
-
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E doogeleerde aa

Dolus Tſchaijººnº
het boek zyner verſcheidene

opmerkingen. Wº dº groot

heid vanoud Foom 't Egip- -

tiſche Thebe Alexandzie

Äthagö/KaironÄ

in Egipten ſpzeektinhº

jende hoofddeel vande grº

Ätºden der Hinezen Ä
makelyk dathetien Hollan

deren net on angº kan

zjn/'s manswagozdeutnhuR

jmoedertaalte mogenezer

# #Zalmp niet alte ſipº

pder wood binden l maº
Ä rondelijken getrouwe

ykuitdzukken- -

-
- >

--

- Hy begint aldus
*

* Gewüler geen zekerder teehen
var goede regeringe/ºº. overvloed

envolkrijheid van groºte ſteden / be

hoevenÄnetteverwonderenober

jewüheſteden der Sine3en welkewp

zulienbºomende ſeien VAN sº
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/

Volkerenzooverre ingrootte obertrof

ente hebben, als zyzelve inde konſt

ban regeren altüd beter als alle andere

Menſchen zijn geweeſt. Jhſpzeem

niet ban den tegenwoodfgenſtaat der

Sine3en/ madat hungemeenebeſt be

deºbendoode ſchuld der quadevoºſten

oberedendenBarbaren toteenpoop

sº gewoden; maar vandfengeºt-

gefd/toen3palleen ondervoºſtenvan

Än ſtamme ſtanden die niet wei
altüd bZoom waren / maarechter zelden

3ººglºad/ dat3pallezogvanregerin

gelteten baren/ende Ondeugden alleen

dienden. TDoch dieonder hen goed wg

. (endaar zijnd erzeer vele geweeſt)

3ºden Plato zelfin het beſchiken van

engemeenebeſt toteenvoozbeeld hebben

Ä 3Um/ heter als dat hp gevolgt
LL - 3 -

Äºndonder hen geen Ceſars/

Alexanders/of dergelſiepeſten die

neººgenenberderfdes menſchefi
engeflachts vermaak ſcheppen. Eg

andhaafden WD2ede/ ruſt/onſten en

Wetenſchappen/en wat des meer is/

Waar in't geluk des lebensbeſtaat. En

dºardoo? alleen/ zelfs zonderärigs

tºerufting / hebben zy grooter gehied

Werkregen/ als ooit eenig ſaonarch/

ºrºpºbſ doo de wäpenen/ hoe

ºerwinnende die mochten züngeweeſt
bevochtenheeft. - -

Dit is een genoeg krachtig bewßs

ban goede regeerkunde / dat zeif zeer

KC 5. ver



- Vermakelijkheden der

vergelegene volkeren hunne vadertüke

Inzettingen ende manieren berlaten/en

humme woeſtaardp verfaeit hebbende/

anzelfs zigonder’tgebied der Sinezen

hebben begeben/en gévoegt bpdtege

nen/ die alleen wiſtenteleben/ enzon

derbloedſtoztenteoverwin
nen. TDeÄf

enezen hebben ook wel booztreffelijke

oozlogsmannengehad/
maarzpp?izen

humedapperheid ntet/dewijledeoo2

logennietzonder veelbloedvergieten
ge

Voert W62den / en Andere bo2gers DacW

omnietgelukkiger leben.

Tºie Häoningen alleen prüzen Zp in

hunne hiſtorien/dewelke in rechtvaar

dtgheiden3edenhebben
uitgemunt/die

niet met geweld of wapenen / maac

doo2't gerucht van deugd alleenhunne

Heerſchappp vergrootten/ en doo? dat

mtddel allerlep koningen en rühen tot

gedienſtigheid aanlokten. Zp meen

den/datmen den genen/ die de Sinee

ſehe wetten niet wilden gehosºzamen/

nochtans niet met Ooglog.moeſt berbol

gen/ wantdat hetomrechtvaardig was

dezijnente Werderhen/om anderen on

derdanigte maken/ dewijlmen meer

beminnen moet degenen die van zelf/

als die gedwongendienſt daen. Tat

het henniet raahte/ indien andere niet

deelachtig Wierden aan't geluk/datzp

genoten/ want dat de eerſchappp der

Snezengenoegverbzeid/
enhungeluk

groot genoegwas. .: -
---

- --- ---

- * - - - TDé

--- - -
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º,

P.

De wenigvuldigheid der menſchen

in ditkoninkrijk hanmen daaruit af

nemen/ om dat het bljkt/datvoo2.de

Zen laatſten 002log/ die 3p met de Tar

tarengewoerthebben/daaringereltzjn

geweeſthondertenzeſtig/ of/gelükan

dere willen/zebentig millioenen/ van

Welk getal men naauwelijkseen zesde

Ä tein geheel Europezoude konnen

L d - - -

Dmzoogroot eenmeenigteteboeden

hebben 3p oberbloed van landerpen/

Van 3elfwel b?uchtbaar zijnde/maar

daar bpdoo? menſchelijke naarſtighetd

overalzoo bebouwt/datnergens eenig

ſtukjelands/hvekleenhetis/ledtggela

ten wozd/ennergens zodeen onbzucht

baregrondis / dathet verſtand der Sf

nezen geenraad weet/ om die te bou

Wen. Dok konnt'er beel Voedſeluit de

rtvieren/ die aldaar zeer bisrijk/en

waarvan ſommtgewelacht ofttenduf

zent ſchzeden wijdzijn/3oo dat ſomeijds

deoebers ban wederzijden niet konnen

gezien Wo?den/ van de genen die daar

in varen: en in dezelbe is3oo grooteen

getal ban ſchepen / als in de geheele

overigewerreld niettevindents, 't Is

- 3eker/datvoo? deſtad ?ancheueens op

eentüddertig duzendkoopvaardpſche

pen getelt zün. De Potugis P. Sa

medus van de Städ JRanqutnafbaren

de/ omeeniger wijze hetgetalder ſche

pen op te rekenen/ verzekert/ dat hp

in den tüd vaneenuurgeteltheeftÄ
-
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ondert ſchepen / ſie hem maar ban

Freene kant vander vierte gemoedqua

j alle overdekt / en koſteüh geº

ſchildert; en toegetakelt/ als ofzentet

jwarenteladen/ maar tot welluften

hoogthovfering gemaat Äu

“Äe dingen zouden ongeoºffel
kommen ſchinen dengenen/ dienieº

ten dat bp de SinezenatüdeenPla

toniſche republik gebloeit heeft /... ei
dat er nuzºweeºzºe Ä alleen

geregeert hebben Flo3ofen/ºfliefheb

fers der Filozofpe. Dusdanige 3Mn

geweeſt de bpzitters der ioningen;

hunne raadsmannen /_en lüftrºwa

ten. Aldaarisgeenerffelüke ade.ºe

geleerde zyn bp de Sinezen alleen edel/

en derzeiver nakomelingen / indien 3e

omgeleerd en teup zün/ vervallen ºe

deromtot hunnenoudenſtaat/en Wo??

den onder den gemeenen hoop getelt.

Teeregeerhundige konſtenarpen/ ºe

kePlatozegtgeendeugden/maarſhºº

duwender deugden tezijn/ wozden Van

henniet gep2ezen/tenzp die metrecht

vaardigheid en billijkheid zÜn berees

nigt. Enhoeweavolº
wettenonderwozpenis nochtansº?

den degene / die dezelveºerº

- nietopeene wüzegeſtraft: wanthoedat
- iemand,/ die misdoet/ grooter S / 300

veelte zwaarder ſtraffe lid hp. Cºp
geene wozd ſtrenger acht genomen als

spde Filozofenzelve/datts/deboo

naamſte/ enoverheden des volks/ Ä
s R

\ -
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-

Wetende/dat alles welgaat/fndienzp/

die met rechtbaardigheid engoedezeden

anderen toteen boozbeeld moeten zyn/

hen zelben b?p van alle ſchulden nats

daadhouden. ,

Bp aldiende koningen fets misd2p

ben/-de Filozofen hebbenzoo groot een

vºpheidin hentevermanen/ alsnaau

welüks de Pºofeten eertñds bp de

Sſraélpten gebzuikten: Endegemeene

man heeft dezelvevzijheid in de Fitozo

fente vermanen/indienzpookyunnen

plicht niet we waarnemen. Dant

* Konfucius zelf (toen hp met am0ete

JFilozofen wilde vluchten utt het hof/

dat van quade en oneenige opperhoof

den ingenomen was) heeft niet ouge

ſtraft zijnpoſ verlaten; endaarontbza

ken geene uit het flechtſtegraauw/Ä

* Deze CONFVCIVS, die meer danycejarenvoos

onzen Heere Chriſtus geleeft heefe, is geweeſt de

grootſte Filozoof, voor, ofna den tijd, ſonder alle

de Sinezen. Hyhaddemeer dan drieduizentleerlin

gen, en is aazijn dood met goddelijke eerbewjzin

CI)Ä - Zijn levenen leerekau van degenen

ie de Latijnſe tale verſtaan, worden gelezen in

het nu nieuwelijksuitgekomene boek, genaamt

Confuciu Jinarum Philoſophus, five ſcientia

Einenfis Latine expoſita, ſtudio 6 opera Pa

trum Societatſ Ieſu, G. juſſu Ludovic Mag-

ni G9c. (dat is] Confucius, de Filozoof

der Sinezen, ofte de Sineeſche Wetenſchap

in't Latijn verklaart door d'oeffeningen

arbeid der Vaderen van demaatſchappyvau

gezus; tenbevelevan Louis de Groote&cº"

gedruktte Parijs 1687, - -
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V

hen weldarden in den baard voeren/dat

Ze geenfilo3ofen mochte b2abe mannen

waren/ die als 't gemeenebeſtennood

was/ hunne biezen pakten ende al

gemeeneruſt meteenſchandeljke blucht

verradendehet bp3onderboozdeelboben

'tgemeene nut ſtelden. Want/zeiden

ze/indien alleen deguddeln't hºfblj

ben/300 is’t GmgekoWen RNet alle de

LR t ganſche gemeenebeſt.bzoNet / - -

TDoch hoebel d'er ontallüke boo?beel

denzün/ waaruttwp het geluk van die

bolk konnen ºftNeten / echter Meer daac

vante verhalen dient tº dezer plaatze

niet. Gndertuſſen durve ik verzeke-.

ren/ behalveM dat Wºphetkompas/ de

dzukkunſt / en vele andere pindingen

den Simezen ſchuldig zünf dat'er nach,

meeren heterdingen ayerigzin/ diede

Äs van de Slnezen hebbente

Leren. . -

Maar om weder totons voöznemen

te keeren: intrük van Sina is zoo

groot een getal hangrooteſteden als

naauwelijks inde overige geheele wer

reldtevfnden is. Eerdeſtad Iºanquin

Van de Tartaren Verwoeſt wierd / was

zezos groot als hetoude Babplon.

WBantze was vierkant/ gelük de mee

ſteſteden der Sinezen/om de welgeſtelt-

hefd/enbeſloeg zeſtigduizendſchweden

in den Gnzmetrek, (Ten huldigen da
- JL

heeft ze maauwelijks het vierdedeelvan

die groOtte/ dewelke mochtans Welzes

Waal300 gTogt als Parijs is. 'tzº:
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te lang vallen/ ahterop te haende

overige ſtehen vandit äoninkrük/ die

in heerljkheid/grootte/ engetal der

inwoonders allerlepſteden van Europe

Verve teboben gaan. - -

'k Zalmaar van eenſp?eken/dewel

ke ni al voovter eeuwen/ namentlijk

toen Markus Paulus Penetiaan met

meer andere t“huts quam/de geheele

Werreld nuet pet gerucht ban haren

naam verpult heeft. Deze ſtad woºd

gemeenelijk Quinzaigenoemt/dooz een

ºtſlag der boekverkoopers/diedevooz

ſchziften van M. Paulus Penetiaan

hebben uitgeſehzeven/dewilde rechte

naam is Hancheu. Dat ze aok denia

ter Ggiekenbekend gebveeſt istbeflutte

ik uit de lijſtbän Chºpſokoka van de

doo.gluchttgeſteden/vaartn3egendamt

wozd Chanſtou;en geſtelt op de lengte

van 162-30/ enop debzeettebanzz-8

graden. En mademaal dezeſtad verre

de allergrootſte ſchßnt geweeſt te zün

van zoo veleſteden als er aoit geweeſt

zijn/zalhetdemoeite waardig3jn/eer

wpeindigen/ van dezeſtadook tets bp

tebºettgen.“ :

De eerſte Chziften/ diedeze ſtadbe

zkenheeft/isgeweeſtIEarkusPaulus

YBenetiaan / dfe boo? bierhondert en

meerjarenondor de Sinezen verheerde.

MBarthpisnade Goſterſche landenge

togen in't jaar 125o/van waarhyveder

thuisgekömen/en gebangen zündeln,

den sozlogf die de-Penetianen. #
(

-

-
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Genuezen hebbengeboert / Heefthp tit

gegeven zijne aanteekeningen over de

wonderen/ die hpgezten had/ln denja

re 1298. TDttboekisuttgekomen in't

Matijn/en dikwils in het Ätaliaans/

maar daar is3oogrooteen verſehtvan

waſchziften /_datindien mende WLatin

ſchemet de Latijnſche/ende Italiaan

ſchemet de Italiaanſchedergelükt/de

zelve boekenmaauwelüksbanieenende

zeiveſchnüver beſch?evenſchijnen. De

aatſte Italiaanſche dzukken / die te

Denetien uitgegeben zün/in'tjaar 1626/

endaarna in't jaar 164o/ beloven wel

den rechten Paulus Benetiaan / en

ſchinen ma'toprechte voogſchrift ge

d?ukt / maar vertoonen alleenijk een

kozt begrip; obermits de dºuk/ die

2Baptiſta Kamuſius heeft uit laten

gaan/tenminſtend?iemaal grooter is.

Gok beheizendedzukken/ die in't La

thnuttgegebenzün/ mtets anders/ als

een ko?tbepyip / niet alleen verminkt/

maar ook met velefouten beſmet/ als

3ünde overgezet doo? een onbequaam

man/en die den zin des ſchzübers niet

getroffen heeft. Maar in beleboekka

meren fs noch boozhanden een andere

bertalinge/ die 3eer goed / en oprecht

is/en/ zooik’t welhebbe/ van Laar

kus Penetiaan zelfopgeſteltis/ waar

dig zündevoozwaar dat ze teeniger tüd

in’t licht gegeben werde. Skzelfheb

beookzulkeen naſchgift gehad/ 't welft

dooik weetmietwatgebal verlorenis.
Doch
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d

h

/

TBoch alle de naſchziften koment je

maatengrootte van deze ſtadovereen/

want ze beſchºſven die in den ommerrek

-groot te zijn hondert dutzend ſch?eden.

Demeenigte der inwoonderen rekent

ÄMarkus Paulus 0p uit het getal der

haardſteden op dezewize. 2p 3egt dat

Daar in warenhondert enzeſtig Thuman

haardſteden. Äder Thuman begript

ttendutzend haarden. Spaldien men

pderhusgezintoeſchzüfteenhuistge

tal der huzen of huisgezinnen zal zijn

16ooooo. De MDomnik Odorikus /

die eenigen tüd na dien Denetiaan ge

ſch2eben heeft/toen eengedeelte dezer

ſtad Van de Tartaren verb?andof ver

woeſt Was/telt maarÄ
Thupan. Maar/om dat in dientſ

dehuizenzeerhoog waren/en velehuts

gezinnen begrepen / rekenthp Veel gröo

ter getal van inwoonders.'t Zal mp

niet verd2ieten deszelfsbwoo?den hierby

te ſchºijven/ na de geloofwaardtgheid

Van mijnboek/ ennoch een ander/ dat

ik vanden zeer geachtenheer Ä. ä.otton

gekregen hebbe. - -

» Zierbandaan trekkende benik ge

»komen bpeenſtad genaamt Chanſave

„dewelke zoo veel beduidalsdeſtad des

„Hemels. TDeze ſtad is grooter als

„eenige andere die hedensdaagsinde

„werreld is/wantzebeſlaat in denom

» metrek hondert mijlen. An dezelbe

„is geengrond/ die nietwel bewoont

„ wozd/ ja dgar is dikwis een hili§

- D . „twelt

-
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"twelktienoftwaalfhuishoudensbe

„gript. Want deze ſtad heeft zeer

2, groote wijken/ waarin meer völkis

2, als in een ſtad. Zeheefttwaalfboo!

3, namepoo?ten / en bp pder ban deze

»pootenbphansin derutmte van acht

» müten/ zijn grooter ſteden/ als de

», ſtäd Penetien/en Padua. THaaronn

» gaatmen welzes ofzeven dagen dooz

33Ä van die wijken/ en menſchijnt

» nochmaarmattglik gevozdert te zün

„ THezeſtad is gelegen in't water/ gelijk

z, de ſtad Penetie. Ze heeft meer als

»twaalfdutzend bzuggen/en op pder

2, bandten is wachtgeſtelt/ bewakende

z, deze ſtadtegen den grooten Hond.

2, Terzijde de3e ſtäd loopt eenzekerri

2, vier/ nevens welke deze ſtad gelegen

2, is/ gelijk JFerrara nevens de Po.

» Äk hebbenaauwheurigonderzoekge

z, daan bp Ch?iſtenen/ Sárácenen/en

2, Afgodendienaars / dewelke alle uit

„ eene mond ſp?eken/ 3eggende dat de

2, ſtadtn't rönd hondert mijlenbeſlaat.

2, d' InWoonders 3eggen dat ze van

2, Hunnen leer op eene kam geſchoren

3, wozden; wantelkehaard betaalt eene

z, balien vier kartas, t welk uitmaakt

,, eene gulden/ en een halve. TDit is

,, hunne manier: tten oftwaalfhuis

2, gezinnen maken eenen haard/ en al

2, zoo betalenzpmaar voo? eenen haard.

2, TDeze haarden beloopen 85 Thuman,

», met vier andere der Saracenen/ be

2, dºagende 89 Thuman. Pºrtº,
- 2. VL
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z, bedzaagt 1oooohaarden. BandeÄ
»,3ün ſommige Chztſtemen / tooplie

2, den/ of Paſſagiers: Zoo dat ik mp

„ dikbVilshebbe vebv0ndert hoedat zog

2, bele menſcheljkeltchamen bp eenkon

22 VLN bVONLU.

Dezewoozdenhoewel*
louterkrom- Ätaal

taa3jnde/berharen nochransgenoeg Ä.
den zin des Sch2übers/en hier uit is jer

ÄÄÄÄÄÄÄUlUS Al b2p ſchaars en marigly #

jeeft geſpoken/ashpnat geraderÄ
huizen 3estienhondert duízent huisge- rijn.

zinnen in die ſtadtelt» -

Evenwel/ om dat deze anderezegt/

dat dehuizen3oohoog/en van zoövele"

huisgezinnen bewoond waren / zal't

niet veel ontſehteten/ meentk/ indten

men/ gelijk als te Paris/enin ande

re dichtbewoondelſted
en/ten minſten

twaalf menſchen voo? pderhuisrekent.

't WBelk doende/zoo zalhet uitmaken

een getal ban 192ooooo inbooonders/

datts/. nteer als NegeUtten millioenen.

Biltgpnuhier noch bpvoegen devoo2

ſteden/en diebpzonderlük daarbpre

kenen/ zoomoeren in die ſtad meerin

woonders geweeſt 3jn/ alsgeheelEU

rope bebat.

IWAarkus Paulus berklaart ons /

dat'er twaalfduizendſteene bzuggen in

die ſtad geweeſt zijn. ºp teltook bele

andere/ maar bpzonderlijk tien groote

koopmarkten alle vierkant/ entwee

dutzend ſchzeden in't rond beſlaande.

-
B 2 TDAllY

/ /
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paarenboven beſchzüft hp het Pales

van den läoning Fanfur/ in den omº

ringtiendufzend ſchºeden groot /Ä

eengracht die de ſind van deene zÜº

jringt lang zünde veertig dutzend

ſchzeden. Alle twelkeeenpder oberwº

jendeiichtehzalverſtaan/daternooit

dergelijk een ſtad geweeſtis. -

Enomtegeloovendat MarkusPau

lus in het oprekenen der gemeldegetº

len geenmisſlag heeft/ moet menzº
op degewoonte7 diede SinezenºnAl

ſeeuwen hebbenonderhouden/ datis/

datpder gehoudepiste ſtellenvoohn

„useenſteenepilaar/waarop geſchºº

ven wozdende tyteisen namender geº

ner, die in elkhuis leven/ of ter her

jerge zijn. Als er geboren worden/of

ſterven7 ſtrarwozden derzelver namen

jaangeteehent/ oſuitgeſch?apt: en3e

durven zelfs geenen vºemdeling nº

men/ als op die voszwaarde. Zune

namen worden oppders poort/ ofpf

laar/ gelük ih gezegt hebbe/ºpgº

ent/endiewodenäanſtandsinſchaft
made WDijkmeeſters/ endaar na tot.de

ſtadsbevehebbers gebºacht. Zºº
unditganſche Läoninkrük/zoo welopt

jetä der men

- ſchen bekend is ntetalleen aandeºbeº

heden/maarook aan den volhe/'t Weih

daar uit van haargemeenebeſte002deelt:

want zy achten dat de overvloed van

menſchen het voo?naamſte teeken Van

een goede regeringefs. - GDok
- Q
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Gok moet de geloofwaardigheid van

Maarkus Paulus geenſtnts verdacht

zijn / mademaal de hedendaagſe erba

rendheid geleeraart heeft/ dat zeif die

dingen/ die in dezen Schzüver aller

beuzelachtigſtſchenen/ zeerwaarachtig

zijn. En hier ſtrijd niettegen/datde

ze ſtad / noch op dezen tijd behoudende

den naan van Häncheu, nu naauwe

lijks gezien wo2d fn het twintigſte deel

vanhare vorige grootte/ dewülbekend

is/ dat ze eertjds/ van de Tartarents

Uitgeroeit / en daar ma UitgepUtdoo?

Nanquin, werwaartsdekominglijkeſtoel

der Siezen overgebzacht ts geweeſt/

hoeweldienu zelf/ voö2 het grootſtege

s van dezelve barbarmverwert
- - - - - :

Is'er daniemand te gelooben/'tis

Markus Paulus Benetiaam/ eenoog

getuige/ wiens gelöofwaardigheid bp

onervarene/endie derzaken onkundig

zny doo? de waarheid geſtaaft wozd.

W2oet men niemand gelöoven/ degge

lijks damook ntet den genen/ die alles

ontkennen datzpzelvenietgezien heb

ben. 'k WBete wel/dat lichtgeloovig

heiddwalingonderwozpenis; maarilt

wetedaarbp / dat zulkenmenſchenverre

meermaals bed?ogen woºden/die an

deren mistroubvende/ alles na hunne

oogenafmeten / enal wat die miettevo

renkomt/ loochenen elders tezün/ of

immermeergeweeſt tezün. UBatzaler

Fan eindelijk van de"FedernÄ
-, - . 3 3 <TUI
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rig blüven/indien wpdie binnen onze

innen ein Oogen beſuiten/en achten/

atalwaardteteko?tkomen/ allesbe

paalt wozd. "

Doogts blühthet uíthet genekup ge

zegt nebben dat deze Sineeſche ſtad/

zeifzonder de boo2ſteden / ten minſten

de helftgrooter is geweeſt als Babplon/

ja ook grooter als äoome/ metalleha

re voogſteden/ eindelijk ook grooter of

ten minſten300 groot/ als de oudeſtad

JAinus. En de3e niet alleen / maar

nochzeer veleandereſteden vanverwon-..

- derlijke grootte3ijn d'er bn de Finezen

geweeſt: 3oo dathter uítiemand genoeg

han beſpeuren/ hoe veeleene bpnage

durigevzede/nooit verſlapte landbou

werp/en eindelijk de Zo?g van een goe

de regerngehan helpen tothet voogt

planten van menſchen. Jamen moet

mettwiffelen/ofdoo?dezelvesozzaken

zün in den beginne der heerſchapppen

veelgrooter en volkrüker ſtedengevon

den / als in dezen onzentüd ergens ge

zienwozden. Kamentlük de oude ko

ningen waren b2ave huisvaders / en

geen eertüte behaagde hen meer/ als

dtevaneen goedenharder. Bokis die

gewoOMte lang bp deoude Gziekenge

bleven. . En bpmamet geenen anderen

naam als van harders wozden bp zo

meergenoemt de bo?ſten van Gzteken

and/enzelf Agamemnon / de koning

der koningen. Zp hieldengeeneknech

ten/ 3elf geene koks; en't saj

kens
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Ärºg datale die heldenbpo
meerhunzeiben dienen/ ſjeſchaffen/

Äsbehelpen. Zoégemeej

Pºet den bolke omgingen hänºmen

leerenuit Euripides endeoüde Ärj

Pers/ als 3p hen doen vootj

alleen doo2 deſtad wandelende) op de

Ärn kloppende/ endezeive openen

De. Poſten onzer eeuwe belachen

dergelüke köningen/en der Ontb?eken

Mºdewehe uitroepen: o elendige

Menſchen! hoe konden zulkemannen .

Heerſchen/ deweihe zelfmetwiſej

eben? Maac3p wiften wehunjſchä .

Pente weiden/entevermengvuldigen:

Kºſten welboo?ſpoedigeenzegenrühe

publüken te ſtichten/Twelker boge

enbuntenſtaat zeif nietmet de Konin
gender Perſianen zouden hebben willen

Äen Sp3hn die gene geweeſt

dewelke methet verwekken vánverte

bene verſtanden voo! hun/ endehunje

ºenen eeuwigen faam hebben verwo2

ben. Ja 3p zijn die gene/dteonsook

gelukkig hebben gemaakt. MDant wg

Zolden Barbaren zijn / ten zp hunne

gedenkteekenen oberig waren7 fn wel

keen een geregelder leben, en demeeſte

- zonſtenen Wetenſchappen begrepenzjn;

doo? hen tot zul eenen topgeheben

dat er naauwelüksiets kam bpgevoegt

wozdenofzoo d'er tets bpkomt/het

ſteunt alles op den gronaveſt, diezye

legt hebben/enis Ä als Len Vog?t

- -

4. - plan
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planting en bpvoegſel van den zeiven

Wo?tei. -

- äoomealleey hadvoo! dedwingelan

dp van Spllazoo grooteenmenigte van

inwoonders / als men naauwelijks

thanster tydin half Europe zoudevin

ben, -

Hier tuſſen kan ikniet nala

ten den lezerte berichten, dat

ik het volgende welmet ver-

maak vertaalt hebbe, maar ech

ter verſchille van't gevoelen des

Heeren Voffius, dewijl hy de

oprekeninge der inwoonderen

van Holland, en ſommige an

dere plaatſen, waar over hy

hier na handelt, mijns bedun

kens, älte kleen opgeſtelt heeft.

Doch eenyder ſtazijnegiſlinge

vry.
..

MDant dat ſommige meenen dat'er

nfet veelminder als hondertmillioenen

menſchen gebonden wo?den / datts zoG.

perre van de waarheid/ dat ik durve .

Verzekeren / dat alle de Europeërs het

derde deel van dat getalniet uttmaken:

HPNen miſt bpna mergens meer in/ dan

int optellen van't geta der nwoonders

inpderſtaden land/dewylelkeÄ

-
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harezakenopthodgſte verheft. Been

gedeelte des aardriks in geheel Europe

ts zoo bewoont als Zolland. 't Ge-

meen gevoelen ts/dardaar in gevon

den worden twintigmaal hondert düizend.

- Ä maar zoo iemand göedere

ning maakt / däärÄ -

maal hondert duizend # onden wozden.

Dieindegrootſte en kleene ſteden woo

nen maken tºzamen geen viermääl hon

dert en viftig duzend uit. En die zig

indedopen/enten platten läupe ent

houden/gaan het getälvan hondertda

zendniette boven. Bp dezelve wijze tst

in andere landen gelegen / in weike de

onbedzevene verzieren dziemäal ofvier

maa ja welttemmaal grooter gekavan

menſchente zin/ als de reden öfwäar

hetd vereiſt/of deervarentheid toomt.

Roeweleennaaukeurige oprekeninge -.-.

der inwoonderen in pder land niet wie

kangemaakt wozden/ evenwel om die ?

eeniger wijzeredeljk te doenzin/Zsu

de het veiligſte wezen in pderſtadopte.

tellende huizen / en madat die welf of ,

qualijk/bewoont wordenenofhoog/of.

Jaag zijn/ook rekening te naken; . . .
bwaäruitmen dan endelijk ietszekerder stieg

alsuttdegerüchtendesgemeenenvolks -kangtſſen. . . Ä «t-º

Derhalven indien femand wilweten

of het waar is dat ſommige durven

zeggen/ dat deſtad Parijs van twintig

maal hondert duizend menſchen bewoont

wozd: 3al lichtelük begrüpen/ hätdat

39 5 , on
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onmogeljk is/inden tenand de hui

zen oprekent / dewelke het getal ban

vijfen Ä. duizend niet overtreffen,

MDant op die wi3ezoudeinen pderhuis

moeten toeſchahventächtig menſchen.

Maar gy 3ult beter doen. eu niet veel

buttentſpaa? treJen/indien ge in pder

ÄÄÄnneer gptn De3e Thtgd Zult U.

driehondet duzend menſchen. - -

Wedensdaagsgaat Londen in menig

tevanhüzen Pariste boven: want in

dezeſtab wo2dengeteltontrent vijſtig dui

zendhuizen; evenwel voa? 't meeſiege

deeltelager/eu mumbewoont alste Pa

rüs. Laten wpdann pder woanhuis

naar rekenen zes menſchen / zoo zul

lenwpte Londen hebben niet veelmin

ÄÄ LLY.ÄÄ
z, dllzen aar onaeronzen zeer bpa

Ä“ venengeſujen 1962ſt * groeit deze

weede, ſtad dagejks zoo aan/ batze in ko2ten

Ätüdverrezalvoozhnſtrepen alle deſtedeÄÄ N

wenn " meenigte van huizen / operbloed van

Äu, allerhandezºen/Äſpoedderbürº
Ägerenroatelükstebabengaat .
genheef WBonder is't / het gene ban deme

opgedra-Ä der inwoonderen in de

gene ſtad Hapels verhaalt woºd. WBp heb

benookdie heeriükeſtad gezien/en die

zoo.groot nie bevonden als gemeenelijk

geſtoft wö2d / want ze kan in den tijd

Van AnderhalfUUr gemakheljk Eondge

gaan wozden, Ze heeft we3eer bº
- --

- -

- --

- - -

enwerreld 4 Beweike 3e nu in
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ge huizen / en van vele verdiepingen:

maar zog iemand derzelbergeralopre

kent/ aiſtelde hp in pderhuis twaalfof

meer menſchen/ 'tzalevenweinooitop

tweehondert duizend menſchen uitko

ULM. *

Inmin bewoöndeſteden ist genoeg

in pderhuis te rehenen vijf ofzesmen

ſchen. 't Getalder ſteden moet niemand

bedziegen. In hondert ſteden worden

ſomtjds geenvijftig duizend menſchen

gebonden / en dat niet alleenlijk in de

Hoogdſche/maar ook in de landen die

meerbebouwt zijn/'t welk ihdikwils

niet 3onder verwouderinge hebbe aan

gemerkt. 't Getal der gener die ten

Ä lande woonen / is miet groot/

ndienzpmet deinwoonders der ſteden

vergeleken wozden. Echter ist in de

5Poozdooſterſche landen anders gele

gen/ wantaldaaris veel grooter getal

ban landlieden / als ſtedelingen. In

Sweden en Jºinland komen bpna hon

dert duizend boerehuizen vooz / daar

nochtans in honderten veertig ſteden

geen ſeventig duizend menſchen gevon

den worden. Derhalben keure tkniet

vooz goed die ongemete menigte men

ſchen, die ſommtgemeenen in Europe

tezün. Enhoewelmengeen 3ekerges

tal gelük ik gezegthehbe/kan ſtellen/

ik meene nochtans/ dat wpniet verre

van de Waarheid zullen afzijn/ indien

wpaldus.de optellingemaken.

In
-
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v

v

- -

In Spanje twee millionenen men

ſchen . . . . . 2OSOOOO

In Dzankrük vifmillioenen 5oºoooo

Än Italie/Sicilie/Häo2ſika en Sardi

- nied?te millionen - 3oooooo

In Engeland/ Schatland en Ferland
-- tvbee MillioeNen 2oooooo

Än JAederland 2 millioenen 2oooooo

In Hoogduitsland/ Bohemen en Hon

garie vijf millioenen, soooooo

Än Denemarken / Hölſtein / en het

men 't Cpmbziſche - Cherſonneſus

- noemt/bterhondertditizend 4oooob

Jn Sweden/JFinland/JHoo2wegen/en

Taplandzeshondert dutzend 6ooooo

In Polen / Ajfanden Tithauw twee

millioenenen een half . i25ooooo

Boots in alle de landen van Zongarpe

af/ tot den Pontus Eurinus toe/

en Ch?acie daar bp gevoegt / twee

millioeneneneenhalf. 25ooooo

In Dalmatie/ Illpricum / MMacedo

nie/ geheel Gºtekenland / treten /

en andere Gziekſe Eilanden die mil
- lioenen 3oooooo

- - - ---

- 1 - 27oooooo
- «

s Hier hebt gp zeven entwintig millioe

nenvoo?'t geheele getal van alle men

ſchen/ die in Europe leben. ...

- ABpaldlengpook de woeſte landen der

JUNuskowiters bp Europe wilt voegen /

hoewe het grootſte deel derzelver aan

- E -

* -
-

- . -

.

geheele daar aanpalende land / Dät.

Aſie
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Aſiebehoot/boeger dam nochbpdrie
millioenen. 't 2oude belaccheljk zijn

ban Island teſp?eken/zündeweitet

grootſte der Eilanden vän Europe

naaſt Brittanie , maar in het weiſe

geen vier duizend menſchen gebanden

Woºden / 3oo als de Islanders zelve

bekennen. Derhalven Europe ten beed

ſten it gerekentzünde/zatmen in't

Weheel hebben dertig millioenen men

ſchen... Dewoeſtheid der landen inde

Zen tſd doet mp evenwel geloovendat

het geta3os groot noch nietis/als iſt

terſtand hebbeopgerekent.

WDie noet zig miet verwonderen dat

noudetüden meerinwoonderen in St.

eilten alleen geweeſtzin/ als nuinge

heel Italie en Sicilie te zannen. En

dat de Stad Athenen alleen eertijds van -

meer menſchen bewoont is geweeſt

als in de3entijd geheel Ggiekenlandmet

Dºloponneſus daar. bp gevoegt zijnde
bewoontwozd. -

... TDat dan EUropealleen hondertmil

lioenen ban menſchen zoude konnenop

engen/serzooverre vandaen/ dat
het300 groot een ſomme nietſoude uit

maken/ al voegde men geheel Afrika

en Amerika daer bp. - -

lNet Aſia is het geheel anders gele

gen/int welke (de etlanden daar bp

gehoegt zÄnde) tenminſtendziemaalzoo

bee Menſchen wonen/ als in degeheele

oberige Werreld. Dochtans is het St

neeſchegebied in den TartaarſcßenÄ

/
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ſogwelhondert millioenen van menſchen

vermindert. En niettemtn’t getal der

menſchen die in Aſta overig 3hn/ be

dzaagt meer als driehondert millioenen.

"tuiterſte gedeelte van Aſia 3alberre het

grootſtedeel van dezeſommeuitmaken/

gelyk als't gebied der Sinezen/ ver

ſcheide koninkrijken der Indtanen /

Sapan/ en meer weibewoonde eilan-

den... WBant wataangaat derüken der

Perſianen/en Turhen in Aſie/ di

maken het minſte gedeelte dietſomnine

als 3ündewegens gebzek van water in

bele plaatſenflechter bebouwt/enntet

voo23ten Van groote ſteden/ uit welke

nochtans demenigvuldigheidyanmen

ſchen is re rekenen, Moe vele en hoe

grootebolkerenin deWoeſte landen zijn/

die zuidwaartstegen Zabäen deeilan

den der Molukken leggen/ miſſchien

tweemaalend?iemaal grooter zündeals

Europe / ts tot noch toe onbekend.

t Gverige Zuidland is om de ſtrenge

soude naauwelijks bewoonbaar. In

diennnen dan't grosban't geheele WMens

fchelijkegeſlacht wildeoprehenen'tge

tal/ meene ik/3al nietzijn berre boben

dewijfhondertmillioenen.

WDilmen ze niet in getal maar in

plaatsbeſlag meten / gelük eertüds

Terres deed: zoo 3al eene hoogduitſe

mül genoeg kommen bevatten a wat

menſchen opdeaarde zijn. WBant de

wijleen menſchbequamelijk kanſtaan/

of opgerecht wo?den op de PlaſtsÄ
-
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een voet in't vierkant/ eneen mijſuit

geb?eid wo?ben tot 24ooo/ often min

ſten 23640 boeten/ 3oo zult gp hebben .

een Vierkant van 576oooooo often

minſten 5588496oo voeten/ welkege

talendeſomme/ die we gezegt hebben/

verre overtreffen. MBaaruit bljktdat

Lukaan nietmiszeg heeft/ashp van

Koomenaldusſchzüft.

- Vrbem populävtätsquefrequentem

Sentibº» G generä coeatſ urba, cºpsee»
Humanir--------

- - TPatis: -

Eenſtad daar Landsluy, enverwonne vol.

- ken komen - 22.:

Van allerley geſlacht: endien iknietzou

ſchromen -

Zoo grootte noemen» datal't menſche

lijkgeſlacht

Daarin zou konnen ſtaan.--

WBant het blak der Stad Toome/

metalle harevoogſteden/ wastenmin-, Hafnen.

ten/Ägeüw vorens getoontheh-Ä
ben/twintigbierkante hoogduitſe Aij-ej

ÄdatadäandeblaieÄ
meerdantwinetg voeten vierkant voo?Ä

gder menſch overgelaten wozden/3on-Ä

der dat daar nochbpgerekent zijn de enge

rütmtens in de hoogte/ dewelke in de"

Äußen tot bele veröfepingen toe opri

Zendedienclalof viermaal rufmerwo

Minge 30udenhebben konnen uttleveren.

XXV. Hoofd
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-

-
--

:.. XXv. Hoofddeel.

verwog uit den hiervorensgemelden ſchrij

vervandekonſten enwetenſchappen der

Siñezen, zijnde het veertiende hoofd-.

.

deel zijner verſcheidene opmerkingen.

Hoeveeleen duurzaameletterkunde ver

mag. Lofen nutheid der Sineeſche

ſpraak. Uitmuntende kennis der Sine

zeh inde geneeskunſt, boven de Chri

ſtenen. Ongelooffelijke ervarentheid

- Ätaſtejbjender polsklop-

pingen. De kenniſſe derzelver is den

Europeärs niet bekend. De Sinezen

hebbende kenniſſe van den omloop des

bloedsalvoor vierduizendjaren verſtaan.

Hunne naaukeurigeen ongehoorde we

tenſchap van die zaak» waar uit zy de

öorzaak van alle ziekten ſtrax kennen,

En oft lichaam wel ofqualijkgeſteldis

Fazelfop wat dagen jaariemand ſterven

zal. Wonderbaarlijke ſchranderheid

van dat volk. Wanneer de konſten,

die wymeenenindeze later tijden uitge

vondente zijn 2 by de Sinezenal bekend.

zijn geweeſt? Hunne bedreventheid in't

wondheelen. In de Stofſcheiding. »In't

gebruik der konſtige beweegtuigen. In

de Bouwkunde. Muuryanduzend mij

len. Porceleine toorens. Marmerſtee

nebrug van viermijlen. Noch een an

dere verwonderlijke brug. Hoe verre

zy inde Zangkunſt de Europeärs over

treffen? Ookinde Schilderkunſt. En

- Beeld
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Beeldhouwery. Ambachten en Hand

werken. Toonneelſpelen, en Bootle

makeryen. Hoelang dit volk'tgebruik

van den Zeilſteen voor alle anderen ge

had heeft. De Sinezen hebben de Druk

kunſt vijftienhondertjaren eerder als de

Chriſtenen geoeffent. Op wat wijze zy

daar in te werk gaan? Echter zijn de

Chriſtenenmeer bedreven in dewiskun

de, en ſtarrekunde. En door wat re

den ? De konſt van buskruid, enge

ſchut temaken heeft in Sinabyna voor

zeſtienhondert jarenal bekend geweeſt.

Aldaar wordmet ſpelen meerbüskruid

verquiſt, als in Europe met oorlogen

Geen volk afkeeriger van den krijg als

Sinezen. Wanneer de Tartaren dit

machtig rijk hebbeningenomen?

IÄ / nieuwsgierige lezer/

Ide voogaande hiſtorie van

de groote ſteden. Der Sine3en U

aangenaamis geweeſt/ onge

twijfelt zal des vooznaemden

heeren Dollius hieraanvol

end verhaal van de konſten

n wetenſchappeu derzelver

volkeren uniet min ſmakelijk

vallen: 't welk of ſchoontegen

mijn uneining uitviel / 'kzal

echtermynenarbeidvant ver

r talen

-
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- -

talen niet VNicyteloos beſteed

achten als gedaan zijndeten

Verzoeke Van imand / in De

Alatijnſetalentet bed2cven/ die

Dit/en noch meeraan mp ver

dient heeft. Gp hebt uw'oo!

deel vºn over de zeldzaamhe

den / die verhaalt zullen wo?

Detl. - -

Van de konſtenen wetenſchap

pen der Sinezen.

Indien femandde treffelhke uitvin
dingen banaile volkeren/ die eertjds

geweeſtzin/ ofnochzün/ bpeenhale/

hoe beelen hoegedenkwaardtg dieM0

gengeacht werden / echter zullen ze zog

groot en zoodanig nietzijn/ of Men3al

gewaar Wogden/ dat 'er beel meeren

beter zaken zijn uitgebonden van de

Seres alleen / welken de Ps2tugüzen

verkeerdelijk Sinezen hebbengenoemt.

Epdat konſtenen wetenſchappelten

top geheben werden / ts'er Van möoden

eenlange erbarendheid/enletterkunde

van vele eenwen. Die Letterkunde

kan miet beftendig zijn/tndten detaal

ntet duurzaam is; dewijlmen ziet dat

geenvolken zelfs in humne eigenzaken

bed?eben3jn ja ook niet WeteN/"#
- Z" .
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booz tbvee of dzie eeuwen bedyevenig /

of zoo3p'tweten/ 3p weten'tniet doo?

huipe der moedertate(want die verſtaan

ze niet) maar doo? de Matijnſche taal.

WBelke wechgenomen 3hnde/zal alles

een outere baſtaardp zijn/dewß wp

alles wat
wewetent'eenemaatofaande

Gziehſeofaan de Latjnſetaatſchuldig

3hn/zonder welke niemand nochtede

oberblijfſelen der gebzeeuwſe / nochtc

Ban andere talen / zoo d'er noch eenige

oberig3jn/ kan verſtaan. -

't Äs niet alleen zoo gelegen met de

Europeeſche landaarden: watt intten

temand eens tot de Aziatiſche en aller

landen volkeren obertreed/hpzal't zel

bekommen opmerken. Perſianen/ In-

dianen/ en Arabers können Mietlan

ger hume oude gedenkteekenen lezen/

hlaat ſtaan verſtaan: En hoeweldeze

„laatſte (omdat ze altüd van de vermen

ging van anderevolkenbºpgeweeſtzjn)

doo? een geduutig le3en des Alkoräns

hunnetaalanger als anderelandaarden

behoudenhebben; echter weteityp niets

van't geneboo? WMahometh geſchtedts/

en zoozewat weten/ dat hebben zeal

# utt de Gºtekſe Schzübers getrok

LU. -

De Seres alleenindezednºewer-Ä

redhebben nuavoo vifdutzendfarenÄ. .
beholdeneenduurzameen nosttverbo

Heneletterkunde/ die welttoepeljk ts/

naar welkers vzueht3do groot eenars

beid verzset / mademaal tennaud/. die

- - - ZE 2 NAUE

»
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*Characte-maar alleen hunne* merkletters ge
IGS» leert heeft/ kan ſchihnenmeer gevozdert

te hebben/dan of temand dervarent

heid in alletalen die erooitgeweeſtzün/

ofnoch zün/ verkregen had.

TBit's de reden alleen/ Waaron alle

konſten en wetenſchappen bphen toteen

Vee hooger top als bp eenige andere

volkeren geſtegen zijn Enzoo iemand

daar aan twijfelt/ die kam dooz dege

tuigeniſſe banduizenden uit die geweſ

ten komende/ enook doozhunne wer

ken/ die totons overgebzagt wozden/

. . Uitalietbüffeling geraken.“

**: Noeverrezpinde" Geneeskundede

K Chºiſtenenobertreffen/han alleenhun

* nebenniffe van de Ä Polskioppingen
bewÜzen- Ban detjden van Galenus

af heeft deze wetenſchap met toegeno

men/ ofom lteverde waarheid tezeg

gen/zy is3oo vermindert/ dat'er in

dezeeeubv naauwelijks een Geneesmee

ſter tevinden is/ die de opmerktngen

Van Gaienus of berſtaat/ of zig daar

aan Iaat gelegen leggen. Zp meenen

dat hetmoepelijk enverward ist gene

Galenus in zeſtien boeken van de na

tUUr der polskloppingen heeft geſch2e

Ven. JlMaar alſtonden wpdattoe/ hp

- heeft noehtans den weggebaantomde

ſoozrenderpolskloppingentekennen in

allerlep ziehten.ºn zeifheeft daarna

bpalle 3 neboekender polskloppingen

--- een koºt begrip geboegt/ waarinnehp

onderſcheidentüker/en koºtersº
- Left

* - - -

» - -

« - -

V
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heeftzünwee
ning

reverklaren. Engé

lyk konſten enouderbi
ndingen

niet in 't

eheelteffens woºden geopenbaar
t/zao

is daar na eene Theophilu
s

gebolgt/

die de* gedaanten
s/ en* berbeeldin

gen

der kloppinge
n
in allerhande ziehtens

gepoogt heeft te beſch: hben. Bp de

Gateken is de kenniſſe der polsklopp
in

gen nietWerder gegaan/ alsdatomtr
ent

boo? vier of bijfeeuwe
n
hen ter hande

gekomen is een zelter geſchgift ban

Abentſina
/
dienze gemeenlijk Abieen

na noemen / dewelke onderveze
n
zijl

de van de nieuwgeplan
te

volkeren der

Seres/ die in äathaia Migra women/

eennaauwke
uriger

middelom depols

kloppingen in alle ziektente kennen na

gelaten heeft.
Dit geſchrift wierd van de Gzielten

met groote toejuiching aangenome
n/

maac om de moepelijkh
eid

is'er geen

gehooptgev
olg

geweeſt / dewil'er zeer

weinigegeb
onden

wierden/ diezoo wel

Ä bingeren hadden/ dat ze zoo

ele onderſchei
den

en gedaanten
s

der

polskloppin
gen

konden begrüpen en

ittleggen. Bpde Watünen/e
nande

re Europeeſche volkeren wierd dezelee

re beſpot / gelijk de meeſte dingen ple

gen die mennfet verſtaat/o
f
dieiemand

wanhooptt
ekonnen

verkrügen. Maar

bp de Sinezen wo?d hp Voo! geen be

quaam geneesmeeſ
ter

gehouden / die

een arm op veleplaatſ
en

geboelten be

taſt
hebhende/

3onderÄde zieken een

53
woozN

% Form2.

* Figura.
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wood ſpzeken/ niet weette Jeggenuit

wadee des itchaamsdepijnhomt ºf

watztektezphebben, Gohtsdezeº

tenſchap van de Sinezen Obergeſ

othunnenageburen/ die van Cunchin

welke deze konſtook verſtaan / en Zegº

geluhkiglühoefenentotgrooteverwon

dering der Chziſtenen. -

Tätookdeomloopdes blºedº/
gemeenlük Circulatio gendem wo?d /

nualvoovierdutzendenmeerº JLP

Zinezen bekend geweeſt is / Weug,

unneboehen: enövermits eengeſchäft

van de polskloppingen en omloopdes

bloeds in de menſchelijkelichamen Ut

de Sineeſche ſpzaak vertaalt in'tlicht

gekomenis/behoeven wpdaaraann

meerte twyfelen. TDe Beneetiaanſe

äooplieden die telandna Simares

denennaderhand de Paders JeBuiten

hebbenzelfsnog in de Poo?gºandeeeuw

ruchtbäar gemaaht derwarender

van dit volk in de polskloºpingente

voelen/en in denomloop des blaedS.

d Eerſte / die van den omºp des

hloedsinſchrift gewag gemaahºº
ismeeniº/ eene Andgeas Ceſalp

mus. Dit gevaelen hehaagÄ

derüſt Paulus Sarpius Benetiaan

van wienzelter Engelsman het h002de

dewelke eenboek van den Onloºp des

boeds beſchzeef/maar/SmdathP niet

een menſeh vond die het gºedieÄ

zün eigenboek weer verdüſterte Pºle

jaren daarna is't zelbe boo?WerPÄ
. - - Ver
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dermomenvan den zeer vermaarde zar

vejus / en we met geluhütger voo2t

gang: en nochtans is’t Zoo wenig 't

geneden Ch?lſtenentot noch toebekend

is gewo2den/ dat het niet veelſchyntte

bedutden/indien 'tmet de opnaerkinº

gen der Sinezen vergeletien wozd, Zn

hebben nu al boo2 300 vete dutzendjaren

geweten Wält het bloed beweegt / eu

langsweike Weg/ Met wat Uaat/net

hoe groote tuſſenpoozingen / entnhoe

beel tijds elke omloop en wederloop

boo2tgaat/ en Volb2agt Wo?d. Zy eb

ben d002 3eer gewiſſe kenteekenei/ cn

boelinge beſpeurr dat lut lichannen ban

behdo?lijke geſtalteen goedegezondiezd/

den omloop des bloeds in den tüd van

bierentwinttgueren/ of in een dagen

nacht byftig maal TOUd gaat; en ZOO

d'er in den tijdmeer of minder Omloo

pen geſchieden/ danzeggen zedat zulli

een lichaam niet welgeſteltis. Elken

omloop metenzpafmer cweehonderten

3ebentig ademhalingen: wantzoo dii

wils gaat den aden tn en Uit / eer DAt

de bewegung des bloeds 3ijt ronde Of

kringbolbzengt. Gpelheademlaling

wozd het bloed voo2tgezet antrentzes

ZSineeſeheduinnen die ein Weinig meer

zihn als zeben dutmn Van een rootmſche

voet; zoo dat hetbloed in den tyd van

een machten dageen loop volbzengtvan

duizend vijfhondert en vijfenzeventig

ſch2eden. Än pder ombrenteling loopt

het bloed een wegvanº zººÄ
4 Z



- 328 Vermakelijkheden der

büftig voeten en een half; endewijlop

pder ademhaling vijf/ of ten minſten

bierpolsſlagengeſchieden/ ist klaar/

dat het bloed Op elke Polsſlag meer als

anderhalbe Voet VO02tggat.

- Zoodanig is des bloeds omloop in

menſchenvanbehoozlüke geſtalteenvol

komene gezondheid/ na welker richt

ſnoer de Sineeſche geneesheerenmee

nen dat alles moet afgemeten wo?den.

MBantzoo d'er ban langer ofkozter ge

ſtalte zijn/ dan verandert ook / na de

maaten houdingdesltchaams/dema

nfer ban polskloppingen / en ademha

lingen/nadien de gedUerige en ſtant

vaſtige wet der natuur leeraart / dat in

kleene dieren alles raſſeromgaat als in

groote / en de klopping van kinderen

weltbveemaal ſneller is als vanman

nen/ eneen olifant/terwijlde menſchen

Änaa ademhalen/ zulx maar eens

O2t. -

Poeweldebertaaler zelfbekend/ dat

hy beel obergeſlagen heeft/ enden zin

en maniere ban ſp?eken der Sinezen

oberalnietheeftkonnen verſtaan/dit's

NOchtAUS gen0egOm daar Utt te kennen/

hoe Verre 3p in de geneeskundeallean

dere vollieren overtreffen: weshalven /

indienonzegeneesmeeſtershummekunſt

geluhkiglijk willenoeffenen/ hetwood

zahelift is/dat 3p leertingen van de

FHineeſche geneesheeren wozden / of/

PiN 3achter te ſp2eken / datzpÄ
- UN

* *
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kunſtbanpolskloppingenteboelenaan

nemen/ entothenoberbzengen.
Alishetſchoon/ dat'er geenziekte/

geenongetempertheid/mochtegeenver
anderingenden menſchelijkenlichamen

overkomen/ dewelke ook niet bpzon

dere gedaantens van polskloppingen

aanb?engen: nochtans isonderde Ch?i

ſtenen naauwelijks een Geneesmeeſter

te binden / die hoedanig de polsklop

ping van eentgeztekte zp/naauwkeU

rig kan Ontbouwen: daar in't tegeU

deeldfegene/ die bp de Sinezen dege

neeskunſt handhaben / niet lichteljk

aangenomen wo?den/ten 3p 3g alle ge

daantens en berbeeldingen van alle

polskloppingen onderzochthebben.

In kinderen / in volwaſſene/ en
ſtokouden wetenzptezeggen hoedanig

op iderpoos van't jaardepolshioppin

gen moeten zün/ enhoe bele ſagen in

welgeſtelde ltchamen oppderademha

ingegeſchieden Jndtenopelkeadem

halinge vier of vijf/ of tenmeeſten in
negemademhalingen negenenveertig of
vßftig polsſlagen getelt wozden / dan

zeggenzp/dat zulk een lichaam welge

ſteltis. Enzoo d'er opelkeademha

lingmeerſlagen geweeſtzin/neemeens

zes/ofzeven/ datbeteekentovertollig

heid van warmte. Zoo d'er in dentid

ban eene ademhalig negen kloppen ge

daan wozden/ dat seen teekendat die

nan ſterben 3al/en zoo d'er tien ge

fchieden/dathpal Elf ofwº
5 -



3e Vermakelijkheden der
ägen wozden gegevenasiemaud den

geeſt geeft. „ Engelhk veelbuldige ſla

gen eenbewÜSVan httteen warmte zyn/

alzoo zijn de trage eenbewljs Van klude/

en alte Veel bocht. Een eenige / of

twee ſagen Oppder ademthaling betee

kent een vernleilng. En bp aldien in

den tyd WaM tWeeddenhalingen Maar

LeRe ſlagga.at/ dat Sekt Zeer gewtS

teekenban een ſterbende.

1D002tgom te Weten Welk gedeelte des

lichaams qualyk geſteltis/ enwaarde

ziekte ban daan komt/onderzoeken P

de polsktoppingen op dzte ptaatſen in

de rechte en op eben zog beel plaatſen

in deſthkehand. In ded?te plaatſen

Van de ſlinkehand wozden van hen

WaargeNomen de kloppingen van 't

hart / enkleenedarmen/en daarenbo

ben van de leber en gal. Ände dzie

plaatſen bande rechtehand wozden be

grepen de kloppingen der longe en

groote darmen/ COk ban de Maag/ ert

buik / depo02t des lebens/ en het der

de deel des lchaams. In de3eseerſte

poelingen ſchnappen 3p Zachelüh de

huit / om te weten of wegens eenige

uiterlijkeoozzaak dehuitof't vleesqua

lijk geſteltis. Ände tweede zes voelin

genzetten3p devingers wat Vaſter Own

teweten/of'tgebek in dezenubMen en't

bloed zp, En noch harder dzukkenzp/

als3p de WIG2tel Van deklopping MaſpS

ren tot zelfaan't gebeente/omme de

anderzoekenhoe't in't allerdiepſteÄ
-

)
-
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enig : WBant # aldien Naar geen be

weginge geſchied / en de klopping

geen wo2tel heeft/Zoo is't methetle- -

ven gedaan, TPerhaven opzes ver

ſcheide plaatſen / en met achten voe

lingen de klopping waargenomen heh

bende / indten alle ſagen obereenkos

men/en op behoozlüke tüden weerom

loopen/zoo ſtagthet met degezondheid

wel, Gebeurthet / dat de ſlagen niet

obereenhomeM / echter houdenzp niet

op van taſten en voelen/ tot datzpdfs

ingekroPene en ban de andere verſchil

end?Ä hebben uitgevon

den/ Welke gehentzünde / zoo weten

3p dan sok van wat id / of darn de

deziekte booztkomt. - -

TDewjl'erdan geendeeldes menſche

lijkenlichaams is/ "twelk hetuitdzuk

ſel van zijn ſtaaten gelegentheid in de

polskloppingen niet vertoont / en de

Sineeſche geneesheeren alle diegedaan

tensen Verbeeldingen naarſtiglijk van

butten leeren/ 300 Weten ze ook zonder

miſſen te Zeggen of de doºzaak van 't

quaad in de huit / zenutven / blees/

bloed/ gebeente/ dan ofze in de lon

gen / Hart / leber / en andere in

Ämten of gedarmtens verbogger

F

Jazphebbeneertüds doo? de geduu

rige leering/ en opmerhing der pols

kloppingen Onderbonden / dat 3p niet

alleen durven vaſt zeggen op den hos

veelſtelt dag / maar op hetbºº

/
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jaär temand zal ſterben. Indien de

pols na de een-en-vijftigſte ſlag ſtil

ſtaat/zoo verzekerenzp/ op degetui

geniſſe der polskloppinge zelf/ dat er

bloedbewegende geeſten in de onderſte

deelen ontb?eken/-enten 3pmen in dat

quaad booyzie / en de pols tot eenpa

righeid gebzacht werde/datdtemenſcſ

noch maar büfjaren levenzal. WBant

bp zoo berre dat quaad niet genezen

bwoºd / 't volgende faar gaat hetzelbe

ongemak boo?t tot de nieren / en datt

3al na de eenen veertigſte flag de pols

eens ophouden; waar uit 3p beſuiten

dat de menſch ma vier jaren tijds zal

ſterben. Als dan vervolgensdezeive

bloed-bewegende geeſten ook in deleber

ontbeken / en de pols na de een ender

tigſteſlagſtilſtaat/zoo is'er maar die

faren lebens tijd over. TDten de pols

na de eenentwintigſte ſlag ſtilſtaat /

binnen twee jaren. WDien de

pols na de vüfttende ſlagophoud/die

ſterftober eenjaar, TPfennade dertfen

deſlag de posleutert/ en de lebendige

geeſtenookin't hartendelongenbelem

mert zijn / ſterben binnen weintge

maanden. TDten op elke ſlag de pols

blüft ſtaan / die ſtervens anderen

daags. Diennadetweedeſtag de pols

ontbeekt ſterveñden derden dag / en

zoovoots in de overigedingen/ waar

obermochtans eenig verſchilis tuſſende

oudſte Schºivers/ die onder de eerſte

Bioningen 3es of3even hondertjaren #
L
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de Zondbloed geleeft hebben/ endels

ter Sime3en. CPfdat toekomt bp'tlan

ger leven / want het menſcheljk leven

duurde toen wel dzte eeuwen / gelük

uit de Heilige Schziften der Sinezen

Märoniken blüht/ of om eenige andere

Oozzaak / dat zullende Sintezenzelfbeſt

weten tezeggen. .

Maat dit weinige genoeg gezegt zijn

van de leere eu wetenſchapdezesvolks

in de polskloppingen na teſporen: die

begerig is daar ban meerte Weten / laat

die nazoekende uittrekſelen uit de St

neeſche boekenzelf/ welke/hoewe zeop

vele plaatſen een Dineeſche vertaaler

bau doen hebben/ echter zoodanig zijn/

dat ze den weetlievenden begeerte / ve

len benijding / en alle menſchen vers

Wondering konnen aanzetten. - *

Deſchanderhetd der Seres/ ofSi

nezen beſtaat hter in niet alleen/ want

ook 3onder de leeringe der polsklop

pingen kommen 3p allerlep 3tekten en

qualen uttdekentteekenen ban’t wezen/

en't geheele lichaam/enkelmet hunne

oogen beſpeuren. Tot eenpzoefzp.de

tonge alleen / Uit welkers verwen/

trekken / blakken / en andere geſteld

hedenzpniet alleen den ſtaaten krach

ten van de meeſte ziektens/maar ook

van alle koogtſen / en bpzonderlük de

quade/ metzeergewiſſe bewysredenen

konnen beſuiten.

Zº
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hebbenook oneindige andere vooz

beduidende teehenen / waardoo?3pniet

echts de geſteldheid des lichaams/

maar ook de hartstochten/en ziehten

desgemoeds met 3oo gelukkige gtſſin

gen naſporen/ dat ze nooit oftenmin

tenzeerzeiden bedzogen wozden/ ende

uitkomſt gemeenlßk met hunne verze

keringen overeenkomt. …

Deziektens diemengemeenlijkonge

meeffelük noemt/ als waterzucht / tes

ring/ vallende ziekte / metaadshetd /

en zeer vele anderen genezen 3p mer

Ä geluk; ja 3elf ſtonmmen en doo

M.

Hier uttkammenltchtelijk verſtaan/

hoe veel een gedUerige en van zoovele

duizendejaren her ongeſchonde geb?uik

der letterkunde Vermag/ on de Weten

ſchappen boo2tte planten. Ebenwel

heeftook delangleventheid vandemen

ſchen ntet weinig gedaan/ tot den op

bouw der konſten. W9ant de Stmezen

ſchnivenhet grootſte en beſiedeeldezer

opmerkingen toe aan eenen Ioangteu/

de derde Toning ban Sina / tden het

leven dermenſchen diehondertenmeer

jaren duurde. Indien tüd/ gelijk hp

de Chaldeen/en Egiptenaars/ zünde

konſten en wetenſchappen bpnaten

hoogſten top gevoert. En echter ont

bgeken geene menſchen in deze onze

eeuw / die willen zeggen/dat in die

üden het menſelijk geſlacht in Haar

ndsheid was / en bewerent/ dat Ä
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in den duderdom des werreldstmannen

boo2 dendag gekomen3in / die rüphend

van verſtand hadden. GmbVelk geboe

en ſtaandete houden 3p gemeenlik die

bewsredenbpbzengen dat 3p 3eggen/

dat het geb?utk van't äoinpas/ Bus

kruid / Geſchut / BD2ukkunſt/enmeer

andere3akenindezetaatſ
te eeuwen eerſt

uttgevondenzijn. Maar met watrecht

dat ge3egt woad zal blitzen uit het gene

wphierna zulien verhalen. Laatons

Uu tot De wetenſchanzen der Sine3en

Wederkteeren.

Hoe groote voo2tgangen 3pgemaakt

hebben in't kennen der kiruiden / ent

wat krachten pder heeft / hoewel dat

blijkt uit hunne oneindige boehen / wu

al vooz veie eeuwen geſchzeben enge

dzukt / met bpgevoegde verbeeldingen

keuriikt na't leben gedaan/ echter be

tutgt hinne dagelükſe * bewerkingdat *Praxis,

noch Veel meer / deboji geen menſchett

gelukktger doo? httipe van kruidettal

erlepztektens honnen genezen/ endat

wel in hoºter tijd/dan bponsgewool,

is te geſchieden / gelijk zur vatº de

meeſte / die humne landen doozreiſt

hebben/tmietonttkent
wo2d.

Gok is niet minder verwofiderlült

hunne. Weondheelkonſtdiezpdoo
zer-

*chirurg;

Varentheid bat eeuwen lang verkregen

hebben / voo?namentlijk in alles te

doo2boren / zelf tot de herfſens toe/

want ze weten doo?'t geheele hoofd te

ſteken Len Metale Naalde Van º
- Ng/

\
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We

ang/ of noch langer /hoedanige top

dikwils gezienhebben/ doo? welk mid

de 3p verzachten / of t'eenemaal ver

dºßven depijn / die de menſcheljke

lichanten P2Mtgt.

Teatmenmuzeggen wil/ dat de Sf

wezen uit de pts geen Voogteckenenne

men/hoewel wp toeſtaan dat dat waar

zp/daar is echter weintgaangelegen/

dewijlze uit de hennis der polsklop

Ä veel gewiſſer boozbeduldingen

R LU. - "

üjders woºdhem tegengewopen/

dat 3p in geene ziehten ofqualen/hoe

zwaar/ engebaarlük die zinſ deader

latingein'twerk ſtellen. Maarzoowp

de Sinezen zelfhooren/zp 3eggendat

deaderlatinge nooit goedts/maar dat

men het ziedende bloed lieberdoozver

koelende middelen moet bedwingen /

2 als aftappen. WBanthoewelfn's men

ſchen ltchaam doo2 het dageljßſe voed

ſel't eene bloed in plaats ban't ander

komt/ echter meenen zpdathetlaatſte

bloed altñdargerisalsteerſte/'twelke

meernatuurlijk is/ en doo? den tüdzelf

-beter woºd/tndienmentwelbewaart.

Als eenpot alte veel zied/ moet men

het ſop ntet uitgieten / maar 't vier

wechnemen. En als menop volle Wohn

vaten / den ouden afgetapt hebbende/

altijd nieuwen ingiet / Woºd de WDßn

ſlechter. De ZSinezen / deze enmeer

andere redenen geloovende/ zeggen dat

het Matullrijk bloed niet noet wº
- LL:
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Vermindert/maardeszelfs obertölttg

heid doo2 verkoelende ſpüs en dank/

en onthouding van Voedſel wechgeno

NLIN. - -

ºen behind dat de Äſtofcheiding-Ä
konſt nu al vooz twee dutzendjarenbp“

de Sinezen in geb2uik ts geweeſt. En

Zoo we de * ſtoffcheiders zelf hooren/* chemič,

3p halen deoudheid van hunnekunſtal

Oberde bler dutzend zes hondertjaren /

en 3eggen / dat de langlebentheid der

eerſte menſchen nergens anders van

daan gekomen Is/ dan doo? de hulp van

deze wetenſchap. Maar de geleerde

Geneesheerenverſmadendapperlijkdie

ſo02t Van Menſchen / metalle hUnn?

geheime Verzterſelen niet durvende voo2

den dag konnen. Jºergens bindmen

meer Stofcheiders als bp de Sinezen/

want 3p beloveniet alleen rühdom

men/maarzelfdomſterffelükheiden wat

des meer is aan anderen / 'tgene3p hun

zelben niet konnen geben.

Bp aldien we d'andere konſten en

wetenſchappen willen onderzoehen/ ge

iñh als dea. Handwerkkunſt/ b. Bouw- Mechani

kunſt/ c. Zangkunde/d: Ambachten Äreh

kunſten des gemeenenbolis/en anderej

werken/ die tot het gemeene leben/ of Muſica.

tot vermaak ſtreiken wpullen des Ä
gelür bevinden / dat de Snezen hier 9

in zoo beel te gelultkiger zijn dan andere

menſchen / als zy doo2 een baſteenduur

zaine behoudenis der letteren boven an

dere Vollieren UltMUniºn. . . . . .

# 't Zott
W
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't Zoudeeen eindelooze moeitezijn op

tehalen alledekonſtſtukken/die3pdoo?

dewetenſchapder konſtige handwerken

Maken. Geen beweegtUig om allerlep

zware laſten voo?tte zetten/ of opte

heffen/is den Chriſtenenbekend/'twelk

niet alboo2tweeof dzieduizendjaren bp

hen in gebzutkis geweeſt. Zelfhebben

3e het Archimediſche werktuig / om

water opte halen. Jabphen zijn zeer

* Pyrami

des.

* Amphi

LIE2UIUMl,

vele andere handwerktutgen / welker

gebzuik den Chriſtenen t'eenemaalom

bekend ist gelük als wanneer 3p aller

hande 3ware laſten/ 3onder handſpee

ken/ of windazen/ alleen doo? beſtier

van toubven OM hoog heffen: als 3p

grooteſchepen/3onderriemen / ofzei

Hen/ doo?'t enkel behulpvan een ſtokje/

dataandekiel vaſtgemaakt fs/zeerge

zwind voo2thalen; enalze alleen dooz

behulp vanſtokjens/ diezebp de hand

ſpeeken zetten/zoo veel als met wind

azen wetente doen. Maar alzoo wp

van deze en andere dingen eensbpzon

derlijk wogenhandelen/ zullen We hier

niets Meer bpVoegen.

Pan de Boubokunde behoeben We

nietste zeggen/ dewijl de werken zelf

genoegſp?eken. Indien wpdemuuren

vanBabel/de*Grafnaaldenban Egpp

ten/ en de groote* Schouwbu?g van

Koomen vergelijkenineteen muur/die

al voo? dutzend negenhondert jarenge

bouwt/enten minſten dutzend mülen

lang is/ 't eerſte Zalmaar sº
2.
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ſchijnen. 'k3whge noch van toorens/

uitpozcelein geſticht/ tot.de hoogtevan

dutzend / enmeer voeten/eneenbzugge

Van outer marmer tegen den ſlagbau

een zeearm geſtelt / enontrent vtermij

len lang : dok noch een altdere b?ugge/

overwulſt mäarmet eenenkel gewelf/

vanvierhondert voetenlang/ enontal

lijke Andere Werken meer. CDnn Van de

bouhwkunde der Sinezen welte kon

nenoozdeelen/ moet menntet alleende

bpzondere [burgerlijke] maarookdege

MeeUelandsgebouwen in acht nennen.

Cn nochtans dat de huizenen gebouwen

der gemeeneburgerende huizen der Eu

ropeérs in fraaiheid te boven gaan/ge

tutgen bele die 't gezien hebben.

TDeoude Zangkunſt beklagende Sf

wezen/ als een veriorenekunſt/enach

tennietveeldienoch in dezentjdoverig

is. 't Ssgelooffelijk / dat dat verlies

mergens anders vakt dáan gekonnen ig/

als uit de verandering van ſp?aak fen

taal / welke bp de Sine3en eben zoo

wiſſelballig enongeſtadig is als bp ons.

Dat den Gziehen hetzelve avergeko

menis / hebben wpeldersaangewezen.

ZDochtanstoonen deoverbiifſelen/ die

noch in wezen zijn/ klaar genoeg/ dat

zpook in ditſtuk onder anderevolkeren
UltiNUNtel. -

In't feuitſpelenovertreffenzpberre

de Européers/ bp welke althans geen

goedefeuiten gevondenworden: want

Dala. 3M gLLM gOLDß Ä dieVan Ä,
2.
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gemaakt worden, terwylde andere die

menuitholt/ ongelijk vandraadzijnde/

een heeſch / onboimaakt/ ent' eene

maalonaangenaam geluid geben. Er

hoewel bphen ontallpfte werktufgen

wozdengevonden waatop 3pofmetde

wingersſpelen/of diezpmet blazenbe

ſtieren / nochtans is payswaardig ze

kere kleene o2gel metrietepypen daar

menſchen op blazen/ twelk van alle /

die’t gehoo?thebben/ boven allerlephe

dendaagſe ſpeeltuigel verheVen W0ND.

TPat nu ſommtge niet wel geVoeleM

Van de Schilderkunſt der Sinezen heb

bendeeenvoozooxdeel uit de beeltemiſſen

ſtaande op de doozenen vaten/dte tot

onswoºden overgebzagt; dat is even

zoo veel/ als of iemand uit de aarse

ſchotelen/ of boerenhuisraad / en Uit

debeelteniſſen daar op ſtaande/ een be

wijs wilden halen van de henniſſe der

Europeérs in dezekonſt. Gmzulkeen

redenkabeling tedoen doo?gaan/ moe

tende verbeeldtngen der ZGineeſchepot

tebakikicrg en Werklieder met die ban

onzepottcbakhersen handwerkers ber

gelehen worden. t UBelk zoomen doet/

dan zal de waarderingvan onzezaken

ook Verdwijnen. Hoewel de beelde

kens/ die totons komen / de beſteniet

zün als dehvelhede Chziſtenengewoon

Jijn van de Diſſers ofboeren tekoopen:

Ik hebber nochtans gezienzoo aardig

afgeteikend / dat de hunſtkenners daar

over verwondert waren/en op eenhoo
- T - JL
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gepzis hielden. Alszezeggen/ dät de

ZSchilderpen der Finiezen gemeenlijſt

geen ſchaduwen hebben/dan berifpen

ze't genezp moeſten pzizen. t Is

waar/ zy zün zeer ſpaarzaam in ſcha

duwen uttte dzukken/ enhoe de ſchil

derpen beter zijn/ hoezeminderbeſcha

duwt worden: maar hier inzhnzpveel

ervarenerals de ſchilders vanonzelan- -

den/ die ntetals doo? bpboeginge van

diktie ſchaduwen de meer uitſtaande

deelen wetente vertoonen. In welke

zaal 3p de Wetten van denatuiur nochte

van de gezichthunde waarnemen: * Oetics

want die leeraren/tndten eenfgjtchaam

bpnamet eenparíglicht beſtraaltwoºd/

zoo dar er geen ſchaduwen zichtbaar

zijn/ dat dan de weeſt nabpgelegene of

uitſtaande deelen met onderſcheidentlij- -

ker trekken/en deafwühende ofver--

afgelegene zoo onderſcheidentift niet

moeten vertoont wozden. Bp aldten

iemand deze manier in 't ſchilderen

waarneemt/deſchilderpzal naaſt aan ds

natuur komen / einzelfzonBerzichtba- --

reſchaduwen zullen deuitſtaande deelen

klaarder vertoondwozden. -

Zoe verre zy uitmunten in de ſonſt e

* bän ſtaande beeldente mafen / ſtan*S***

menzien uit de groote koloſſusbeelden/

welker konſt velenietzonder verbaaſt

heid en verwöndering aanſchouwen/

vooznamentik indien zy in oudetüden

gemaakt zijn. MDant gelifterwijs bp

ons/alzoo is ook bp de Sinezen met

- F. 3 ver-
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verloop van tüden de Waardigheiden

wetenſchap der konſten vermindert.

Pan de ambachten en handwerken

zullen wpntet reppen/ debwhle diewer
ken/dtejaarlijkstotonsgeb?acht wo?

den / genoeg betoonen hoe verre 3P Ook

inditſtukanderevolkerenhoven'thoofd

ſteigeren. Is’er temanddte twijfelt/

enzijnetgenoogen wantroubot/ laat die

ten minſten gelooven zoodanige men

ſchen/ die na Sina gereiſt zijn/en tot

hunne groote ſchade aldaar Mä toege

boert hebben Europeeſche Waren / de

welkemet der Sine3en geweefen werkt

C4.

mica.

vergelehen zünde enkele vodden embe

delaarshuisraad ſchenen : dewijl Eu

rope naauwelijkstets kantoebzengen/

"twelk in dit zeerruim kontnkrükniet

berer / fraper / ciereljker / en ober

- ploediger gemaakt wo?d/ofbooykomt.

MBp aldien Wop lager komen tot die

konſtenen wetenſchappen / dietot ver

maak behooren/hoedanig zijnhettoon

Äiſtrioni- neel-*ofhluchtſpel/ ende bootſema

#antom- kerskunſt; dat ze hier in ookmeerver

mogen alsandere volkeren / getuigen

eenpariglijk altediebphume ſpelente

genbooo?dig zijn geweeſt: bpzonderlijk

als ze hunnetaal en redenwel verſtaan.

Geenmaaltüdenwodenbphengeviert/

of Daar zijn bootſemakersbp/dtealler

lep handeltng bertoonen. Ja meten

kel Welken / engebaarente maken /

ook zonder ſp?eken/ bed2iven 3p alles

zog gelukkig/datpder eenhen"Ä
- an:
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kan: Ztsdatzp niet minder ſchünen

als deoudekluchtſpelers/ en miſſchien

beter zouden zün/ indien dewetten der

Sinezenhenzoobeelrechten gezag ver

gunden/ als wel eer de Roomſche de

Den: WaNt MeM Weet/ Dat die ſoO2t Vat

Menſchenonderdeondeugende Wieizeren

te Hoomen denbaas ſpeelden/ 'twek

ÄSine3en Rietlichtelijk zouden toela

LT. -

't Geb?uik van de Zeilſteen / voo?

300 Weel die 't JD002denaanwjſt/hebben

ook d'andere volherenvande Sinezen

gekregen/ dewijl het blijkt/ dat zpal

ober tweeduizenden achthondert jaren

dekrachtvandezen ſteen gekenthebben.

25pta VOO2 bjfhondertjaren geb2Uikten

de Saracenen dtein hunne ſcheepVaar

dp gelijk Jakob de Bitriaco getuigt/

zondertwhfelonderwezen zijnde vande

Sine3en / die Na (Cap?obana gaan.

Ban dezen hebben't de Chziſtenen ge

leertnuomtrentvoozdzieeeuwen. Dat

nuſommige meener/datbp deze uitvin

dinge naderhand veel bpgekonnen is/

"t Wºelki de Sintezenniet veten/ met Wat

gegronde reden 3p dat beweren blhkt

nochniet/ overmits hetzeker is/dat

deneiginge des 2Heilſteens den Sarace

menbekend geweeſt/ enteffens methet

gebautkdes Zeilſteens zelfindefcheep

vaartaende Chriſtenenobergelevertis.

(Tothoe verre de Sinezen inde weten

ſchap derZeilſteenen gevozdert zün/zul

lenweidan Lerſt ºtº: hUNNeſº
B 4

-



44 Vermakelijkheden der
fenen aanmerktagen ober dezen ſteen

den Chºiſtenen bekend zulien wozden.

Tee Dzukkonſt isbphen ſchier vijf

tienhondert jarenoudet, als bp de Chzi

ſtemen. Enal wtemeent dat de Euro

peërs ook in dezekonſthetmeeſterſchap

hebben / wozden gelijk in de andereza

ken/ grootelijks bedzogen. THe Sine

zen dzukken niet / gelijk't bp ons ge

meenlijk toegaat / hunne letterbeelden

elk in een bpzondere vom / want dat

zoude bphen niet gemakkelijk konnet

geſchieden / om de ontallijke wenigte

der letterbeelden/maarzpgraveren el

kezhdevan een blad in een byzonderhou

tetafereel / bpna op gelijke Woyze als bp

ons de beelden in koper ofhout worden

geſneden/en daar na op de dzukpers

gelegt worden. Op deze wnze malien

zp/datzpletuitgeven van allerlepboe

ken vooz een geringe pºijs / metzeer

kleenemoette/ en in een ko2tentijd ver

richten. De boekdzukkers doen daar

nooitſchade/ want 3p dzukken titet vele

afdºukſelsteffens/ gelijk bpons/maar

als'er een kooperkomc/ nemenzphun

Metafereelen Of b?rdekeng / en die met

inht overgeſtreken/en tuſſen elk tafe

reeleenrolpapiers gelegt hebbende/die

ſomtjdShondert Ofmeervoeten lang is/

nnaken 3p dat in den tijd van een Uur of

tWeeeeinboek ged?ukt ts/ t welk/ als

Hetuit detafereelen genomen is/ zulke

ºffene kanten heeft / als onze boeken/

die met meſſen glad geſneden worden./

- MaU
-
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nauwelijks hebben, Indien femand

lette opde manier / dten de Ch?iſtenen

tot noch toe in het boekd2Ukken onder

Houden/ die isniet alleenlük volarbetd/

maar zoo zeer't gebalonderwo?pen/dat

dedrukkers dikbvils/ doo? alte groote

onkoſten / ſchade banalle hunnegoede

ren lijden/wanneer 3p ſteunendeoppde

lehope / loſſe beloften/ enzotte waar

deerders bat Zaken / geen Ventbareboe

ken aan deh dag b?engen/ en dikwils/

in plaats van winſt/ winden ſchande
behalen. TPaárom zijn der ooh zeer

vele geweeſt / die de gemahkelijke en

kozte wijze der Sinezen in 't boekdzukt

ken hebben gep00gtna te bolgen; maar

evenbwel / 't 3p d002't geb?ek van der

tnkt/ ofdathetpapier nietvloejend ge

Moegis / ofom eenige andere oo23aak / -

'tis totnoch toe alles vergeefs geweeſt.

Ä daarna zal geſchieden/zal de tijd

LLTLU. "

't Zoude alte lang ballen/de overi

gekonſten enwerenſchappender Seres/
of Sinezen/zoo als ze gemeenlijk ge

noemt wozden/ opte halen/ waar van

de Chºiſtenen het minſte deel kennen.

52aar ditis genoegom teweten/ wat

een duurzaam gebzuik der letteren/ en

een doo?gaande kennis Van Oudeboeken

VerMag. -

WBp behoeven niette meenen/-dat de

5Natuur / den Sinezengunſtiger zünde/

hen eentreffelüker verſtand/ of bequa

mer aart tot konſten teleerengegeven

- - - - - P 5 heeft



Vermäkelijkheden der

V Mathefs.

heeft als andere landaarden; Keen:

men moet het de letterkunde / en her

nooit verbzokene geb?uikt Van dezelve

toeſchzijben / dat 3p in erbarentheidvan

zalten andere menſchentebobengaan.

M5paldien men het de Gziekſe en La

tünfcheletterkundete dankenheeft/ dat

dewetenſchappen in de Chiſtenwerreld

tot een hooger top gevozdert zijn/ als

elders/ 't is ook billijk/ dat wein dit

ſtuk voo.de Sinezen wüken/ als wel

kerietterkunde veelouder is... Loeoud

dtezp/ leeraren hunne kromhken/ en/

alzwegendie de menigte en voogtref

felijkheid der konſten3elf bewijſtdat ge

NOLI.

Evenwel wilik nietontkennen/dat

de Chziſtenen in ſommige deelen der

* wigkunde/ en vooznamentlikt in de

ZStarrekunſt ietsweten/ dat de Sine

zen zoo net niet verſtaan. MDantover

mits deze wetenſchap bp ons de aller

oudſteis/ als dewelkede Gziehen van

de Chaldeenen Egiptenaarshebben ge

kregen/Zoom0et het niet wonderſchij

nen/indten deCh?iſtenen in diendeeie

uneer uitmunten als andere bolkeren,

De Chºiſtenen/ met deze wetenſchap

alleen onderſtutzijnde/ hebbenonderde

Sinezen eenenbraven uaamgekregen /

bpzonderlijk toenzp deboeken Van Eti

kttdesenArchimedes tothenoverbzach

ten/ welke de Sintezen Wowderlylt be

haagden.

-- 3WPel
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WBel meeſtzyn 3p bphenin achtinge

gehomen d002 het net Uitrekenen der

*tantngenvan Zonen laaan/eertüds

een uitvindinge 3ünde geweeſt van de

Chaldéers/en Babploniers/maarons

overgelevert doo? Ptolomeus. Enze

her / indfende Äſamenſtellinge van

Ptolomeus/ welke wegemeenijk den

Almageſtnoemen/ mtet in wezen was;

niemand der Arabieren mochte Ch?iſte

nen 30Ude de ſtonden der Zonne-en

ILRaan-taningen weten op te rehenen.

Dus heeft in dit ſtuk’t geluk den Eur

peérs gunſtiger geweeſt als den Sine

zen/ welkerboekenbeheizende de a. ºt

ſtorpkenNts/ b. WBiskunde/ c. Star

rekunſt / d. Zangkunſt / en zeer bele

andere wetenſchappen . (uitgezondert

nochtans die tot.de e. MLandbouwerp/

* Eclipfis

*Syntaxis.

a, Hiſtoria,

b.Matheſis.

c. Aſtrono

mia.

d, Muſica.

e, Agricul

ÄÄÄÄÄ.voo? negentienhondert jaren verb?and 12 1Cle

zijn/ten bevele deskonings Chingt./

een man/ die welvermaardtsdoo? bele

andere werken / enzonderling doo?'t

bouwen Van die grootemuur / welkers

gerucht hetganſche werreldsrond ver

vultheeft/maar die nochtans’t gebzek

van alte groote eerzucht had/ alsde

welkenfetmocht lijden/ datdedadenof

ſchziften vananderekoningen/ofboo2

name Mannen / die boo? henn geleeft

hadden/ overig bleven/op dat/ na

mentlük/ derzelvergeheugeniſſe uitge

bwiſtzijnde/hp deglorieban zijmedaden

.

alleenden nakomelingenzoudematº



348 Vermakelijkheden der
enhpalleenden baas zoude zün. JNoch

leeft dat vter/ dat zooveie verſtandenen

zoo veel arbeid den dood gedaan heeft/

inde gemoederen der Sinezen/ enzal

nimmeermeeruitgebluſt wozden/ ja die

verband ng der boeken ſchijnthen zoo

- - groot en doodelijk geweeſt te zijn/dat

3p meenen / dat zeif in de toekomende

berb2anding des Werrelds zoo grooteen

ſchat Utet bergaanzal. - -

Al wfe d'uttbindung ban't buskruid/

en ook ban't groot/ en kleen geſchut/

dat wegenmeenlijk geb?uikten/ den Ch2t

- - ſtenen toeſchzüven / wozd daar in ook

grootelijks bed?ogen: want hetblijkt/

, datdtt alles nualbpna voozzeſtenhon

dert jaren den Sinezen bekend is ge

Än

-, aº wozdenzeer ultgelezen konſtige kanon

ſtukken/ die voo? achtofmeer eeuwen

“algemaakt zün: enopdat dit niemand

beemd mochtſrhhnen/Tavernier/ een

zekerooggetuige/3egt/ dat hp bp die

van Stam (Welke deze fiunft ban de St

nezen geleert hebben) geſchut gezien

heeft/datalvoog byfof zes hondertja

Yen (Jeg0ten WAS.

TDezelbe man getuigt ook / dat het

bushºuld / bp hen veel beter als bp de

Chºiſtenen gemaakt woºd. Hoe verre

3puitmunten in de konſtige uitwerhin

gen/ die zemet het buskruid maken/

weten alle menſchen die't gezien heb

ben/ eenpariglijlt getuigende/dat de

ſchouwſpelen/ dte van de ets
- - eL
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Vertoont wozden/ ntetmet alte bedut

den hebben/indien 3evergeleken wog

den met de verwonderlüke werkender

Sinezen/ als welke doo2 een lange en

geduerige oeffening zoo veel in deze

konſtgevozdert zijn/dat3pde blammen

wetente verwen metalwatkoleuren 3p

Willen en daar in allerlep gedaantens

en verbeeldingen / en azulke ſchilde

rpen/ als 't hen belieft / in de bloote

lucht vertoonen. De Europeers ver

guiſten in alle hunne ooºlogen zooveel

buskruid niet/ als de Siiezen in die

bterwerken vanvermaak. Maarvooz

zoo veelt gemelde buskrufdrotkrügs

gebNutk dient/ 't is eenzekerezake/dat

de Sinezen in dtendeele voozde Euro

peërswijken/ omdatdiehen in krügs

zaken verreovertreffen. Jetbljkt ook /

dat 3p Indezen laatſten 002log/dienze

metde Schythengeboert hebben/ den

dienſt der Chºiſtenen gebzukten in het

beſtieren en lofſen van't geſehut.

JAochtans pochchenzp/ dat ze ook

eerthds in deze kunſtgaauwe bazen ge

weeſt zün. Gfdat waar is/ofniet/

weet men noch niet zeher. JPaar om

ondertuſſen ntet altegrooten gevoelen

bande krijgsdapperheid dezes volkste

hebben/kan geroeg zijn / tezeggen/

dat geen menſchenzoo.grooteenafſch?th

altñd banden krijg gehad hebben/ als

de Sinezen. JDual bpna voo2 twee

dutzendjaren waren tot bewaringeyan
die allerVerWonderlijkſte muur/ ";

s

«



yo Vermakelijkheden der

eheelekoningrüh. Wº JDoozdenom

ringde/tienmaalhondertdutzendmen

Ägeſtelt maar geene Ä
ſechtſteult hetkanaalje/ endiedeen of

Änder misdaad hedgebe hadden /

jentotdezewachtgezondºn/Madº
maalbphen nietsverach Ä is als

den hrigsdienſ De Sitte3en / tot

ledigheidenwelluſten geneg/ hebber

ditälleen altüd betracht/ dat ze lang er

jrmahelijk mochteneven. Än noch

jebbende welluſten geöÄ
dooºgaanspleegttegeſchieden)hen WeeW

werderfaangebºacht: maºhº.Ä.
ſpanningen 3ym voel eer pzijswaardig/

jogtmeeſtegedeeltegeleed geweeſt;

en hunne welluſten zoodanig / dat Zé

meerſtrehten om't gemeºne beſtetebe

houden/alsteverderº Zyzijnon

je menſchen d'eenigſte gemee

Ähunhoninkrühengemeenebeſtº
Änvierdutzend jaren/3onder WaP2

nen/ in de grootſte V2ede/ . geruſt

heid/behouden hebben/zoo dat3enet

regt mogengenden wozdende geluh

hijſtevan alle menſchen/ alswelkeon

jerge veugden enºwe.
voo?henzelvengrootern veiliger geluk

hebben konnen verwei als eenige

Äjrdmetoologen/ ſcho"

datzenawenſchuitpielen.
Zoo anga e Ä gan 't ObL

rige menſchelijke geflacht niet bekend

jrejjoo lang waren 3eº. geluk

ütg. WPantdewüleen grootgeluk#
Z

*

.
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º

3onder groote benüdinge kan beſtaan/

daarom hebben 3p altüdden vzeemde

lingen viandig geweeſt/ nettselaten

de/ dat'er eenige Uitheemſche tot hen

quamen/ of/zoo 3p dattoelieten / hen

älle hope van wederkomſtt eenemaal

benennende. JPaar gelijkerwijs in de

zaken der ſtervelingen nietseeuwigduu

rend is/alzoo heeft dit koninkrijk Osk

derampen des ouderdomsgevoelt. Zet

zal mu in devijfdeeeuw Jaan/zedert dat

de Cartaren/ toen dttrijk aan inland

ſchen tweed?agt zfel lag demuur ober

bweldigt/ en bpna't ganſche gebied der

Sinezen ingenomen hebben. (Coen eerſt

isde ſtaat/ en angelooffelüke rükdom

dezes koninkrijks den Aziatiſchen en

Europeeſchen volkeren bekend gewog

den. UBederom ontrent vooz beertig

jaren inballende hebben 3p dit geheele

gebied overrompelt/eningenomen/en

houdenhet noch/ zullenderniſſchien al

doo? de welluſten der Sinezen verbzo

kenen verſlapt wogden/ende Sinezen/

doo2 rampen verdzuknen afgemat3jn

de/ſoldatenmoedaangrüpen. 't Pijk

der Sinezen kan menechteruit den te

genwoodigen ſtaatnaeenvierduizend

jarig geluhnfetellendig noennen: Naac

ellendig enongelukkig mogen die bur

gereM géndemt boo2den / Welker gebOO2

telot ntet inde bloependemaarrampza

lige tjden Voo?geballen is.

TPit

daar zoo lang heerſchen/ tot dat ze 3elf ,



2 . Vermakelijkheden der

Ditvande Seres of Sinezen/ ge

lijk ze gemeenlijk genaamt woºden/Ten

van hunne oude letterkunde/ hoewel

koztelük/ gezegt zünde/ meenefkniet

temingenoegte zin/ om teweten dat

ditvolk in boo?treffelijkheid bankunſten

en wetenſchappen bovenandere landaar

den zoo verre teachten is/ alsbp hen

ouder is het geduurige/ en nooit ver

bzokene geb?uik der tale/zonder welke

de konſten Verloren gaan / eer ze tot ee

nige waardigheid geraken. Laten tot

een boo?beeldzijn de meeſte andere vol

eren banden geheelenaardbodem / die

n geene konſten of wetenſchappen be

dzeven zijn/welkezpmier ofvan de St

Ä of van de G2tehen gekregenheb

LN. -

Alle die gene dan/ die in deze onze

eeuw / de G2iekſe en Tatijnſetale den

ſchop gebende / hunneras vergankelij

kemoederſp?aken hoog achten/enan

deren aanp?izen/ dieſchijnen geenean

derezaak te beoogen/ als altetaalhun

dete bederben/ op dat het werktuig/

doo?'t welkede vetenſchappen voo2t

geplant worden / wechgenomen Zhnde/

"tmenſelijk geſlacht tot deoude onmoo

zelheid wederkeere en wpmadezenniets

meer weten/ dan dat de ſchielüke e

natuurlijlied?iftonsingeWe. .

XXVI. Hoofd



-
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XXVI. Hoofddeel.

Verhaal van de vaarzen, die in't geleerde

s Hekelſchrift, ofte de Euphormio van

Barklay voorkomen. Wie die in't Duits

veraaltheeft Tooverzang. Gedicht

ºp 'tafbeeldſel van de Tweedracht. Op

den dift derjeugd. Opdevejde.

lijkheid. Klachte van de verdrevene

Votin van Walles. Tweevaarsjens op
de Waarheid.

WÄ der nieuwe ſchiiveren heb

ºenhegeluhgehadvanzoo ierlik

Katjns dichten ondichte ſchjj

ºs degeleerde J. Barklay, die onstwee

kletnoodten als gedenkteekejenvänzin

Äuchtgberſtand heeftnagelaten/
in 3Ün niet min vermakeihk als wer

redwysboeh/onderdemnaämvanAge

º? en in dat welgezoute hehelſchift/

dathet opſchziftvän Euphºrmio voert.

Belde hebbenmp meenig uur onttroh

lien/ en nooft benik doo?dtetelezen300

Ver3aadigt geweeſt / of ik bevond de

bolgende reize in mp verſche enverſche

ºfºntelkens weder het hartdaarin
Optehalen. v - -

Pederlanderen/ die maareen weini

gekenniſſe hebben van detüden/ waar

op de verbloemde ſchºijfwize dezes

mans doelt/ zullen/ geloove ik/ mp

geeº onge geben indien ze hunge
MOeJ eenigermalen inº Wall! betº

, - L

R



vermakelHkhº der

-

Hezer ſteurelüke ſchuftenverluſtigtheº

j want3Ä n qnze joedertale

vertoikt eerſtedoo?eenÄ.
naer / ent aatſte Bodº Fries/Ä
je doo? Humme jeralingen nie otzbL

äend. -Äen het aatſteÄ eenige farew

vertaalt Wierº Ärzschw.de dzuhker

(op wiens hoften Het geſchiede)Ä ik /

Äde vertaÄ je holkandſ

Ändenetºjedjvenwas.a

jrzen inhº jeheneº
voozlownende wilde jertaleu/ WÄ

zelde pdºrº zu plaas inte kaſſº

Äietmpbewºº jende am
arbeid netjehºeloos3oºº zju:dset

Ärz't werktº einde gebºach hadde/

Wä§devertale zoohooshar dathy

jpdiekleen. waiguanº/ inſpßt

jewaarheldº juäler teº
teu/ Dat WiWº riſmen here daar wº

Ärgenoeg Äjr Matünſche

wooden uitdzukten/ endathpzelfdº“

halvendaa Äwemgºbº
Weles LM welkhºdan/º waijn/en

alleV Äphennerº/ jagah dºtik

Ärs 7 unisºgº zootanig gedaan

heeft/ datuiemº gener/ die
WULjchtſtjlkennen oodeelde/tºº zt

jemdatº

ja peugeº wjen gelihſº

wige (wgendedat jdienarbeidb.

Äg geweeſ was) mpº bzteven/ ºn

UWLt jbetuigtbebben

en
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Engeen wondervoozwaar. WBant/

Äme niet veel woogden Ähooyte

halen / . de FriesheefÄ Ltg.

Wenden/eweilzoooj ig is

tttgevatten/ dathp de groorſte aañge

Änheſſenweiuidenheid derÄ
Zººdoozi weetnewejÄ

üfed/en barfe ſamenhotj

Wooden/dte den dichtkunde teeneinaal

ºneigenis/op vele paaeſenj

gebºken kZegge dezje/ge

Äeandere gewöönbenjät Ä7

Ärheibenommedenejer

Ärºadepººefteroonen zafj

gemünertoentertüdvertäadebej

g/ tit des gemelden Sarij

eelſchift genomen/ vooeen hjj

dee dºzer etervermakelijkheden'e -

vöo2ſchºnÄ ºldat/zooiemand

luſt ÄÄeºmedegeſzukte/dat

Ärºſº erfanftenver
hoetet heeft /teÄ hemde

waarheid münszeggenste beter t

an. Ziedäardan('htaateenge de

rena) voorteerſte ern
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Tooverzangvan een Hex, om

me voor twee ſchoone juf

fertjes na haar huwelijk, te

vernemen.“ Uit Barklais he

kelſchrifts I. deel.

HÄ Goden, die beneén

In de grondelooze kolken

En in vlam en zwavelwolken

Met ontzag word aangebeën.

Cpent uwen gruwelpoel.

Wilt nu alles eens ontfloopen»

Zet den woeſten Beyert open,

Jaag de ſchimmen van uw' ſtoel.

* Laat de Lotbus ledig ſtaat.

- Van Vorſt Minos, die zijn ooren
Mag verleenen, omte hooren

Stemmen die wijdlugtig ſaan

Van zijn dolle Prieſterin;

Draay het noodlot uit zijn ſchroeven :

Maak eens los, en doe vertoeven

't Werken van de Schikgodin;

Om t' ontfangen ons bevel.

Laat heel Acheron vry Vreezen »

En Alekto ſtemmig wezen,

Met de veerman van de Hel.

Toon onszegik, toon althans,

Wien dog beide deze Maagden

Door het noodlot ooit behaagden,

Toon, ey toon ons dog haar Mans,

- wil:
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Wilt nochtans haar zwak gemoed, ““

Dat van vreeze ſchijnt te bewen,

Die onnoozelheid vergeven. -

Ey ontruk haar uit den gloed

Van de bittre helſche ſchrik.

Laatze uw heiligdom niet ſchromen. -

Hoe ? zijt gy noch niet gekomen ?

'k Daag u in een oogenblik.

Kom , laat dit vertoeven ſtaan:

Of'k zal aanſtonds met mijn ſpreken

-

Middendoor den Afgrond breken.

't Komt my op geen midd'len aan.

Zoo gy wilt gedwongen zijn, - -

'k Heb nogwapens vol verwoedheid,

En waar in mijn grootſte moed leit. -

Woorden , felder als venijn. -

Woorden zijn 't, die midden door - "

d' Afgrond zullen henebreken ; -

Enzoo dit my mocht verſteken, * -

*k Hebber kruideryen voor, z

Die al driemaal van de Maan

Naar het maaven zijn beſchenen *

En zoo dit niet helpt met eenen, .

Om dit offer aan te gaan: -

Hier zijn zoden, uit een graf, -

Van het Blixemvier getroffen, -

Datten Hemel af quam ploften,

Enzig weer na boven gaf. . " ,

Toen ik langs d'aspunten heen

Als een Vogel ging laveren, - -

Door de wolken. 'k Wil t zweren,

'k Heb hier ſtof van menſcheubeen:

: B 3 La

*
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ja nogiets »dat.boozer is:

Heb ik in dit kleed hier ſteken;

Zou ik’t zwijgen? zol ik 't ſpreken

Vorſten van de duiſterhis! - -

'k Heb hier been , en vlees, envel»

Van een Kindje - jong geboren,

Dat ik zelfs heb gaan verſmoren,

Voor de Goden van de Hel.

Ophet Afbeeldſelvandetwee

dragt, uit den poel van

Avernus opbarſten.de , ge

ſchildert in't Hofvan Ä
-

trus, (met wien Albertus

Aartshartog van Ooſtenrijk

beduid word) by J. Barklay

inzijn hekelſchrift. 1. deel.

IN d'Italiaanſche zee legt een bekende

plaats» -

Van overlange door een deel Eubeeſche

- * IIl2ATS -

Bewoont, entoegenaamt Avernus; daar

den oever

Een nare eerbiedigheid vertoond, en't

land nog droever

Zigopdoet; daar denachteen gruwzaam

regiment - -

Van zware ele langs den doffenhemel

ZCnCls -

Hetis'er rondomſtil. Mentoert'erniet

Cçn W1IlkE,

Ten
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Tenzy ſomtjds hier eenverwlcekte ÄÄh
odinne

Haar ſange hair beweegt. Nog groente

is hier, mog gras. -

Zoo dorre is's land als of't hiet wift

waar Zonne was,

Al watmen merken mag, ofeenigſints .

kan weten, -

Is dat de Helhond huilt om Akonijtte vre

TEIl.

In deez'ſpelonk (gelijk't getage zegt)
is een ſcheur

Waar heen mehgaatna’evak der dooden,

met een deur »

Een wreede heldeur, waſt, van binneſ,

en Van buiten,

Die 'tyſſelijk befiuit des Noodlots afkän
ſuiten. -

Hergrimmelt’er van all’deſchimfñefswël

kerſtraf

De grootſie is in te treén in*t eind'loos

duiſter graf.

Alhier heeft Tweedracht ook eens op

haardubb'le wagen

Haartwijffelachtig hoöfctten afgrond ait

gedragen:

Wanneert geſtarnte ſchier in eenen oogen

blik

Verwrikte, en d'opelacht ontroerde.door

deſchrik.

Zyrence kring op kring, dwers door de

wolken henen , -

De dagen 't daglicht was door dat gedruis

verdwenen.

Haar handvatpylen, entweefakkelen vo

licht; Ä 4 De



-
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En gamſchap, lagen, en vervloekte ra--
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De roode gramſchap gloeit enflikkert

in't gezigt. - -

Ze is ſaag veanderlijk van opzet in haar
Z1Il|11EIl. -

Die booze kropt , en isvol ſtrijd, en

twiſt van binnen. -

Rondom haar vliegt bedrog, bedroefd

heid 2 ſchelmery,

zerny. -

De wreeden Oorlog zit vooropzeer tröts

verheven,

En worddoor’troeren van dewaapensaan

gedreven. -

Zooh aſtdit monſterdier in onz' geweſten

quam 3

En hae wangen deed opſtuiven als een

vlam,

Endriemaal, onder het geklets vangeeſ

- ſelſlagen,

De Vrede ftoutljk dorſt beſchimpen uit

haar Wagen, -

Endriemaal toonde haar heilloozemoord

bedijf; -. -

Toen kreeg het volkeerſt die uitzinnigheid

in’t lijf,

Dat het na moordenen begin van krijgen

- haakte.

(Terwijl het d'oorlogzelfsnogniet volko

menſmaakte) -

Niet anders als dewind, die zachtjensin't

begin

Eerſt op debaren ſpeele, en dar ophar

der in - -

Voortvliegende , te metshaar krachten

komtte toonen. enz. OP

-



Taalkunde. 361

-

Op den drift der jeugd, Uit

J. Barklais hekelſchrifts

- 2. deel.

D“ de ſteigerende baren,

Of den bollen zuiden wind,

Weet te brengen tot bedaren,

Datmen ſtille wolken vind:

Of met eenen ſtouten hand

Onweér knellen kam in band.

Zulk een zal alleen bedwingen

't Norffe hart, en fier gemoed

Van de loſſe jongelingen, - -

Zulk een zal 't gezwolle bloed, –

En den buy van 't dwaas verſtand

Ook beteugelen in band. - - >

Nu voert hemde welluſt henen,

Dan bedriegt hem vroomheids ſchijn:

Maar als’t duiſter is verdwenen,

Zal het daglicht ſchooner zijn.

Wacht uw tijd : zijt niet te fel.

Fierheid ſtut haar zelven wel.

Poog geen ſtroomval met een brugge

Te weèrhouden. Keer' geen bloed

Van een driftig hart te rugge.

Steuit geen maling van't gemoed,

Daar de luſt der dertelheid -

Zachtjes in begraven leit.

Want een ſtroom, die onbedwongen

Eerſt in zee ſpeelt, vry van wil,

Zäl daar namet korte ſprongen
Wederkeeren na zijn Ä - - - -

# # Zon
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onder dat voor zijne Plas

Kran-of paalwerk noodig was.

Dus ook hy, die eerſt zijn luſtet

Alte vryen teugelgafs.

Zaldaar na van zelve ruften,

Nu niet langer dwaas, en laf;

Maar voortaan zijn's levens ſtaar *

Schikken na der Ouden raad.

Op.de veranderlkheid, uit het

Latijn van J. Barklay in het

2. deeIvanzijn hekeſſchrift.

En moet niet laſieren een die afwe

Tag 1S3

Maar denkt altijddat diekau tegenwoor

dig wezen.

Want die gy meint dat vervan hier, in
wilderris Y

Mochtzwerven, is veeltijdsu nader, als

voor dezen. -

Elkding neemt zijnenkeer. 'c Is alles
wiſſelbaar

Opaarde; en't menſchdomword veran

derlijkgedreven

Door 1or of Hemelloop: gelijk de

hugt - danklaar,

Nudampigis» endanweer wiederggaac

, " ZWeWeTM.

De Hemel zelfsloopt om, en't ſtralend.

. ooſter vier -

Word weerin't weſten nat. Menziet de

vogels dwalen,

En't
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- En' wild, geºn ertjds was inſboſ

ſchen, zietmen hier

PPvre anderye, en onbekendeps
Es -

Wyºk begeven ons (hoegroot dezas
is) gräag

aar over: maar’t verſtandis vlug, het
. -

lichaam eraag.

In't zelve deel van Backys
Hekelſchrift hoort men Äe

verdrevene Vorſtin van Wal

lesaldus klagen.

O vier ögyKaſteelen lieveda
er. -

Mijnsouders! daarweleerminGroo

tevaêr 2 engy -

Vader! en mijn drie gebroeders op

eenry -

Denſcheptevanhun rijkdeen aandenar:
renraken ! -

KentgyÄiet meerdoorluchtige Ka:
* ſteelen?

Ikben degene zelfs, diengy vankinds.

gebeent - -

Hebtopgewoed, enhaargeboorteplaats
verleent 2 --

T

Als ik Godinnen overtrefte in alle dee- -

len. . -

Eertijds de hoop van twee, die my zoo

Ng

trQts beminden,
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"Nu maar Vrouw weduw“, met's rijks

yd'len naam belaën»

Komeik uit rotſen en uit bergſpelonken

32n 3

Maar hier doet ook't geval myſtof van

droefheid vinden.

Hetongeluk wijſtmy hoe datikhaar moet

, eeren

Die myisopgevolgt, eneen (ódroef

fenis !) ** -

DieÄ eigenkind uitmijne len

en 1S :

ºk Ben ook net machtgom myzelvente
VerWCTCIls

Fortuin heeft my allang veroordeelt, en,
doenblijken,

Hoeſchadelijk't my was,te ftrijden met

dien man. -

Vertrouwen op de Goön is alles watik

kan ; - - -

'k G2 my nu voegen na gelukkigen - en

"- rijken. -

En volgen't Noodlotin. Oſmart! hoe
kanik buigen »

Mijnoverheerſtgezigt, en boozen bid

den aan. -

Geloof niet dat ikleef: ik benal lang

vergaan ,

Ennual langgedood, komeik my noch

betuigen." - -

Ik leve en ſterve nu zoomenigmaal doo

plagen» -

Doch'tpaſte mydus langte ſtervenº
ken dood, Ik,

v
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Ik, zooveeleeuwen lang vermaardge.

acht »en groot , . . - -

Zalwalles laatſte naam noch opmijngraf

ſteé dragen. -

Op de Waarheid, by Barklay

in zijn Hekelſchrift aan't

5. deel.

Wat ſchildertgyde waarheid als beſtraalt

Met Zonneglans gydwaalt.

God heeftal overlange die Godin

In't hemels huisgezin - -

Geboeit, enmettweeketens vaſtvertuſt.

Opaarde is’t methaaruit.

Noch op dezelve. -

DE Waarheid is een Vader van de zora- -

Ell
gen»

En Moeder van de droefheid, ſchoon ver

borgen.

Die haarontbeertisquaadin zijnenaart:

En diehaarheeftisangltigen vervaart.

TDereft benik /k weet nietdooz wat

geval / guptgeraakt.

Zeven
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/

XXVII. Hoofddeel.

Lof van de Eſopiſche fabelen, die door

Fedrus in vaarzen geſtelt zijn. Fabel

van de Kikvorſſen: een Koningeiſende.

De tyran Piſiſtraat word geprezen met

dewöordetrvan T. Faber eneenplaats

uit Cicero. Noch een Fabel van de

Vorſſen, in Neèrduitsgerijmt.

ärz Alu/lezer/mietsmeer verſchaf

ZÄÄ faheloftweevan Eſs

de Ketzeren uſtus ent

Ciberius/ geleeft heeft/ inzufver Ca

tün gedicht en doo? mp vooz eenigen

tüd in Deerduits rüm gezet. 't Eerſte

isdiealoubokendsfabelvanbekikvozſ

ſen: een oud deuntje/maar van nie

unandaardiger opgeBongen / als van

Fedzus/wiens waarzenbpmpinhoo

Äs'er eenigbüshoofd/geachttº3it -

diedoo? dergelüke leerzame verzierſelen

niet vermarkt bºozd (ddehbos wienth

dit vaaus niet gemaakt hebbe) ikant

woo2de henn met de wooºden van den

golaerdan nillus Faber (want

dezenman moetik/ gelßkbarensnoch

eens gezegt is/ diktvilst ſpits laten

afbijten/ als dewelkemijn gevoelenin

niet weinigezaken rondelüh uitdzukt)

in 3Hn heerlüke aanteekeningen over

den gemelden Sch?ijver / waar in hp

verklaart : Dat het boekje van Fedrus

pus/ doo? den ſlaaf: Fedzius/ diesüdetPU CBktabianus #

geei!
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geen*aas voornarren is? maardathy, die * Mae:

zigaangeen vodderyenftoort 2 volgensde makou

meening van zeer wijze menſchen, oor-thoon de

deelt, dat die manier van wijsheid telee-lear.

ren, welke op het verftaan der zedelijke in't Griek

dichters fteunt, veel hooger behoort ge

acht te werden: als andere ondewijzingen,

diegemeenlijk in't werkgeftelt worden,

en voornamentlijk die droevige beuzelin

gen, die mennoch in dezentijd(zoozotis

dezeeeuw zegthp)Ä
Ä den ſchijn van Filozofy indeh

ſteekt. Ja bp gaat voozt/ en3egt ze

kerlijkte gelooven, dat dieſöortvan fehri

vers (namentik der Poètenen Derdig

ters) het menſchelijkgefachtgrootermur

heidtoegebragt heeft, alsontalijke oude

2.Ä en indien hem zulx Muftete

betoogen, dathy het met de getuigeniffen

der oudewijzen, van Sokrates af, tot.de

deftigſte Schrijveren onzer geheugeniſſe

toe , zeer lichtelijk zoude kommen doen.

Zie daar hedt gpt Tatin/ twelt in

- # bpdoeger op dat hee dauden geme

iet verſtaatmet mitGutshanver

geleken woden. -

Fau

Äyºgin' tin; Sexcantas Chryſphos, er

totidem Crantoras. dat is zeshonderöhrſ-
pen-enzooveelKrantorsdaarby. Deze warenÄ

4.

9.
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Fabila 2. Lib. 1.-

-> Rana regem petentes.

Thene umflorerei equalºgbu,

AIA Procaxlbertaci itaten miſcuit,

Frenumqueſol it priſtinum licentia.
-

-

-

-

- -

Hine coſtratsjadionur partiku
Arcem tyrannus occupat Piffratus.

Quum triſtem ſervitutemferent Attici,

Non quia crudel ille, ſed quoniamgrave

Omnino inſuetá ontºscoepiſſent queri»

Eſopus talem tumfabellamrettulit. -

Rane vagantes liberépaludibus ,

Clamore magnoregem petiere à Iove,

Qui diſſolutos mores vicompeſceret.

Pater Deorum riſit, atqueillädedit

Parvum tigillum , miſſumquod ſubito vadi >

Motuſonoque terruitpatidum genus.

Hoc merfumlimo quum jaceret diutius,

Fortema taciteprofert e ſtagno caput,

Et exploratorºge cunêta evocat. -

Illetimorepofito certatim adnatant 2

Lignumquéſupra turbapetulans infilie:

Quodquum inquinaſſen omni contumelia

«Alium rogantes # miſere ad Iovem»

Inutilis quoniam eſſet qui fuerat datus.

Tummifit illis hydrum, quidenteaſero

Corrpere coepit fingulas. Fruſtra necem

- Fugitant inertes; vocem precludit mets.

FürtmigiturdantMercuriomandata adIovem

Affiëtiut ſuccurrat. Tunc contra Deus;

Quianoluiftis veftrum ferre, inquit, bonum »

Malum perferte. Vos quoque, ö cives» ait.

Hoc ſuſtinete. majus ne veniat malum.

"t Belf

i
-“

-
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't WBelkikdus navolge.

Fedrus 2fabelvan'teerſteboek.

DeKikvorſſen eenkoningeiſende.

wTyAnneer voorheen de ſtad Athenen

bloeide

Invoorſpoet, enin rechten wettengroeide,

Verviel hetvolktotongebondenheid.

Duswierd degrondtot meuiterygeleit,

Ent' wijl men in dienſtant pärtyſchap

maakte, - -

Nam Piſiſtraatzijn ſag waar, engeraakte

In ditgewoelten koninklijken troon.

Als nu't Atheenſche volk, dit nietge

Wooti,

- Zeer klaagde, juiſt hietom zijndwinglan

dye O

Maard ohgewone laſt der heerſchappye,

Verteldehen Eſopus dezeklucht.

De Vorſſen, die weleerinvrye lucht,

In wat’renen moeraſſen hielden woning,

Begeerden van Jupijn met kracht eenko

I11IL»

Dieover Änoch heerſchenmetontzag.

De Vadervan de Godenkreegeenlach ,

En worphentoeeenbalkje, dat gedreven

In't water, ſtrax't verbaaſt geſagt deed

, beven. - -

Maar als dithoutlangindemodderlag,

En ſtil bleef, quam een kikvors voor den
da

Bejej äen koning, die bleef leggen.

Stax gaat hy't alzijn and're makkerszeg
gen; A A Zoo
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Zoodatterſtond herganſche kikkersrot

Ree hem ſprong, enſtak methem de

pot 3. - -

Jazond weérom tot Jupitereenvoorſpraak,

Die eiſſen ºde een and'ren Vorft, teroor

Z22

Dat die, dienzy nuhadden, onbequaam

Was tot dat ampten koninklijken naam.

Toen ſtierde hen Jupijneen waterfange»

Die een vooreenopſokte. Des de bange

Rampzaal'gehoop der kikkershenenvlood.

End’anxten vrees hunquaakgeluidbeſloot

Wat raad ? Merkuur verzoekttenderden

male. - -

Van Jupiter een middel voor die quale»

Op hunne beé. Maar deze Vader ſprak,

Om datg'unietkond houden in'tgemak»

Zoozultgy nu het ongemak verdragen.

Gyookzoo, zeide Elopus, wilt niet klagen,

O Burgers »endraag nu uweigen quaad:

Opdat hetu noch eens nietargergaat.

De vorengenoemde geleerde man

Wenſt / in 3}ne aanteekeningen ober

Fedzus/dat Europe hedensdaagsvele

Ädergelze ÄCyrannen mocht hebben/

Ä als Pſſtratuºs geweeſt Iºant(zegt

je. hp) alwaar het om geene andere oo2

Äge-zaak/het zoudeten minſten wat beter

ijk erº- geſtelt zijn met de geleerdheid / dewelke

Ä Piſiſtraat / zoo lang hpieefde met

Ä- grooten pverheeft geéert/en anderenf

reont op dat 3p desgelijks zoudendoen / met

zijn boo?beeld boo2gegaan. Zie daar

deloffp?aalt Van3oo grooteenº Uit

--- - - - GIU



„Fººds . . zz
* Markus Cullius. Wie is ge
of wiens Welprekentheid is in j tijd

Meermetletterkunde voorzien geweeſt als

die van Piſiſtratus ? die men zegt dat aller

eerſt de 9nderºengemengde boeken Än

omerºs in zulken ordegeſchi heeft,

als wy die nu hebben? “ . .

BP bele b?ave ſchºüberenvind ULtd

deofºandezesgrootenmanj

*In zijn

de Orato

Jºg,

heid/beleefdheid/ enuitmuntend ber-

ſtand: 3oodat Fedzus metrecjken
Mel gLeft / dat de Athentenſers zin

Heerſchapppe haateden uftangewoomte;

doneºdathpweedwas.

ºtwe.de/iseen kluchtje/datee

ermin aardige beduidinge heeft.

't Tatjnis

Fabula 6. Lil. 1.

Ranae ad Solem.

Icinifures celebresvidit nuptia

WAEſopus , 6 continuonarrare incipit.

Vxorem quondam sol 4u.nºvelet ducere,

Clamoremranefußulereadfider,

Convicio permotus querit Iuputer

Cauſam querele: 4uedam tum ſtagniineola:

Nunc »inquit» omnes unusexuriacus 2.

Cogitque miſeras aridaſeaeemori:

Rºdnamfuturum ºft ſcrearitlibers,

A A 2 A
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Aldus wagevolgt.

Fedruss belvanteerflebock,

De Kikvorffen tegen de Zon.

zopus zag zijn buurman, die een dief
-T- - WAS»

Te trouwen gaan, "twelk als hem niet

szeerliefwas, .

Sprekhyaldus. Wanneer voorheen

De Zon in d'echten ſtaat wouw trešn:

Verhiefhet Kikkerdom eenklacht

Hier tegens aan uitalhaar macht

Tenhemel. Vader Jupiter

Zai' waartoeditgeroep vat ver.

Toen ſprakeen vandevorſſen: ach

(Hoort dogonsredelijk geklach!)

Een Zon alleen drbogtnu al"tnat

Van meeren, en moeraſſen. Wat

Zal't worden, zooze kind'renteelt,

Daar z'onster doad toereeds verveelt?

Glk kameen toepaſſingemaken/ die

vÄ“

«

Hier
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HÄ zalik/booeuit

ſchºijvenvermoed voo?

deye eerlts reize een einGemi

ken deraanmerktngen/rnver

talingen / Dreik / zod utt ei

genluſt als ten verzoeke van

anderen / uit bgabe ſchijveren

hebbe te botk gelagen. Im

dien ondermijue Landsgenou

ren ernige doo! ern edele lers

wertdt dusoange vermaake

jkheden gepukkelt wurden/

'kbehoeve Dan Die Inderte triet

ct deklagen. Der chillen font

migt / gelijk ikt welgeloobr /

metmp in gevotlen wegens ee-

unge zaken / die ik utt eigen

Hookseonderſtelthebbe flaten

zy hunne gedachten aan derr

den toetſen. IWHaarwatdein

vloewende vertalingen / t zu

van rjmok onrijm aangaat/

'tis niet te duthten / dat'erie

mand mocht gevonden wo!

Den/ die tegens mp zal willen
v. - " TA 3 \ be
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Äolaj dat gene/ twelk

van anderen gezegt 3Hnde /

doo! mp enkelijk verduitſt/en

hetooxdeel der Hollanderenon

berwopen wozd. Ik hebbe

geen hatelijke 3aken opge

haalt / maar gedacht dat der

gelijke taalkundige oeffenin

gen tot vermaakelijkheden /

nuettotpynigungen der zinnen

konnen ſtrekken / bpzonder

lijk den zoodanigen die

ſchoonze in Griekſe of Watnnſe

tale (waar uit mijnsbednn

kens / al wat er noch van de

geleerdheid overig is / alleen

. lijk beſtaat/eninwezen blijkt)

onbedzeven zijn / echter/ zoo

veelinhenis/ dat allerverkoe

pelijkſte ſchikdier/ de domme

onwetenheid / pogente ober

meeſteren / en hunne verſtan

den teverheffen bovend pdele

bekommevingen / die 't leven

der menſchen un't gemeen be

ſtozmen, Miet"sº -

- , . DI

------------



e Taalkunde. - 375

härjeerjen.

Datmºhn ſchºijvenzoovelever

ſcheidene oodeelaars/als we

ke hetvookomt/zal behagen.

Seenſmts. 'k Moelt weon

kundig zijn van die alombe-

kende Waarheid/begrepenint

vaarsie

Pro captu lečtoris habentfüa

fatalibelli.

te kennen gebende / dat een

boek geprezen / of veracht

Woºd/ nadat de lezers begrip

hebben. Gok hebbe kalover

lang uit Seneka geleert/dat

In 't 3elbe Veld / waar in een

koe gras / een jager ook een

haas/en eenoojevaareenha

gedis3oekt. Evenwel benik

300 Verre gekomen / datik ver

trouwe welte weten / dat.

quaadaardige zoekers in een

open veld niet altijd vinden

ºtgene 3p met een eindeloos

Aa 4 - noch



376 Vermakelijkheden der

Noch is'er een ſoogt vau

menſchen / Welker afgunſt de

hackmakers Voo! al hebben

aftewachten; menſchen/ 3eg

geik / die 't Vooznaamſte deel

hunner menſelykheid unttrrk

ken/ en ſteeds bezig zijn mer

den arbeid Vannaarſtige Ver

ſtandente beſchimpen/oundat

zezelfonmachtig zijn ietsaan

den Dagte b?engen/ Waar doo?

De Werreld konzien / dat hen

ietsbeterterharte ging als den

buik te vullen: haters van 't

letterploegen en verachters

van Poézte /hoewelye boo? let

terkenRers willen aangezien

Woyden / en Van detaalkunde

(die mengemeenlijk deletteren

der menſelijkheid ok beleefd

heid noemt) openbaare beit

ders ſchijnen.

Stijfhoofden, die niets an

Ders Wetende/en ändereU Voo!

zeggende / dan dat hen van

hunnemeeſters mgaan is/

", UA 2

-,
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ſtrar in den errtenopllag den

arbeid van anderen met den

voetſtooten/euniet bequaam/

ja ook teleup zijnde/ommete

anderzoekendathenvoo alles

palt dooyongegronde verach

inge een quaden vlak pogen

aante weijven aan de ſchziften

der gener/ welker voerſtappen

nate volgen hen een ddodelijk

3dweet zoude akperſlen. t Ge

avanzoodanige wedertreve

ren is groot. Toch gelijkze

weldeſimſte werktuigenzijn/

om de bonken der letterliefde

in Velen uitte blufſen / alzoo

3hn3P des nettegenſtaandebn

mp de allergeringſte / als wei

ke ik niet waardig achte uit

mp te laten hooren / wat be

Weegredenen een rechtſchapen

boekoeffenaar aandzijven/öm

me zijne Landsgenooten deel

achtigte makende kennille der

3aken / waar dooz hy meent

veel gevozdert te hebben / en

- Aas die



378 vermakel der Talkunde

diehpbequaam aehtomande

rente ontſtekentot een begeer

# Van noch meer ua te Woºl

LU. - -

Dakik Vanhen gewagma

ke / ltrekt ten geenen anderen

einde / danomte toonen/ dat

ze mp nietonbekendzijn. En

dit was t alles/watiktoteen

toegnft van deze lettervermaa

kelijkheden hadde bpte voe

geſ. - - »
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A.

AAnzienlijkheid van den ftaat der Joden 186.

-
Aanteekenaar op Juvenaal 2oz.

Achis» de koning der Filiſtijnen, een afgodendie

naar ? zweert by Jehovah, enden Engel Gods 258

Abentſina of Avicennia 325.

Adel was voorhenen in Sina niet erffelijk, alzoo de

> geleerdealdaar alleen edel waren 3oo.

Agrippine Neroos moeder 69.

"Alcibiades 46.

Alle zaken konnen voor en tegengeſproken wor

den 1654. - -

Ambroſius 247.

Amphis ſpreuk 82.

Amphitruo eenblijſpel van Plautus 287.

Anakreon 122. en 123. deszelfswerken vertaalt, en

waaromniet uitgegeven? 125. Verhaalvanzijn

leven 128. e, z. v

Antigonus 75.

Apitius, hoedanigeenquant die geweeftis ? 29o.

Apulejus 153.

Arabiershebben door"t gedueriglezen des Alkorans

hunnetaal behouden 323.

Ariſtofanes 8. 46. 47. I 19

AÄ 3. 42. Zijn leugepraatje van de Joden

188.247.

Aſiaheeft tenminſtendriemaalzooveel menſchen als

degeheeleoverige werreld 317.

Atheneuseen Grieks ſchrijver46. 119.247.

Atheenſcheneus 141.

Atreustyranny I 17.

Auguſtus, ofOktavianus Auguſtus 64.

- - Augu

/
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Auguſtinus 247. -

Aulus Gellius 1c 148.236.

Aulus Vitellius, zie Vitellius.

Auſonius 247. -

B.

D Anus, demeeſter van Joſephus 92. 93.94

Barleus 6o. - -

Barklay 54. 237. Wie devaarzen in den vertaalden

Euphormio of Hekelſehrift berijmt heeft 354.

Zijn Tooverzang 355. Zijn vaars op de Twee

dracht 358. Op de drift derjeugd 36e. Op de

- veranderlijkheid362. Klaehte van de verdrevere

Vorſtin van Walles 363. Twee vaarsjes op de

waarheid g65. - " -

Baronius II4.265.

Beliſarius 148. -

Bemalen in een onkuiſfenzingenomen 13o.

Beza 26.259. - -

Bibliander 265.

Bygeloof7.

Bladvaneen Sibyl8.

Boeken der Sibylle 11.

Boſſate Hoorn gewangen 289. -

Ä van Marmerſteen, vier mijlen lang 339.

Brug van een gewelf dat vierhondert voeten lang

isbid. - - - » -

Buikſpreekſtershoe in 't griex genaamt 16 -

Burgermeeſter Pollio, zie Pollio. -

Buziris, koning van Egipten, een tyran 117.
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C.

Aligula, zie Kaligula,

Ceſar, zie Julius Ceſar.

Chanſave, een ſtadin Sina, 1oo mijlen groot 305.

Chanſtou 3e3.

Chingi, koningder Sinezen, enbouwer van dever

wonderlijke uuurin Sina, heeft de befte boeken

van dat volklaten verbranden 347. +,

Chol, een Hebreeuws woord; wat het beduid? 239.

etl 24 I. W

Chreſtus, en Chriſtus 89.

Chriſtuswanneergeſtorven 183.

Chryſokoka 3O3. - -

Chryſoſtomus 265.

Cicero 22.23.3265.Zijnzeggen van de Joden 192.

Claudianus» zie Klaudiaan. -

Cornelius Nepos, zie Kornelius. “

Cuneus, zie Kuneus. - -

Curtius, zie Kurtius. - - - -

Cypriaan 247. . . .

Cyrillus ibid. , - -- -

Cyrus73. - -

D . . . - - - - - -

Agdoopers, hoedanige menſchen,76. -

D Daniels (des Profeets) weken 175. . .

Daniel Heinſius 52- -

Davidswoorden Pſalm 91. vers 13. 24e

Deugden ondeugd der monnikken 26o.

Diagoras Melius wierd de Godenbewechter gelaamt,

enwaarom 35. 36.249.

Diodoor van Cyrenen 35.249. -

. .

-

Diodo

4
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Diodorus Sicalus 2-8. - -

Diogenes Laërtius 41.45. -

Diogenes Cynicus, ofde hondſche49.

Diomedes, koning van Thracien, een tyran 117,

Dion Kaſſius 23. 24. 65. 68. 72.

Dionijs Tyran van Syrakuſe 67

Dionijs Areopagiter 252. en 264. Baroniusgevoelen

daar van 265.

Domitianus74.

Drie zaken aangemerkt in hetſpoorloos verhaal van

Tacituswegens de Joden 199.

E.

E Geria verzierde Godin van den KoningNuma 18.

Elianus 46. 149.

Engelen by de Heidenen in den zelvenzin verſtaan,

als by degodenen Chriftenen 254: en 255.blijkt

uit de Heidenſe ſchrijveren, en zelfuit het Oude

Verbond.

Epifanius 93-247- - - - -

Epiktetus 47. -

Eraſmiaan 283. -

Eraſmus 43.5o.en51-103. 120. Zijne woorden uit

denlofder Zotheid 228. Hy, enzijne ſchriften

zijn van velen gehekelt 232. Zijn aanmerkelijke

misſlag in 't vertaalen van't Griekſe woord Phoi

-

mix 233» e

Eſchylus de Treurſpelſchrijver 64.

Eſopus 363

Euripides ibid. - - -

Europeers zijn vele konſten aan de Sinezen ſchuldig

go2. Verquiſten in alle hunne oorlogen zoo veel

buskruidniet, als de Zinezen in hunne ſpelenen

vierwerken van vermaak 349. Overtreffen echter

de Sinezen in Krijgskundeibid. . Euſe
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Euſebius 19. 2o. 21.1o8. 109. Deszelfs valsheid

IIO. C. Z. W. I73. 247. - f

F.

ſ Abeluit Fedrus van de Kikvorſſen369.

Faber, zie Tanaquillus Faber. -

Falaris Tyran der Agrigentiners 75. u 18.

Fedrus Latijn word van Tanaquillus Faber beweert

tegen Scioppius hairklooveryen238.

F. Fernandez de Kordua 248. . .

Filozofen waren weleer de Raadsluiden der Sineeſche

Koningen 3oo.

Flavius Veſpaſianus71. *

Flavius Domitianus» zie Domitianus

Florus van de Joden, enhoete verſtaan ? 205.e. z. v.
Focilides 37. ſ

Fotius 38. 1o2. Io3. -

Fouquets gedichrinde gewankeniſſe aan Maria in't

Latijn 21o. In't Duits 216.

Franſche vertaling van de woorden Jobs 239.

Alba 68.

GÄ 324

„

-

- - -

Gedicht op deverbaſtering der Nederduitſetaal 57.

Gedicht op Anakreons dood 136. -

Gedicht aan zeker vrind, onder den naam van Eraſ

miaan 282.

Goddeloosheid wat * 33 en 34. :

Grafſchrift van Laurens Valla 235.

–vanden Poët Nevius 236.

Gregorius Nazianſenus 247.

Grieken, en Sinezen zijn de uitvinders van alle be

kende wetenſchappen 352. - Griek
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Griekſe vertaling der zeventig Overzetters wegens

zekereplaatsuit Job 239.

Gulden Wijnſtok» die gezegt word in den Joodſen

tempel geweeſtte zijn, wat daar vante gelooven

is ? 2o6. en Zo7.

H.

HºÄ 2 de Keizer, wat hy tot ſpije van de

Joden deed ? 2oI;

Hancheu, eenzeergroote Stad in Sina 299. Jade

grootſte van allede ſteden, die ooitin dewerreld

geweeſtzijn 3 o3. Heeft nu naauwelijkshettwin

tigſtedeel van haar vorigegrootte 3o9.

Handelingen van Pilatus 181.

Henrik Stefanus beriſpt Eraſmus 229. -

Herodoots getuigenis van Anakreon 129. Zijn ver

haal van volkeren , die gezegt werden eenmaal

"sjaars in wolvente veranderen 16x Zijn beſchrij

ving van den vogel Fenix 243.

Hieronimus verwerpelijk gevoelen over't wootd Ty

ran, inde Handelingen der Apoſtelen 12o. en 121.

ook over het woord Molen, en Malen 145. 151.

noch 247.

Hieronimus Merkurialis 164.

Hiſtorie der Sibyllijnſcheboeken 1o.

Hiſtorie van Ptolemeus koning van Egipten 23

Hiſtorie vaneen meineedigburger van Mileten 38.

Hiſterie van David, den koning Achis bedriegende

257.

Hiſtorie van Samſon, en hoedie van Hieronimus ver

ſtaan words 153. Word wederlegt 155.

Hiſtoriſch geloof78.

Hoangteu , de derde Koning der Sinezen 334.

Hoeren » Lupe - ofwolvinnen genaamt 164. H

OS
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.

Jobs woorden239

Hoe veel menſchen in Sina gevondenzijn voor den

laatften Tartaarſen oorlog 299. -

Hoeveel menſchen in geheel Europe zijn ? 316.

Holland weet nu niet meer van Toovenaars e.z. v.

16o. – Isboven alle gedeeltens van Euro

pemeeſt bewoont 313. En hoe veel menſchen

daar in zijn ? ibid. -

Homerus I49.255.

Hoofd 66. Zijnoordeel van Euripides 4o.

Hoogduitſe vertaling van eenplaatsuit Job 239.

Hoorn» een Stadin Noordholland, is de geboorte

plaats van H. Junius e. z. v. 289.

Horatius 15o, 193.234.

I.

Ah, in 't Hebreeuws God 2o8.

Jakob Godofredus ongegronde verandering in de

plaatsvan Paulus aan de Korinthers, om der Enge

len wille 259. -

Jeſuit Pontanus, zie Pontanus.

Jezaias voorzegging wegens den ondergangderBaby

loniers 15 I. -

In hoe kleenen ruimte alle deinwoonders deraarde

zouden konnen ſtaan ? 318. en 319.

Joan Barklay, zie Barklay.
-

a

Jodenzeggen dat Danielzijne Profetienniet van God

zelfheeft ontfangen, maar door een wedergalm ,

ofalsdoor de dochter van de ſtem 176.

*– van deheidenen gelaſtert 193.e. z. v. .

Joſefus getuigenis van Chriſtus 81. Iseen verzierde

bylapping van Euſebius 1o8. Zijn verhaal van

den gulden Wijnſtok in den tempel der Joden 206.
25b lris



B L AD W Y Z - E R.

-

Iris, een Engelin, by Homeer2r6.

Iſaaks Voſſius bewijs dat Tertulliaansen Jozefusge

tuigeniſſen van Chriſtus waarachtig zijn 171.

– hy gelooft dat Jozefus Chriſtus voor den

Meſſias gehoudenheeft 174. -

– wordwederlegt 8o.e. z.v, -

– zijn beſchrijving der Sineeſchefteden 296.

Itokrates 75.

Julius Ceſar 93. 69. - -

Julius Scaliger heeft grootehaat tegen Eraſmus ge

had, er beklaage 23o.

Juniuste Hoorn geboren 291. -

Juſtinus Martyr 97. Deszelfs ontrouw in't by

brengen van eenplaatsuit David 98.

Juſtinus, die het kort begrip van Trogus Pompejus

hiſtorien hºfft gemaakt , ſchrijft van de Joden

189: e. Z.v.

Juvenalis 8.55. 56. 193. 203.

".

K.

K Ajus Ceſar Kaligula, zie Kaligula.

Kaligula 65.74, -

Kamerling van de Koninginne Kandace 5.

Kaſpar Scioppius, zic Scioppius

KatO2, -

Keizer Hadrianus, zie Hadrianus.

Klattdiaan 247.

Klemens Alexandriner 1oo. 25o,

Klemens Romanus 247. '

Kotfucius is de grootſte Filozoof geweeſtonder de

Sinezen 3or.

Korinthiſch koper72.

Kornelius Nepos 19.

Kraſ
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Kraſſus, de Oude, heeftnooitgelachen 141.

Kuneus woorden wegens de Joodſe republik 186.

Kurtius 19. >

L.

Achen 137. en 140. Lachan voor belachen 141.

Lach God 138. - -

Laktantius 12. Zijnwaan 2o. 17o. - -

Latijnſe vertaling van Hieronimus» wegens, zekere

plaatsuitjob 4o. - -

Laurens Valla heeft velen gehekelt, engeroemt dar

hy ookpijlentegen Chriſtus had 235.

–zijn Grafſchrift. ibid.

Leo de Paus99.

Les van Kato 2.

Lezen. ibid. -

Letterkunde der Sinezen 322.

Lipſius 7. Zijnheerlike verbetering in Florus 2o6.

Livius 18. -/

Londen, de Hoofſtad van Engeland. Hoeveelhui

... zenen menſchen daarin zijn 3 14.

Lof van Eſopus fabelen, door Fedrus in dichtmaatgezet 363. W

z

Luciaan de Samoſatenſer 47. 135. 138. 155. -

Lukaan 247. - - -

Lukanthroopia 2 of wolfsmensheid 161. Wats

163. -

L. A. Florus, zie Florus. - - -

Lykaon, in een wolf verandert, hoe te verſtaan ?

162. \ - . . "

W3h 2 Mani
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M.

MÄ I48.

Markus Paulus Venetiaan, enzijn verhaal van

de wonderen, die hyin Sina gezien heeft 3oz.

Muur van duizend mijlen lang 338.

Martiaal 138.

Martinus Luthers goede vertalinge in het woordte

ſchande maken 142.

Meineedigheid 37. *

Mela , zie Pomponius Mela.

Mezentius wreedheid I I8.

Molen, en Malen I 45. 15o.

Monnikken hebben veel verziert 261.

Muretus 23 1. Zijn zeggen van Eraſmus boek der

ſpreekwoorden ibid. Verhaalt een aanmerkelijke

misſlag van Eraſmus 232.e. z. v. 25o. -

M. S. Otho, zie Otho.

N.

Asmen der Sibyllen 12.

Nanquin, een ſtadin Sina 299. Groote over

vloed van ſchependaar ontrent 3oo. Iszoo grooc

geweeſt als hetoude Babylon 302.

Napels, vanhoe veel menſchen bewcont?, en hoe

veelhuizen daar in zijn ? 315.

Negentien millioenen inwoonders in eene ſtad 307.

Nehemia is in 't 25 jaar van Xerxes heerſchappy te

Jeruzalem gekomen 175.

Neèrduitſe overzetting van zekere plaats uit Job

Nero -

239. -
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Nero 67. - -

Niklaas Fouquet, zie Fouquet. -

Niklaas Heinſius 5o, .

O.

OPÄ een Monnik. Zijn verhaal van deſtad

Chanſave in Sina 395.

Olaus Magnus des Biſſchops van Upſaleleugenachtig

verhaal van menſchen, die zig in wolvenverande

ren, word belachen 156.

Om der Engelen wille [een plaats by den Apoſtel

Paulus] hoete verſtaan ? 259.

Onzekeren ſtaat der Grooten 2o9.

Oprekening van alle menſchen in Europe 3 16.

– van't geheele menſelijk geflacht 3 18.

Orakel wegens Sokrates getoetſt 4o.e. z. v.

Origines 1o1. Io5. Zijnlof Io7,

Os in den Bybel 5.

Otho69.

Oud opſchrift 147. en 148,

Oude Aanteekenaar op Juvenaal 2oz,

Oude Sinezen waren den oorlog wars 298. -

Oude Sineeſche Koningen waren brave Huisvaders

31O

Ovidius 140. 162.247.

P.

P*Ä van den Koning Fanfurin Sina Iomijlen

lang 3o8.

Palmboom , hoedanigin't Grieks.

Papinius Statius 247. -P - 25 b 3 Pari
V
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W

Parijs, hoe veel huizenen menſchen daar in zijn? 314

- Paus Leo, zie Leo. -

Petrus Egidius grafſchrift op Valla237.

Phalaris, Tyran der Agrigentiners 75. 118.

Philippus Karolus beſpot Eraſmus 231.

Phocylides 37. -

Photius 38. Io2.en Io3.

Pilumnus en Pikumnushoedanige Goden * 146.

Pittakus I49.

Plato4o. 45. 66. 116. 131.256.

Paurus 148. Heeftalseen flaafin de Molen geloo

pen I49

Plinius 6, en 162. Gelooft dat de werreld een

Godheidis 202. Zijn verhaal van den VogelFe

nix 243.

Plutarchus 92.

Pollio 168.

Polybius 17

Polykrates, tyran van Samos , wanneer geleeft

heeft ? 128. -

Pomponius Mela 138. -

Pontanus (de Jeſuyt] belacht Eraſmus230

Porceleine Toorens in Sina 339. e

Poſteusheefthet valſe Vooreuangely eerſtair Oo

ften gebracht 266.

Priamus 68.

Profeet Jezaias, zie Jezaias.

Prokopius 148.

Protagoras Abderites 35.
Purmerende , een ſteede in Noordholland , waar

van daanzoogenaamt ? envan wicn oPgebouw *

286.
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-

Q.

Uintus Curtius, zie Kurtius. - G

Quinzay cen zeergroote ſtadin Sina zo3.

R.

. - e - » -.

RÄ in Sina, ſchier van onmetelijke wijtte
299

Romeinen hebbenontrent 6oojaren lang geenbakkers gehad 146. - »T

Roomen was voorhenen in de vierkante vlakte groct

2o Hoogduitſe mijlen 319. (Zoo't waaris dat

deheer Iſaak Voſſiuszegt).

Roomens volkrijkdom voor Syllaas tyranny 312.

Roomſche hcerſchappy 61. 1.

S.

* Alluſtius 66. - - -

Salonius, des Burgermeeſters Pollioos zoon 198.

Samſons ramp 153.

Scioppius heeft vele letterheldenÄ 237.

–wordvan Tanaquillus Faber tot deplak ver

wezen 238.

Seneka 6. s. - -

Seres - zijn van de Portugzen Sinezen getoent
22

sej Sulpitius Galba» zie Galba.

Servius 146. - -

Sextus Domitius Nero, zie Nero.

b 4. Sibyl
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-
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Sibylleheeft verſcheide bynamen 12.

Sibylle 166. -

Sibyllijnſe loten 17. -

Sina is eertijds van de beſte vorſtenter werreldgere

geert 297.

Sinezen weten't getalderinwoonderen in hunne ſte

den, door wat middel zo8.

– hebben een verwonderlijke kennis boven alle

andere volkeren in de Geneeskunſt z24. Van den

omloop des bloeds 326.e. z. v. Ongelooffelijke

kennis van de Polskloppingen 33o. en 332. In de

kuiden 335. In de wondheelkunſt ibid. Doen

de zieken nooit Aderlaten 336. Hunne ervarent

heid in de ſtofſcheidingkunſt 2 en andere konften

meer 337. In de bouwkunde 333. Zangkunſt

339. Schilderkunſt 34o. Beeldhouwery 34r.

In allerley handwerken. Kluchtſpel, en bootſe

makery 342. Wanneer zy't gebruik des Zeil

ſteenshebben geweten ? 343. Als mede de Druk

kunſt 344. Wat zy in de Wiskunde en Starre

kunſtweten ? 346. Wanneer hunne beſteboeken

verbrand zijn ? 347. Hoegroot zy't verlies van

die boeken achten ? 148. Sinezen hebben een

afkeer van oorlogen 25o. Wanneer de Tartaren

Sina hebben overmeeſtert ? 35 1.

Smeekdicht van Niklaas Fouquet 209.

Sokrates 39. 44. 45. 46. I 3 .e. z. v.

– zweert by den Honde. z. v. 48.

Sokratiſche misdaad 49. -

Speelreisjena Noordholland over Amſterdam in rijm

gezee 282.

Stampen 146. .

Sterquilinius 147.

Straboos brave getuigenis wegens Mozes 187.

St-tonius bygebracht 1 . 28. T5. 69. 7o. en 182.

- Sun ,
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Sun, in de Schotſe taal zonde, is ookeenletter in't

Hebreeuws, en wordvan zeker Godgeleerde zot

telijktoegepaſt229

-

-T-Acitus 11-29. Zijn verhaal van de Joden 194.

T Word overwogen 199. Zijn verhaal van den

Vogel Fenix 245.

Tamerlaan, hoe die met het Wijf van den Keizer

Bajazeth geleeft heeft ? 154.

Tanaquillus Faber79- 13o. Deszelfsbrief aan den

Heer Chabrool wegens degetuigeniſſe die men in

Joſefus van Chriſtus leeft 8o- Gedeelte war zijn

brief aan Elias Boherellus, waar in hy bewijſt

Tertulliaans misgrijpingen , en ongelooffelijke

vertellingen 168. e-z. v. Noch 255. Zijn lof

van Fedrus fabelen 366. -

Tavernier getuigt in Siam Kanonſtukken geziente

hebben, die al voor 5oo of6oojarengegotenzijn

348.

Terentius gebruikt het woord beſpotten voor ontee

ren 142- -

Tertulliaan 99. Verhaalt dat de Roomſe Raad den

Heere Chriſtusonder de Goden heeft willenſtel

len 173. en 179: 't Welk wederlegt word 178.

e, z. v. Zijn woorden wegens d'opſtanding uit

den doode 24o. Verſtaat het griekſewoord Phoi

nix , beduidende een Palmboom , in zekeren

Pſalm van David, voor den Vogel Fenix 244.

Zijn verwerpelijk gevoelen wegens deplaats van

den Apoſtel Paulus aan de Korinthers, dat de

Vrouwen harehoofden moeten dekken om der En

gelen wille259.

- 23 b 5 Teſſa

\
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rkaidekatiten- Wat ſoort van menſchen?

IBT -

Theognides 14o- - -

Thuman, wat in Sina beduid ? 305.

Tibareners, hoedanig een volk ? 138.

Tiberius Ceſar 65-68. 179. "

Tibullus 37

Titus Veſpatianus 72- v

Tyran, endeszelfs beteckenis r 17. 119.

Twaalfduizend ſteene bruggen in ecne ſtad 3o7

Tweemannen, en tienmannen by de Romeinen aan

geſteld tothet bezichtigen der Sibyllijaſe boeken

I2«.

V.

Alerius Flakkus 3o.

V Walsheid der Monnikken 263.

Valſche Euangelien 264.

Varro 15, 147.

Virgilius 12. 13-14-15. en 16. Noch 1 18. 168.

Zijnevaarzenin de vierde harders zanghoe te ver

ſtaan ? 168. en 169- -

Vijftienmannen der Romeinen mochten alleen de

Sibyllijnſcheboekeninzien 12

Vooreuangely, ofvals geſchrift wegens degeboorte

van den Heere Chriſtus, en deszelfs Moeder de

Maagd Mariae.z-v.266.

Vorſtinvan Walles 363.

Ah Waarom
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W.

W*Ä de Monnikken zoovele leugenboeken

hebben geſchreven ? 262.

Wanneer de Tartaren het machtig Koninkrijk vanS

nahebben ingenomen ? 351. -

Weerwolven belachen 157.

Wel begonnen is de helft van't werk 3.

Wienooitgelachen heeft ? 141

Wienhet geoorloft was by de Romeinende Sibyllijn
ſcheboekeninte zien ? 11. Z

Wonderen, diebeſchreven zijn, dat Chriſtus in zijn

kindsheid zoude gedaan hebben : worden van

Chryſoſtomus voor leugensgehouden 265

Woorden , welker oorpronkelijke beteekenis on

l

feilbaar volgens den bevattelijkſten zin der Schrij

veren wordaangetoont, in een overgebrachte be

duidingte willen gebruiken, is ongerijmt 144.

't Woord Phoinix beteekent in't Grieks een vogel

Fenix (van wiende oudheid veel verziert heeft) of

een Palmboom 238. en 24o. Is van Eraſmus uit

zeker boekje van Plutarchus qualijk vertaalt 233.

't Woord Engel 252. Hoe de Engel van Petrus in

de Handelingen der Apoſtelen, door Lukas be

ſchrevente verſtaan is ? 253. Engelen 259.

't Woord Bemalen in een onkuiſſe beteekenis 15o.

- 4 X.

XEssen 40-73.

>

Yfland

-
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Y.

Ysº heeft naauwelijks vierduizend menſchen

317.

Yſtroom 285

/

Z.

Z And, in't Hebreeuws Chol 239.

U 1 T.
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